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Fortale.

Planen til N irv ircn d e  Fortælling frembod sig for mange Aar siden saa 
-at sige af sig selv for Forfatteren; Enkelthederne ere imidlertid af nvcre O p
rindelse. Ved at meddele Forliggeren Ideen, at lade Somcend og Vilde tr id e  
sammen frem paa Scenen under Tildragelser, te r kunde antages ejendomme
lige for de store Soer, havde Forfatteren i cu vis Henseende paataget sig den 
Forpligtelse imod ham, engang i Tiden at udfore sit F o rs it. en Forpligtelse, 
der nu opfyldes, ihvorvel noget s.-ent og ufuldkomment.

I  Hovedkarakteren v il Liseren gjentjende en gammel Ven under nye For
hold. Skulde det vilc ug, at M aaden, hvorpaa denne gamle Bekjendt frem
stilles under de nye Forhold, hvorunder han nu opireeder, ikke gjor Skaar l 
hans Yndest hos Pnblicum, v il det i hoieste Grad g lide  Forfatteren, saasvm 
han foler ligesaa varmt for den omtalte M a n d , som om det var en virkelig 
Perlon. Det er ikke saa let en Opgave at indfore een og den samme sta-
rakteer i  sire forskjellige V irk e r  og at vedligeholde Ejendommelighederne, 
Identiteten udkramer, uden at lobe Fare for at Liseren hliver kjed af Eens- 
formigheden, og det foreliggende Forsog er blevet opsat >aa lin g e , ligesaa 
meget af Tviv l om et heldigt Udfald, som af nogen anden Grund. Ved 
dette Foretagende maa som ved et hvilkctsvmhelst andet „Endeil krone V i r k e t / '

Den indianske Karakteer udfolder eu saa ringe Mangfoldighed, at det 
denne Gang har v ire t  m it Fvrm aal, ikke at opholde mig for lin g e  ved 
lamme; Forbindelsen med Somauden frygter jeg for v il synes at frembyde 
mere Nyhed end Interesse.



For den uindviede v il det vcerc en paasaldende Anachronr'sme, at Skibe 
Icfare v ntario i M idlen af del attende Aarbundrede, men i dette Punkt kan 
Digterens Frihed stolte sig til sijcndsgjc.ninger. Skjondt de i  disse Blade 
omtalte Fartoier mnligviis aldrig cre blevne sile hverken i dette Vand eller 
andetsteds, saa er det dog vist. at aldeles lignende have siilet paa denne Indso, 
og det l en langt tidligere Periode, end den ucevrue, saa at Digteren har 
tilstrækkelig Hjemmel for at benvtte dem i sin Fremstilling. M a n  glemmer i 
Almindelighed, hvvr bekjcndt det end e r, at der gives isolerede Steder lang- 
med .sivsterne af de store Soer, der have vceret langt tidligere bebygget, end 
flere af de celdste amerikanske B ye r, og have vceret Seede fo r et S lags C i
v ilisation, leenge forend endog storste Delen af de celdste P rovind icr vare ud- 
traaNe af deres rene Naturtilstand.

Ontario bar i vore Dage vceret Sceneri for vigtige S o  - Evolutioner, 
FIaader have manovreret paa disse Vande, der for et halvt Nar hundrede siden 
turr vare en ode Vandslette, og den Tid er ikke fjern, at hele deri lang? Ncekke 
Soer v il Nive Magtens Scedc og befragtes med A l t ,  der kan interessere det 
menneskelige Sannnnd. E l Tilbageblik paa hvad denne uhvrc Egn saa nyligen 
var, v il endog i  en D ig tn ing bidrage t il ar foroge .siundskabsmassin. der ene 
kan fore t il en rig tig  Vurdering af de vidunderlige M id le r , Forsynet benytter 
sig as for at bane Veien til, at Eivi'isationcn kan stride frem over hele 
Amerikas Fastland.



Forstr C ap itrl.
Gronsvoerkt skal blive m it duftende A lte r;
M i l  Tempel, o G ud ! din bvalte B ue ;
Bjergluften voere min Birak,
Og lonlig Tanke in ilt eneste Bon. —

Moore

§!et er isinefaldende for Enhver, hvorledes det Ophoiede 
nole er knyttet t i l  det, der er umaadelig S to rt. De dybeste, 
de meest omfattende, ja maaflee de reneste Tanker, Digteren 
har, troede uimodstaaeligen frem for hans Phantasi, naar 
han stirrer hen imod Odets groendselose Dybder. D et ud
strakte Hav seer man sjelden for forste Gang med Ligegyl
dighed; og endog i Nattens Morke finder Sjoelen Lighed 
med den Storhed, der synes at voere uadskillelig fra B illeder, 
Sandserne ei mcegte at rumme. Med Folelser, der lignede 
denne Beundring og LErefrygt, som det Ophoiede fremkalder,



var det, at de forsijellige Karakterer, med hvilke Begiven
hederne i  denne Fortælling maae tage deres Begyndelse, 
stirrede paa den for dem liggende Scene. De udgjorde i 
A lt fire Personer — to Mandfolk og to Fruentimre —  og 
havde vcrret ifoerd med at stige op ad en Dynge ^rceer, 
Stormen havde oprykket, for at de desto bedre kunde tage 
de Gjenstande i D iesyn, der omgav dem. S lige  Steder 
kaldes „V indpasser" i  Landet endnu den Dag idag. Ved 
at lade Himlens Lys falde paa de dunkle og taagedcekkede 
Baggrunde danne de et S lags Oaser i  det hoitidelige Morke, 
der ruger over Amerikas jomfruelige Skove. Vindpasset, 
v i her omtale, laa paa Holden af en ringe Skraaning, og, 
sijondt lille , havde det alligevel aabnet dem en v ild  Udsigt, 
der havde naaet den overste Top, hvad sjeldent lykkes V an 
dringsmanden i disse Skove. Som  det i  Almindelighed 
er T ilfcrldet, var Stedet ubetydeligt; da det im idlertid  laa 
paa den omtalte H oi, og Passets Aabning udvidede sig i 
en nedad gaaende Retning, siaffede det D ie t usædvanlige 
Fordele. Physiken har endnu ei opklaret, hvad det er for 
Krcefter, der saa ofte odelcegge deslige S teder; Nogle have 
vceret af den Formening, at Hvirvelvindene, der frembringe 
Skypowper paa Havet, vare Aarsagen, Andre derimod, at 
Grunden maatte ssges i  en pludselig og voldsom Udstrom- 
men af den elektriske M aterie ; hvorledes det end forholder



fig, ere Virkningerne i Skovene kjendelige nok for Alle. 
Paa Pynten af den Aabning, her sigtes t i l ,  havde den 
usynlige K raft dynget Trce paa Troe, saa at den mandlige 
Deel af Selskabet ei alene havde voeret istand t i l  at stige 
op t i l  en Hoide, der var omtrent tredive Fod over 
Jordfladen, men ogsaa med lid t Anstrengelse og Opmun
tring havde formaaet deres mere frygtsomme Ledsagerinder 
t i l  at folge dem. De uhyre S tam m er, Stormens M agt 
havde kncekket og drevet fremad, laae nu sammenblandede 
som Halmstraa, og deres Grene, hvis henvisnende Blade 
udbredte Vellugt vare saaledes sammenslyngede, at man 
med Kanderne godt kunde stotte sig paa dem. E t Trce var 
blevet aldeles oprykket med Roden, som, fy ld t med Jo rv , 
var bleven kastet overft, saa at den tjente t i l  et S lags 
S tation for vore fire Eventyrere, efter at de havde naaet 
den snskede Hoide.

Laseren maa ei vente at finde i Beskrivelsen af de om
talte Personer noget S p o r, som kunde tyde hen paa Folk 
af Stand. Alle vare de Neisende i Drkenen, og havde det 
heller ikke vare T ilfa ld e t, skulde dog hverken deres forrige 
vanlige S ys le r eller deres nuvarende S tillin g  i Samfundet 
have givet dem Smag paa den fornemme Verdens O ver- 
flodighed. To af Selskabet, et Mandfolk og et Fruentim
mer, horte virkeligen t i l  de fodte Eiere af Landet og vare



Indianere af Tuscaroraernes velbekjendte Stamme. Deres 
Reisefceller bestode af en Mand, der tydeligen bar Praget 
af Een, som havde tilb ragt sine Dage paa Havet, og hvis 
S tand ikke lod t i l  at voere synderlig forstjellig fra  en simpel 
Somands, og af en Pige, der maatte henfores t i l  en Klasse, 
som ei i nogen betydelig Grad var hoiere end hans egen; 
ihvorvel hendes Ungdom, liflige Ansigt og et beskedent men 
modigt Vasen gav hende et Udtryk af Forstandighed og F iin - 
hed, der bidrager saa meget t i l  at forhoie den qvindelige 
Skjonheds Inde . I  hendes store blaa D ie  kunde man ved 
denne Leilighed lase Gjenskinnet af de Folelser, den ophoiede 
Scene havde vakt, og af hendes muntre Aafyn straalede en 
Tankerigdom, der, Ug alle dvbe Sindsbevægelser, om de end 
frembringe de behageligste Fornemmelser, dog pleier at for- 
morke cedle Personers grublende B lik .

Scenen var ogsaa virkelig skabt t i l  at gjore et dybt 
Ind tryk  paa Tilskuerens Phantasi. Im o d  Vesten, som S e l
skabet fastede sin Opmærksomhed paa, og som endnu kunde 
oversees, streifede D ie t hen over et Hav af Blade, ver var 
pragtfuldt og rig t paa en frodig Vegetations tusindfoldige, 
gronne og liv lige  Farver og var beskygget af det stcerke 
Kolorit, der er eiendommeligt for den to og fyrgetyvende 
Breddegrad. Ellen med dens yndige og taarerige Top, 
Valbirken i dens mange Afverlinger, de fleste af den amerikanske



Skovs adle Ege med den bredbladede Lind, kjendt som Lov
stov i Landets Sprogbrug, slyngede deres hole Grene mel
lem hverandre og dannede et bredt og tilsyneladende uen
deligt Tceppe af Lovvcerk, der rakte langt ud mod den da
lende S o l og begrccndsede tilsidst Horisonten ved at blande 
sig med Skyerne, som Bolgen og Skyen, naar de modes 

ved Himmelhvælvingens Rand. Hist og her havde tilfceldig- 
viis Stormvinden eller ogsaa den lunefulde N atur frembragt 
en ubetydelig Aabning imellem disse Skovens Kjcempekroppe, 
der tillod et ringere Trce at trcenge sig frem t i l  Lyset og 
ncrften at reise sit beskedne Hoved t i l  den gronne Flades 
Hoide. T i l  denne Klasse horte B irken , et T rw  as nogen 
Betydning i mindre begunstigede Egne, Bcevercespen, mang
foldige kraftige Noddetrcrer og adskjellige andre, der ligesom 
det Uwdle og Uanseelige ved en Hcendelse var kommen i 
Kast med det Fornemme og Store. Hist og her gjennem- 
stjar alligevel Granens hoie ranke Stamme den uhyre 
Mark og hcevede sig hoit over samme, lig  et stort M indes- 
marke, der ved Kunst var bleven opfort paa en Lovslette.

Det var denne uendelige Udsigt, den ncrsten uafbrudte 
gronne Overflade, hvori Grunden t i l  denne Storhed maatte 
soges. Skjonheden betegnedes af de fine Farver, der hceve- 
des as mere eller mindre Lys og Skygge, medens den hoi- 
tidelige Rolighed fremkaldte en dyb LErbodigheds Folelse.



12
„O n ke l/' sagde den forbavsede men henrykte Pige, idet 

hun tilta lte  sin mandlige Ledsager, hvis Arm  hun snarere 
herorte end lamede sig t i l ,  da hendes lette men sikre Gang 
ei trangte t i l  nogen Armstotte, „dette Skue minder os om

Havet, De elsker saa h o it!"  ^  ^
,In te t andet end Uvidenhed og en Piges ^»dblldnm gs- 

kraft," M agnet," -  et K jarlighedsudtryk, Somauden ofte 
betjente sig as sor at tyde hen paa stn Nieces person rge 
tiltrcckkende Egenskaber, -  „kun et B arn  kan falde paa a 
sammenligne denne Haandfuld Blade med et DUk paa det 
virkelige Atlanterhav. S a t  alle disse Tratoppe r Neptuns 
T ro ie , og D u  v i l  neppe faae mere ud af dem end en

Bouquet t i l  hans B a rm ."
„D e t er vel lid t mere Indb ildn ing , end Sandhed, kan 

jeg tanke, Onkel. See hist henne; det maa vare M u l 
paa M i i l ,  og v i sine dog intet andet end B lade ! Hvad 
mere kunne v i blive vaer, naar v i faste D ie t paa Oceanet.

5ovad mere!" svarede Onklen, og stodte hende utaal- 
modi'gen med Albuen, som hun berorte; Armene havde han 
nemlig lagt over Kors og stukket Panderne inden for en 
rod Klades Vest, som var den T ids Mode, — „hvad mere, 
Magnet? sig hellere, hvad mindre? hvor ere de krusede 
B o lge r, de blaae Vande, Rullingerne, Brandingerne,



Hvalerne eller Kaskelotterne, og den rastlose Bevcrgelse 
i denne Stump af en Skov, B a rn ? "

„O g hvor paa Havet, O nkel, ere Deres Trcetoppe, 
Deres HMdelige Tavshed, Deres duftrige Blade og Deres 
yndige gronne C o lo rit? "

„T ys , B arn, dersom D u  forstod D ig  herpaa, maatte 
Du vide, at gront Vand er en Pest fo r Somanden. En 
Gronflolling forvolder ham neppe mindre Glcede."

„Men gronne Trcrer ere jo ganfle andre T ing. — 
S tille ! denne Lyd er Vinden, der suser i B ladene!"

„D u  skulde hore Nordvestvinden bloese, Pige, hvis D u  
holder det deroppe for V ind. Ja , hvor ere Eders Kulinger, 
og Orkaner, og Passatvinde, og Dstenvinde, og saadanne 
lignende Hændelser i denne Stum p af en Skov? og hvad
er det for Fiske der svomme hos Eder under hiin tamme 
Flade?"

„Disse Eege rundtom os vise tydeligen nok, at Storme
have raset her, og D y r, om ei Fiske, findes under disse 
Blade."

„vZkke mig v itte r lig t,"  svarede Onklen i en Somands 
afgterende Sprog. I  Albanp fortalte man os rigtignok 
mange Historier om de glubende D y r ,  v i vilde stede paa, 
men imidlertid har v i ei engang seet noget, der kunde



stramme en S alhund. Jeg tv iv le r, om eet af EdcrS Landdyr 

kan sammenlignes med en H ai under Linien."
„S e e !"  udraabte Niecen, der var mere sysselsat med 

den gramdseslose Skov, end med sin Onkels Beviisforelse, 
„en Nog snoer sig hist over Traernes'Toppe, — skulde den 

komme sra et H uns?"
,Ja , ja ;  der er noget, der seer menneskeligt ud i denne 

Rog," svarede den gamle S om and, „som vpveier tusinde 
Trcrer. Jeg maa vise det t i l  Arrowhead, som maafiee lsber 
forbi en Have, uden at lcegge M a rte  t i l  den. H vor der 
er R o g , er der rim eligv iis  et Ildsted." Med disse O rd  
drog han sin Haand nd as B arm en , berorte Indianeren, 
der stod n a r ved ham, sagte paa Skulderen, pegede hen paa 
en tynd Dampstotte, der omtrent i en M ii ls  Asstand stjal 
sig langsomt frem ud af denne Bladorken, og oplostes i 
den zitrende Arhmosphare i »asken ukjendelige Taagestriber. 
Tuscaroraen var en as disse stolte Krigere, som man for 
et Aarhnndrede siden tra f hyppigere end nu tilbags blandt 
Fastlandets oprindelige Beboere, og stjondt han havde havt 
tilstrakkelig Omgang med Kolonisterne for at blive fo rtro lig  
med deres S ader og endog med deres S prog , havde han 
dog tabt lidet eller intet af en Ansorers vilde Storhed og 
simple Vardighed. Im ellem  ham og den gamle Somand 
havde der herflet et venskabeligt men koldt Forhold; thi I n -



låneren var kommen ofte „ok sammen med Officerer paa 
de orfi,ell.ge m ilita ire  Poster, han havde besogt, fo r at 
mdsee, at hans nuvcerende Reisefoelle var i underordnet 
<L>tlllmg. Den rolige Overlegenhed, der laa i denne T us- 
caroraens Tilbageholdenhed, havde i Sandhed vcrret saa 
Ydende, at Charles Cap, saa heed Somanden, ei engang 

'  fine meest herskesyge eller liv lige  S ieb lik  vovede fortrol,gen 
at n«rme sig ham, fljondt de allerede havde omgaaes hin
anden over en Uge. Im id le rtid  havde Synet af den op- 
st-gende Rog virket ligesaa stcerkt paa Cap, som om en 
Setter pludselige., havde ladet sig see paa S oen , og for
forste Gang, siden de modtes, vovede han at berore K r i-  
geren, som vs hnve berettet.

Tuscaroraens skarpe B lik  fik f irå r D ie  paa Rogen

^  ^ n  der, opreist paa Tceerne, med 
udvwede Na.eborer, lig  Naabnkken, der mwrker Uraad i
Uisten, og mev et stirrende B lik , som den afrettede Mondes 
naar den oppebier Herrens S igte. D a  han derpaa boiede 
fig tttbage paa sine Fodder, horte man blot et sagte Ud- 

^  ^ ^ e  Toner, der danne en saa besynderlig M od- 

ban".^ a -"'bianernes barste K r ig s f lr ig ; for Resten var 
. var ro lig , og hans hurtige,

. flo. hen over Lovpanoramaet, for ligesom
e eneste B l.k at overstue enhver Omstcendighed, der
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kunde give ham nogen O plysning. Baade ^ n k e lo g  Nrecc 
vidfte M u ld e  at Farer nodvendigviis knyttede srg

paa. at Mennesker besandt sig i  deres N-erhed var et 6 °r-

bud paa Godt eller Ondt.  ̂ .
Oneidaer eller Tuscaroraer maae v«re her ikke langt

fra os, Arrowhead," sagde Cap, der ^ d t e  sin-ndmisike 

Reisefwlle ved hans antagne N avn ; skulde de 1 e 
rig tig t, at slutte os t i l  deres Selskab, for at m kunne faae

en beqvem Ankerplads inat i  deres W rgw am .
In te  W igwam der," svarede Arrowhead paa sin ube

vægelige Maneer. „M e n  Indianere maae vare d e r; nmaflee 
nogle af Eders egne gamle Messe-Kammerater, Mester

Arrowhead. T u ^ a r ^ a  ^  x,„e ida -  inte Mohawk -

H or Magnet, dette overstiger en T o 

mands Philosophie: v i gamle Sohunde kunne kjende S o l
daten, naar han siraaer, sra Skipperen, kunne kfende eu 
Landkrabbes Rede sra en Kammerrats K m e; men feg troer 
ikke, at den -oldste Adm ira l i hans Majest-rts Flaade kan 
aiore Forflfe l paa en Orlogsmands og Kulflcobers Zesg. 

Hos den skionne Skabning, der stod ved hans S.de,



havde Tanken om, at menneskelige Vcrsner vare i deres 
Ncerhed paa dette Ddets Hav, bragt Blodet t i l  at stige paa 
de blomstrende Kinder og ladet D ie t straale med en hoiere 
G lands; men hurtig vendte hun sig med overrasket M ine 
imod sin S lagtn ing  og sagde betoenkelig, da de begge ofte 
havde beundret Tuscaroraens Kundskab, eller, om v i saa 
maae sige, hans Jnstinct —

„E n bleg Mands I l d !  Med Sikkerhed, Onkel, kan 
han vel ikke vide d e tte ? "

„For ti Dage siden, B a rn , vilde jeg have svoret der- 
paa; men nu veed jeg neppe, hvad jeg stal troe. M aa 
jeg tage mig den Frihed og sporge Arrowhead, hvorfor I  
bilder Eder ind, at denne Nog nu er en bleg Mands 
Rog og ei en Rodhuds?"

„Fugtig Brcende," svarede Krigeren med samme R o
lighed, hvormed Hovmesteren soger at gjore et arithmetisk 
Beviis tydeligt for sin forvirrede Elev. „M eget fugtig — 
meget Rog; meget Vand — sort Nog "

„M e n , jeg beder om Forladelse, Mester Arrowhead, 
hverken er Rogen sort eller er der noget synderligt af den. 
For mit D ie  er det nu en lige saa let og moersom Rog, 
som nogensinde steg fra en Kapitains Theekjedel, naar man 
ei havde andet t i l  at gjore I l d  paa med end faa Spaaner 
fra en Ladnings Underlag."

Stifinderen, 1 D . 2



„F o r meget Vand," svarede Arrowhead og nikkede fo r
agtelig med Hovedet; „Tuscarora for klogtig at gjore I l d  
med V and ; blege Mand for meget B o g , og brcrnde alle

T in g ; meget Bog, vide lid t."
„G odt, det er fornuftigt, det tilstaaer jeg," sagde Cap,

der just ei va r nogen Tilbeder af Lwrdom, „han stikler her
med paa D in  Låsn ing ; thi Anforeren har paa sin V iis  
kloge Forestillinger om Tingen. H vor langt, Arrowhead, ere 
v i Vel efter Eders Beregning fra den usle P ark, fom 2  
kalde den store S o , og mod hvilken v i have styret vor Eours 

i  saa mange Daged"
Tuscaroraen saae paa Somanden med ro lig  O ver

legenhed og svarede:
„O n ta rio  lig  H im m el; een S o l, og den s to re  Reisende 

v i l  begribe det."
„S a n d t nok, jeg har vceret en ftor Reisende, det kan 

jeg ei fragaae; men af alle mine Neiser har denne vceret 
den lcengste, den mindst fordeelagtige og den fjerneste Land- 
reise. Dersom denne Ferskvands-Masse er saa ncer, A r
rowhead, og tillige af et saa betydeligt Omfang, skulde man 
tcenke, at et P ar gode D ine kunde opdage den; thi fra  dette 
Kighul kan man sandspnligviis see A lt i en tredive MileS

Omkreds."



sagde Arrowhead, idet han med ro lig  Vcerdig- 
hed udstrakte en Arm foran sig; „O n ta r io !"

„Onkel, De er vant t i l  at skrige „Land ho!" men ei
„Vand ho!" og seer det saaledes ikke," raabte Niecen og
loe, som Piger pleie at lee over deres egne taabeliae 
Ind fa ld .

„Hvorledes det, Magnet, kan D u  formode, at jeg ei
flulde kjende m it naturlige Element, dersom det var i 
S ig te ? "

„M en Ontario er jo ei Deres naturlige Element, dyre
bare Onkel; thi De kommer fra S altvandet, og dette her 
er fcrrflt."

„Denne Forffjel kunde have noget at sige hos en ung
Ssm and, men for alting i Verden ikke hos en gammel
Karl. Jeg flulve kjende Vand, B a rn , hvis jeg fik det at 
see i China."

„O n ta rio ," gjentog Arrowhead med Eftertryk, idethan 
atter udstrakte sin Haand mod Nordvest.

^Cap saae for forste Gang siden deres Bekjendtskab med 
et L lags foragtelig M ine paa Tuscaroraen, omendstjsndt 
han ei undlod at folge Retningen af Anforerens D ie  og 
A rm , der begge tilsyneladende vare rettede mod et tomt 
Sted paa Himlen, ei langt borte over Lovfletten.

„J a , ja ;  det er ganske som jeg ventede, da jeg forlod

2»



Kosten for at oplede en Ferskvandspark," begyndte Cap igjen 
oa loftede paa Skuldrene liig  een, der er overbevitst og 
anseer a l videre Talen for overflodig. „O n ta rio  kan vcrre 
der eller, om man saa v i l ,  den kan vcere i  m in Lomme. 
N u 'v e l.  jeg antager, at der v i l  vare Rum nok, naar vt 
komme derhen, t i l  at styre vor Kanoe. M e n , Arrowhead, 
dersom blege Ansigter ere i vort Nabolav, da tilstaacr leg,

at jeq kunde have Lyst t i l  at praie dem.
Tuscaroraen nikkede nu ro lig t med Hovedet og hele 

Selskabet steg tavs ned fra det oprykkede Trcres Redder. 
D a  de havde naaet Jordbunden, gav Arrowhead dem sin 
Hensigt tilkjende, at han vilde gaae t i l  I ld e n  og forvisse 
sia om hvo der havde tcrndt den; han raadedc derfor sm 
Kone oq de tvende andre t i l  at vende tilbage t i l  den Kanoe, 
de havde efterladt i den narliggende S tre m , og oppebie

hans Tilbagekomst. ^  ^
h vo rfo r det Hovdingd" lod gamle Caps S v a r ;  „det

kunde" aaae an, hvor man kunde faae Lodskud og paa en Kyst,
bvor man var kjendt; men i en ubekjendt Egn, som denne her,
anseer jeg det for »sikkert, at lade Lodsen ene fjerne sig for
langt fra  Skibet. Med Eders Tilladelse v ille  v i derfor e.

aive Afkald paa Eders Selskab."
,Suste min Broder noget L" spurgte Indianeren med



Alvor, uden at finde sig forncrrinet ved en Mistanke, der 
var tydelig nok udtalt.

„Eders Selskab, Mester Arrowhead, og intet mere. 
Jeg v il gaae med Eder og tale t i l  disse Fremmede."

Tuscaroraen samtykkede uden nogen Indvending , og 
atter paalagde han sin taalmodige og underdanige lille  Kone 
der sjelvent heftede sit fulde, rige, sorte D ie  paa ham, uden 
at man i samme kunde lase baade hendes LErbodighed, 
hendes Frygt og hendes Kjcerlighed, at begive sig t i l  Baa- 
den. Men her var det, at Magnet reiste en Vanskelighed. 
Skondt modig og af uscedvanlig K ra ft i Provelsens Stund 
var hun dog kun et Fruentimmer, og Tanken om ganske at 
forlades af sine to mandlige Beskyttere, m idt i en Drken, 
hendes Sandjer nyligen havde betegnet bende som grandse- 
los, virkede laa heftig og p iin lig , at hun udtalteDnsket om 
at maatte ledsage sin Onkel.

„Bevcegelse v il gjore mig godt, dyrebare S i r ,  efterat 
jeg saa lange har siddet i Canoen," tilfoiede hun, medens 
den starke Rodme igjen vendte tilbage paa hendes Kinder, 
der vare blevne blege, saa meget hun end havde anstrangt 
fig for at synes rolig.

„S a a  kom da B a rn ; det er jo blot en Kabelangde, 
og vi ere tilbage en Time for Solens Nedgang."

>zfolge denne Tilladelse lavede P igen, hvis virkelige



Navn var Mabel Dunham , sig t i l  at salge med dem, 
medens D e w - o f - J » n M ,  som Arrowheads Kone kaldtes, 
der var a lt sor meget vant t i l  Lydighed, Eensomhed og 
Skovens M orke, t i l  at hun skulde lide as nogensomhelst 
Frygt, taalmodigen begav sig paa Veien t i l  Canoen.

De Tre, der svrbleve i Vindpasset, sogte nu at finde 
Vei omkring sammes vildsomme Gange og naaede i den 
nodvendige Retning Skovens Nand. Arrowhead lod sig 
noie med nogle loselige Diekast, men gamle Cap peilede 
betanksomt Rogen med et Lommekompas, sorend han vovede

sig ind i  Traernes Skygge.
Denne Maade at styre paa med Roosen kan vare god

nok sor en Ind ianer, men v i studerede Som and prise Naalens 
D yd ," sagde Onklen idet han flabte sig moisommeligt frem, 
i  Salene paa den letsodede Tuscarora. „Amerika var aldrig 
bleven opdaget, jeg indestaaer derfor, dersom Columbus ei 
havde havt andet end sine Nasehnller at stole paa. A rrow 
head, min Ven, har D n  nogesinde seet en saadan Maskine?"

Indianeren vendte sig om , kastede et B lik  paa Com- 
passet, hvorester Cap sogte at styre sin Kurs og svarede

med Vardighed:
„B lege Ansigts D ie . Tuscarora see i  Hoved. S a lt-

Junidug.



vand (th i saaledes bencevnede han sin Reisefoelle) ganske 
D ie  n u ; ikke Tunge!"

„Han mener, Onkel, at v i nodvendigviis maae fo r
holde os rolige; maaflee han ei fcester Lid t i l  de Personer, 
v i nu flulle modes med."

„J a  — det er saaledes Indianerens S kik, naar han 
gaaer t i l  Kamp. D u  mcerker nok, at han har under- 
ssgt Panden paa sin R iffel, og det er ikke af Veien, naar 
jeg ligeledes seer t i l  mine egne Pistoler."

Uden at sorraade nogen Angst ved disse Tilberedelser, 
hvortil hun var bleven vant paa sin lange Reise gjennem 
Drkenen, fulgte Mabel tcet bag ved sin Reisescelle med lige 
saa lette og elastiske S krid t som Indianerens. Paa den 
forfte halve M i i l  brugte de ingen anden Forsigtighed, end 
at iagttage en dyb Tavshed; men som Selskabet kom noer- 
mere t i l  Stedet, hvor de troede at finde Ild e n , blev storre 
Vaersomhed nodvendig.

Nedenfor Grenene var det noesten kun de hoie og kraf
tige Træstammer, der asfljar Udsigten. A lt hvad der horte 
t i l  Planteverdenen havde arbeidet sig frem imod Lyset, og 
man gik under Lovbaldakinen som gjennem en umaadelig 
naturlig Hvcelving, der holdtes opreist af M yriader raae 
S o ile r. Disse S o ile r eller Trceer tjente im idlertid ofte t i l  
at skjule Eventyreren, Jcegeren eller Fjenden, og da A rrow -



head ra fl noermede sig Stedet, hvor hans svede og ufe jl
bare Sandser havde overtydet ham om at de Fremmede 
maatte opholde sig, bleve hans Fodtrin forholdsmæssigere 
lettere, hans D ie  mere aarvaagen og med storre Vaersom- 

hed sogte han at skjule sin Person.
„S ee , S a ltv a n d / ' sagde han triumpherende og pegede 

paa samme T id  hen paa Aabningen mellem Trcoerne, „blege 

Ansigts Z ld ! "
„V e d  Gud, Karlen har N e t ! "  mumlede Cap; „der ere 

de, det er nu sikkert nok, og fortcere deres Kost lige saa 
ro lige, som om de vare i  Kahytten paa en Tredækker."

„Arrowhead har'kun halvt re t ! "  hviskede M abe l; „thi 
der ere to Indianere og kun een hvid M a n d ."

„B lege  Ansigter," sagde Tuscarornen og lystede to 
Fingre, „ro d  M a n d " og lystede een.

„N u  v e l, "  tog Cap t i l  O rde, „de t er vanskeligt at 
sige, hvad der er det Rigtige og hvad der er det Gale. 
Een er ganske hvid og en smuk stadselig Knos er det as et 
anstændigt og respeetabelt Udseende; een er saa fuldkommen 
en Rodhuud, som Farver og N atur formaae at frembringe 
ham; men den tredie G ut er halvt tiltak le t, er hverken 

nogen B rig  eller Skonnert."
„B lege  Ansigter," gjentog Arrowhead og hoevede atter 

to Fingre, „ro d  M a n d " og viste kun een.



,,Han maa have Net, Onkel; thi hans D ie  synes 
aldrig at svigte. Men det er nu hoist nodvendigt at erfare, 
om v i have Venner eller Fjender for os. Maastee de ere 
Franflmcrnd."

„E n  Hilsen v i l  snart gjore os den T ing k la r / '  sva
rede Cap. „ S t i l  D ig  bag dette Trce, Magnet, at ikke K je l- 
tringerne faae i S inde at give et Lag, uden at parlamen
tere, og jeg stal snart komme efter, under hvad Flag 
de seile/'

Onklen havde sat begge sine Hamder t i l  Munden i 
Form af en Trompet og var ifcerd med at give det lovede 

Raab, da Arrowhead i en hurtig Haandevending bragte I n 
strumentet i Uorden og saaledes forstyrrede hans P lan.

„R o d  M and, M o h ica n ," sagde Tuscaroraen; „god; 
blege Ansigter, Jengeese."

„D e t er en himmelsk Tidende" hviskede M abel, der 
kun lidet glcedede sig ved Udsigten t i l  en dodelig Kamp i 
denne afsides Arken.

„Lader os gaae tilsammen, dyrebare Onkel, og frem
stille os som Venner."

„G o d ,"  sagde Tuscaroraen; „rode Mand kold og for- 
staae; blege Ansigt overilet og Fyr. Lad Squawen gaae."

„H v a d !"  sagde Cap bestyrtet, „sende lille  Magnet 
forud paa Udkig, medens to Lomler, som I  og jeg, ligge bi.



fo r at see, hvad S lags  Landkjending hun tager? O m  jeg 

g jo r, d a " -
„D e t er det klogeste, O nkel" afbrod ham den hoihjer- 

tede Pige, „og  jeg frygter ikke. E i v i l  nogen kristelig Mand 
fyre paa et Fruentimmer, han seer ncerme sig ene; og min 
Ncervcerelse v i l  vare en Borgen for Freden. Lad mig gaae 
hen, som Arrowhead onfler det, og A lt v i l  gaae godt. 
Endnu har man ei lagt M arke t i l  os, og v i v ille  uden 
farlige Folger kunne overraske de Fremmede."

„G o v "  udraabte Arrowhead, der ei kunde dolge det 

B ifa ld , han fljccnkede Mabels M od.
„D e t har ei noget S om andssnit," meente Cap; „men 

da v i ere i Skovene, v i l ingen faae det at vide. Dersom 
D u  altsaa troer Mabel — " ;

„O nkel, jeg forftaaer Dem. Jeg serr ingen Aarsag

t i l  at vare bange, og De er desuden stedse i m in Narhed, 

fo r at beflytte m ig ."
„N u  vel, tag da een af mine Pistoler, thi — "
„N e i jeg g jor bedre i at stole paa min Ungdom og 

min Svaghed" sagde Pigen smilende, medens hendes Fo- 
lelser bragte B lodet t i l  at stige paa hendes Kinder. „B la n d t 
kristne M and  er Qvindens Krav paa deres Beskyttelse hen
des bedste V a rn . Vaaben forstaaer jeg mig ikke paa, og 
onfler ei heller nogensinde at komme t i l  at kjende dem."



Onklen gav efter, og efter at have lyttet t i l  de For
sigtighedsregler, Tuscaroraen indfljcerpede hende, samlede 
Mabel al sin Sjælsstyrke og gik hen imod den ncer ved 
Ild e n  siddende Gruppe. S kjent Pigens Hjerte flog stcerkt, 
var henves Gang sikker, og hendes Bevægelser tydede ei 
hen paa nogen M odvillie . En Dodsstilhed herskede i Sko
ven; thi de, hvem hun noermede sig, vare a ltfo r beskæftigede 
med at fyldestgjore den store N a tu rd rift, Hungeren, at de, 
om end kun eet M inu t, skulde have bortvendt Dinene fra 
den vigtige Forretning, der sysselsatte dem heelt og hol
den. Da Mabel im idlertid var kommen Ild e n  paa hun
drede Fod ncer, traadte hun paa en tor Green, og den kni
trende Lyd under hendes lette Fodtrin bragte Mohicaneren, 
den af Arrowhead taaledes betegnede Ind iane r og hans 
Selskabsbroder, hvis Ådre var forekommet dem saa tvety
d ig t, t i l  at reise dem paa deres Fodder saa hurtigt som 
-ranken. Begge kastede de et B lik  paa R iflerne, der vare 
lcenede imod et Trce; men de havde ikke saasnart faaet 
D ie paa Pigens Skikkelse, som de stode ubevægelige uden 
at udstrcekke en Arm. Indianeren yttrede nogle O rd  t i l  
sin Fcelle og satte sig derpaa atter saa roligen t i l  s i'tM aa l- 
tid, som om flet ingen Afbrydelse havde sundet Sted. Den 
hvide Mand forlod derimod Ild e n  og gik Mabel imode. 
Da den Fremmede ncermede sig, saae P igen, at hun nu



havde at henvende sig t i l  en M and af hendes egen Farve, 
sijsndt hans Paaklcedning var en saa besynderlig B landing 
af begge Racernes Dragter, at man maatte tage ham i 
ncermere Diesyn for at forvisse sig om Sandheden. Han 
var as M iddela lder, og i hans Ansigt, som man ellers 
ingenlunde havde fundet smukt, var der en aaben ZErlig- 
hed, aldeles intet Tegn paa Forstillelse, at M abel strar 
overbeviste sig om, at hun ei svcevede i nogen Fare. Hun 
blev alligevel staaende, adlydende, om ei Naturens, saa dog 
Vanens M agt, der under hendes nuvoerende Forhold bod 
hende at undgaae Skinnet af at modes a lt for f r i t  med en 
Person af det andet K jon. „F ry g t in tet, unge Q v inde ," 
sagde Jcegeren, hvilket han efter Klædedragten syntes at 
vcere; „D e  har modt kristne Mcrnd i Arkenen, der vide at 
omgaaes alle dem kjccrligen, som ere stemte for Fred og 
Retfærdighed. Jeg er en M and, der er vel bekjendt i alle 
disse Egne, og eet af mine Navne har maafkee naaet 
deres Dren. Franskmandene og Nsdhudene paa den anden 
Side af de store Soer kalde mig 1.3 I.onZu6 (d ra k m e ; 
Mohikanerne, en retsindet og oprigtig Stamme, af hvilken 
kun Faa ere tilbage, F a l k e o i e ,  og Tropperne og Jcegerne 
paa denne Side Vandet kalde mig S t i f i n d e r ,  paa Grund 
af, at man aldrig har hort, at den ene Ende af Sporet



er gaaet tabt for mig, naar en M in g o , eller en Ven, der 
trcengte t i l  min Hjcelp, stode paa den anden Ende."

Han fremforte dette ei i nogen broutende Tone men 
som den årlige M and , der er sig bevidst, at der, under 
hvad Navn han end var kjendt, ei kunde paasiges ham 
noget, som han havde Aarsag t i l  at rodme over. In d try k 
ket virkede sieblikkeligen paa Mabel. Hun havde ei saa- 
snart hort det sidste T iln a vn , forend hun heftigen flog 
Hcenderne sammen og gjentog Ordet —

„S t if in d e r !"

„Saaledes kalder man mig, unge Qvinde, og mangen 
en stor Herre har faaet en T ite l, han ei fortjener med halv 
!aa megen Ret, omendfljondt jeg, for at tilstaae Sandhe
den, Niarere gjor mig t i l  af at finde min Vei, hvor ingen 
S t i er, som af at finde den, naar den er banet. Men de 
regulcere Tropper tage det paa ingen Maade saa noie, og 
kjende som oftest ei Forfljellen imellem et S por og en S t i,
ihvorvel denne er V ie ts  S a g , hiint derimod ei er synder
lig mere end Lug t."

„D e  er altsaa den Ven, min Fader lovede at sende 
os imode."

„H v is  de er Sergeant Dunhams Datter, da har De- 
lawarernes store Prophet aldrig ta lt et sandere O rd ."

„Je g  er M abel, og hist henne, skjult af Trcrerne,-



staser min O nkel, hvis Navn er Cap, og Tuscaroraen, 
som kaldes Arrowhead. B i  ventede forst at treeffe Dem i

Ncrrheden af Soens B redder."
„Je g  onskede, at en mere retsindet In d ia n e r havde

varet Deres F o re r" sagde S tifinderen; „ th i  jeg er ingen 
Ander af disse Tuscarorer, der have vandret fo r langt 
sra deres Fadres Grave, t i l  at have den store Aand stedse 
i  Tankerne, og Arrowhead er en a rg ja rr ig  Hovding. Er 

verv ok lune  med ham d "
„H ans  Kone ledsager o s ; hun er en ydmyg og bkd

Skabning." . ^  ,
„ J a , og et oprigtigt H je rte ; hvad man fust el stal

rose Arrowhead to r , naar man kjendcr ham. Nu vel, 
v i maae tage de Reisefaller med, Forsynet tilstikker os, 
medens v i solge Livets usynlige S por. ^zeg antager, at 
man kunde have stodt paa varre  Forere end denne Tus- 
carora, ihvorvel han har fo r meget M ngob lod  for Een, 
der stedse holder sig t i l  Delawarerne."

„D e t  er altsaa maastee heldigt, at v i m odes," sagde

Mabel.
„Uheldigt er det ikke, paa ingen M aade; ty i jeg lo 

vede Sergeanten, at bringe ham Datteren ufladt t i l  G ar
nisonen , om det end skulde koste m it L iv. V i ventede at 
mode Dem, forend De naaede Vandfaldet, hvor v i have



:u
ladet vor egen Kanoe b live ; v i troede ei, at det vilde vare 
t i l  Skade, naar v i tra f Dem nogle M ile  fo r .  fo r at vcere 
t i l  Deres Tjeneste, om det var nodvendigt. D e t er en 
Lykke, at v i gjorde det; thi jeg tv iv le r om Arrowhead er 
Mand for at feile gjennem S tram ninger."

„Her kommer min Onkel og Tuscaroraen, og vo rt 
Selskab kan altsaa nu flutte sig t i l  Deres."

D a Mabel sluttede, kom Cap og Arrowhead, der saa«, 
at Underhandlingerne vare venskabelige, ncrrmere t i l  dem, 
og faa O rd vare tilstrækkelige for at gjsre dem bekjendt 
med det, Pigen havde erfaret angaaende de Fremmede. S aa -
snart dette var fleet, begav Selskabet sig t i l  de to Mcrnd 
der endun sad ved Ild e n .

Andet Capiiel.
S  aa lcenge som. N a tu r! D in  fattigste Son 
Mcd nmvel Offergave holder D it  Tempel i 2Ere,
Dlioc Jordens skjonnefte Scener l'ans Eieiwom,

Han er en Fyrste, og hoit over Skyerne er bygget hans Tbrvlie .

M ohikaneren vedblev at spise, men den anden hvide Mand 
reiste sig og tog hofligen sin Hue af for M abel Dunham.



Det var en ung Mand, af et sundt og mandigt Udseende, 
og sijondt hans D rag t ei var saa sulvkommen standsmassig 
som Onklens, viste den dog tydelig, at han var vant t i l  at 
sardes paa Soen. Paa den T id  udgjorde virkelig S o 
mand en sarskilt Classe Mennesker; af deres Id e e r, sad- 
vanlige Sprog og Paakladning kunde man ligesaa noiagtigt 
slutte sig t i l  deres Kald, som man kan kjende Mnselmanden 
paa hans Meninger, Tale og tyrkiske K ladning. Ihvo rve l 
Stifinderen neppe var i  sit L ivs B lom ster, havde Mabel 
dog modt ham med en Fasthed, der nok var Folgen af det 
M o d , hun havde sogt at vise ved Sammenkomsten; men 
aldrig saa snart havde hun fastet V inene paa den unge 
M and ved Ild e n , sorend hun strar vendte Blikket mod J o r
den, undseelig over den Beundring, hun sandt eller troede 
at sinde i hans Hilsen. Begge solte de i  Sandhed den I n 
teresse for hinanden, som Lighed i  Alder, S tand, gjensidig 
In d e  og deres nye S till in g  i Almindelighed pleier at frem

kalde hos unge og usordarvede S ja le .
„H er." sagde S tifinder med et a r lig t S m ii l  t i l  Mabel 

cre de Venner, Deres vårdige Fader har sendt Dem unode. 
Dette er den store Delaware, en M and, der baade har havt 
W re  og Bekymring i sine Dage. Han har et fo r en Hov- 
ding passende indiansk Navn, som ikke a ltid  er saa let at 
udtale for den mindre Svede, hvorfor v i na tu rligv iis  over-



swtter det paa Engelst og kalder ham La rpon t*). De 
maa imidlertid ei troe, at dette Navn stal tilkjendegive, at 
han er langt mere trcedfl, end det er Lov og Ret fo r en 
Rodhud at vcrre, men at han er v i is , og har den K logt,
der udmarker Krigeren. Arrowhead, der, forstaaer m in 
Mening."

Medends Stifinderen fremforte disse O rd , betragtede de 
to Indianere hinanden med ufravendte D ine. Tuscaroraen 
traadte nu ncermere og tilta lte  den Anden paa en tilsyne
ladende venskabelig Maade.

„D e t holder jeg af at see," vedblev S tifinde r; „naar 
to Nsdhude hilse paa hinanden i Skovene, Mester Cap, 
ligne de to venskabelige Skibe, der salutere paa Soen. 
Men, siden jeg taler om Vandet, kommer jeg t i l  at toenke 
paa min unge Ven her, Jasper Western, der vistnok maa 
kjende lid t t i l  disse T ing, da han jo har tilb rag t fine Dage 
paa O ntario ."

„D e t gloeder mig at see Eder, min V e n ," sagde Cap 
og gav den unge Ferskvands-Skipper et hjerteligt Haand- 
tryk; men der er endnu eet og andet for Eder at toere, 
naar jeg toenker paa den Skole, i hvilken man sendte Eder. 
Det er min Niece, M abel; jeg kalder hende Magnet af en

*) Stoie Slangt. 
Stisilidl-l'ki,. 1 D .



Grund, hun aldrig i sit L iv drommer om, men som I  vel 
har Dannelse nok t i l  at gjcctte Eder t i l ,  da I  vel gjor 
Eder lid t t i l  as at sorstaae Compasset, skulde jeg mene/'

,D c n  Grund er let at udfinde," sagde den unge Mand 
og saftede i  det samme uvilkaarligen sit skarpe sorte D ie 
paa Pigens ildrode Ansigt; og jeg er fuld og fast over- 
beviist om, at den Skipper, der styrer efter Eders Magnet, 

aldrig kan tage en salsk Landkjending."
„Aa, D u  anvender, som jeg seer, nogle af vore Kunst

udtryk, og det med V iid  og Forstand, fljondt, naar A lt 
kommer t i l  A lt, srygter jeg for, at D u  har seet mere grsnt 

end blaat Vand "
„D e t er ei saa forunderlig t, om v i have tilegnet os 

nogle Talemaader, der have Hensyn t i l  Landet; thi v i tabe 
det sjeldent fire og tyve Tim er paa eengang af S ig te ."

„Desto mere beklageligt er det, min Dreng, desto mere 
beklageligt. En sofarende M and maa noies med meget 
lid t Land paa en lang Reise, og skulle v i tilstaae Sand
heden, Mester Western, saa formoder jeg, at der er mere 
eller mindre Land rundtomkring Eders S o . "

„M e n , kjare Onkel, vgsaa Oceanet er jo mere eller 
mindre omgivet af Land," sagde Magnet hurtigen, da hun 
frygtede for en a ltfor utidig Udvikling af den gamle S o 



mands sceregne Dogmatismus eller, rettere sagt, af hans 
Pedanteri.

/,Nei, mit Barn, det er Landet, der mere eller mindre 
er omgivet af Oceanet; det har jeg tid t nok pr«diket for 
Kystbeboerne, mm unge G ut. De leve, som det b lot er 
muligt, midt paa Soen, uden at vide det, eller de taales 
snarere, da Vandet er langt mcrgtigere og af storre O m - 
ang Indbild,kheden har ingen Grcendse i denne Verden;

thl en Karl, der aldrig saae Saltvand, troer at vide mere 
end den, der har seilet rundt om Cap Horn. Nei nei
denne Jord er intet andet end en De, og hvad der ei med 
Urette kan kaldes saa, er Vand.^

Den unge Western havde en dyb LErbodighed for dem
der havde beseilet Oceanet, og han havde ofte lcrngtes efter
at såre paa det, men, hvad der var saare na tu rlig t, han
agtede ogsaa den brede Flade ho it, paa hvilken han havde
Mbragt sit Liv, og den var i hans D ine  ei blottet for sine 
Skjonheder.

„M ed Hensyn t i l  A tlanterhavet," svarede han beskedent 
„kunde Z have Net, min Herre, men v i have Respekt for 
Landet heroppe omkring O n ta rio ."

„D e t kommer as, at I  overalt er indespærret af Landet," 
sagde Cap og loe h jerte lig ; „men hist seer jeg Stifinderen, 
>om han hedder, der indbyder os t i l  at vcere hans Baks-



kammerater, og jeg maa tilstaae, at man ei jaaer V ildbrad 
paa Soen. Mester Western, i Eders Alder er Hoflighed 
mod unge Piger en lige saa let Sag som at hale det Lose 
af F lagfald, og dersom I  v i l bakke lid t op fo r hende, medens 
jeg tager Deel i Stifinderens og vore indianske Venners 
M a a ltid , tv iv le r jeg ikke om, at hun v il huske Eder det.

Mester Cap havde ytret mere, end han dengang var stg 
bevidst. Jasper Western sorgede opmcerksomt for Mabels 
Fornsdenheder, og hun huskede lcrnge den unge Somands 
hoflige og mandige Opforsel ved dette deres sorste Mode. 
Han beredte hende et Seede paa en Trcestub, udsogte hende 
et velsmagende Stykke Steg, hentede klart Vand fra Kilden 
t i l  hende, og da han sad teet ligeoversor hende, banede han 
sig n-esten allerede en sikker Ve- t i l  hendes Agtelse ved den 
beskedne og »tvungne Maade, paa hvilken han lagde st» 
Forekommenhed for Dagen; en Hyldning, som Qvinden al
tid onsker at modtage, men som aldrig er saa smigrende 
eller saa behagelig, som naar den mandige In g lin g  bringer 
sin yndige Jevnaldrende samme. Lig Storstedelen af dem, 
der tilbringe deres Levetid uden at nyde det smukke KjonS 
blidere Omgang, var Jaspern a lvo rlig , oprigtig og as en 
forekommende Artighed, og skiondt han rigtignok ikke besad 
de fine Verdensmanerer, noget M abel maaskee ikke lagde



Mcrrke t i l ,  havde han dog saa indtagende Egenstaber, at 
de tilstrakkeligen kunde bode paa Savnet. V i overlade nu 
disse to uerfarne og uskyldige unge Folk t i l  deres Folelser, 
der vel snarere vare et Tilnarmelsesmiddel end den gfen- 
sidige Meddelelse af deres Tanker, og vende os nu t i l  den 
Gruppe, i hvilken Onklen med den han, ejendommelige Let
hed i at gjore sin egen Person gjeldende, hvilken aldrig 
»vigtede ham, allerede spillede Hovedrollen. Selskabet havde 
taget Sade omkring et Fad med Stykker V ildbrad, der stod 
l l l  falles Afbenyttelse, og Samtalen bar na tu rligv iis  P raget 
af de forskjellige Ind iv ide r, der deeltog i samme. In d ia -  
nerne vare tause og starkt sysselsatte, eftersom den ameri
kanske Jndfodtes Appetit t i l  Dyresteg aldrig synes at kunne 
styres, hvorimod de to hvide M a n d  vare snaksomme og 

underholdende, eller endog sladdervorne og paastaaelige, hver 
paa sm V iis . D a  Samtalen v i l  tjene t i l  at gjore Laseren 
ekjendt med visse Kjendsgjerniuger, som kunde kaste mere

Lys over den paafolgende Forta lling , ansee v i det for r ig 
tigst at gjengive den.

„Tilfredshed maa uden T v iv l knytte sig t i l  et Liv, som 
^ders. Mester S tifin d e r," vedblev Cap, da Sulten hos de 
Neisende allerede havde aftaget saa meget, at de nu be
gyndte at vrage Stykkerne og valgte de mere saftige; „de t



har Afverlinger og Lykke, hvad v i Somcrnd just scettePriis 
paa, og Landjorden erstatter Eder det, Soen bringer os."

„A a ,  v i have ogsaa Vand paa vore Neiser og M ar- 
scher," svarede hans hvide Selskabsbroder; „ v i  Grcendse- 
beboere forstaae os ligesaa godt paa Aaren og Hagen som 
paa en R iffe l og paa en K n iv ."

„ S a a ,  sorstaaer I  Eder ogsaa paa Braser og Bug
lin e r, Nat og Lodline, Neebseising og Vindereeb? Aarene 
kan vcere gode nok, det er vist og sandt, i en Kanoe, men 
hvad due de t i l  i et S k ib ? "

„H o r, jeg agter hver Mands Kald og troer gjerne, at 
de T ing, I  ansore, ere t i l  Nytte. Den der som jeg, har 
havt Omgang med mange Stammer, veed at fljelne imellem 
de sorsijellige Vedtcegter. En M ingo farver ei sin Hud som 
Delawaren, og den der venter at see en Kriger i en Squaws 
Paaklcedning, v i l nok mcrrke sin Fejltagelse. Jeg er endnu 
ikke meget gammel, men jeg har levet i Skovene og kjender 
lid t t i l  den menneskelige Natur. Jeg fcestede aldrig synderlig 
Lid t i l  deres Lcerdom, som boe i B ye r, thi endnu aldrig 
modte jeg nogen, som havde D ie for en R iffe l eller et S p o r."

„D e t er paa Punkt og Prikke min Maade at raisonnere 
paa, Mester S tifinder. At lobe paa Gaden, gaae i Kirke 
om Sondagen og hore paa en Prcediken har endnu aldrig 
gjort noget menneskeligt Vaffen t i l  M and. Nei, send Dren



gen ud i rum S o ,  hvis D u  agter at aabne Vinene paa 
ham og lad ham see fremmede Folkefcerd, eller Naturens 
Aaspn, som jeg kalder det, hvis D u  onster, at han fla l lcere 
sin egen Karakteer at kjende. D er er nu min Svoger, S er- 
geanten; han er paa sin V iis  saa god en F yr, som kun 
nogensinde har brcekket en Tvebak; men hvad er han, naar 
vi skal see os om? hvad, intet, end en Soldat. En S e r- 
geant, det er vel sandt, men det er jo ogsaa et SlagS 
so ld a t, som I  vel veed. D a  han onskede at crgte min 
ftakkels Softer B ridget, sagde jeg P igen, hvad han var, 
nemlig bunden t i l  Tjenesten, og hvad hun kunde vente ftg 
af en saadan LEgtemand; men I  veed nok, hvorledes det 
har sig med Piger, naar en Tilboielighed lober af med For
standen. Sandt nok, Sergeanten er stegen i sit Kald, og 
man siger, han er en rig tig  Mand i Fortet; men hans stak
kels Kone har ei oplevet at see a lt dette, thi hun er dod 
for fjorten Aar siden."

„so ldatens K a ld ,"  tog S tifinder t i l  Orde, „e r  et hoe- 
derligt K a ld , forudsat, at han blot har kjcempet paa den 
retmoessige Side, og da Franskmandene altid  have Uret, og 
hans hellige Majestcet altid har R e t, saa mener jeg, at 
Sergeanten har en ro lig  Samvittighed og en god Karakteer. 
vZeg har aldrig sovet saa sodt, som naar jeg havde kjcem
pet meo Mingoerne, skjondt jeg har g jort mig det t i l  en
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Regel a ltid  at kjampe som en hvid M a n d , og aldrig som 
Indianeren. Sergeanten har sin S t i l ,  i eg har m in ; vi 
have kjcrmpet i disse mange Aar ved hinandens S id e , og 
aldrig har den Enes Adscrrd fremkaldt ilde Tanker hos den 
Anden. Jeg fortccller ham, uden at bryde mig om hans 
T rad itioner, at der kun er een Himmel og eet Helvede, 
stjondt mange ere de Veie, der fere t i l  dem begge."

„D e t er fo rnu ftig t; og han er forpligtet t i l  at troe 
Eder, ihvorvel jeg bilder mig ind, at terre Landeveie i A l
mindelighed fore t i l  det sidste. Soen e r , som min stakkels 
Soster pleiede at kalde den, et Renselsessted, og man er 
langt borte fra Fristelsens Vei, naar man ei mere har Lan
det i S igte. Jeg tv iv le r om der kan siges saa meget t i l  

Fordeel for Eders Indsoer, her oppe omkring."
„ A t  Byer og Plantestccder forlede t i l  Synd, indrommer 

jeg gjerne; men vore Soer ere omsluttede af Skove, og 
man foler sig hver Dag tilskyndet t i l  at dyrke Gud i  flig t 
et Tempel. A t Mennesker ei stedse ere de samme, ei en
gang i  Drkenen, maa jeg tilstaae, da Forskjellen paa en 
M ingo og en Delawarer er lige saa tydelig at see, som 
Forskjellen paa S o l og Maane. J o v r ig t glccder det mig, 
m in kjccre Cap, at v i ere stodt sammen, var det end ei for 
andet, end fo r at sortcclle B ig -S arpen t, at der gives Soer 
med S altvand. V i have varet ret meget af eet S ind  al



den Stund v i have kjendt hinanden, og dersom Mohicaneren
blot faster halv saa megen Lid t i l  m ig , som jeg t i l  ham,
saa trver han a lt det, jeg har fo rta lt ham om de Hvides

edtcrgter og medfodte Egenskaber; men det er a ltid  fore-
ornmet mig, som om ingen Rodhud har en sikker T ro  t i l

Beretningerne om store Saltsoer og Floder med opadgaa-
ende Stronminger, saaledes som en å r lig  M and kunde 
onfle det."

„D e t kommer af at vende op og ned paa T ingen," 
are e Cap og nikkede med en nedladende M ine. 

„Eders Soer og Stromkoblinger have I  tcenkt Eder som 
skibet. Oceanet derimod med dets Ebbe og Flod som Baa- 
den. Hverken Arrowhead eller Sergeanten behove at nccre 
mm ste T v iv l t i l  det, I  have frem fort om begge Dele, 
> vorvel jeg maa tilstaac, at jeg fo r min Person har ondt 
ved at fordoie Sagnet om Indsoer og hvad mere er, at 
der skulde findes nogen S o  med fersk Vand. Jeg har fore- 
aget denne lange Neise baade fo r med egne D ine og Gane 

a overbevise mig om disse Kjendsgjerninger og for tillige 
«  giore Sergeanten og Magnet en Tjeneste, da den forske 

var mm Sosters Mand og jeg elsker den sidste som m it B a rn ."

,1,-° ."  . * - " re t  -  2  har Uret, min Ven Cap, storligen 
> at m istvivle i nogen Henseende om Guds M a g t/-  

var Stifinderens alvorlige S v a r. „D e , der leve i P lante



st-rder og Byer, kunne let faae indflrankede og urigtige Be
greber om hans almagtige Haand; men v i der henleve vore 
Dage saa at sige unde, hans virkelige N a rva re lse , see , 
Tingene med forsijelligt D ie  -  jeg mener dem as o s , der 
have de Hvides Natur. En Rodhud har sine Synsmaader, 
og det er rim eligt, at det maa vare saaledes; og ere de 
end ei ganske noie som den kristne hvide M a n d s , saa er 
det heller ingen Ulykke. Men der ere T ing, som ere aldeles 
ashangige af det guddommelige Forsyns Bestemmelse, og 
disse S a lt-  og Ferskvandssoer hore t i l  dem. Jeg formaster 
mig ikke t i l  at ville  gjore Nede herfor, men jeg anseer det 
for Alles P lig t at troe paa slige Indretninger. Hvad mig 
angaacr, er jeg een as dem, der mene, at den samme Haand, 
som skabte det ferske Baud, ogsaa kan flabe det salte."

Hold paa det, Mester S tifin d e r," asbrod Cap ham 
med nogen Barm e; „hvor det g ja lder en agte og mandig 
T ro , vender jeg ei Ryggen for Nogen, naar jeg er flot. 
Skjondt snarere vant t i l  at holde Bakket ryddeligt og fore 
passende S e il, end t i l  at bede, naar Orkanen kommer paa, 
veed jeg dog, at v i kun ere hjalpelose D odelige, og jeg 
antager, at jeg viser Wrbodighed, hvor Wrbodighed er en. 
P lig t. Jeg mener blot, eller gaaer kun ud paa at sige, og 
det n  blot en simpel Tanke, at da jeg har varet vant t i l



at finde Vandet i store Beholdere saltagtigt, skulde jeg holde 
af at smage det, forend jeg troer, at det er ferst."

„G nd har givet Saltkildcn t i l  D yre t; og Mennesket, 
Rodhuden og den Hvide har han givet den yndige Dcek t i l  
at ladste Torsten. Det er ufornuftig« at tanke, at han ei 
har kunnet give Vesten Soer med reent Vand og Asken 
Soer med „reent V and ."

^Stifinderens simple A lvo r bragte Cap ud af Fatning 
m  Trods for hans selvkloge Dogm atism us, fljondt det ei 
rigt,gen vilde smage ham at troe paa en T ing, hvis S and
hed han l mange Aar haardnakket havde bekjcrmpet. Ugjerne 
afstod han fra sin Mening, men han var for Aieblikket ikke 
-stand t i l at forsvare den mod en Deviisforelse, der var 
ham fremmed og baade havde Sandhed, Troværdighed og 
Sandiynlighed paa sin Side. Han var altsaa glad over 
at kunne rede sig ud af Sagen ved en Udflugt.

„Godt, godt, Ven S tifind e r," sagde han, v i v ille stille 
Sagen , Bero, og da Sergeanten har sendt Eder for at 
v-rre vor Lods t i l  den ncevnte S o ,  saa kan v i jo prove 

andet, naar v i engang kommer derhen. Kun stal I  lcrgge 
«rke t,l mine O rd -  jeg siger ikke, at det ei kan vcere 

fersk paa Overfladen; Atlanterhavet er undertiden fersk paa 
-verfladen neerved de store Floders M undinger; men vccr 
overtydet om, jeg stal vise Eder en Maade at smage Van-



det i mange Favnes Dybde, som 3  aldrig har drom t omr 
og da ville v i vide lid t bedre Beskeed derom."

Foreren syntes tilsreds med at lade det have sit For. 

blivende herved, og Samtalen fik en anden Gang.
,V i ere ei altsor indbilske af vore G a ve r," bemar- 

kede Stifinderen ester en kort Pansr, „og vide tilfu ld e , at 

Folk, der leve i  Byerne og narved Soen — "
„P aa  Soen," asbrod Cap ham.
„P aa Soen, om I  saa v il,  Ven Cap —  have H ja lpe- 

midler, der ei komme os, Drkenens B orn , tilgode. Men 
v i sorstaae ogsaa vort K a ld , det jeg anseer fo r Naturens 
Kald, og det er ei blevet fordccrvet af Forfamgelighed eller 
Letsind. M ine Gaver holde sig nu t i l  R iflen og t i l  et Gang
spor paa Jag t og paa et Speidertog; thi skjondt jeg kan 
styre Hagen og Aaren, stal jeg dog ikke rose mig af nogen 
af Delene. Den unge Jasper hisset, som underholder sig 
med Sergcantens D a tte r, er et ganske andet Basen; om 
ham kan man sige, at han indaander Vand som en Fisk. 
Indianerne og Franskmandene paa de nordlige Bredder 
kalde ham Dan storme*) paa Grund af disse hans saregne 
Gaver. Han kjender bedre t i l  Aaren og Tongvarket, end 

t i l  at tande I l d  paa et Veispor."

* )  Ferskvand.



,Efter a lt at domme maa der vare noget ved disse
Gaver, som I  tale om," sagde Cap. „N u , jeg v i l  tilstaae
denne I ld  har g jort a lt m it Somandflab t i l  Skamme.
Arrowhead der sagde, at Rogen kom fra en bleg M ands
I ld ,  og det er et Stykke Philosophi, som i mine D ine  ei
er stort bedre, end at styre i en mork N at forb i en S and
revle."

»Er ingen stor Hemmelighed, ingen stor Hemmelighed," 
gjensvarede Stifinder og loe med stark indre G lade , men 
vant t il Forsigtighed udbrod han ei i nogen lydelig Latter. 
„F o r os, der henleve vore Dage i Forsynets store Skole, er 
det saare let at indpramte os sammes Lårdomme. V i vilde 
lige saa lidt som Murmeldyret vare t i l  Gavn paa et Bei- 
spor, eller naar v i flulde bringe et Budstab igjennem D r -  
kenen, dersom v i ei snart erhvervede os Indsig t i disse ringe 
Tmg. Lnu-ctoues, som v i kalde ham, er saa indtaget af 
Vandet, at han udsogte sig et eller to fugtige Pinde t i l  vor 
I l d ,  og der er godt Forraad paa dem, saa vel som paa 
fuldkomment torre, der ligge her henkastede rundt omkring; 
men Fugtighed v il bringe sort R o g , hvad endog I  S o 
helte maa vide, flulde jeg formode. E r ingen stor Hem
melighed — er ingen stor Hemmelighed — stjondt a lt er en 

aade for Folk, der ei med Idmyghed og Taknemmelighed 
studere Herren og Hans magtige V e ie ."



„Denne Arrowhead maa da have et skarpt D ie , naar 

han kan see en saa ubetydelig Forskjel."
„H an  vilde kun vare en ussel In d ia n e r, dersom han 

ei kunde det. Nei, nei; det er K rigstid , og ingen Rodhud 
drager hjemmefra, uden at bruge sine Sandser. Enhver 
Hud har sin egen N a tu r, og enhver N atur har sin egen 
Lccre saa vel som sit eget Skind. D e t varede mange Aar, 
forend jeg kunde tilegne mig alle disse hoiere Grene af en 
Skovopdragelse; thi en Rodhuds Lårdom er ei saa let t i l-  
gjamgelig for en Hvidhuds Natur, som det efter min For
mening er T ilfa ld e t med en Hvidhuds Lårdom ; jeg har 
rigtignok kun lid t af den sidste, da jeg har tilb ragt storste-

delen af min Levetid i  Drkenen."
„ I  har varet en lccrnem D icipel, Mester S tifinder, 

som man kan see as, at I  sorstaaer Eder saa godtpaa disse 
T ing. Jeg formoder, aten M and, der er bleven ordentlige,, 
vp la rt t i l  Soes, ei v i l  have nogen synderlig Ulejlighed med 
at opsnappe alle disse Smaaligheder, naar han blot kunde 
bare det over sit S ind , rolige,, at finde sig heri."

„D e t kan jeg ikke vide. Det er lige saa vanskeligt for 
den hvide Mand at tilegne sig en Rodhuds Fardighed, som 
for Indianeren at folge en Hvidhuds Veie. Hvad den sande 
N atur angaaer, saa er jeg as den M en ing, at Ingen af 
dem i Virkeligheden kan tilegne sig den Andens."



„O g  dog paastaae v i Somccnd, der saa meget lobe 
Verden rundt, at der kun gives een N a tu r, den vcere nu 
i  en Kineser eller en Hollcender. Hvad mig angaaer, helder 
jeg meget t i l  denne Tamkemaade; thi jeg har i Alm inde
lighed fundet, at alle Nationer elske G uld og S o lv , og at 
de ffeste Mcend have Smag for Tobak."

„D a  kjende I  sofarende Mcend kun lidet t i l  Rodhuden.
Have I  nogensinde kjendt Een af Eders Kinesere, der kunde
synge sin Dodssang, naar hans Legeme var sonderrevet
af Splinter og lemlcestet med Knive, medens Ild e n  rasede
rundt omkring den nogne Krop, og Doden stirrede ham i
Ansigtet? See t i l  at finde mig en Kineser etter en Kristen,
der kan gjere a lt dette, nei I  kan ikke finde en Mand med
en Rodhuds Natur, lad ham have nok saa tapper en M ine
eller vide at lcrse i alle de Boger, der nogensinde bleve 
trykte."

//Kun de Vilde spille hverandre saadanne Helvedes 
Streger," sagde Mester Cap, og hans D ine soer cengsteligen 
omkring hen ud over Skovens tilsyneladende ubegrcendsede
Hvcelviug. „In g e n  hvid Mand bliver nogensinde domt t i l  
at bestaae saadanne P ro ve r."

„See, her misforstaae I  mig atter, svarede S tifinder og 
valgte stg koldblodigen et Stykke Dyresteg som t-orme douelie; 
thi ffjondt disse P iin fler ere ejendommelige for en Rodhuds



Natur, saa kunne der dog gives Hvidhuds Naturer, hvorpaa 
v i ofte have havt Trempler, der modigen have gaaet Dsden

imode under disse Sm erter."
„H e ld ig v iis , "  sagde Tap og anstramgede sig sor at tale

med klarere Stemme, „ v i l  ingen as H s. MajestLts A llie 
rede falde paa at prsve saadanne fordomte Grusomheder 
mod nogen af Hs. Majestcets lovlige Undersaatter. Jeg 
har ei tsent leenge paa den kongelige Flaade, det er sandt ; 
men jeg har tjent, og det v i l  dog sige noget, og i  at kapre 
og tilin tetg jore Fjendens Skibe og Ladninger har jeg stedse 
taget virksom Deel. Men jeg stoler paa, at der ei ere 
franske V ilde paa denne Side af S oen , og jeg troer, I  
sagde, at O ntario  er et bredt Vandspeil?"

Ja  den er bred i  vore D in e ," svarede S tifinder uden 
at tvinge sig t i l  at skjule et S m iil,  der opklarede hans rode 
solbramdte Ansigt; „ihvorvel jeg er bange for, at nogle v i l  finde 
den sm al; og smal er den, naar man onsker at holde Fjenden 
borte. O ntario  har to Ender, og Fjenden, der frygter for 
at s-ette over den, er sikker paa at kunne gaae omkring

samme."
„A k ! det kommer af Eders fo r — — Ferskvands 

Parke!" brummede Cap og rommede sig saa h s it, at han 
oieblikkeligen fortrod sin Uagtsomhed. „H a r et Menneske



nogensinde hort, at en S orover eller et Skib er faret rundt 
omkring den ene Ende af A tlanterhavet!"

„Oceanet har maastee ingen Ender?"

,^Nei vist har det ikke; ei heller S ider eller Grund. 
Den Nation, der er vel fortoiet paa den ene Kyst, behover

Side ^  ""kre t på« »en anden
t ll K t  i>7i, ' saa vild , med mindre den kjender

3 ° lk , der leve ved A tlanter- 
h vets Bredder, have kun liden Aarsag t i l  at frygte for

lwaae o Skalpe. En M and kan tryg t om Natten

H  ^  ^  Sienfinde sit Haar paa
Hovedet om Morgenen, med mindre han bcerer en Paryk "

„Saaledes er det ei hos os. Jeg v i l  nodig gjore det
unge fruentimmer urolig og v i l  derfor flet ikke vwre om-

^  n elig, fl,ondt hun synes ganfle rolig at lytte til Lau-clones
som v. kalde ham. Havde jeg ei faaet en saadan O p- 

o >e, flu de jeg for Dieblikket, saaledes som Groendserne 
^ 7 '^ l k a f n e ,  ansee det fo r en vovelig Reise at tilbage
la g  -trcekuingen imellem os og Garnisonen. D er ere 

aa mange ^rokesere paa Benene paa denne S ide af

Ven D et er just Grunden, min
„k  l« ^  Sergeanten har anmodet os om at drage 
ud for at vare Eders Ve,visere."

S lifiiidcm i ! D.



„H vad ! Disse K jeltringer vove at krydse saa tcet 
under Kanonerne paa Hs. Majestcets Fcestningsvcerkerd

„S am le  Navnene sig da ikke ncer ved Hjortens Aadsel, 
ihvorvel Skytten er ved Haanden; de komme hid, som om 
det kunde vcere af Instinkt. D er findes nu flere eller scene 
Hvide imellem Forterne og Plantestcederne, og med Sikker
hed forfolge de deres S por. Sergeanten er kommen herop 
fra  den ene Side af Floden, og jeg er kommen op fra den 
anden fo r at opsnuse disse lurende Skurke, medens Jasper, 
en uforscerdet Skipper som han er, bragte Kanoen herop. 
Med taarevccdet D ie  havde Sergeanten sagt ham a lt om 
sit B a rn , hvorledes hans Hjerte lamgtes ester hende, og 
hvor artig og lydig hun var, saa at jeg troer, at Knosen 
heller ganske ene havde styrtet sig ind i  en M ingo-Leir, end 

undladt at komme."
„ V i  takke ham — v i takke ham og fla t fatte bedre 

Tanker om ham for denne hans Tjenftagtighed; fljondt jeg 
formoder, at Drengen, efter A lt at domme, just ei har ud

sat sig for synderlig Fare."
„B lo t for Faren at blive skudt fra  et Baghold, naar 

han drev Kanoen op ad en rivende S trs m  eller kun gjorde 
en S va in ing  i  den, medens hans D ine  vare fccstede 
paa Vandhvirvlerne. B land t alle farefulde Reiser er Far-



ten paa en med Krat omgivet Flod i mine Tanker den 
farligste, og denne Fare har Jasper udsat sig fo r."

„O g  hvi for Fanden har Sergeanten sendt Bud efter 
mig for at reise ethundredeoghalvtredsindstpve M ile  paa 
denne udenlandske Maneer? Nei lad mig komme i rum 
So og faae Fjenden i S ig te , og jeg fla l spille for ham 
paa hans B lis , saa lamge som han lyster paa langt og ncert 
Hold; men at blive skudt som en Skildpadde i S ovne , er 
-kke efter min Smag. V a r det ikke for lille  Magnets Skyld 
her, jkulde jeg paa M inuten stikke i Soen, reise over Hals 
og Hoved tilbage t i l  York og lad O ntario  skjotte sig selv 
Saltvand eller Ferskvand."

„D e t vilde ei gjore Sagen stort bedre, min kjcrre S o 
mand, da Tilbagevejen er meget lamgere og ncrsten lige saa 
daarlig som Veien fremad. S to l paa os, og v i v i l  fore 
Eder uskadt t i l  M aalet eller ogsaa miste vore Skalpe."

Cap bar en tyk stiv Pidsk, bundet op med Aalestind 
og var neesten skaldet paa Issen. Mekanisk lod han Haan
den glide ned over begge D ele, som for at overbevise sig 
om, at alt var i sin behorige Orden. Han var i Grunden 

a lgevel en modig Mand og havde ofte med Koldblodighed 
seet Doden i Vinene, dog ikke i de rædselsfulde Farver, 
ved hv-lke de fremstillede sig i hans Bordferlles korte men 
betegnende M a le ri. Det var for sildigt at trcekke sig tilbage



og han besluttede derfor at gjore gode M ine r t i l  flet S v il, 
sijondt han ei kunde undlade at mumle i Skjcegget nogle 
Forbandelser over den Ligegyldighed og Ubesindighed, hvor
med hans Svoger, Sergeanten, havde fo rt ham ind i dette

Dilemma.
„F cg  ncerer aldeles ingen T v iv l ,  Mester S tifind e r," 

svarede han, da disse Tanker havde faaet T id  t i l  at gjen- 
nemkrydse hans S jce l, „om  at v i velbeholden ville  naae 
Havnen. Hvor langt kan v i nu vcere fra Forte t?"

„L id t over femten M ii l ,  og hurtigere ere de tilbagelagt, 
saaledes som Strommen lober, hvis Miugoerne lade os 

rare i  Fred."
„O g  jeg formoder, at Skovene som h id indtil strcekke 

sig S tyrbord og Bagbord hen."
„H vo rd a n ? "
„Je g  mener b lo t, at v i komme t i l  at soge vor Vei

gjennem disse fordomte Trceer."
„Nce, rur, I  stal stige i Kanoen, og Oswegoen er af 

Tropperne bleven renset for sit Flaadebrcende. Den v il 
drive ned ad Strommen og det med en rivende F a rt."

„O g  hvem for Fanden v il hindre disse Mingo-Vcefler, 
I  taler om, i  at fyre paa os, naar v i seile forb i et NceS

eller ere ifcerd med at styre f r i  af K lipperne?"
„H erren ! — Han der saa ofte har hjulpet Andre un



der storre Tr-engsier. Mere end een Gang var m it Hoved
evet stilt ved ,it H aar, sk ind  og A lt ,  havde Herren ei

lmnpet ved min Side. Jeg gaaer aldrig i en Skjermyd-
l e , »nn hare S om and, uden at tanke paa denne store
All-erede, der kan udrette mere i S lage t, end det 60de
Regnnents samtlige Batailloner, naar de opstilledes i een 
Llme."

»Ja , ia, det kan „u  vare godt nok for en Ja g e r; men 
v i Somand holde af rnm S o , ville gaae t i l  en Dyst, »den

uklart ^  ^  S kjcrr, der gjore Vandet

„O g  heller ingen Gud, maatte jeg vel sige, hvis Sand- 
he en om for Dagen. T ro  mig paa m it O rd , Mester Cap 
at man ,ust ei kommer varre fra Kampen, naar manhar't 
Herren paa sin Side. See hen paa B ig  Sarpents Hoved, 
P-a det S ted; I  finder M arket af en Kniv langs med det 
enstreDre; vud da, at kun en Kugle fra denne min lange

^  . 7 "  Dag fr-lste hans Skalp, den gabede nasten, og 
et halvt M inu t jenere havde han vcrrct M t  ved sin Kriger- 
lok. Naar Mohikaneren trykker mig i Haanden og giver 
mig at forstaae, at jeg har staaet han. bi ved denne iie ilig- 
e , siger jeg t i l  ham, n e i; Herren var det, der forte mig 

t i l  det rette Sted, hvor Dodsdommen kunde fuldbyrdes og



den opstigende Rog lod ane hans Nod. Vistnok, da jeg 
forst var kommen i  den rigtige S t i l l in g ,  gjorde jeg paa 
egen Haand Ende paa hele Sagen; th i en Ven under ^.o- 
mahawken faaer Een t i l  at satte en ra fl Beslutning og t i l  
at udfore den paa S tan d , som Tilfccldet var med mig, 
eller ogsaa skulde Serpentens Aand nu i  denne S tund have

jaget i sit Folks lykkelige Egne."
,Kom , kom S tifin d e r, denne Snak er vcrrre end at

b live " raseret fra for t i l  agter, v i have kun et P a r T i
mer tilbage, fsrend Solen gaaer ned, og gjorde bedre i, 
medens det endnu er T id , at drive ned ad Eders saakaldte 
S trom . Sode M agnet, er D u  ikke fcrrdig t i l  at tage

afsted? "
Magnet soer op, blussede sterrkt og gjorde Tilberedelser 

t i l  en hurtig Afreise. Hun havde ikke hort et O rd  af den 
Sam tale, der npligen havde fundet S ted ; thi Dun-Lonee, 
som den unge Jasper i Almindelighed kaldtes, havde op
fy ld t hendes Hoved med en Beskrivelse af den endnu fjerne 
H avn, t i l  hvilken hun skulde reise, med Beretninger om 
hendes Fader, som hun ei havde seet, siden hun var et Barn, 
og om det Levnet, man forte i Grcrndsegarnisonerne. Hun 
var, uden selv at nurrke bet, bleven saa aldeles henreven, 
og hendes Tanker vare a ltfo r meget optagne af disse B ille 
der at de mindre behagelige Gjenstande, der berortes -



hendes Noerhed, flet ikke naaede hendes A ren. Travlheden 
med Asreisen gjorde fuldkommen Ende paa Sam talen, og 
da Jagerne eller Veiviserne kun forte liden Bagage med 
dem, var hele Selskabet i faa M inu ter reisefardigt. D a  
de vare ifard med at forlade Stedet, sankede Stifinderen 
en ftor Mcengde Q u ifte , hvilket endog overraskede hans 
Medciceroner, kastede dem paa den ulmende I l d ,  idet han 
omhpggeligen sorgede for, at en Deel af Brcendet var fug
tigt, for at Rogen kunde blive saa sort og tyk som muligt.

„Kan I  skjule Eders Fodspor, J a s p e r,"  sagde han, 
„ v i l  Rogen snarere vare t i l  Gavn end t i l  Skade, naar 
I  forlade en Leir. H vis der indenfor disse ti M ile  ere et 
Dusin Mingoer, saa ere nogle af dem paa Hoiene, eller i 
Traer paa Udkig efter R og; lad dem see herhen, og vel 
bekomme dem, vort Efterladenflab staaer t i l  deres Tjeneste."

„M en  ville de ikke styrte frem og folge i Halene paa 
os spurgte Ing lingen , hvem nu , siden han havde modt 
M abel, det Betankelige ved hans S tillin g  laa mere paa
Hjertet. „D e t er en bred V e i, v i have at tilbagelagge 
t i l  Floden."

„ J o  bredere, jo bedre; fsrst der, og det v i l  endog 
overgaae en M ingos K logt at sige, hvad Vei Kanoen er 
gaaen; opad eller nedad Strommen. Vand er den eneste 
Ting i Naturen t i l  fuldkomment at udflette et S p o r, og



Vand er ikke engang altiv istand dertil, naar Lugten er skarp. 
Kan I  ikke indsee, Lau-clouee, at saafremt nogen Mingo 
har bemcerket vor Fodsti nedenfor Vandfaldet, de da ville 
styrte frem mod denne Nog, og at de ville  drage denne na
turlige S lu tn in g , at de, der begyndte med at gaae opad 
S trom m en, ville fortscette deres Fart opad Strommen. 
Ere de komne t i l  Kundskab om noget, saa veed de da kun, 
at et Selskab har forladt Fortet, og ingen M ingo faaer i 
fit Hoved, at v i ei ere komne herop for andet, end for at 
have den M orflab at gaae tilbage ig jen, og det paa een 
og samme Dag, og for at scrtte vore Skalpe paa S p il."

„S ikkert," tilfoiede Jasper, der talte afsides med S t i
finderen, medens de toge Veien t i l  Vindpasset, „de kan 
ei vide noget om Sergeantens D a tte r; thi for hendes 
Skyld er a lt gaaet t i l  i storste Hemmelighed."

„O g  her flulle de ei blive synderlig klogere" svarede 
S tifinder — og lod sin Neisefcelle see, at han med yderste 
Forsigtighed traadte i det S p o r, Mabels lille  Fod havde 
efterladt paa Bladene; „med mindre denne gamle S a lt
vands Fisk har fo rt sin Niece omkring i Vindpasset, som 
et Kid, der leger ved Siden as en gammel Naa."

„Buk, mener I  vel, S tifinde r."
„O g  er han ikke en S crrling  d jeg kan nu omgaaes en 

Ssmand af Eders S la g s , Luu-llouee og finder intet syn-



derlr'gt stridende i vore G aver, stjondt Eders udfolde sig 
paa Soerne, mine i Skovene. H or Jasper," vedblev Jce- 
geren og loe paa sin ejendommelige Maade uden at give 
en Lyd fra sig, „jeg foreflaaer, at v i fole ham lid t paa 
Teenderne og lade ham flyve en Sm ule over Vandfaldet?"

„O g hvorledes v il det im idlertid gaae ven smukke 
Niece?"

„N ei, nei, hende maae v i ei gjore Fortrced; hun maa 
i ethvert Tilfcelde gaae omkring paa Slcrbestedet; men 
I  og jeg kunne prove denne atlantifle Sohane, og v i ville 
da paa begge S ider blive lid t noiere kjendt med hverandre. 
Det v il da vise sig, om vet v il fcenge for ham, og han kan 
saa lcere noget af Grcendsebeboernes Lo ie r."

Den unge Jasper smilede, thi denne Spog kom ham 
just tilpas, da han var bleven noget cergerlig over Caps 
Anmasselse; men Mabels fljonne Ansigt, hendes lette og 
vevre Vcesen og indtagende S m iil stod som et Skjold im el
lem hendes Onkel og det paatoenkte Forsog.

„Sergeantens D atter v i l  maaflee blive forstrækket", 
sagde han.

„D e t v il hun ikke, dersom hun har arvet lid t af S e r
geantens Mod. Hun seer det Hele ei ud t i l  at vcere saa 
bange af sig. Lad mig kun raade, Lnu-llouee, og jeg fla t 
nok ene komme ud af den S a g ."



„Ene ikke, S tifinde r; I  v i l  da kun drukne begge. 
Naar Kanoen scctter over Vandfaldet, maa jeg vcere med."

„N u  vel, lad saa voere, det bliver da ved A fta len? "
Jasper loe, nikkede med Hovedet, t i l  Tegn paa sit 

Samtykke, og Gjenstanden blev ikke mere bersrt, da S e l
skabet havde naaet den saa ofte omtalte Kanoe, og langt 
vigtigere T ing vare med fcerre O rd  kommet t i l  Afgjsrelse 

imellem begge Partierne.

Tredie K ap ite l.

Da P lov og Harv var fremmed her i  Landet, 
vandrige F lo t er stege hvil mod S tra n d ; 
melodist lod det i den triste, grcendselose Skov, 
naar S trom m m  brused, Bcekken risled, 
og Kilden sprudled i  den styggefulde Lund.

Bryant.

D e t er en bekjendt Sag, at de Floder, der have deres Ud
lob i den sydlige Deel af O ntario , i  Almindelighed have et 
smalt, stillestaaende og dybt Vande. D er gives im idlertid



enkelte Undtagelser fra denne Regel; thi nogle Floder have 
Strsmningex eller „ r ik t8 "  som de kaldes i Landets A l
muesprog, og nogle have Vandfald. T i l  det sidste S lags 
horer netop den Flod, paa hvilken vore Eventyrere nu ere 
ifcerd med at indskibe sig. Oswegoen dannes af Oneidas 
Forening med Onondaga, der begge have deres Udspring 
fra Soer, og den fortsa-tter sit Lob otte t i l  t i M ile  igjen- 
nem en yndig bugtet Egn, lige t i l  Randen af et saa at 
sige naturlig Terrain, fra hvilket den styrter omtrent ti t i l  
femten Fod ned i en anden Slette, og gjennem denne glider, 
eller flyder, eller fortsætter den sin Kurs, lig  det dybe Vand, 
naar det sagte og roligen bevceger sig fremad, ind til den t i l  
Slutningen optages af O ntarios brede Beholder. Kanoen, 
i hvilken Cap og hans Selskab havde reist fra Fortet S tan - 
w ir, den sidste m ilita ire  S ta tion  ved M ohawk, laa ved 
Bredden af denne Flod, og hele Selskabet steg nu ned i 
samme, med Undtagelse af S tifin d e r, der blev paa Landet, 
for at skyde det lette Farto i frem.

„Lad den drive med Agterstevnen nedad Strommen, Ja s - 
p b r", sagde Manden fra Skoven t i l  den unge Skipper, 
der havde ladet Arrowhead slippe Roeret og indtaget sin 
Plads som Styrmand, „ la d  den gaae ned med S trom m en." 
Skulde een af disse Djcevleunger komme efter vort S por, 
eller forfolge det lige t i l  dette S te d , v i l  de vistnok see
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efter, om der er Mcerker i Dyndet; og opdage de, at vi 
have forladt Kysten med Ncesen af Kanoen vendt imod 
Strommen, saa er det en naturlig Tanke, at de troe, at vi

ere gaaet imod S trom m en."
Dette Naad blev taget t i l  Fslge, og S tifin d e r, der 

var i sin blomstrende A lder, fuld af Styrke og Raskhed, 
gav Baaden et kraftigt S to d , og stod med et let Spring 
i Kanoens Boug, uden i mindste Maade at have forstyrret 
dens Ligevccgt. Saam art som den var kommen t i l  Flodens 
Centrum, eller hvor Strommen var stcrrkest, blev Baaden 

vendt, og den gled sagte ned ad Strommen.
Fartoiet, i  hvilket Cap og hans Niece havde indskibet 

sig for at foretage denne lange og vovelige Neise, var en 
af disse Barkkanoer, som Indianerne ere ovede i at bygge, 
og som formedelst deres overordentlige Lethed og den Nem- 
hev, med hvilken de kunne styres fremad, ere ganske for- 
trinligen indrettede t i l  en S e ila d s , paa hvilken man faa 
ofte floder paa Revler, Flaadetrce og lignende Hindringer. 
De to Mcend, der udgjorde dens egentlige Mandstab, havde 
baaret den flere Gange, mange hundrede Jards, naar den 
var f r i  fo r Bagage, og en enkelt M and kunde vcere stcerk 
nok t i l  at lofte den. Den var im idlertid  lang og vid for 
en Kanoe at vcere, og den Uindviede kunde synes, at den 
led af en vcesentlig Fe il, af Mangel paa Sikkerhed. Faa



Timers Svel,e var alligevel tilstrækkelig t i l  fo r e» stor 
Deel at afhjalpe dette Onde, og baade Mabel og hendes

-ev-rgel,er, at de nu indtog deres Pladse med fuldkom
men Rolighed; ei heller tyngede de tre Foreres tilkomne 
^cegt ipnderligt ned paa den, da den afrundede Bouq var 
bred nok, t i l  at holde saa meget Vand borte, som nodven- 

>g var, uden at bringe Relingen mrrmere kjendeliq t i l  
Strommens Overflade. Arbeidet var z iir lig t; Spanterne 
vare m alle  og holdtes sammen med Læderremme, og hvor 
uanieel.g og vaklende end den hele Bygning kunde fore- 
vmme -^iet, var den dog sandsynligviis istand t i l  at fare

Vorde" mange Personer, som den nu havde inden

^  Cap sad paa en lav Tofte m idt i  Kanoen, B ia  
«erpenten kinrlede nar ved ham. Arrowhead og hans

S«rde foran begge, efterat den forste

om . n ^ te r. ^abel havde lanet sig
balvt tilbage Paa noget af sit Reisetoi bagved sin Onkel
medens Stifinder og Lnu-rlom e stode opreist, den Ene for

falle lo ^  brugte Aarerne med langsomme,

mullat /  I r  Samtalen blev fo rt saa sagte som 
uligt, da hele Selskabet begyndte at indsee Nodven-

d'gheden af at vare vaersom, jo mere man narmede sig



Fortets Udenværker, og Skovene altsaa ei lomgere kunde 

tjene dem t i l  S k ju l.
Oswegoen havde just paa dette Sted en aldeles mork 

Farve, var ei synderlig bred, og dens dunkle S tro m  snoede 
sig imellem fiyggende Trcrer, som paa enkelte Steder inrsten 
skjulte Himlens Lys. Hist og her laa en af Skovens halv
faldne Kjcemper nocsten henkastet over hele Overfladen, og 
raadede t i l  Forsigtighed, og i en lang Strcekning skyllede 
Vandet op mod de lave Trccers Grene og Blade. Det 
Malene, vor Landsmand, den beundringsværdige Digter, 
saa fkjont har beskrevet, og som v i har brugt t i l  Over
skrift for dette Kapitel, var her bragt t i l  Virkelighed; Jor
den, qjodet af Aarhundreders uddode Vegetationer, den 
sorte Leerbund, Ltrom m en, der ncrsten oversvommede Bred
derne, „den friste og gramdselose S kov", a lt viste sig saa 
tydeligt for D ie t ,  som B ryants  Pen et Sted levende har 
flild re t for vor Phantasie. K o rt, hele Scenen frembod et 
r ig t og behageligt Skue, saa lcrnge som den endnu ei maatte 
tilfredsstille Menneskenes Fornodenheder og Lyster; den var 
yppig, v ild , lovede meget og savnede end ikke i sin reneste 
Tilstand malerist Inde . M an  maa huste, at v i her tale 
om Aaret 175— , altsaa lccnge forend Speculationsaanden 
havde underkastet nogen Deel af det vestlige N e w -Io rk  Ci
vilisationens Herredomme, eller g jort samme t i l  Gjenstand



for eventyrlige Planer. I  disse fjerne Dage forte to store 
militære Kommunikationsveje fra den beboede Deel af 
Kolonien N ew -Iork t i l  Fæstningerne, som laae paa Grcend- 
sen af begge Canadaerne, den ene Lgjennem Champlain og 
George Soerne, den anden igjennem Mohawk, Wood Creek, 
Oneida og de Floder, v i nyligen have beskrevet. Langs 
med begge disse Kommunikationslinier vare militcere Poster 
blevne opstillede, stjondt der imellem det sidste Fort ved 
Mohawks lldspring og Mundingen as Dswego var et uop
fyldt Rum af henved hundrede M ile ,  der omfattede storste 
Delen af den Vei, Cap og Mabel havde tilbagelagt under 
Arrowheads Beskyttelse.

„Jeg onsker somme Tider Freden tilbage," sagde S t i 
finderen, „da man kunde strejfe igjennem Skoven og vilde 
D y r og Fist vare de eneste Fjender, man opsogte. Ja  du 
milde Gud! mangen en Dag har Sergeanten her og jeg 
lykkeligen tilbragt ved Floderne uden at tcenke paa en M ingo 
eller en Skalp! Jeg onsker somme Tider, at disse velsig
nede Dage maatte vende tilbage; thi det er ei min med- 
fodte Gave at drcebe min egen Slcegt. Zeg er vis paa, 
at Sergeantens Datter ei anseer mig for en Usling, der 
har Morskab af at tilintetgjore Menneskenaturen."

D a Stifinder havde frem fort denne halvt sporgende 
Bemærkning, saae han sig om, og stjondt hans meest par-



tifle Ven neppe vilde kalde hans solbrandte og grove Trak 
Monne, fandt Mabel dog hans S m iil tiltrakkende, da det 
bar Udtrykket af hans simple Frimodighed og Oprigtighed, 
der straaUde i hver. et Lineament af hans a rlige  Ansigt.

„Jeg troer ikke, at min Fader vilde havesendt en saa- 
dan M and, som De navner, t i l  at vare Datterens Ledsager 
igjennem denne D rken", svarede det unge Fruentimmer med 

et lige saa f r it  og endnu langt sodere S m iil.
,N», det vilde han ikke, det vilde han ikke; Sergean- 

ten er en 'M and med Folelse, og mangen en Marsch og 
Kamp have v i havt sammen, staaet Skulder mod Skulder, som 
h a n  pleier at kalde det -  fljondt jeg stedse har sorget 
for at have Lemmerne f r ie , naar en Franskmand eller

M ingo var i  Narheden".
„D e  er altsaa den unge Ven, min Fader saa oste har 

ta lt om i sine B re ve !"
Hans unge Ven -  Sergeanten har Fordelen at have 

tredive Aar forud for mig l ja, han er tredive Aar aldre 

og lige saa meget bedre."
Maaskee ikke i Datterens D ine , kjare S tifin d e r", tog 

Cap t i l  Orde, hvis Livsaander nu begyndte at oplives, da 
han atter igjen befandt sig i  flot Vande. „D e  tredive Aar, 
I  navner, ansees ikke altid fo r en Fordeel af en mtten-

aars P ige."



Mabel rodmede, og idet hun vendte Ansigtet bort, for 
at de, der sad i Kanoens Boug, ei skulde lccgge Mcrrke t i l  
hende, blev hun den unge M and i Agterstevnen vaer, der 
med Beundring stirrede paa hende. Som  sidste Udvei sogte 
hendes dristige men blide blaae D ine  T ilf lu g t i Vandet, 
^ust i dette D ieblik horte man en huul mat Lyd langs med 
den af Trcrerne dannede Allee; men den lette Luftstrom- 
ning, der forplantede Lyden, krusede ikke engang Soen.

„D e t lyder morsomt", sagde Cap og spidsede sine D ren
som en Hund, der horer gjoe langt borte; „ikke andet, end
denne Flod, der styrter ned over nogle K lipper, en halv 
M i i l  nedenfor."

„H a r Strommen ei V a n d fa ld ? " spurgte M abe l, og 
en endnu starkere Rodme farvede hendes Ansigt.

„F o r Fanden! Mester S tif in d e r, eller I  H r. L su -
llouee (th i saaledes begyndte Cap nu fortroligen at kalde
hasper, som det var Skik hos Grandsebeboerne), var det
ei bedre, at I  gjorde en G iir  med Kanoen og kom n a r-
mere ved Land? Disse Vandfald have i Almindelighed
starke Ltromgange over dem; og man kunde ligesaa godt
styre ind i  Malstrommen, som man betroer sig t i l  deres 
Sugen."

„ S to l  paa os — stol paa o s , min Ven C ap," sva
rede S tifinder, „ v i  ere kun Ferskvands-Skippere, det er

Stifinderen. 1 D .



sandt nok, jeg kan ei engang gjore mig synderlig t i l  dera,; 
men v i forstaae os paa Strom ninger og S tro m hv irv le r og 
Katarakter, og naar vi satte over, v ille  v i gjore vort Bedste, 

at vor Opdragelse ei staser t i l  Skamme.
S a tte r over dem! "  udraabte Cap. „F o r  Fanden, 

Menneste! D u  tanker da ikke paa at satte over et Vand

fald i denne LEggeflal af en J o lle ! "
Jo saaman, Beten forer over Vandfaldet, og det er

langt"lettere at flpde over det, end at lodse Kanoen og 
bare den med a lt ,  hvad den indeholder, tillands en M ii l  

omkring Slabestedet."
Mabel vendte sit blege Ansigt mod den unge Mand l 

Kanoens Agterstevn; thi Vandfaldets Brusen naaede ved en 
ny Luststromning atter hendes A re n , og det lod virkelig 

forsardeligt, isar da man kjendte Aarsagen.
„ V i  tankte at, naar v i satte Fruentimmerne og de to 

Indianere i  Land," bemarkede Jasper ro ligen, „ v i  tre 
hvide M and, der alle ere sovante, kunde bringe Kanoen 

sikkert over, thi v i satte ofte over dette Vandfald.
Og v i stolede paa Eder, min kjare Som and, som 

paa "en S torstag , "  sagde Stifinderen og gav Jasper et 
hemmeligt V in k ; „ th i  I  er jo vant t i l  de stormende Vover, 
og »den en M and t i l  at passe paa Ladningen, kunde al 
den StadS her blive skyllet ned i Floden og fo rdarves."



Cap blev forblsffet. Tanken om at soette over et Vand
fald var maaskee alvorligere i hans D in e , end det vilde 
have varet T ilfa lde t med dem, der aldeles ikke forstaae sig paa 
hvad der henhorer t i l  Farto ier; han kjendte godt t i l  Elemen
tets Magt, og Menneskets fuldkomne H jalpeloshed, naar 
det er udsat for dets Raseri. Men at forestille sig, at han 
skulde have forladt Baaden i en S tu n d , hvori Andre ei 
alene med Fasthed men og med koldt B lod foreslog at blive 
i samme, det stred mod hans Stolthed. Efter a l S and 
synlighed vilde han dog t i l  Trods for den sidste Folelse og 
hans baade medfsdte og erhvervede Standhaftighed i Fare 
vare deserteret fra sin Post, hvis ei Billederne om In d i 
anerne, der trakke Skalpe fra  Menneskenes Hoveder, havde 
gjort et saa ftarkt In d tryk  paa hans Phantasi, at han fo r
lededes t i l  at ansee Kanoen for et S lags Tilflugtssted.

„Hvad v .l der blive af M agnet?" spurgte han, da 
hans Kjarlighed for Niecen atter reiste en Sam vittigheds- 
skrupel. „V i kunne dog ikke lade Magnet gaae i Land, hvis 
der er fjendtlige Indianere i Narheden?"

„N e i! ingen M ingo opholder sig i Narheden af S labe - 
stedet; thi denne Plads er a ltfo r aabenlyst for deres D ja v e l-  
fkab," svarede Stifinderen tillid s fu ld . „N a tu r er Natur, 
og det er Indianerens N atur at forefindes der, hvor han



mindst ventes. Paa banet Ver indjager han ingen Skrcek; 
thi han holder af at komme paa Eder, naar I  ei er for
beredt paa hans Mode, og de rappe Skurke finde en LEre 
i  at bedrage Eder paa en eller anden Maade. S ty r  ind, 
Lau-ciouce, og lad os satte Sergeantens D a tte r i Land 
paa Enden af denne Trastub, hvorfra hun kan naae Kysten 

med en to r Fod."
Denne Befaling blev ad lydt, og i  faa M inu te r havde 

hele Selstabet forladt Kanoen med Undtagelse af S tif in 
deren og de to Som and. Hans standsmasfige Stolthed 
uagtet var Cap gierne fu lg t med, men han vovede ikke at 
vise en faa oiensynlig Svaghed i N arvare lse af en Ferff- 

vandsstipper.
„Jeg kalder alle Mand t i l  V idne r," sagde han, da de 

Landsatte fjernede sig, „a t jeg anseer denne hele Sag for 
noget mere end det at roe med en Kanoe i  Skoven. Der 
er intet Ssmandsflab i at styrte ned over et Vandfald, 
det er en B edrift, den storste Landkrabbe kan udfore ligesaa 
godt som den celdste Som and."

„N aa, naa, I  behsver just heller ikke at foragte O s- 
wegos F a ld ," tog S tifinder t i l  O rd e , „ th i  fijond t det ei 
kan sammenlignes med Niagaras eller Genessees eller Ca- 
hoos eller Glenns eller med det paa Canada, er det dog 
nerverystende for en ung Begynder. Lad Sergeantens



Datter staae paa Klippen hist, og hun stal see, hvorledes v i,
llrflovens uvidende Beboere, lxrre os ad for at beseire Van-
fleligheder, v i ei kan undgaae. N u , Lau-cloues, en fast
Haand og et sikkert D ie ,  thi A lt beroer paa Ever, da I
eer, at v i el kan regne Mester Cap for mere end en Pas- 

sageer." ^

Kanoen forlod Kysten, da han sluttede med disse O rd , 
og Mabel gik hastig og fljcrlvende t i l  Klippen, man havde 
u poget. Hun talte t i l  sin Ledsagerinde om den Fare, hen-

^  ^  Nodvendighed stprtede sig i ,  medens
h nves S ine ufravendt vare heftede paa Luu-ftouce's raste 
og kraftige Skikkelse, som stod opreist agterude i det lette 
Farto- og styrede dets Bevagelser. Saasnart hun im idler- 
-d naaede et Punkt, hvorfra hun fik Udsigt over Faldet,

d / t t / e ^ "  ^  " " 'lk a a r lig t men undertrykt Skrig  og be- 
ak ede sine S ine. S tra r  derpaa flog hun den. atter op, 

og den henrykkede Pige stod ubevægelig som en Skotte, som 

ta Iagttager af a lt det, der foregik. De

nevve t i l ' ^ / ^  ^  mekanist paa en Treestamme og saae 
s , /a v  ^ , ^ E m e n , medens Arrowheads Kone ncrrmede 

^  ? b syntes at more sig over Kanoens Fart med 
SP>U'teree>e, som Barnet omtrent viser fo r Liniedandserens

Saasnart som Baaden var i Strommen, kinrlede S t i-



finder ned, idet han blev ved ar bruge Aaren, fljond t lang
somt og saaledes, at han ikke hindrede sin Ledsager i hans 
Arbeide. Den Sidste stod endnu opreist; og, da hans Die 
hvilede paa en Gjenstand hiinsides Faldet, var det tydeligt 
at see, at han omhyggelige,, „dspeidcde Stedet, der var pas

sende t i l  deres Gjennemsart.
„M e re  vestlig, min D reng ; mere ves tlig ", mumlede

S tifinder, „der, hvor D u  seer Vandet stumme. B ring  den 
dode Eegs Top overeet med det Forreste af det sordomte

Gronsvcer."
Lan-cianee svarede ilke; thi Kanoen var i  M idten as 

Strommen med Galttonen vendt imod Faldet, og dreven 
fremad af det tiltagende Vandlob begyndte den allerede at 
skyde ned i startere Fart. Med G lade havde Cap i  dette 
D ieblik givet Afkald paa alle sine Forhaabninger om Hader, 
man m uligv iis  kunde indlagge sig ved en saadan Bedrift, 
naar han blot igjen havve vare t velbeholden paa Kysten. 
Han horte det brusende Vande, det tordnede, som om det 
kunde vare langt borte, men det blev tydeligere og tyde
ligere , heftigere og heftigere, og foran sig saae han dets 
Linie gjennemstjare Skoven nedenfor, langs med hvilken 
det gronne og oprorte Element syntes at udstrakke sig som 
et G landshav, hvis enkelte Dele vare ifa rd  med at miste 

deres Sammenhangskraft.



„Ned med Roeret, ned med Roeret, M a n d !"  udraabte 
han, er istand t i l  lamgere at betvinge sin LEngstelighed, da 
Kanoen gled frem imod Vandfaldets yderste Rand.

„J a ,  ja, nede er det, Voer ro lig  herfor", svarede S t i 
finder med stille munter Latter eg saae sig et D ieblik bagom 
— „ned gaae v i,  det er sikkert! Agterstevnen bedre op, 
min Dreng; bedre op med Agterstevnen!"

Resten lignede den usynlige V inds Fart. Lam-douee 
gav det nodvendige Tag med sin Aare, Kanoen strejfede 
ned i Kanalen, og i nogen T id  troede Cap, at han havde 
stodt paa en Kjedel. Han solte Kanoens Boug vende sig, 
saae de rasende skummende Vande rinde voldsomt ved S i 
den af sig, mcerkede, at det lette F a rto i, paa hvilket han 
svcevede, blev kastet frem og tilbage som en LEggeskal og 
opdagede endelig t i l  sin store Fryd og Overraskelse, at det 
under Jaspers sikkre Aareslag gled tvers igjennem det stille 
Vandbasin nedenfor Faldet.

Stifinderen vedblev at lee, men reifte sig op fra  sin 
knoelende S tillin g , og efter at have faaet fat paa en T in 
potte og en Hornflee, begyndte han med en vigtig M ine at 
maale Vandet, der var troengt ind under Seiladsen.

„F jorten Skeefulde, Luu -douoe ; fjorten godt maalte 
Skeefulde. I  maa indromme, at jeg har seet Eder soette 
over kun med t i . "



»

72
„Mester Cap lccnede sig saa stcerkt imod S trom m en", 

svarede Fasper alvorligen, ,,a t jeg havde Vanstelighed med

at bringe Baaden i Ligevcegt."
„Lad saa vcere, lad saa vcere, ingen T v iv l om, at det 

v a r  saa, siden I  siger det; men jeg har seet Eder scette

over kun med t i . "
Cap rommede sig stcerkt, solte ester sin Pidsk, sor at 

overtyde sig om . at den ei var kommen t i l  Skade og lod 
Blikket såre tilbage, for ret at undersoge den Fare, han 

havde overstaaet.
Hans Frelse er let at forklare. Floden havde sor det 

meste et lodret Fald af t i t i l  to lv Fod, men ikke langt fra 
dens M idte havde den rivende S tro m  bortskyllet saa meget 
af K lippen, at Vandet skjod igjennem et snevert Strcede 
under en Vinkel af omtrent fyrgetyve eller fem og fyrge- 
tyve Grader. Kanoen havde faret ned over denne betæn
kelige Fordybning m idt igjennem brudte Klippestykker, M a l- 
stromme, skummende Bover og Elementets rasende Stod, 
der fo r et uindviet D ie  maatte synes at true en saa flrobe- 
lig  Gjenstand med uundgaaelig Ddelceggelse. Men Kano
ens store Lethed havde begunstiget Nedfarten ; th i baaret af 
Bslgernes Toppe og styret af et sikkert D ie  og en kraft
fu ld  Arm havde det lig  en Fjeder dandset fra  een Skum
dynge t i l  den anden, saa at ei engang dets skinnende Side



blev vwdet. Der vare nogle Klipper, man maatte undvige, 
den bestemte Retning maatte man strcengt holde sig t i l  og 
for Resten kunde man overlade sig t i l  den vilde S tro m *.

Vilde vi sige, at Cap var forbauset, da havde v i kun 
svagt fremstillet hans Folelser:han var rystet; thi den dybe 
Frygt for Skjcrr, som de fleste Somcrnd ncere, hcevede end 
mere hans Beundring for dette kjcekke Vovestykke. Han var 
alligevel ikke tilbsielig t i l  ganske at lcegge sine Fslelser for 
Dagen, for at det ei skulde lade, som om han viste Fersk
vandet og denne Seilads inde i Landet a lt for megen 
2Ere; og han havde aldrig saasnart faaet Stemmen reen
ved at hoste, forend han lod Tungen lobe og blev lige saa 
kjephsiet som for.

,/vZkg stal jo aldrig noegte, at I ,  Mester Lau-douee 
(han stod nemlig i den fulde og faste Formening, at dette 
var Jaspers T ilnavn ) kjender Farvandet, og Hovedsagen 
er jo egentlig at vcere bekjendt med Farvandet paa et saa- 
dant Sted. Jeg har havt Quarteermestere under mig, der
kunde have gjort en saadan Tour med, naar de blot havde 
kjendt t i l  Farvandet."

For at La-ieren ei ftal staae i den Formening, at det Hele er lutter Op
digtelse. troer Forfatteren at maatte tilfoie, at have vceiet Vidne til. at
en lang to og Nedivepundig Kanon er dleoen fort over dette Vandfald, 
i fuldkommen Sikkerhed.



D et er ikke nok at kjende t i l  Farvandet, min kjcere 
Skipper", sagde S tifind e r; „de r hore K ra fte r og Dvclse tll 

at styre Kanoen ret og vogte sig sor Skjccr. i»gen  Baads- 
sorer i hele Omegnen kan med Sikkerhed satte over Os- 
wego, naar jeg undtager Luu-stouoo her, stjondt en Anden 
af og t i l  har stumpet sig igjennem. Jeg sormaaer det ikke 
engang selv uden Forsynets H ja lp , og Jaspers Haand og 
Jaspers D ie  gjores n od ig , for at vare sikker paa en 
to r Oversart. Fjorten Skeesulde har i  det Hele ei stort a 
sige, dog kunde jeg onfke, at det kun havde varet t>, ra 
jeg seer, at Sergeantens D a tte r har vare t vor Trlsku-

erinde." , . ^
„M e n  I  varskoede jo sor Roeret; I  sagde ham, hvor

ledes han skulde gjore Vei og hvorledes han skulde gure.
„Menneskelig Skrobelighed, Mester S om and; det var 

lid t as en Hvidhuds N a tu r, der stak frem. Havde S n - 
penten der varet med i  Baaden, skulde ei et O rd  vare ^e 
vet ta lt, eller den mindste Tanke bleven sorraadt. En i n 
dianer veed at lagge Baand paa Tungen, men v i hvide 
Folk ansee os a ltid  sor visere end vore Medmennesker- ikg 
tanker snart at vare helbredet fo r denne Svaghed, men 
der behoves T id  t i l  at oprykke Roden as et T r a ,  der har

faaet Faste i over tredive A a r."
„J e g  g jor ei stort as denne S a g ; aldeles in te t, kor



at sige min Mening reent ud. Det er som man bliver 
stcenket af lid t Skum, naar man soetter over Londoner 
Broen; Hundrede gjore dagligdags en saadan Fart, og det 
endog de fineste Damer i Landet. Hans Kongelige M a - !
jestcet har i  hoistsammes egen Person sat over B roen ."

„G odt, jeg trcenger ei t i l  at have omflindede Damer
eller kongelige Majestæter (Gud velsigne dem) i Kanoen,
for at fore dem igjennem disse S trom m e, thi en Baads

 ̂ Bredde, t i l den ene eller anden S ide, og de drukne med
Mand og Muus. ?r ^ -

Lau-<1ouee, v i har endnu at scette Sergeantens S v o 
ger over N iagara, for at han kan lcere, hvad v i Grcend- 
sebeboere due t i l . "

„F o r Fanden! Mester S tifin d e r, I  maa vistnok spege 
nu! Det er sandelig ikke m ulig t fo r en Barkbaad at scette 
over en saa mcegtig Vandstrorn?"

 ̂ „ I  har aldrig i Eders Liv vceret i stsrre Vildfarelse, Mester
' Cap. Det er en smal S ag, og mangen en Kanoe har jeg 

med mine egne D ine seet scette over samme, og, naar 
Herren holder sin Haand over os, haaber jeg at fyldestgjore 
Eder i at udfore denne G jerning. For min Deel troer jeg, at det )
forste S kib , der nogensinde har beseilet Oceanet, kunde gjore 
denne Fart, naar det blot forst kom ind i S trom ningen."

Eap lagde ei Mcerke t i l  de hemmelige Tegn, S tifinder



og Lau-6ouee verlede, og han forblev taus i  nogen T id ; 
thi at tilstaae Sandheden, han havde a ldrig anet M u lig 
heden af at seile ned af N iagara, ihvorvel det ved noiere 
Eftertanke maatte forekomme Enhver let at udfore, da Van
skeligheden egentlig kun bestod i at gaae op af den.

Selskabet havde im idlertid  naaet det Sted, hvor Jas
per havde skjult sin egen Kanoe i Bustene, og de indstibede 
sig alle ig jen, Cap, Jasper og Niecen i den ene Baad, 
og S tifinder, Arrowhead og hans Kone i den anden. M o
hikaneren var allerede tillands vandret hen ad Flodens 
Bredder, for med Forsigtighed og den hans Folk ejendom
melige Snildhed at komme paa S por efter, om der var 

nogen Fjende.
Mabels Kinder fik forst deres fulde Rodme ig jen, da 

Kanoen atter var i Strommen, nedaf hvilken den gleed 
hurtigt, af og t i l  bragt frem af Jaspers Aare. Hun havde 
vceret V idne t i l  Nedfarten over Vandfaldet, og Skrcekken 
havde gjort hende m aallos; men Frygten var ei saa stoerk 
hos hende, og den oieblikkelige Skrock maatte vige for Be
undring af Ing lingens Uforfcerdethed i at styre Coursen. 
Endog en mindre liv lig  og om Piges Folelser vilde i 
Sandhed vcere bleven vakt ved den Koldblodighed og Tap
perhed, hvormed Luu-ctouee havde udfort dette rafle Vove
stykke. Under Styrtesoen var han bleven staaende urokkelig,



og de, der stod paa Kpsten indsaae tKdeligen, at Kanoen 

ved en betimelig Anvendelse af hans Kunstfærdighed og 
Styrke havde faaet en G iir ,  der bragte den f r i af K li-ven

-°s n a r t ""bede ned i Vandstraaler

dem m l  7  " 7  komme t i l  Syne, snart flfu lte
dem m d et g.ennems.gtigt S lo r ,  som om dette Elements
S p ,l var afhang,gt af en hemmelig Mekanisme. Tungen

rmaaer e. stedse at udtrykke, hvad Vinene flue, men M a -

a ls  ra-dselsfulde Moment, nok t i l  fo r

Kan e l  b illede t "k den nedstyrtende
Kanoe og den urokkelige S tyrm and. Hun overvældedes af
d-nne hemmelige Folelse, der saa stærkt knytter Qvinden ti 

s7n7 I I  7 "  ^  dobbelt M e r ,  saalange

de"n 7  7 7 °  7 ^ '  bort S ta n w ir, folte hun intet S avn
B  d ko l  7 !  ^ l l e  bun reiste. D a  den anden

ved S f y l  l  7  ^  ^ "b e - ,  og Stisinderen, der seilede

meest fo rt 7 7 7 ° '  »ar hende narmest, blev Sam talen 
meest fo rt med ham; Jasper lod sjeldent et O rd  falde

7 ' 7 "  '«e M a lte  ham, og viste en Om  h .7 i V s t y 7

lo s h e 7  M s  ^  ^Alm indelighed tillidsfu lde S o rg - 
, , ' 7 ,  ^  laadan Iag ttager havde varet tilstede for 

at tagge Mcerke t i l  hvad der foregik.



V i ere her fo r godtkjendte med en Qvindes Gaver t il
. e.ae i S inde at fore Sergeantens D atte r over Vand

at faae , -w d e  at t°  » s ideb lik  paa M abel, me-

d m ^  han "tUtalte hendes Onkel, „ihvorve l jeg i  disse Egne 

„M a v   ̂ - m in Ven at vcere overbcerende

7 . S -» -- - ̂  - *
,.-»7,7« «« "-77,7° 7 7.
^  c .,, aik enaana over med en ubehsvlet K a r l, ogM »° 7, >-- °««-

vidste hvorledes han fkulde tyde den Andens 

Adscerd. der var saa to r, men dog saa enfoldig, at en Mand, 
. var mindre flov end den gamle Skipper, nok 
w iv le t om hans Oprigtighed. „Hvem der er kommen denne

Blads forb i, har lerrt at fole for ham.
^  Han var, som I  siger, en s t a k k e l s  Fyr, og en stafl
kels Grcendsebeboer oven i K jobet, ihvorvel han havde

Hensigt at vise os desmere sin Fcrrdighed. Hvad ble



 ̂ af ham? — nu han styrtede hovedkulds ned i Vandfaldet, 
som det kunde have vecret et Huus eller et Kastel."

„Dersom det skulde springe ud af en Kanoe," afbrod 
rasper ham med et S m iil,  skjondt han siensynlig var mere 
tilboielig end hans Ven t i l  at bringe Farten over Vand
faldet i Glemsel.

„Drengen har R e t,"  tilfoiede S tifinder og loe t i l  M a - 
bcl, da Kanoerne nu ncesten berorte hinanden, saa toet vare 

 ̂ de komne sammen; „han har urxrgtelig Ret. Men I  har 
ei sagt os Eders Mening om det S pring , v i tog? "

„Farlig t og dristigt var det," svarede M abe l; „medens 
leg saae paa det, kunde jeg have onflet, at man ei havde 
egpndt paa det, nu derimod, da Faren er overstaaet, kan 

jeg el andet end beundre den Dristighed og Sikkerhed, hvor
med man gik tilva rks ."

» „Naa troe nu bare ikke, at v i gjorde alle disse An
stalter for at have os i et Fruentimmers D ine . Unge 
Mennesker kunne finde en Gloede i at vive binandens 
gode Omdomme ved at udfore T ing, der kunne synes roes- 
vcerdige og dristige; men t i l  den Slccgt horer hverken 

au-clouee eller jeg. M in  N atur har, omendskjsndt S a r- 
> pentens Vidnesbyrd maaskee vilde voere paalideligerc, faa 

'genheder ved f ig ,  og er en ligefrem N atur, den stulde ei 
e er voere rede t i l  at lede mig t i l  Forfængelighed, naar



jeg rygter m it Kald. Hvad Jasper angaaer, skulde han 
snarere satte over Oswegos S tro m  uden Tilskuer, end at 
gjore det fo r et hundrede P a r D ine. Megen Omgang og 
Vane har lcert mig Knosen at kjende, og jeg er overbeviist 
om, at han hverken er pralesyg eller nogen S kryder."

M abel belonnede Speideren med et S m ii l ,  der tjente 
t i l  at holde Kanoerne noget lcengere sammen; th i Synet 
af Ungdom og Skjonhed var saa sjeldent paa denne afsides 
Grandse, at endog Skovvandrerens dadlede og selvqvalte 
Folelser tydeligen fremkaldtes af Pigens straalende Inde.

„ V i  gjorde det t i l  det Bedste," vedblev Stifinderen, 
„de t skete a lt paa det Bedste. Havde v i ventet og fort 
Kanoen tvers over Slabestedet, var Tiden gaaet tabt, og 
intet er saa kostbart som T id e n , naar man har Grund til 

at mistanke M ingoerne."
„M e n  nu have v i jo kun lidet at frygte. Kanoerne 

bevage sig ra f l,  og to T im e r, sagde De fo r ,  v il bringe 

vs »ed t i l  F o rte t."
Den Ind iane r maa vare forflagen, der krummer et 

Haar'paa Eders Hoved, min Skjonne, thi alle ere v i her 
Sergeanten hengiven, og meest skulde jeg tanke Eder selv, 
fo r at beskytte Eder imod enhver Ulempe. H a ! Lun-stouce, 
hvad er det i  Floden, dernede, histunder K ra tte t, —  jeg 

mener det der staaer paa Klippen?



„D e t er Stvrflangen, S tifinder, han g jo r Tegn t i l  os, 
men paa en Maade som jeg ikke forstaaer."

„D et er Sarpenten, saa sandt jeg er en hvid M and, 
og han onster, at v i skulle fare ncermere t i l  hans Kpst. 
Der er Uraad paa Fcerde, ellers skulde han med sin Besin
dighed og Uforsagthed ei gsore sig saa megen Uleilighed. 
Men! v i ere alle Mcend og maae mode Djævelskabet, som 
det anstaaer vor Farve og vor S tand . A h ! jeg saae jo 
aldrig noget godt komme af at prale, og just nu, da jeg
her pukkede paa vor Sikkerhed, kommer Faren og ajo» 
mig t i l  Logner.

Fjerde Capitel.
Kunsten, som med Naturen kappedes 

i at udfolde Trceets gronne Pragt, 
af frodig Vedbend skjonne Nanker dannes, 
der slg om Skovens dnftertge Noser flvnged.

Spenser.

^sw egoen har nedenfor Vandfaldet en langt mere rivende 
og ulige S trom , end ovenfor samme. Paa enkelte Steder

Stifinderen 1 D



flyder Floden stille og ro lig  som det dybe Vand, men Sand
revler og S trom ningcr mode t id t;  og i  disse fordums 
Dage, hvor a lt endnu var i sin naturlige T ils tand, vare 
nogle Passer ei ganske farefrie. D er udkrcrvedes kun liden 
Anstrengelse t i l  at styre Kanoen undtagen paa Steder, hvor 
Stromningens Hurtighed og Klippernes N arvare lse gjorde 

Forsigtighed behov; da blev i  S andhed«  alene Aarvaagen- 
hcd, men stor Koldblodighed, Raskhed og Armstyrke nod- 
vendige, sor at undgaae Farerne. A lt  dette var ei frem
med for Mohikaneren, og han havde med velberaadt Hu 
udseet sig et S ted , hvor Flodlobet var svagt, t i l  at an
holde Baadene, sor uforstyrret at gjore dem, han onsiede

at tale med, sine Meddelelser.
Stifinderen havde aldrig saasnart gjenkjendt sin rode 

Vens Skikkelse, sorend han med et va ld ig t Aareflag vendte 
sin egen Kanoes Forstevn mod Kysten og anmodede Jasper 
om at folge sig. I  et M in u t glede begge Baadene sagte 
ned ad Strommen, naaede Krattet, der overskyggede Van
det, og alle jagttoge en dyb Taushed, nogle af Bestyrtelse 
andre as sædvanligt O verlag . D a  de Reisende narmede 
sig Indianeren, gjorde han dem Tegn t i l  at de skulde 
standse, hvorpaa han og Stifinderen havde en kort men al

vorlig  Sam tale i  Delawarernes Sprog.
„Hovdingen pleier ikke at see Fjender i  en dod T«r-



stub" bemoerkede den hvide M and t i l  sin rode Allierede - 
„hvorfor bpder han os at standse?" '

„M ingoer ere i Skovene."

„D e t have v i troet i disse to Dage: veed Hovdingen d e t? " 
Mohikaneren holdt roligen et Pibehoved af Steen i  Veiret.

„D e t laa paa et frist S por, der forte til Garnisonen,"
saaledes kaldtes efter Gramdsebrugen en m ilita ir  Fæst

ning med eller uden Bcscrtning.

„Dette Pibetoi kan tilhore en S o lda t. Mange be
nene sig af Rodhudernes P ib e r."

„See" sagde Storflangen og holdt atter sit Fund Ven
nen for Vinene.

Pibehovedet var af Soebesteen og var udstaaret med 
megen Umage og en beundringsværdig Foerdighed; paa 
Midten var anbragt et lille  la tin fl Kors, og det saa no i- 
agt'gt, at man ei kunde tviv le  om Betydningen.

"D et bebuder Djoevelstab og O n d fla b ," sagde S t if in 
deren, der delte hele sin Provindses Roedsel for det mrvnte 
e ige Symbol, en Radsel, der dengang betog Landet og 

vorede laaledes sammen med dets Fordomme ved at blande 
Personer med T ing , at den efterlod saa starte In d tryk  
paa Menighedens moralfle Folelse, at man endog har kun
net spore dem den Dag idag. „In g e n  Ind iane r, der ei er 
leven fordoervet as de lumske canadiske Praster vilde
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falde paa at uvfljcere saadan en Tingest paa sin Pibe. 
Jea indestaaer D ig  for, Kncrgten beder t i l  B illede t, hver 
Gang han oufler at besvare de Uflyldige og scrt.e sin fryg
telige Ondstab i Bark. Det har tillige  et fristt Udleende,

eUinAaelrAoosi? „
Tobakken var brecndende, da jeg fandt den.

^Det giver dygtigt Arbeide, Hovding. H vor var

Svoret d" . ^
Mohikaneren pegede hen paa et Sted, der el var hun

drede Alen borte fra  deres Stade.
Sagen begyndte nu at faae et a lvo rlig t Anstrog, og 

de to Hovedforere raadfloge i nogle M inu te r hemmelige,, 
sammen. Begge stege de derpaa ned paa Bredden, flrede 
hen t i l  den angivne P le t og undersogte Sporet med storste 
Omhyggelighed. Efter at denne Randsagning havde varet 
et Quarteerstid, vendte den hvide M and ene tilbage; hans

rode Ben var forsvunden i Skoven.
Aabenhed, Redelighed og Oprigtighed vare prcrgede i

Stifinderens Ansigt og gave ham et Udtryk af cedel S e lv 
bevidsthed, som pleiede at indgyde dem T i l l id . der havde 
overladt sig t i l  hans Beflyttelse; men hans nedslagne 
M iner kastede nu en Skygge over disse crrlige Treek og

ajorde hele Selskabet uro lig t.
„Hvorledes gaaer det, Mester S tif in d e r? " spurgte Cap,



og hans ellers dybe, heirosiede og sikre Stenime forandrede 
sig t i l  en forsigtig Hvidsken, der bedre passede t i l  Drkenens 
Farer; „e r Fjenden paa S p il imellem os og vor H a vn ? " 

„Hvorledes?"

„ E r  nogen as disse malede Harlekiner ankret for
den Havn, mod hvilken v i stpre, fo r at affljecre os I n d 
ledet?"

„D e t kan nok vare, som I  siger, min Ven Cap, men 
jeg bliver ei klogere af Eders Tale, og i  Nodens S tund 
forstaaes man desto snarere, jo tydeligere man g jo r sit 
Engelsk. Jeg veed intet om Havne og Ankre, men hun
drede Alen herfra Stedet er der et fcrlt M ingo  S por og 
saa frisk som V ild t uden S a lt. E r kun een af disse vilde 
D j-rvle kommen fo rb i, saa har man strar et D usin , og 
hvad der er det vcrrste, de ere gaaede nedad t i l  Garnisonen, 
og ingen S ja l  kan vove sig igjennem Skovlysningen der
omkring, uden at blive opdaget af deres gjennemtramgende 
Dine, og Kuglerne ville da sikkert ei udeblive."

„Kan det ncrvnte Fort da ikke give dem det glatte Lag 
og klare alting indenfor dets Skudvidde?"

„N e i Forterne hos os ligne ei Forterne i Plantesiederne, 
og to t i l tre Kanoner ere a lt det, de have dernede ved 
Slodens Munding, og at fyre alle Stykkerne af paa et 
Dusin lurende Mingoer, der ligge bag Træstammer, er kun



at spilde sit Krudt. V i har kun een Kurs at tage, og den 
er meget bet-rnkelig. V ort Stade her er va lg t med For
stand, den hoie Kyst og Krattet flju le  begge Kanoerne for 
Alles D in e , med mindre En lusker sig hid lige ovre fra. 
Her kunne v i altsaa b live , men hvorledes saaer v i tusse 
blodtsrstige Djcevle igjen opad S trom m en? -  H a ! leg har 

udfundet det -  jeg har udfundet det -  g jo r det e. God 
-  q jor det ei heller Skade. Seer I  Kastametraet med 
den'brede Krone, der,  Jasper, ved den sidste Krummng : 
Floden? paa denne S ide af Strom m en, mener jeg?"

D et ved den faldne G ra n d "
"N e top  det. Tag Bossen og Fprtoiet, kryb langsmed

Kysten og tccnd I l d  paa det S ted ; kan va re , at Rogen 
driver dem ovenfor os. V i  v ille  im id lertid  med Varsom
hed bringe Kanoen nedenfor dette Punkt og soge et andet 
Ly D er ere Buste nok, og Skjulesteder i Overflotughed 
i  denne Omegn, som den Mcengde Baghold kunne bevidne/ 

D et stal flee," sagde Jasper og sprang t i l  Stranden.

I  t i  M inu ter stal I ld e n  vare tam dt."
Og Luu-cloues brug dygtigt meget fugtig t T r«  

denne' G ang, hvidflede den Anden ha lvt t i l  ham og loe 
hjertelig paa sin egen ejendommelige M aneer; „n a a r Nog 
gjores nsdig, h ja lper Vandet t i l  at den b live r tyk ."

Den unge M and, der kjendte sit Hverv fo r godt t i l  at



han uden Nodvendighed skulde have dvcelet lcengere, tog 
strax afsted og begav sig hurtig paa Veien t i l  det beteg
nede Punkt. Mabels ringe Forsog paa at modsoette sig 
dette Vovestykke blev ei taget Hensyn t i l,  og Selskabet var 
oieblikkeligen beredt t i l  at forandre sit Stade, da man kunde 
see det fra den P le t, hvor Jasper skulde antcrnde Ild e n . 
Man behovede just ikke at forhaste sig, og Bevoegelsen skete 
langsomt og forsigtigt. Kanoerne soer forbi Krattet, hvor- 
paa man lod dem drive ned med S trsm m en, in d til de 
naaede det Sted, hvor Kastanietrcret, ved Foden af hvilket 
Jasper skulde antcende Ild e n , ncesten var dem ude af S igte.
Nu standsede de, og Alles D ine  vare rettede mod Even
tyreren.

„D e r gaaer Rogen," udraabte Stifinderen, da en Luft- 
stromning hvirvlede en lille  Dampstotte bort fra Landjorden 
og hen ad Flodleiet t i l ,  over hvilket den snoede sig spiral- 
moessigen i Veiret. „E n  god Bosse, et lille  Stykke S ta a l 
og tort Lov fu ldt op giver hurtig I ld .  Jeg haaber at 
Lau-llouee har den Forstand at vcere betcrnkt paa vaadt 
Trce nu, da det er os alle t i l  saa stort G a vn ."

„F o r meget Rsg — for meget K log flab ," sagde A rrow - 
head med Fynd.

„D e t er sandt som Evangeliet, Tuscarora, hvis M in -  
goerne ei vidste, at Soldaterne vare i Ncerheden; men S o l-



dater tanke almindelige« i Hviletiden mere paa deres M id 
dagsmad end paa Viisdom og Fare. N-e, na, lad Drengen 
knn dynge sine Trcrknuder op og ryge dem godt t i l  med, 
det v i l A lt tilskrives en skotsk eller irlandsk D osm er, der 
tcrnker mere paa sin Grod eller sine Kartofler end paa in

dianske Snarer og indianske R if le r ."
„O g  dog troede jeg, ester a lt det, v i have hort for

e g e  i Byerne, at Soldaterne her paa Gramdsen ere vante 
t i l  deres Fjenders Ramker," sagde M abe l; „o g  at denasten 

ere dlevne lige saa snedige som de rode M and .
„D isse  her ikke, disse her ikke. E rfaring g jo r dem ei 

synderlig visere, og de har Mnnden fuld as Svingninger 
og Pelotoner og Batailloner her i  Skoven, som om de 
vare hjemme i deres H aver, som de saa gjerne sladre 
om. Een Rodhud har mere K log t i  sin N a tu r end et heelt 
Regiment fra  hiinsides Soen, hvad jeg nemlig kalder Skov- 
klogt. Men der er Rog nok, paa min ZEre, og det er 
rigtigere, at v i tye t i l  et andet S k ju l. Knosen har kastet hele 
Floden paa sin I ld ,  og v i staae i Fare for, at Mingoerne 

tanke, at et heelt Regiment er udsendt.
Medens han ta lte , lod Stifinderen sin Kanoe fjerne 

sig fra  Krattet, hvor den var standset, og i  nogle M inutcr 
skjulte Boiningen i Floden baade Nogen og T ra e t fo r dem- 
Heldigviis kom et lille  Indsn it rilsyne i Kysten, kun saa



Alen fra det Punkt, de havde passeret, og de to Kanoer 
styrede derind under ftoerke Aareflag.

Mere hensigtssvarende Sted kunde de Neisende ikke 
have fundet. Tykke Buste, der hang ned over Vandet, 
dannede en fuldkommen Lovbaldakin, og ved Enden af den 
lille  Boining var der en smal sandagtig Grund, hvor storste 
Delen af <5 elstabet landede for at have det lid t mere mage- 
ligt, og hvor det blot fra den lige modsatte S ide i Floden 
var muligt at lcrgge Moerke t i l  deres Opholdsted. D a Sko
ven imidlertid var betydeligen toettere her, og Landjorden 
hiinsides samme var saa vaad og sumpet, at man vanste- 
ligen kunde betroede den, havde de ei synderlig Aarsag t i l  
at frygte for at opdages fra  den Kant.

„Dette S kju l er sikkert," sagde S tifinderen, efterat 
han med forskende B lik  havde overskuet sin S t i l l in g ;  „men 
det er maastee nodvendigt at gjore det endnu sikrere. 
Mester Cap, jeg forlanger intet andet af Eder end Taus- 
hed og at I  roligen gjemmer saadanne G aver, I  har t i l 
egnet Eder paa Soen, medens Tuscaroraen og jeg gjore 
Anstalter t i l at afvcerge Ulykken. Ledsaget af Indianeren, 
gik Foreren derpaa noget dybere ind i Krattet, hvor de af- 
stjar de ftorre Stammer af adskillige Elletrcrer og andre 
Buflvcerter og med ftsrste Vaersomhed ssgte at undgaae 
den mindste S to i. Enderne af disse smaae Trceer, thi det



vare de i Sandhed, bleve drevne ned i Muddret udenom Ka
noerne, hvor Vandets Dybde var saare ringe, og efter ti 
Minuters Forlob havde man reist en hoist skuffende Skjerm- 
v-rg imellem sig og det Punkt, hvorfra man havde meeff 
Fare at befrygte. De to Arbeidere lagde megen Skarpsin- 
dighed og Raskhed for Dagen i at udfore dette simple Fore
tagende, og Strandens naturlige Form, Indsnittet i Kysten, 
det lave Vande og det sammengroede Krat, der ncrsten be- 
flyttedes af Strommen, kom dem hoiligcn til Hjcelp. -Lnildt 
udsogte Stifinderen Buste med krogede Stammer, der vare 
lette at finde paa en saadan P lads; han afstjar dem i no
gen Afstand fra Bugtningen og hindrede Bandet ei i at 
berore samme, saa atden kunstige lille Skov ei havde Udseende 

af at hatve sig i Strommen, hvilket kunde have vakt M is
tanke; og hvo der kom forbi, maatte troe, at Bustene fljod 
i horizontal Linie frem fra Stranden, forend de reiste dem 
opad mod Lyset. Kort, dette Ly var indrettet med saa 
megen Klogt og bearbeidet med saa megen Kunstfærdighed, 
at kun et usædvanligt mistccnksomt D ie blot et Minut 
skulde have ventet at finde her et Skjulested.

Det er det bedste S kju l, jeg nogensinde har truffet 
paa," sagde Stifinderen med sin lydlose Latter, efter at hau 
va/gaaet udenom forat  recognoscere; „Lovet af vore nye 
Trceer berorer ncrsten Bustene over vore Hoveder, og ikke



engang Maleren, der nyligen har vceret i Garnisonen, er 
istand t i l  at sige, hvad der er Forsynets Vcerk, og hvad der er 
vores Lys. Tys — hist henne kommer vadende,
hvilken en betcenksom D reng, fo r at lade sit S po r blive L 
Vandet! og nu stal v i snart faae at vide, om vort Ly duer t i l  
noget eller ikke."

Jasper var i Sandhed vendt tilbage fra  sit LErinde 
deroppe, og da han savnede Kanoerne, gjettede han sig 
strar t i l ,  at de, for at tabe Ild e n  af S ig te , havde skjult 
sig i  Flodens nceste Krumning. Hans scedvanlige Forsig
tighed indgav ham strar det Raad at arbeide sig frem Lgjen- 
nem Vandet, for at man ei skulde ane nogen Forbindelse 
imellem de Mcerker, Selskabet havde efterladt paa Kysten 
og Stedet nedenfor, hvor han formodede, at det havde ta
get sin T ilflugt. Skulde end de canadiske Indianere 
vende tilbage t i l  deres egne S po r og lcegge Mcerke t i l  dem, 
Stisinderen og Serpenten havde efterladt, da de stege opad 
og atter ned igjen t i l  Floden, vilde de ei kunne forklare 
sig deres Bevægelser, naar de kom t i l  Bredden, da V an 
det ei gjengiver noget Fortrin . Den unge Mand havde 
derfor hen t i l dette Punkt vadet lige op t i l  Knccerne, og 
man saae ham nu bevcrge sig langsomt frem ned t i l  R an
den af Strommen og omhyggeligen udspeide det Sted, hvor 
Kanoerne vare skjulte.



D e, der befandt dem bag Krattet, havde paa mange 
Punkter en Udsigt, naar de saae tcet igjennem Bladene, hvil
ken Fordeel gik tabt i en endog ringe Afstand, og faldt end 
Nogens D ie  paa en lille  Aabning, .hindrede Bredden og 
Skyggerne hiinsides ham dog i at stjelne Former og Con- 
tourer, der vare store nok t i l  at robe Flygtningerne. For 
dem, der bag deres S k ju l holdt D ie  med hans Bevcegelser, 
og som alle vare i Kanoen, var det indlysende, at Zasper 
paa ingen Maade var istand t i l  at tamke sig, hvor S ti
finder havde gjemt sig. Efter at voere kommen rundt 
omkring Kystens Bugtning, saa at han tabte Ild e n  af Sigte, 
han havde antamdt deroppe, standsede Ynglingen og begyndte 
med Eftertanke og stor Varsomhed at underssge Bredden. 
Leilighedsviis gik han otte t i l  t i S krid t fremad og stand
sede da igjen for at fornye Undersogelsen. D a Vandet 
var mere grundt end ellers, gik han tilside, fo r at kunne 
stride fremad i storre M ag og kom saa noer ved det kun
stige Anloeg, at han noesten havde kunnet rore ved det med 
Haanden. Han opdagede alligevel intet og var just i Be
greb med at passere Stedet, da S tifinder gjorde en 
Aåbning under Grenene og sagte kaldte paa ham.

„Saaledes stal det vcrre" sagde S tifinde r smilende; 
„ f ljo n d t de blege Ansigters D ine  og Rodhudens D ine ere 
ligesaa forskjellige som menneskelige Kikkerter. Jeg vilde



flaae tilvceds her med Sergeantens D atter om et K rudt- 
h.orn imod et Wampumsmykke t i l  hendes Bcelte, at hendes 
Faders Regiment flulde marschere forb i dette vo rtQ va rtee r 
og aldrig komme efter Bedrageriet! Men dersom Mingoerne 
virkelig komme ned t i l  Flodleiet, som Jasper har passeret, 
da maa jeg stjcelve for vor Plantage. Tvers igjennem 
Strommen v il den im idlertid ogsaa narre deres D ine og 
saaledes ei vcere uden N ytte ."

„T roer I  ikke, Mester S tifinder, at v i overhovedet gjorde 
klogest i , "  tog Cap t i l  Orde, „strax at tage assted og seile 
rafl ned af Strommen, saasnart v i have overtydet os om, 
at disse Slyngler ere et godt Stykke agter uden. V i Somoend 
kalde en Jagen agter fra  en lang J a g t."

„Saalcenge som v i har Sergeantens smukke D atter i  
vort Selskab, rorer jeg mig ei fra Stedet fo r a lt det Krudt 

der findes i Fortets Magaziner dernede, forend v i hore 
noget t i l Sarpenten. Det visse Fangenflab eller den visse 
Dod kan vi da have ivente. Dersom en spced Naakalv, 
som Pigen er, man har betroet os, kunde betroede Skoven 
som en gammel H jort, da var det ikke as Veien at forlade 
Kanoen; thi naar v i gjore en Omvei, kunde v i naae G a r
nisonen forend imorgen."

„S a a  lad det flee," sagde M abel og sprang op un
der et pludseligt Udbrud af vaagnende K ra ft. „J e g  er



ung, arbeidsom, vant t i l  Anstrengelse og lober let omkring 
med min Onkel. Jeg v i l  ei voere t i l  nogen Hinder. Jeg 
kan ei forsvare det, at De alle udscetter deres Liv sor

min S ky ld ."
„R er, ner, m it smukke B a rn , I  er os aldeles ikke til 

Hinder, eller t i l  Besverr i  nogen M aade, og med Glade 
styrte v i os to Gange i  Fare, naar v i b lo t kan gjore Eder 
og den -rrlige Sergeant en Tjeneste. Ta ler jeg ikke af EderS

Hjertens Grund, Luu-ctouoe?
„G jo re  hende en Tjeneste!" sagde Jasper med Efter

tryk. „ In te t  stal forlede mig t i l  at forlade M abel Dunham, 

fsrend hun er sikker i sin Faders A rm e ."
„G o d t ta lt min Dreng, kjeekt og redeligt ta lt tillige, og 

jeg bisalder det med Hjerte og Haand. Ner, ner; I  er ei 
den forste af Eders K jon, jeg har fo rt igjennem Vrkenen, 
og kun eengang tilstedte een af dem en Ulykke: — det var en fryg
telig Dag, ja vist var det; men dens Lige kommer vel al

drig ig jen ."
M abel saae fra den ene as sine Beskyttere hen paa 

den anden, og hendes smukke V in e  svsmmede i  Taarer. 
Uden Tilbageholdenhed tog hun dem begge i  Haanden og 
svarede dem, ihvorvel hendes Stemme i  Forskningen var

qvalt. —
„J e g  har ei Ret t i l  at udscette dem fo r min Skyld.



M in dyrebare Fader v il takke Dem, jeg takker Dem, Gud 
v il belsnne Dem; men lad os ei scette os i nogen unod- 
vendig Fare. Jeg kan gaae langt og er ofte i mine 
Pigenykker gaaet flere M ile ;  hvorfor fkulde jeg ei nu an
strenge mig, hvor det gjcelder m it L iv?  ja, hvor det gjcel- 
der Deres kostbare L iv ? "

„Hun er en sand D ue , Ja sp e r," sagde S tifinder, 
medens ingen af dem gav S lip  paa hendes Haand, forend 
Pigen af medfodt Beskedenhed sagte trak den b o rt, „o g  
forunderlig indtagende! V i blive raae i Skovene, Mabel, 
og undertiden endog haardhjertede, men Synet af Een lig  
Dem fremkalder igjen vore unge Folelser og g jo r os godt 
for vore ovrige Levedage. Jeg to r sige, at Jasper her v i l  
fortcelle Eder det samme; thi, ligesom jeg, seer Drengen 
kun Faa af Eders Lige paa O ntario , som kunde mildne hans 
Hjerte og minde ham om at elske sin Slcegt. Tael reent 
ud nu, Jasper, og slig, om det ei forholder sig saaledes."

„Jeg sporger, om noget Sted har mange at opvise, 
der ligne Mabel D unham ", svarede Anglingen galant, og 
hans Ansigt glodede af en cerlig Oprigtighed, der var mere 
veltalende end hans Tunge; „ I  maa ei ncevne Skove og
Soer for at soge hendes Lige, jeg tager Plantestederne og 
Byerne med."

„V i gjorde bedre i at v i forlod Kanoerne", gjensvarede



Mabel hurtig ; „ th i jeg fo le r, at v i her ei ere lcengere i 
Sikkerhed."

„ I  v i l  aldrig kunne udholde det, aldrig udholde det. 
Det b liver en Marsch af over tyve M ile , hvor man i Morke 
maa scette over Tjorne, Nodder og Moradser; vort Sel
skab vilde efterlade et bredt S po r og v i maatte tilkjcempe 
os Veien t i l  Garnisonen. V i v i l  oppebie Mohikaneren".

D a  dette syntes at vccre den Mands Bestemmelse, for 
hvem de alle i denne farlige S tund hentede N aad, blev 
Sagen stillet i Bero. Hele Selskabet fordelte sig i enkelte 
G rupper; Arrowhead og hans Kone sad afsides under Bu
stene og underholdt dem sagte, ihvorvel Manden talte al
vorlige« og Konen svarede i den blide og underdanige 
Tone, der er Scerkjendet fo r den fornedrende S t il l in g , de 
V ildes Koner indtage. S tifinder og Cap sadde i den ene 
Kanoe og fladdrede om deres forflje llige Eventyr tilsoes og 
tillands, og Jasper og M abel optog den anden og gjorde 
i  en eneste Time ftorre Fremskridt i gjensidig Fortrolighed, 
end det under andre Omstændigheder vilde have vce- 
ret Tilfceldet i et heelt Aar. S k jond t deres S tillin g  med 
Hensyn t i l  Fjenden var m is lig , lob Tiden hurtig og de 
unge Folk isoer vare ei lidet forundrede, ved at hore af Cap, 
hvorlcenge de paa denne Maade havde vceret sysselsat.

„Dersom  man kunde ryge, Mester S tif in d e r,"  bemcerkede



den gamle Skipper, „denne Ankerplads er god nok; fo r 
at lade Fanden faae sin N et. I  har saa godt forto ie t 

Kanoen, at v i paa vor Red godt kunde byde Monsu
nerne Trods. Det eneste Ubehagelige er, at man ei turde 
tage sig en Pibe."

„Tobakkens Rog vilde forraade o s ; og hvad nytte alle 
Forsigtighedsregler imod Mingoens D in e , naar v i fo r
talte ham, hvorledes han med Rasen kan opsnuse vort 
Sk,ul? N a , n a , opgiv Eders Lyster, opgiv Eders Lyster 
og lad Rodhuden lare Eder denne D y d , han tilb ringer
endog e„ heel Uge uden M ad for b lot at faae en eneste Skalp. 
Horte I  In te t, Jasper?"

„Serpenten kommer."

,/^aa lad os see, om Mohikaneren har bedre D ine  end 
8hren, der solger S tranden."

Mohikaneren viste sig i Sandhed i samme Retning, 
om rasper havde valgt for at naae sine Venner, men, 

lstedetfor at gaae lige fremad, var han ei saasnart kommen 
kor r Krumningen, hvor han var skjult fo r enhver, der be
fandt sig ovenfor ham i S trom m en, forend han holdt sig 

op t i l Kysten, og med storste Varsomhed havde han ud- 
valgt sig et S ted, hvorfra han kunde see tilbage og Lovet
nosom skjulte hans Person, saa at ingen fra denne S ide 
kunde faae D ie paa ham.

Stifinderm, 1 ^
7



Sarpenten seer Skurkene," hvidstede S tifinder. ,,Saa- 
sandt'jeg  er et hvidt Kristenmenneste, de have bidt paa

Krogen og leiret sig om I ld e n ! "
Ser afbrod han sine O rd  med en hlertel.g men still

vatter og stodte t i l  Cap med Albuen, hvorpaa de alle i dyb 
Tavshed lagde Mccrke t i l  Chingachgooks Bevcegelier. ^ 
bele t i Miuuterstod Mohikaneren som en S to tte  paa Klippen, 
o , det blev derpaa indlysende for dem, at han maatte have 
gjort en vigtig Opdagelse; thi han trak sig i  al S  yn  ̂
?omhe° tilbage, lod sit skarpe B lik  eongsteligen fare lang 
med Strommens Rand og ilede hurtig nedad, omhyggtlg
for at udslette sit Spor i det grunde Vande. H^^avde om,-
syulig Sast, og hans S ind  var u ro lig t; thi, nart skuede han

S t e /  paa Stranden, hvor han formodede, at Kanoen kund

" " "  ,Ka'ld ham herind, "  hvidskede Jasper, der noppe sor- 
maaede at styre sin Utaalmodighed, „ka ld ham ind , e e 

det b liver sor sildigt. See! han er virkelig ifcrrd me a

saa, ei saa, min D reng; det har ingen Nod, VM 

ganste ubekymret," svarede hans Reisescelle, Sarpenten ha 
ellers givet sig t i l  at krybe. Herren staae os bi og M  
vs fin V iisdom ! Jeg troer saamcon, at og,aa Ch.ngachg°°h



hvis Syn er lige saa tro som Hundens Lugt, overseer os 
og ei kan udfinde vor Forstandsning!"

Dette hans Glcrdesudbrud kom i Utide; thi aldrig saa-
snart vare Ordene ta lt ,  forend Ind iane ren , der virkelig
var gaaet flere Fod nedad Strommen forbi det kunstige
Sksul, pludselige,, standsede, fcestede et skarpt B lik  paa det
opreistc Krat, trak sig hurtige,, nogle S krid t tilbage, boiede
'g, °g, ester at have forsigtigen stilt Grenene, traadte ind 

t l l dem.

„De forbandede M in g o e r!" sagde S tifinder, saasnart
°m ans Ven var saa »cer, at han uden Fare turde t i l -  

tale ham.

„>zroquois," svarede Indianeren med Fynd.

i-'tet, aldeles in te t; Jroqnois, D jw ve l, 
M.ngo Mengwes eller Furier -  kommer a lt ud paa eet

b r i n g e r  M ingoer. Kom h id , Hovding, 
og lad os holde Naad med Forstand."

De g,k derpaa begge tilside og talte alvorlige,, sam- 
n , ^elawarernes M undart. Efter at denne private

adforing futtede Stifinderen sig t i l  de ovriae
og g'°rde dem bekjendt med a lt det, han havde faaet at vide.

Mohikaneren havde i nogen Afstand fu lg t deres Fjen
ders ^po r lige t i l  Forte t, in d til de fik D ie  paa Rogen 

haspers I ld  og strar vendte om. D et blev nu „odven-



digt for Chingachgook, der lob den storste Fare for at blive 
robet, at opsoge et S k ju l, hvor han kunde finde Ly, til 
Hoben var dragen forbi. Det var maastee et Held for 
ham, at de V ilde vare saa spcendte paa denne nye Opda
gelse, at de ei viste den scedvanlige Opmærksomhed for Teg
nene i Skoven. Uden at cendse noget, varede draget ra fl forbi, 
femten i Ta lle t og traadt let i hinandens Fodspor, saa 
§ t det atter var blevet m ulig t for ham at liste sig bagefter. 
Efterat Jrokeserne vare komne t i l  det Sted, hvor S tifin 
derens og Mohikanerens Fodtrin lob sammen med Hoved
sporet, ilede de t i l  Floden, som de just naaedo, da Jasper 
forsvandt bag Krumningen dernede. De V ilde havve nu 
faaet Rogen tydeligt i S ig te  og styrtede ind i Skoven 
for useet at ncrrme '.sig Ild e n . Chingachgook benyttede 
denne Leilighed for at gaae ned t i l  Vandet og ligeledes at 
vinde ind i Bugten, som han troede at vcrre lykkedes 
ham udenat blive opdaget. Her standsede han, som ovenfor 
a n fo rt, ind til han saae sine Fjender ved I ld e n , hvor deres 
Ophold im idlertid var meget kort.

Mohikaneren kunde blot af Jrokesernes Handlinger 
slutte sig t i l  deres Bevæggrunde. Han troede, at de havde 
mccrket den med Ild e n  paatcenkte List og vare forvissede 
om, at den var bleven tcendt i  den Hensigt at vildlede dem; 
thi efter hastigen at have undersogt Stedet, skiltes de ad,



W

nogle styrtede atter ind i Skovene, medens sex t i l  otte 
fulgte Jasvers Fodtrin langs med Kysten og trak ned 
t i l  Strommen hen t i l  det Punkt, hvor Kanoerne vare lan 
det. Hvad Kurs de derpaa havde valgt, kunde man blot 
have lose Formodninger om, da Serpenten ei loengere un
der denne truende Fare vilde holde sig borte sra sine Ven
ner. Skulde han im idlertid slutte af de Hentydninger, der 
laae i deres M iner, ansaae han det fo r sandsynligt, at de
res Fjender vilde drage ned t i l  Nanden af Strommen, men 
han var ei vis derpaa.

Da Stifinderen meddeelte sine Neisekammerater disse 
Kjendsgjerninger, gjorde Standens Folelser sig strax gjel- 
dende hos de to andre hvide Mcend, og begge troede natur
lig v is  i deres vanlige S ys le r at finde M idlerne t i l  F lugt.

„Lad os gesvindt jage afsted med Kanoerne," sagde 
Jasper i fuld Iv e r ;  der gaaer en stoerk S tro m n ing , og 
naar vi krastigen bruge vore Aarer, skulle v i snart staffe 
os disse Skurke fra Halsen!

„Og denne stakkels B lom st, der forst har udfoldet sig 
i Lysningen — stal den visne hen i Skovend" indvendte 
hans Ven i det digteriste S p ro g , den lange Omgang med 

Delawarerne havde lcert ham.
„Doden maa fsrst ramme os a lle ," svarede In g ling e n , 

og en cedel Rodme farvede hans K inder; „M abe l og A r-



rowheads Kone kunne lecgge sig ned i Kanoen, medens vi 

staae opreist og gjore vor P lig t som Mamd.
„J a  I  er flink i at bruge Pagaien og Aaren, Luu- 

flouoe, det maa jeg iudromme, men en bandsat M ingo er 
endnu flinkere i at anrette Ulykker; Kanoerne ere hurtige, 

men Kuglen af en Bosse endnu hurtigere!"
„O s  paaligger det som Mccnd, der have givet vort 

O rd  t i l  en Fader, som stjcenkede os sin T ill id ,  at vove os 

i  denne Fare — "
„M en det paaligger dem ei at satte Klogflaben tilside."
„K logflaben! en Mand kan drive Klogflaben saa vidt, 

at han glemmer sit M od ."
Gruppen stod paa den smalle S tra n d , S tifinder var 

lånet t i l  sin Bosse, hvis Kolbe hvilede paa den sandige 
B re d , medens han med begge Kanderne greb om Lobet, 
der naaede ham t i l  Skuldrene. D a  Jasper udstedte denne 
strange og ufortjente D addel, blev den starke Nodme paa 
hans Kammerats Ansigt uforandret, fljondt Ynglingen lagde 
Marke t il,  at hans Fingre klemmede Jernet paa Gevaret 
saa haardt som en Skruestikke. Hermed endte al hans

Harme.
„ I  er ung og et B ruushoved," gjensvarede Stifinder 

med Vardighed, der gav Tilhorerne et hoit Begreb om 
hans moralske Overlegenhed; „men m it Liv er henrundet



under lignende Farer, og en Drengs Utaalmodighed stal ei 
gjere min Erfaring og mine Gaver t i l  Skamme. Hvad 
mit Mod angaaer, Jasper, da v i l  jeg ei give samme T i l 
svar paa et heftigt og ubetænksomt O rd ; thi jeg veed, at 
I  ei svigter Eders Kald og folger Eders Inds ig t; men tag 
imod Mandens Naad, der har vceret i Kast med Mingoerne, 
da I  var et Barn, og veed at man med Klogstab lettere 
faaer Bugt med deres Rcenker, end man narrer dem ved 
Daarstab."

„Jeg beder Eder om T ilg ive lse ," sagde den angerfulde 
Jasper og knugede heftigen den Haand, som den anden lod 
ham gribe; „jeg beder Eder i a lIdm yghed og Oprigtighed 
om Tilgivelse. Det var taabeligt og flet at vcere spydig 
mod en Mand, hvis Hjerte, naar det gjelder den gode Sag, 
som bekjendt, er ligesaa urokkelig som Klipperne paa K y
sten.^

For fsrste Gang farvede en stcerkere Rodme S tifinde 
rens Kinder, og den hoitidelige Voerdighed, en reen N a tu r
drift havde fremkaldt, forsvandt for et Udtryk af a lvorlig  
Simpelhed, der gjennemtrcengte alle hans Folelser. Han 
gjengjeldte sin Vens Haandtag med et lige saa hjerteligt 
T ryk, som om aldeles ingen Misforstaaelse havde fundet 
Sted, og den lette A lvo r, der var at lcese i  hans D ie , 
svandt hen t i l  et B lik  af naturlig  Venlighed.



„D e t er nok, Jasper, det er nok,^ svarede han leende. 
„Je g  bcrrer intet Nag t i l  Nogen, og Ingen stal have Aarsag 
t i l  at boere Nag t i l  mig. Jeg har en hvid M ands Natur, 
og den byder mig at vogte mig for Had. D e t kunde vcere 
blevet en kilden Sag at have sagt b lot ha lvt saa meget 
t i l  Serpenten her, om han end er en Delawarer, thi Farven 
kroever sin Net. — "

En Berorelse paa hans Skulder bragte Taleren t i l  at 
tie. M abel stod opreist i Kanoen, hendes lette men fyldige 
Skikkelse boiede sig forover i en a lvorlig  og yndig S tillin g ; 
Fingeren lagde hun paa sine Laber, dreiede Hovedet tilside, 
og medens de spillende D ine stirrede paa en Aabning i 
Krattet, holdt hun i den udstrakte Arm en Medestaug, hvis 
Ende havde berort Stifinderen. Denne havde forsætligt 
valgt sit Stade ved et Udkig, boiede sit Hoved ned t i l  samme 
og hvidskede derpaa t i l  Jasper.

„D e  fordomte M ingoer! G riber t i l  Vaaben, mine 
Mccnd, men lig  rolige som de dode T rastam m er!"

R afl flreed Jasper uden mindste Lyd hen t i l  Kanoen, og 
tvang M abel hofligen t i l  at satte sig i en saadan S tilling , 
der skjulte hele hendes Legeme; men at formaae Pigen til 
at bukke sig saameget, at hun ei mere kunde fceste sit Blik 
paa Fjenderne, det overgik sandsynligvis hans Evne. Han 
tog derpaa sin Post ved Siven af hende, havde spandt



sin Bosse og lagt an og var stydefcrrdig. Arrowhead og 
Chingachgook krob t i l  Forstandsningen og laae som S langer 
paa Luur, med deres Vaaben i Beredskab, medens den Forstes 
Kone bolede Hovedet imellem Kinoerne, bedcekkede det med 
sin Kalikos Kjole og forholdt sig ro lig  og ubevægelig. Cap 
loste begge sine Pistoler fra  B a llte t, men syntes at vccre i 
Vilderede med, hvad Kurs han skulde tage. Stifinderen 
rokkede sig ikke. Han havde fra forst af udseet sig en P lads, 
hvorfra hans Sigte igjennem Lovet maatte have en drcebende 
Virkning, og hvor han kunde give Agt paa sine Fjenders 
Bevagelser; og han var for bestemt t i l  at tabe sin Fatning 
i at saa kritisk Moment.

Det var i Sandhed et betcenkeligt D ieblik. Just som 
Mabel berorte Forerens Skulder, vare tre Jrokesere komne 
tilsyne i Vandet ved Flodbugten, omtrent hundrede P en 
fra deres Skju l og vare standset for at undersoge S tro m - 
men nedenfor. Alle vare de nogne t i l  Bæltestedet, bevæb
nede t il et Tog imod deres Fjender og malede med deres 
Krigsfarver. Det var indlysende, at de vare tvivlraadige 
om, hvad Kurs de skulde vcelge for at oplede Ftygtningerne. 
Een pegede ned t i l  Floden, en Anden op t i l  Strommen og
den Tredie t il den modsatte Bred. Deres T v iv l laa klart 
for Dagen.



Femte Kapitel.

D o v e n  hist og D o v e n  hev.
D oven  vaser meer og meev. —

S h e U e y .

V c t var et aandclost D ieblik. Kun Forfolgernes Miner 
og de Hentydninger, der undflap dem i Raseri over deres 
skuffede Forventninger, lod Flygt,ungerne nogenlunde ane 
hines Hensigter. D et var fuldkommen vist, at en Hob alle
rede var vendt tilbage tillands i  deres egne Fodtrin, og al 
den Fordeel, de havde lovet dem af deres Puds med I l 
den, var nodvendigviis gaaet tabt. M en denne Betragt
ning havde nu ingen synderlig V crg t; thi Selskabet truedes 
med hvert D ieblik at blive opdaget af dem, der vare blevne 
nede ved Floden. Alle disse Kjendsgjerninger fremstillede 
sig klart og anskuelige for Stifinderens Ssccl, og han 
folte, hvor nodvendigt det var, at trerffe en hurtig Bestem
melse og vcere rede t i l  at gaae planmecssigen tilvants. 
Uden mindste A llarm  vinkede han derfor de to Indianere 
og Jasper t i l  sig og meddeelte dem hviskende sine Tanker.



„V i maae vcere rafle, maae vcere ra fle ,"  sagde han. 
„D er ere kun tre flalplystne Djcevle, og v i ere fem, af hvilke 
de fire kunne regnes for tappre Krigere under en saadan 
Dyst. Dau-ciouee tag I  Fyren, der er malet som Doden; 
Eder, Chingachgook, giver jeg Anforeren, og Arrowhead 
maa holde Die med den Unge. Ingen Forseelse maa finde 
Sted, at ode to Kugler paa eet og samme Legeme, vilde vcere 
syndigt, hvor Een som Sergeantens D a tte r er stedet i Fare. 
Jeg selv v il udgjore Reserven for det Tilfcelde, at et fjerde 
Kryb kommer frem, thi Een af Eders Hcender kunde blive 
usikker. Fyr paa ingen Maade, sorend jeg giver S ig na le t; 
vi maae kun i yderste Nod lade Bossen knalde, da 
alt det ovrige vantroe Pak let kunde hore det. Jasper, 
min Dreng, skulde der blive Tummel bag os, paa S tra n 
den, forlader jeg mig paa Eder, at I  farer assted med 
Sergeantens Datter i Kanocn og styrer, under Guds Vare
togt, t i l Garnisonen."

„Stifinderen havde ikke saa snart uddeelt disse Ordrer, 
forend Fjendernes noere Komme paabod Taushed. Jroke- 
serne i Floden vare rigtignok sene med at stige ned i S tro m - 
men og vare nodt t i l  at holde sig t i l  K ra tte t, der beflyg- 
gede Vandet, men Bladenes Raslen og de knoekkede Grene 
medforte snart den frygtelige V ished, at endnu en Hob 
bevcegede sig fremad langs med Kysten, der holdt S k rid t



med dem og flog ind i samme Retning. D et var en Folge 
af Afstanden imellem det af Flygtningerne plantede Anloeg og 
den virkelige Bred, at begge Afdelingerne bleve synlige for 
hinanden paa de lige over for samme liggende Punkter- 
De standsede, og den paafolgende Sam tale fortes saa at 
sige lige over de Skjultes Hoveder. In te t  beflyttede i Sand
hed de Neisende med Undtagelse af Grenene og Blade as 
Vcexter, ver vare saa bo ie lige , at de gav efter for en
hver Luftstroinning, og et Vindpust, der havde vceret lidt 
stcrrkere end sædvanligt, vilde have blceft dem bort- Heldig- 
v iis  styrede Synslin ien de Vildes D ine  over Krattet, hvad 
enten de stod i Vandet eller paa Landet, og Lovets Form 
havde et saa naturlig t Udseende, at det ei vakte nogen M is
tanke. Dristigheden af Foretagendet var maaskee netop 
Skyld i, at de ei oieblikkeligen robedes. Samtalen, der 
fandt Sted, fortes med A lvo r og med dcempet Nost, som 
om Talerne onflede at forebygge Folgerne af at belures. 
Den holdtes i en Dialekt, der baade var forstaaelig for de 
indianske Krigere nedenfor s om ogs aa for Stifinderen. Endog 
Jasper fattede endeel af hvad der blev ta lt.

„Vandet har vaflet Sporet b o r t!"  sagde Een af dem 
nedenfor der stod saa noer ved Flygtningernes kunstige 
S k ju l, at man havde kunnet flaae ham med en Klubbe, der



laa paa Bunden af Jaspcrs Kanoe. „Vandet har vaflet 
det saa reent, at en Jengeese Monde ei lober videre."

„De blege Ansigter have fo rlad t Kysten i  deres Kanoer," 
svarede Taleren paa Stranden.

„Det kan ei vare muligt. Vore Krigere dernede have 
sikkre Bosser."

Stifinder tilkastede Jasper et betydningsfuldt B lik , 
og han beed Teenderne sammen for at undertrykke Aande- 
drcettets Lyd.

„Lad alle mine unge Mcend bruge deres S yn , som om 
deres Dine vare D rne ," sagde den celdste Kriger t i l  dem, 
der ventede i Floden. „ V i  have vare t en heel Maaned paa 
Krigstog og kun fundet en eneste Skalp. D er er en Pige 
iblandt dem, og nogle af vore Helte trange t i l  Koner."

Lykkeligviis gik disse O rd  tabt for M abel, men Ja s - 
pers Pande blev morkere, og hans Ansigt gtodede af Harme. 
Hermed endte de Vildes Tale, og Selskabet, der var skjult 
horte Indianerne, der vare paa S tranden, med langsomme 
og afmaalte Skrid t bevage sig fremad, medens de med 
Varsomhed stodte Bustene tilside. M an  blev snart forvisset 
om, at de havde passeret Forflandsningerne, men den 
Gruppe, der var i Vandet, blev endnu tilbage og udspei- 
dede Kysten med D ine, der som brandende G loder funklede 
frem af deres krigerske Farver. Efter en to t i l  tre M inuters



Pause begyndte ogsaa de at stige ned i Strommen, men 
S krid t fo r S krid t, som om de ledte efter noget, der var 
gaaet tabt. Saaledes passerede de det kunstige Lukaf, og 
S tifinder aabnede nu Munden mev en hjertelig og lyd
los Latter, der ved Vanen var bleven hans anden Natur. 
S tifinder triumpherede im idlertid fo r t id l ig ;  thi den Sidste 
af den bortdragende Hob kastede netop i det samme Blikket 
tilbage, standsede pludseligen, og hans ubevcegelige S tilling 
og stive S tirren  opfyldte dem med G ru  og betydede dem, 
at nogle upaaagtede Buste havde vakt hans Mistanke.

Det var maaflee en Lykke for de Skju lte, at Krigeren, 
der robede disse rædsomme Tegn paa M is t i l l id ,  endnu var 
ung og forst skulde indlcegge sig et berommeligt Navn. 
Han kjendte Vigtigheden af Befindighed og Maadehold for 
Een af hans Alder, og meest af a lt frygtede han for Latter
liggørelse og Foragt, der uden T v iv l vilde solge paa en 
blind A llarm . Han tilkaldte derfor ei nogen af sine Kam
merater, men vendte tilbage i sine egne Fodtrin, og medens 
de andre vedbleve at stige ned i S trom m en, ncermede han 
sig Bustene forsigtig, og disse fccngflede hans ligesom for
tryllede D ine. Nogle Blade, der vare udsatte for Solen, 
vare lid t visne, og denne ringe Afvigelse fra Naturens 
sædvanlige Love, havde flaaet Indianerens snilde D ie ; thi 
den V ildes Sandser blive saa ovede og skarpe, Lscer naar



han er paa Krigstog, at de tilsyneladende meest ubetydelige 
Ting ofte ere den Ledetraad, der fs re r ham t i l  M aalet.

Denne ubetydelige Forandring, der havde fremkaldt 
ynglingens Mistanke, blev for ham enforhoiet Bevceggrund 
t i l ei at gjore sine Kammerater deelagtige i Opdagelsen. 
Skulde han virkeligen opspore noget, vilde hans Hader blive 
desto storre, naar den var udeelt, og i modsat Fald kunde 
han haabe at blive f r i fo r S p o t, som den unge Ind ianer 
er saa bange for. H ertil kom endnu Faren for at styrte i 
et Baghold eller at blive overrasket, som enhver Kriger er 
saa betankt paa, at han ncermer sig med Langsomhed og 
Varsomhed. Disse sammenstodende Aarsager bevirkede en 
Opfattelse, der haode t i l  Folge, at de to Hobe vare stegne 
nogle halvtreds t i l  tredsindstyve Alen ned, forend den unge 
Vilde atter igjen var saa n a r ved Stifinderens Buste, at 
han kunde bersre dem med Haanden.

Ihvorvel deres S till in g  var kritisk, havde hele S e l
skabet bag Antaget dog fastet Dinene paa den unge Jroke- 
sers urolige Ansigt, der var et Udtryk af hans kjampende 
Folelser. Fsrst narede han det levende Haab at hoste ZEre, 
hvor nogle af hans Stammes meest erfarne M and  vare 
gaaet glip af samme, og at vinde en saa stor Hader, som 
sjelden var bleven en In g lin g  i hans Aar eller Helten paa 
hans forste Krigerudflugt Lildeel; derpaa reiste sig igjen T v iv l,



da de hoengende Blade atter syntes at hceve sig eg fo rfri
stes af den tilstrommende Lu ft, og saaledes spillede M is 
tanken om f lju lt  Fare og hans opbrusende Folelser uaflade- 
ligen i hans veltalende Troet. S aa  hoist ringe havde imid
lertid den Forandring vcrret, Heden havde frembragt paa 
Bustene, der stode med Stammerne i Vandet, at endog 
Jrokeseren troede sig skuffet, da han virkelig lagde Haanden 
paa Bladene. Da intet Menneske fatter en stoerk Mistanke 
uden at benytte alle de M id le r, han kan byde over for at 
bortrydde enhver T v iv l,  saa stodte den unge Kriger forsig- 
tigen Grenene t i l  S ide og rykkede et S krid t ncermere in
denfor Skjulestedet, hvor da de skjulte Skikkelser, lignende 
ligesaa mange aandelsse S to tte r , msdte hans stirrende 
B lik . Nceppe horte og saae man noget t i l  hans sagte Ud- 
raab, hans lette Studsen og funklende D ine, forend Chin- 
gachgooks Arm var reist og Delawarens Tomahawk havde 
klovet sin Fjendes ragede Hoved. Jrokeseren hcevede 
fine Hcender i Raseri, sprang tilbage og fa ld t i Vandet 
paa et Sted, hvor Strommen drev Kroppen bort, medens 
de sprcellende Lemmer endnu dreiede og vred dem i Dods- 
kampen. Delawaren gjorde et kraftigt men frugteslost 
Forsog paa at gribe en Arm, i Haab om at bemcegtige sig 
Skalpen; men det blodbestænkte Vand hvirvlede ned til 
Strommen og soer assted med sin zittrende Byrde.



Alt dette skete i mindre end et M in u t,  og T ild rage l
serne vare saa pludselige og uventede, at Moend, der ei 
havde varet jaa bevandret som Stifinderen og hans Fcelle 
l en saadan Kamp i Skovene, reent vilde have mistet 
Aandsncervarelsen.

„Der er intet D iebltk at spilde," sagde Jasper a lvo r- 
ligen, men med dcempet Stemme, idet han rev Bustene t i l -  
fide. „Folg mit Erempel, Mester Cap, hvis I  v i l  frelse 
Eders Sosterdatter, og De M abel maa lcegge Dem, saa 
lang De er, i Kanoen.

Han havde nappe yttret disse O rd , forend han tog fat 
rBougen paa det lette Farto i, flabede det langs med K y
sten og vadede, medens Cap understottede ham bagfra, 
ldet han holdt sig saa nar som m ulig t ved Bredden, fo ra t 

el de Vilde nedenfor skulde lagge M arke t i l  ham, og'gjorde 
lg Umage efter at naae Flodbugtningen ovenfor ham, der 
sandhed vilde skjule Selskabet for Fjenden. Stifinderens 

anoe laa Bredden narmeft og kunde na tu rligv iis  sidst 
or ade Kysten. Delawaren sprang op paa den smalle 

and og styrtede ind i Skoven for at efterkomme 
en -am paalagte P lig t at give Agt paa Fjenden fra den 
ant, medens Arrowhead foreslog sin hvide Kammerat at 

gn e Longen af Baaden og folge efter Jasper. A lt dette
'dllmrtki-kil , D
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var udfort i  et Dieblik, men da Stifinderen naaede Strom- 
men, der satte rundt om Pynten, folte han en pludselig 
Lettelse i Byrdens V a g t,  og da han fluide see sig om, 
havde baade Tuscaroraen og hans Kone ladet ham i Stek- 
ken. E» Anelse om Forraders gjennemfoer hans S ja l, 
men der var ei T id t i l  at standse; thi de Klageskrig, som 
Hoben dernede oploftede, indeholdt Vished om, at den 
»nqe Jrokesers Legeme var flyd. hen t i l  det Sted, hvor 
hans Venner opholdt sig. D er paafulgte et Bos,estud, og 
Foreren saae, at Jasper der havde seilet fortn Flodbugten, 
aiennemstar Strommen og stod opreist i Kanoeno Agterstevn, 
medens Cav sad sortil, og de begge med starte Aarestag 
drev det lette Fartoi sremad. E t B l ik , en Tanke og en 
Udvei fulgte ra fl paa hinanden i den M ands S j a l , hvem 
Graudsekrigens Afverliuger ei srembod noget N yt. -an 
sprang ued i Agterendcn as sin Kanoe, tvang den med 
et kraftigt S tod  ud i  Strommen og gav sig ifa rd  med 
at gjeuuemfljare Floden paa et Punkt, der var saa sting 
nedenfor hans Neisesaller, at han stillede stg som en Ssive 
for Fjenden, da han vel vidste, at deres levende Attraa 
efter at vinde en Skalp vilde qvale alle andre Mester

for dem. ,,
Hold kun godt op imod Strommen, Jasper, raabie

den adelmodige Forer, medens han arbeidede sig frem med



lange, sikkre, kraftige Aaresiag, „hold godt op imod Strommen 
og siyr hen t il Ellekrattet ligeoverfor". Vaag for a lt i 
Verden over Sergeantens D atter og overlad disse M ingo- 
Skurke t il Sarpenten og mig.

rasper svingede med Aaren, t i l  Tegn paa, at han 
havde forstaaet ham, medens der hurtigen lssnedes Skud 
paa Skud, der alle nu vare rettet mod Manden, der stod ene 
i den ncrrmeste Kanoe.

,/vZa, skyd kun Eders Bosser a f, Faarehoveder som 
>5 er, sagde stifinderen, der af sit lange eensomme O p 
hold i Skoven havde faaet den Vane at snakke med 
sl'gselv; „styd Bosserne af med Eders usikre S ig te  og lad 
mig faae Tid t i l at fjerne mig fra Eder paa Floden den 
ene Alen efter den anden. Jeg v il ei fljcrlde Eder ud som 
^elawaren eller Mohikaneren; thi mine Gaver ere som den 
hvide Mands og ei som Indianerens G aver, og Skryderi 
r Kampen er ei den kristne Krigers S a g ; men her kan 
jeg dog sige, t i l  mig selv alene, at I  ei ere meget bedre 
end saa mange fra Byerne, der skyde efter Rodkjelkene i 
Frugthaverne. Det var godt m eent;"' han kastede i det 
samme Hovedet tilbage, da en Riffelkugle afstreifede en 
Haarlok fra hans Tinding. „M en  B lye t, der forfeiler en 

omme er ligesaa unyttigt som B ly e t, der aldrig forlader



?ebet. „B ra vo  Jaspe r! Sergeantens sode B arn  maa

frelses, om det end koster vore Skalpe."
Paa samme T id  var Jasper i M idten af Floden og 

omtrent i lige Linie med sine Fjender, medens den anden 
Kanoe, styret af Caps og Jaspers kraftige Arme, nasten 
havde naaet den modsatte Bred og det netop paa det dem 
anviste Punkt. Den gamle Som and spillede nu sin Rolle 
mandigcn; thi han var i sit rette Element, han elskede sin 
Niece oprigtige«, havde en såregen Wrbodighed for sm 
Person og var ei uvant t i l  at fy re , stjondt hans Ersaring 
vistnok udstrakte sig ' i l  en ganske anden Krigsfcrrd. Efter 
et P a r Aareslag skjod Kanoen ind i Krattet, Jasper satte 
Mabel hurtig i Land, og for Dieblikket vare alle tre Flygt- 

lungerne ud af Fare.
E i saaledes S tifinderen; hans kjoekke Selvopoffrefie 

havde bragt ham i en usadvanlig betankelig S t il l in g , der 
endnu blev desto misligere ved den Omstcendighed, at, just 
som han drev ncermest forb i Fjenden, Afdelingen paa Stran
den fa ldt ned vaa Bredden og sortnede sig med sine Ven
ner, som endnu stode i Vandet. Oswegos Bredde paa dette 

Punkt var omtrent en Kabellamgde, og da Canoen 
kom i  Centrummet, var den kun i en hundrede Alens As
stand, i den sædvanlige Skudvidde fra  R ifle rne , der stadi

ge« affyredes paa den.



I  denne yderlighed kom hans Uforfcerdethed og I n d 
sigt Stifinderen scerdeles t i l  Gode. Han vidste, at hans 
Frelse aldeles beroede paa, at han uafladelig holdt sig i 
Bevcrgelse; thi en urokkelig Gjenftand vilde i denne Afstand 
vcere bleven truffen med hvert Skud. Men den blotte B e
vcrgelse var ikke tilstrækkelig; thi, vante t i l  at drcrbe den 
springende H jo rt, forstode Fjenderne sig sandsynligvis paa 
at forandre deres S igte og kunde saaledes ramme ham, 
naar han blev ved at bevcege sig frem i samme Retning. 
Han blev folgeligen nodt t i l  at forandre Kanoens Kurs,

i det ene Dieblik maatte han med en P iils  Hurtighed 
flyde ned af Strommen og i det ncrste standse den i Fa r
ten for at roe tvers igjennem det rivende Vande. Lykke
lig v is  kunde Jrokeserne ei atter lade deres Gevcerer j  
Vandet, og Krattet, der allevegne overskyggede Kysten, gjorde 
det vanskeligt for dem at holde D ie  med Flygtninger, naar 
devare i Land. Begunstiget af disse Omstændigheder vandt 
Stifinderen, efterat Fjenderne havde affludt alle deres B o s 
ser, stadig i Distance baade nedad som og tvers igjennem 
Strommen, da der frembod sig en, om ei heller uventet, 
saa dog pludselig Fare. Den A fde ling, der havde ligget 
nedenfor i Baghold for at bevogte Floden, kom nemlig 
tilsyne.

Det var de Vilde, der blev hentydet t i l  i den korte S am -



tale, v i ovenfor anforte. Deres A nta l belob sig t i l  ikke min
dre end ti, og, noie kjendte med deres blodige Haandterings 
Fordele, havde de posteret sig paa et Sted, hvor Vandet 
sivulpede mellem Klipper og over Skjcer og dannede rivende 
Aaer, der kaldes Vandbrud i Landets Sprog. Stifinderen 
indsaae meget ve l, at hvis han lob ind i dette Vandbrud, 
blev han nodt t i l  at ncerme sig et Punkt, hvor Jrokeserne 
havde posteret sig. Strommen var nemlig uimodftaaelig, 
og Klipperne tilstedede ingen anden sikker Gjennemfart, saa 
at altsaa Forsoget efter al Sandsynlighed vilde medfore 
Dod eller Fangenflab. Alle hans Bestræbelser gik derfor 
ud paa at naae den vestlige Kyst, da Fjenderne alle vare 
paa den ostlige Flodbred; men at udfinde dette overgik hans 
menneskelige Krcrfter, og at forsoge paa at seile imod Strom
men vilde strax have formindsket Kanoens Fart i den Grad, 
at ethvert Skud maatte trceffe samme. I  denne Forle
genhed kom Fsreren med hans sædvanlige kolde Fatning 
t i l  en Beslutning, som han ufortovet strabte at udfore. 
Jstedetfor at soge at naae Farvandet, styrede han hen paa 
den Side, hvor Floden var lavest, og da dette var lykkedes 
ham, greb han sin Dosse og sin B y lt ,  sprang ned i Van
det og begyndte at vade fra  Klippe t i l  Klippe henimod 
den vestlige Kyst. Den rasende S tro m  hvirvlede Baaden 
omkring, der snart rullede over nogle glatte Stene,



snart fyldtes med Vand og atter blev loens, in d til den blev 
liggende ved Kysten i et Par Alens Afstand jra  den P lads, 
Jrokeserne havde besat.

Stifinderen var i denne Mellemtid ingenlunde ud af 
Fare; i detforfte Dieblik ftode Indianerne ligesom bedovede, i 
dyb Beundring af hans Rasthed og Dristighed, Dyder, som I n 
dianeren fatter saa hoi en P riis  paa; men Lyst t i l  Hoevn og 
Gridstheden efter de saa hoitagtede Seirstegn fik snart O ver- 
haand over denne flygtige Folelse og vakte dem af deres 
Dvale. UafbrudtknaldedeBosserne,peb Kuglerne om F lyg t
ningens Hoved, medens Soen var i O pro r. Han streed allige
vel bestandig fremad, som om T ry lle r i bestjcermede hans L iv ; 
thi de tykke paa Gramdserne brugelige Kloeder, han bar, g en 
nemboredes mere end end eengang, dog hans Hud blev ustadt.

Da Stifinder var tvungen t i l  at vade i nogle M i 
nuter i Vandet, som noesten steg ham op t i l  Armene, me
dens han Holdt sin Bosse og sit Krigsforraad i Veiret 
under den brusende S trom n ing , blev han snart saa troet 
af dette Arbeide, at han med Gloede standsede ved en stor 
Steen, eller en lille  Klippe, der ragede saa hs it frem over 
Floden, at dens Overflade var tor. Paa denne Steen 
lagde han sit Krudthorn og tog P lads bag samme for at 
kunne benytte det tildeels som Skjoerm for sit Legeme. 
Den vestlige Kyst var kun halvtredsindstyve Fod borte,



men den tause, hurtige og morke S trom ning , der af og til 
tittede frem, overtydede ham noksomt om, at han her var 
nodt t i l  at svomme. Ind ianerne, der vare samlede om 
Kanoen, holdt en lille  Stund inde med at fyre, og efter at 
have fundet Aarerue, tra f de Anstalter t i l  at scrtte over 

Floden.
„S tif in d e r,"  raabte en Stemme giennem Krattet paa 

den vestlige Kyst, paa et Punkt, der var den tilta lte  Person 

noermest.
„Hvad onsker I ,  Jasper?"
„Voer ved godt M od — Venner ere paa rede Haand, 

og ikke en eneste M ingo stal scette over, uden at bede for 
sin Forvovenhed. V ar det ei bedre, at I  lod Bossen t il
bage paa Klippen og svommede over t i l  os, forend disse 
Skurke blive flo t? "

„E n  oprigtig Jceger forlader aldrig sit Gevcor, saa 
loenge som han har Krudt i sit Horn eller en Kugle i sin 
Taste. Endnu har jeg ikke trykket los idag og skulde ei 
more mig ved Tanken om at vcere draget bort fra disse Kryb 
uden at lade dem huste paa m it Navn. Lidt Vand gjor 
mine Lemmer ingen Skade, og jeg seer denne lumpne Kncegt, 
Arrowhead, blandt Stratenroverne og onsker at tilsende ham 
den Lon, han saa cerligen har fortjent. I  har vel ei bragt
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Sergeantens Datter herned t i l  Skive for deres Kugler, 
skulde jeg ei formode, Jasper?"

„Hun er velforvaret, i det mindste for Dieblikket, fljondt 
alt beroer paa at beholde Floden imellem os og Fjenden. 
De kjende nu uden T v iv l vor Svaghed, og skulde de scrtte 
over, ville nogle af Hoben bestemt blive paa den anden S ide ."

„Denne Kanoefart vedkommer Eders Gaver mere end 
mine, min Dreng, ihvorvel jeg v i l  bruge Aaren om Kaps 
med den bedste M ingo , der nogensinde har drcrbt en Lar. 
Dersom de krydse nedenfor Vandbruddet, hvorfor kan v i
da ei krydse i det stille Vand ovenfor og lege lid t Tagfat 
med Ulvene?"

„Fordi de, som jeg har sagt, lade nogle tilbage vaa 
den anden Bred; og, S tifinde r, v i l  I  saa udsoette Mabel 
for Jrokesernes R ifle r? "

„Sergeantens Datter maa frelses ,"  giensvarede S t i 
finderen med rolig Energi. „ I  har Net, Jasper, hendes 
Gaver byde hende ei at give sit Ansigt og spcrde Legeme 
t i l Priis for en Mingo-Bosse. Hvad er der saa at gjsre? 
Een eller to Timer maae de, om det er m uligt, afholdes
fra at scette over, og v i maae see t i l  at gjore vort Bedste 
i Morket."

„vZeg er af Eders M ening, S tifinder, dersom flig t kan 
opnaaes; men ere vi stcerke nok t i l  et saadant Foretagende?"



„Herren er med os, min D reng ; Herren er med 
os, og det er »fornuftigt at tanke sig, at Een som Ser- 
geantens D a tte r, ganske skulde vare forladt af Forsynet, 
i  saadan en Nod. Efter min tilforladelige Kundskab er 
der foruden disse tv Kanoer ikke een Baad imellem Vand
faldet og Garnisonen, og jeg skulde troe, at Nodhudenes 
Gaver ei skratte sig t i l  at satte over under to saadanne 
Bossers Hilsen, som dem, I  og jeg er i  Besiddelse as. 
Jeg v i l  ei prale Jasper; men det er vel bekjendt, at Hjorte- 

dråber sjelden feiler."
,N a r og fjern indrommer Eder enhver Eders Fardighed, 

S tifin d e r; men en Dosse tager T id  at lade; ei heller staaer 
I  paa Land, godt forskandset, og kan benytte alle de For
dele der da ere t i l  Eders Naadighed. Dersom I  havde 
vor Kanoe, kunde I  da ei naae Kysten med en to r Bosse?"

„Kan en D rn  flyve, Ja sp e r? " tog den Anden tilO rde 
og loe paa sin sadvanlige Maueer, idet han vendte sig om, 
medens han talte. „M en  det vilde vare uklogt at udsatte 
Eder selv paa V andet; th i disse Skjelme begynde iglen

at tanke paa Krudt og Kugler."
D et kan fkee, uden at man behover at satte saa meget 

paa S p il.  Mester Cap er gaaet op t i l  Kanoen og v il kaste 
en Qvist ned i  Floden for at prove Strommen, der styrter 
hist oppefra lige ned t i l  Eders Klippe. See, der kommer



den allerede; naar den kan flyde over, stroek saa kun Armene 
ud, og Kanoen v il folge efter. Skulde Baaden ogsaa 
passere Eder, v il Hvirvlen nedenfor i saa Fald fore den 
tilbage, og jeg er da istand t i l  at naae den."

Medens Jasper endnu ta lte , kom den flydende Q vist 
tilsyne og drev rast ned t i l  S tifinderen, da Strommens 
tiltagende Hurtighed paastyndte dens Fart. Hastigen greb 
han den og svingede den i Luften t i l  Tegn paa, at han 
havde vceret heldig. Cap forstod S igna le t og lod Kanoen 
sieblikkeligen lobe ud i S trom m en, hvorved han viste en 
Forsigtighed og Varsomhed, som hans Somandskunst havde 
lcert ham at iagttage. Den drev i samme Retning som 
kvisten, og i en M inu t var S tifinder Herre over den.

„Dette er bleven udfort med en Groendsebeboers K logt, 
rasper, sagde Foreren leende; „men I  har Eders Gaver, 
der udfolde sig paa Vandet, ligesom mine i Skovene. 
Lad disse Mingo-Skurke nu kun spoende Hanerne og lcegge 
an; thi rimeligviis ville de for sidste Gang kunne sigte paa 
en Mand udenfor hans Skjulested."

„N c e  styr Kanoen mod Kysten med Strommen tvers 
og spring ned i den, naar den soetter a f ,"  sagde Jasper iv -  
rigen. „Kun lidet baader det at styrte sig i Fare."

„Jeg holder af at staae som en M and mod mine 
Fjender, Ansigt mod Ansigt, naar De foregaae mig med
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E rem ple t," svarede S tifinder stolt. „J e g  er ingen Af
kom af en Rodhud, og det stemmer mere med en hvid 
Mands Gaver at kjcrmpe aabenlyst, end at ligget Baghold."

„O g  M a b e ld "
„S a n d t, min Dreng, sandt; Sergeantens Datter maa 

frelses; og, som I  siger, det er Barnestreger, at lege med 
Faren. Troer I ,  at I  kan gribe Kanoen, hvor I  staaer?"

„D e t tv iv le r jeg ikke paa, naar I  giver den et kraf

tig t S to d ."
Stifinderen stedte t i l  den af alle sine K rcrfte r; det lette 

Farto i fljod två rs  igjennem Rummet, der skilte dem, og 
Jasper greb det, da det ncrrmede sig Landjorden. At bjerge 
Kanoen og finde et passende S te d , hvor de kunde ligge i 
S k ju l, var et Diebliks Sag, og de to Venner trykkede der- 
paa hinandens Hcrnder, som om de modtcs efter en lang 

Adskillelse.
„ N u ,  Jasper, stal v i faae at see, om een af disse 

M ingoer to r vove at scette over Oswegoen, naar Hjoriedra- 
ber fljcrre Tamder! I  er maafkee mere ovet med Aare og 
Pagai og S e il end med Bosse; men I  har et modigt 
Bryst og en fast Haand, det er ogsaa T in g , der teelle i

Kampen."
„M a b e l v i l  finde mig imellem Fjenderne og hende, 

svarede Jasper roligen.



„J a , ja, Sergeantens D atter maa beskyttes. Jeg kan 
lide Eder, min Dreng, og det fo r Eders egen S ky ld ; men 
det kan jeg endnu mere lide Eder for, at I  tcenke paa den 
Svage i et SLeblik, hvor man trcrnger t i l  al Eders Tap
perhed. See! Jasper, tre af Karlene ere Lfoerd med at stige 
i Kanoen. De troe vist, at v i ere flygtede, ellers vilde de 
vistnok ei vove saa meget lige over fo r Hjortedrcrber."

Det var imidlertid tydeligt nok, at Jrokeserne lavede 
stg til at scette over S trom m en ; da nemlig Stifinderen 
og hans Venner holdt sig aldeles skjult, saa begyndte deres 
Fjender at troe, at de sidste havde taget Flugten. De fleste 
hvide Mcrnd vilde maaskee have tyet t i l  et saadant M idde l; 
men de, der bare Omhu for M abe l, vare a ltfo r svede i 
Skovkampene, t i l  at de skulde have forsomt at forsvare den
eneste Gjennemvei, paa hvilken sandsynligviis deres Sikker
hed beroede.

Som Stifinder havde sagt, vare tre Krigere i Ka- 
noen; to lagde an med deres Desser og kncelede for at 
tage Sigte med deres dodbringende Vaaben, og den Tredie 
stod opreist agterude for at svinge Pagaien. Paa denne 
Maade forlode de Kysten, efterat have brugt den Forsig
tighed at hale Kanoen, forend de steg ned i den, saa langt 
op ad Strommen, at de kom i det sammenlignelsesviis 
stille Vand ovenfor Snevringen. Det var oiensyn-



l ig t ,  at den V ild e , som styrede Baaden, var ovet i sin 
Kunst; thi ved hans lange og sikre S la g  med Aaren gled 
det lette Farto i hen over den rolige Flods skinnende Over
flade, som om det var en F je r, der hcevede sig i Luften.

„S k a l jeg fy re ? " spurgte Jasper hvidflende og rystede 

af Begjcrrlighed efter at begynde Kampen.
„E ndnu  ikke, min D reng ; endnu ikke. De ere kun tre 

i  Tallet, og dersom Mester Cav derhenne blot forstaaer at 
bruge sine Knaldbosser, han har i sit Velte, kunne v i trygt 
lade dem lande og ville da erobre Kanoen tilbage."

„M e n  M a b e ld " -
„F ry g t ei for Sergeantens D atter. Hun er, som I  

jo siger, godt forvaret i den hule Trcestump, Aabningen er 
med Forstand skjult med Buskene. Kan jeg stole paa Eders 
Beretning om, hvorledes I  har tilin te tg jo rt Sporet, saa 
kan den sode Engel ligge der en Maaned og gjore sig lystig 

over M ingoerne."
„ V i  ere aldrig vis derpaa. Jeg onstede, at hun var

narmere ved vort Skjulested."
„ A f  hvad Grund, Luu-ciouee d Skulde v i maaflee ud

satte hendes smukke lille  Hoved og hendes bankende Hjerte 
for de susende Kugler? N a , ncc; hun har det bedre, hvor 

hun er, der er hun mere sikker."



„ V i  ere aldrig vis derpaa. V i troede, v i vare sikre 
bag Krattet, og nu seer I ,  at v i ere robede."

„O g denne Mingodjcevel bedede fo r sin Nysgjerrighed, 
som disse Skurke skulle have det — "

Stifinder standsede i sin T a le ; thi i samme D ieblik 
horte man en Bosse knalde stoerkt, Ind iane ren , der sad i 
Kanoens Bagstevn, sprang hoit i Veiret og fa ldt i Vandet, 
holdende Pagaien i sin Haand. En tynd Nogsty hcevede 
sig fra Krattet paa den ostlige B re d , men svandt hen i 
Athmosphceren.

„D e t er Sergentens H v is le n !"  udbrod S tifinder 
hoverende. „E t  modigere eller oprigtigere Hjerte har aldrig 
staaet i nogen Delawares Bryst. Zeg er fortrydelig over, 
at han blandede sig heri, men han maa ei have kjendt vor 
Stilling — han maa ei have kjendt vor S t i l l in g ."

Kanoen havde ei saa snart mistet Styrmanden, forend 
den flod med Strommen og blev reven ind i Vand
faldet. Ganske hjcelpelose stirrede begge de to andre V ilde 
stivt omkring dem, men idet var dem ei m ulig t at 
modstaae det rasende Element. D et var maastee en Lykke 
for Chingachgook, at de fleste Zrokesere udelukkende havde 
Opmærksomheden henvendt paa deres Kammeraters Skjoebne 
i Baaden; hans Flugt vilde i det mindste have modt store 
Vanskeligheder, om den ellers havde kunde ladet sig gjore.



Men ikke en Fjende rorte sig uden for at skjule sig i et 
eller andet S m uthu l, og Alles D ine vare sccstede paa de 
to tilbageblivende Eventyrere. Hurtigere end v i have kunnet 
fortcelle alle disse Omstændigheder hvirvledes og kastedes 
Baaden i Vandfaldet, medens de to V ilde havde lagt sig udstrakt 
paa Bunden, som det eneste M iddel for at beholde Ligevcrgten. 
Dette simple Forsog fleg im idlertid  fe il,  den lette Jolle 
stedte imod et Skjcer og kentrede, og de to Krigere styrtede 
i  Floden. Vandet er sjelden dybt i  et Vandfald undtagen 
paa enkelte Steder, hvor det kan have dannet Kanaler, og 
man behovede aldeles ikke at frygte for at drukne, skjsndt 
Vandet gik op over Skuldrene. De to V ilde ftrcrbte der
for af alle Krcefter hen t i l  den venlige Kyst, svemmende 
og vadende efter Omstændighederne. Kanoen selv blev 
siddende paa en Klippe m idt i S trom m en, hvor den for 
Dieblikket var t i l  ingen Nytte for nogen af Parterne.

„N u  gjcelder det, S tif in d e r,"  sireg Jasper, da de to 
Jrokesere ncrsten gansie kom tilsyne, medens de vadede i 
den grundeste Deel. „K a rlen  opad Strom m en er min, 

og I  kan tage ham nedenfor."
Ing lingen var bleven saa opvakt af Begivenhederne i 

denne rystende Scene, at Kuglen flo i fra  hans Bssse som 
han ta lte, men tilsyneladende t i l  ingen N ytte ; thi begge



chlygtningerne havede Armene med Foragt. Stifinderen 
fyrede ikke.

„Nce, nce, Lnu-clouee" svarede han; „jeg soger es 
Blod uden Aarsag, og min Kugle er vel plastret og om
hyggeligt drevet ned, ifa ld  jeg skulde bruge den. Jeg elsker 
ingen Mingo, som rim elig t er, naar jeg betcenker, hvor 
meget jeg har omgaaedes med Delawarerne, der ere deres 
naturlige og dodelige Fjender, men jeg skal aldrig lcrgge 
an mod nogen af disse vantroe Hunde, naar jeg ei er over- 
beviist om, at hans Dod forer t i l  et godt M aa l. A ldrig  
faldt nogen H jort letfcrrdigen fo r min Haand. Naar 
man har levet meget ene med Gud i et V ild n is , kommer man 
t i l at fole Retfærdigheden af flige Meninger. Een Mands 
Liv trange vi kun t i l  for Dieblikket, og v i kunne endnu 
faae Lejlighed t i l  at bruge Hjortedrceber for Serpentens 
Skyld, der har varet forvoven nok t i l  at lade det Djce- 
velskryb saa tydeligen mcerke, at han er i deres Nabostab. 
Saa sandt jeg er en stakkels Synder, lister sig ei der Een 
af dem langs med Bredden, ligesom en Dreng i G a rn i
sonen, der skjuler sig bag et faldent Trce, for at styde vaa 
et Egern!"

... Stifinder pegede med Fingren, medens han talte,
haspers skarpe D ie  snart Gjenstanden i S ig te , som 

han viste hen paa. En af Fjendens unge Krigere,
Etifiiidrmi. 1 D.



der brandte af Begærlighed efter at ndmarke sig, havde 
sneget sig bort fra  Troppen hen t i l  det Skjulested, hvor 
Chingachgook havde gjemt sig, og da denne havde ladet sig 
skuffe af sine Fjenders tilsyneladende Uvirksomhed og tillige 

var bestjcestiget med at trccffe nye Anstalter t i l  sm Sikker
hed, var det oiensynligen lykkedes Ynglingen at indtage en 
S tillin g , i  hvilken han kunde bemccrke Delawaren. Jro- 
kescrens'Forberedelser t i l  at fyre gjorde dette i det mindste 
sandsynligt, thi Chingachgook selv kunde ei sees fra  den 
vestlige Flodbred. Stromningen var lige ved en Krumning 
i Oswego, og den ostlige Kyst dannede en saa stor Bue, 
at Chingachgook i  lige Linie stod sine Fjender ganske nar 
omendskjondt han paa Landjorden var flere hundrede 6«d 
borte fra  dem, og begge Parterne stode faaledes lige langt 
fra  S tifinder og Jasper. D a  Flodens Bredde omtrent belob 
sig t i l  to hundrede Alen, saa maatte dette nodvendigviis vare 
Afstanden imellem hans to Iagttagere og den skjulte Jrokeser.

„Serpenten maa vare her i  Narheden," bcmarkede 
S tif in d e r, der ikke et D ieblik tabte den unge Kriger as 
S igte, „og han maa vare godt paa sin Post, naar han lader en 
M in g o -D ja v e l, der lagger sme blodtorstige Hensigter M  

tydeligen for Dagen, komme saa ta t op t i l  sig.
See" -  fa ldt Jasper ham i Orde —  „der er Indiane

rens "K ro p , som Delawaren skjod! Den drev hen paa et



ovenS k j« r, og Strommen har bragt Hoved oq Ansiqt 
over Vandet. — "

„Ganfle i sin Orden, min D reng ; ganske i sin Orden.
Den menneskelige Natur er ei stort bedre end et Stykke
Drivtommer, saasnart som L ive t, der var blcest ind i
Necseborerne, er svundet hen. Denne Zrokeser v i l  a ldrig
gjsre mere Fortreed, men den skumlende In d ia n e r histhenne
har.sinde at flille  min bedste og årligste Ven ved hans 
S k a lp .------- "

Stifinderen holdt plndseligen inde, hccvede sin Bosse, 
et Vaaben af istcedvanlig Leengde, med en beundringsvoer- 
drg Sikkerhed og fyrede i samme M in u t,  som han havde 
taget Sigte. Jrokeseren paa den modsatte Bred var ifcerd 
med at lecgge an, da Hjortedrcebers fljoebnesvangre Bud 
naaede ham. Hans Bssse gik rigtignok af, men med M u n 
dingen i Luften, og Manden selv styrtede ind i Krattet, 
uden T v iv l saaret, om end ikke drcebt.

„Denne snigende O rm  har selv paadraget sig det," 
mumlede Stifinder, alvorligen, medens han lod Gevccrkol- 
m synke og begyndte forsigtige,, at lade paany. „C hin- 

gachgook og jeg have fcrrdedes sammen fra  Drenge af, 
og have kjanupet i Forening paa Horicau, Mohawk, O ntario  
og alle de andre blodige Passer imellem Franskmandenes 
og vort eget Land, og den taabelige Kncrgt v i l bilde sig



ind , at jeg skulde staae ved Siden af og see min bedste

Ven blive myrdet i  et Baghold."
„ V i  have beviist Serpenten en lige saa god Tjeneste 

som han vs. Disse Skurke ere skr-rmmede, S tifinder, og 
ile tilbage t i l  deres Skjulesteder, siden de mcrrke, at v i kan

naae dem tvers over F loden."
„Skuddet har ei stort at betyde, Jasper; har ei stort

at betyde. S porg  en Ntand af det 60de, og han kan for
tælle Eder, hvad Hjortedrccber kan gjore og har gjort, om 
end Kuglerne susede om vore Hoveder, ret som det kunde 
vcere Haglstene. Ncr, nce, det har ei stort at betyde, og 
den tankelege Landstryger har selv paasort sig det."

„ E r  det en Hund eller H jo r t ,  som svommer hen tll

vor K ys t? "
S tifinder studsede, thi det var vist, at en eller anden 

Gjenstand krydsede igjennem Floden ovenfor Vandfaldet, 
henimod hvilket den alligevel gradeviis blev dreven hen M  
Grund as Strommen. Det nceste B lik  overtydede begge Ia g t
tagerne om, at det var et Menneske og en Ind iane r, fljendt 
saa ukjendelig, at man i  Forskningen maatte ncere nogen 
T v iv l desangaaende. M an frygtede fo r en eller anden 
K rigs lis t, og med spcendt Opmærksomhed fulgte man den 

Fremmedes Bevcegelser.
„H a n  steder noget frem foran sig, medens han svom-



mer, og hans Hoved ligner en drivende B ust," sagde Jasper.
„Indiansk Djævelskab, min D re n g ; men kristelig LEr- 

lighed stal gjore deres Kunster tilflam m e."

^ Da Manden ncermede sig med Langsomhed, begyndte 
iagttagerne at tvivle om Rigtigheden af deres forste In d 
tryk, og forst da to Trediedele af S trsm m en var passe- 
ret, blev Sandheden dem klar.

„Storslangen, saa sandt jeg le v e r!"  udraabte S t if in 
der, wet han saae paa sin Reisefeclle og loe, t i l  Taarerne 
kom i hans D ie, af bare Henrykkelse over den heldige Ud
forel,e af dette Krigspuds. ,,Han har haftet Buste t i l  sit 
Hoved, for at skjule det, sat Krudthornet paa Spidsen, bundet 
-luste-i t il den Trirstump, han floder foran sig, og drager 
nu fine Venner imode. Ak! hvor mange, mange Gange 
har han og jeg gjort saadanne Loier lige for Rasen af de 

odgridske Mingoer, i  det store Sund rundt omkring T y ! "  
„D e t kan ei vare Serpenten, naar a lt kommer t i l  

alt, S tifinder; jeg seer intet T ra k , som jeg kan m indes." 
„ in te t T rak! Hvem leder efter T rak  hos en Ind iane r?

N a, n«, min D reng ; det er Malningen, der taler, og kun 
en Delaware har en saadan Tegning; det er nu hans Farver, 
i«sper, just ligesom Eders Farflvands Skude barer S t.  Ge- 
orgskorset og Franskmandene lade deres Bordduge flagre 
l Vinden, lilsmurte med Pletter af Fistcbeen og af deres



Stege. N u , see engang D ie t, min Ven, det er en Hov- 
dings D ie . Men, Lau-elouee, saa fy rig t det end er i 
Kampen, og hvormeget det end funkler i Love t," — her lagde 
Stifinderen sin Finger sagte, men med Eftertryk paa sin 
Kammerats Skulder, — „h a r jeg dog seet det falde Strom- 
me af Taarer. Der er en Sjcel og et Hjerte under denne 
Rodhud, lid  paa det; stjondt Sjcelen og Hjertet have Ga
ver, der ere forstjellige fra vore ."

„In ge n , der kjeuder Hovdingen, har nogensinde draget

dette i T v iv l. "
„M e n  jeg veed det," svarede den Anden stolt; „ th i jeg 

har fardes med ham i S o rg  og i G lade ; i  fsrste Tilfalde 
fandt jeg en Mand i ham, hvor dybt uedboiet han end var, 
og i  det sidste en Hovding, der veed, at Fruentimmerne i 
hans Stamme ere hoist anstandige i deres lette Forlystelser. 
Wien, ty s ! Det har a ltfo r megen Lighed med Folkene i 
Plantestedernc, saaledes at gyde smigrende Ta le r i den An
dens A re n , og Serpeuteu har skarpe Sandser. Han vced 
jeg elsker ham, og at jeg taler godtom ham paa hans Bag; 
men Beskedenheden sidder dybt rvdfastet i en Delawares 
N atur, stjondt han skryder som en S ynder, naar han er 

bunden t i l  P a le n ."
Serpenten naaede nu Kysten lige foran sine Kamme

ra te r, hvis Opholdssted han noiagtigen maa have varet



kjendt med, forend han forlod den ostlige Flodbred, og idet 
han hccvede sig op af Vandet, rystede han sig som en Hund 
og udbrod paa scrdvanlig V iis  — „H ugh !"

Ssette Kapitel.
l̂lmcegiige Fader! I  denne Omskiftning vi skue granr 

D it Billed paany. —

"Thom son .

^ a  Hovdingen traadte i Land, gik S tifinder ham unode, 
og tiltalte Krigeren i hans Folks Tungemaal.

„V a r det ret g jo rt, Chingachgook, sagde han i en be
brejdende Tone, ene at ligge paa Luur efter et Dusin M in - 
goer? Hjortedrceber svigter mig sjeldent, det er sandt nok; 
men Oswegoen fjerner Maalet, og denne vantroe Hund stak 
kun Hovedet og Skuldrene ud over K rattet, og en uovet 
Haand og et usikkert D ie  kunde let svigte. I  skulde have 
betcenkt dette, Hovding; I  ffulde have betcenkt dette !"

„S torflangen er en mohikanflKriger — han seer kun sine



Fjender, naar han er paa K rigstog, og hans Foedre have 
flaaet Mingoerne paa F lug t, siden Vandene begyndte at

rinde."
„Jeg kjender t i l  Eders G aver, jeg kjender t i l  Eders 

G aver, og agter dem tillige. E i sial »ogen Mand hore 
mig klage over, at en Rodhud fulgte sin Rodhuds Natur, 
men Klogflab sommer sig lige saa godt sor Krigeren som 
Tapperhed; og havde disse Jrokesifle Djcevle ei seet sig 
om efter deres Venner, der vare i Bandet, fluide I  nok

have sporet dem i  Halene paa Eder."
„H vad  har Delawaren isinde at g jo re? " raabte Jas

per, der lagde Marke t i l ,  at Hovdingen i  samme Diebllk 
pludselige,, havde forladt Stifinderen og sired hen t i l  Vand
kanten, sandsynligvis i  den Hensigt atter at stige ned, 
Floden. „H an  er vel ei saa tosset at vende tilbage t i l den 
anden B red, fordi han muligen har glemt en Ubetyde

lighed ? "  „  .
„D e t er han ikke, langtsra; han er i  Grunden ltgeiaa

klog, som han er tapper, fljondt han kunde glemme sig saa 
meget i det sidste Baghold. Husk paa J a s p e r,"  han drog i 
det samme den Anden lid t tilside, da de horte Indianeren 
plumpe i Vandet -  „husk paa, uuge F y r; Chingachgook er 
ingen kristen hvid Mand som v i,  men en mohikanfl Hov- 
ding, der har sine Gaver og Sagn, af hvilke han henter



Oplysning om, hvad han stal g jsre; og den, der omgaaes 
med dem, der ei ere saa ganfle og aldeles samme S lags 
Mennesker, maa finde sig i ,  at N atur og Vane lede deres 
Handlinger. En S olda t i Kongens Tjeneste bander og 
drikker, og hvad nytter det at prove paa at forbyde ham 
det; den fornemme Mand elsker sine Lcekkerbidstener og D a 
men sine Fjer, og det gavner ei stort at scette Skranker for 
dem, hvorimod Indianerens Natur og Gaver have et langt 
stcerkere Herredomme over ham, og Herren har uden T v iv l 
havt sine vise Hensigter med at indrette det saaledes, fljondt 
hverken I  eller jeg som oftest ikke kunne forstaae hans dunkle 
Veie."

„Hvad har det at betyde? — See, Delawaren svom- 
mer hen imod den Krop, der hamger paa Skjceret? H vor
for udscrtter han sig for denne Fare?"

„F o r ZErens Skyld, for Herder og Berommelse, lige
som store Herrer forlade deres fredelige Hjem hiinsides 
Soerne, hvor, som de sige m ig, H jertet ei fo ler t i l  noget 
Savn, jeg mener nemlig saadanne H jerter, der kunne leve 
tilfredse i en Skovlysning, og komme hid for at leve af 
Jagten og af at flaaes med Franstmcendene."

„Jeg  forftaaer Eder — Eders Ven er gaaet for at 
hente sig Skalpen."

„D e t er nu hans Gave og lad ham nyde den. V i



ere hvide Mcend og ere ei istand t i l  at forgribe os paa en 
dod Fjende; men det er cerefuldt i en Rodhuds Dine. I  
kan nu synes lo ie rlig t om det, Luu-clouee, men jeg har 
kjendt hvide Mcend af et stort Navn og en agtet Karak- 
teer, der robede ligesaa besynderlige Ideer, hvad deres Nre 
angik, det har jeg."

„E n  V ild  bliver en V ild , S tifin d e r, lad ham opsoge 
hvad Selskab, det kan vcere."

„D e t er godt nok for os at tale saaledes, min Dreng; 
men, som jeg siger D ig , den hvide LEre stemmer ei altid 
overeens med Fornuften eller Guds V illie . Jeg har til
bragt Dage med at tcenke efter over disse M aterier, og jeg 
er kommen t i l  den O verbevisn ing, m in Ven, at Forsynet, 
der raader over alle T in g , ei uddeler nogen Gave uden i 
en eller anden v iis  og fornuftig Hensigt. Vare Indianerne 
ei t i l  nogen Nytte, vilde ingen Indianere vcere blevet 
stabte; og jeg antager, at hvis man kunde komme rigtig til 
Bunds paa Tingene, vilde man finde, at endog Mingo- 
Stammerne bleve satte i Verden i et fo rnu ftig t og vigtigt 
Diemed, fljondt jeg maa tilstaae, at m in Fatteevne er for 
svag t i l  at begribe det."

„Serpenten vover sig a lt fo r toet hen t i l  Fjenden, for 
blot at faae sin Skalp. Det kan spilde os Dagen."

„ E i  i hans Tanker, Jasper. Denne ene Skalp har



ester Serpentens Krigsbegreber, storre Vcerd for ham, end 
en heel Mark med faldne Krigere, hvis Haar sad ufladt paa 
Hovedet. Der varnuden smukke ungeKapitain idet60nde,som 
gav sit Liv t i l P riis  i den sidste Trcefning, v i havde, da 
han forsogte paa at rive en Trepunding ud af Franskman
denes Hoender; han troede, at hofte A§re; og jeg har kjendt 
en ung Fandrik svobe sig ind i sin Fane, lcegge sig t i l  at 
sove, svsmmende i sit B lod, og bilde sig ind , at han h v i
lede blodere end paa Boffelhuder".

„J a , ja ; det kan man forstaae, det er en Fortjeneste 
ei at stryge Flaget."

„O g  det er Chingachgooks Flag — han v i l  gjemme dem for 
at vise sine Bsrneborn dem" — her afbrod S tifinder sig, rystede 
melankolsk med Hovedet og tilfoiede langsomt: „A k ! der er 
intet Skud tilbage af den gamle mohikanfle S la g t !  Han 
har ingen Born, som han kan henrykke med sine Seierstegn, 
ingen Stamme, som kan hoste LEre af bans B e d rift; han 
staaer ene i denne Verden, og dog har han ei svigtet sin 
Opdragelse og sine G aver! Der ligger noget å r lig t og a r- 
vardigt i alt dette, det maae I  tilstaae Jasper; ja der 
ligger noget fljsn t i  det."

I  det samme horte man Jrokeserne skrige forfardeligen 
og fyre Skud paa Skud. Fjenden var bleven saa hidsig



og ivrig  i at ville fordrive Delawaren fra  hans Bytte, at 
et Dusin af dem styrtede sig ned i Floden, og flere af dem 
endog trcengte sig henved hundrede Fod frem i  den skum
mende S trom , som om de virkelig ponsede paa et alvorligt 
Udfald. Men Chingachgook rorte sig ei fra  Pletten, da Kug
lerne ei gjorde ham nogen Skade, og fu ldforte sit Arbeide 
med en Behændighed, den lange Dvelse havde loert ham. 
Svingende sin T ro p h i,  lod han Krigsraabet lyde i dets 
frygteligste Intonationer, og ven tause Skovs H v ilv in g  og den 
dybe Baggrund, som Flodlobet dannede, gjenlod et Minut 
med ridsomme Skrig , at M abel lod Hovedet synke, ei istand 
t i l  at undertrykke sin Frygt, medens hendes Onkel virkeligen 
et D ieblik var betoenkt paa Flugt.

„D e t overgaaer a lt hvad jeg nogensinde har hort om 
disse Uslinger" udbrod Jasper og tilstoppede sine Aren 
baade af Forfærdelse og Asfly.

„D e t er deres Musik, D re n g ; deres Tromme og Pibe; de
res Trompeter og Klarinetter. Uden T v iv l elske de disse Toner; 
thi de vcekke deres modige Folelser og Begærlighed ester 
B lo d ," svarede S tifinder ganske koldsindige«. „Jeg holdt dem 
fordum for frygtelige, dengang jeg endnu var en In g lin g ; men 
i  mine D ren lyde de nu som Natteravnens S krig  eller den ame
rikanske Drossels Sang. Og var end hele S trikn ingen  imel
lem Vandfaldet og Garnisonen besat med disse hylende Orme,



saa vilde dog al deres Tuden nu ei gjore mindste In d tryk  
paa mine Nerver! Jeg siger det ei af P ra le ri, Jasper; thi 
den Mand, der lader Feighed faae Indpas gjennem D ret, 
har mildest ta lt et svagt H jerte; Skrig  og Raab ere jo 
meest beregnede paa at strcemme Q vinder og B orn  med, 
men ei dem, der udspeide Skovene og holde Stand imod 
Fjenden. Jeg haaber, at Serpenten nu er fornoiet; thi 
her kommer han med Skalpen ved sit Bcelte."

Da Delawaren flap i Land, vendte Jasper sig om, 
idet han vcemmedes ved hans sidste B e d rift; S tifinder der
imod betragtede sin Ven med den philosophiske Ligegyldig
hed af en Mand, der har bestemt sig t i l  at vcere ligegyldig 
mod ^ing, som han ansaae for at vcere uvcesentlige. M e
dens Delawaren begav sig dybere ind i Krattet for at vride 
sin tynde Kalikos Klcedning og bringe sin Bosse i Orden, 
kastede han et triumpherende B lik  paa sine Reisefceller, men 
hermed syntes og enhver A ttring af Selvfolelse over den 
nyligen fuldbragte Daad at svinde.

„Jasper" tog Foreren t i l  O rde, „ i i l  ned t i l  Caps 
Standquarteer og bed ham om at komme herop; vor T id  
t i l  at raadflaae i er kun knap, og v i maae derfor tage hur
tige Beslutninger; thi det v il ei vare loenge, forend M ingo- 
erne udklwkke Planer t i l  vor Fordcervelse."

Inglingen adlod, og i faa M inuter vare de alle fire



samlede n-er ved Kysten, aldeles skjulte fo r deres Fjender, 
medens de holdt et vaagent D ie  med deres Bevcegefler, og 

begyndte nu at overveie deres fremtidige Tog.
Dagen var im idlertid rykket saa langt sremad, at der 

kun vilde forlobe nogle faa M inu tte r imellem det svindende 
Lys og et M orke, der endog lovede at blive dybere end 
sædvanligt. Solen var allerede gaaet ned, og Skumringen 
under en ringe Polhoide pleiede hurtigen at forvandles til 
den dybeste Nat. Selskabet satte sit eneste Haab t i l  deme 
gunstige Omstmidighed, ihvorvel den ei var ganske M ,o- 
Farer da B-rlmorket, der skulde begunstige deres glugt, 
oasaa rim eligviis vilde skjule Fjendens Bevægelser for den,.

„Dieblikket er sorhaanden, M am d" begyndte Stifinder, 
hvilket v i behcendigen maae l-cgge vore P laner, for at kunne 
handle i Forening og tage tilb o r lig t Hensyn t i l  vort Hver« 
og vore Gaver. O m  en Times T iv  ville  dis,e Sko 
vcrre lige saa morke, som det var M idna t, og skal det 
kes os at naae Garnisonen, maa v i drage os den FordM 
t i l  Nytte. Hvad siger I ,  Mester Cap d thi endsiMdt o 
ei har den bedste E rfaring, hvor Talen er om Kampe g 
Tilbagetog i Skoven, saa berettige Aarene Eder dog t il Mi- 
at ytre Eders Mening i et flig t Anliggende og i  en Rands-

forsam ling."



„O g  m it ncrre S lag tflab  t i l  Mabel, S tifinde r, fluide 
jeg Lroe, maa ogsaa regnes for noget —

„D e t veed jeg ikke, det veed jeg ikke. Hensyn er Hen
syn, og Hengivenhed bliver Hengivenhed, hvad enten det 
er Naturens Gave eller kommer fra  Eens Forstand og T i l -  
boieligheder. Jeg v il ei tale om Serpenten, hvis Hu ei 
staaer mere t i l  Fruentimmer, men hvad Jasper og mig selv 
angaaer, da ere vi lige saa beredte t i l  at stille os imellem 
Sergeantens Datter og Mingoerne, som hendes egen tappre
Fader kunde vecre. S iger jeg vel mere end Sandheden, 
D reng?"

„M abel kan stole paa mig t i l  min sidste Livsdraabe," 
sagde Jasper, rigtignok sagte, men med inderlig Folelse.

„Godt, godt," svarede Onklen, „ v i  v i l  ei gaae dybere
ind i den Materie, da Alle synes beredt t i l  at tjene Pigen,
og Gjerninger ere bedre end O rd. Efter min Mening have
v i ingen anden Udvei, end at gaae ombord, naar det bliver
saa morkt, at de fjendtlige Udkig ei kunne see os, og
lobe ind i Havnen, saasnart som V ind og S trom  ville  
tillade det."

„D e t er lettere sagt end g jo rt," gav Foreren t i l  S var. 
„ V i  ville vare mere udsatte i Floden, end naar v i fslge 
Skovene, og saa har v i Oswegvfaldet dernede, og jeg er 
flet ikke vis paa, om endog Jasper er istand t i l  med S ik -



E

kcrhed at fore en Baad igjennem i M orte . Hvad siger I  
min Ben, hvad Tanker har I  om Eders egen Dygtighed

og Erfaring d"
„Jeg er af Mester Caps Mening, at v i tye t i l  Kanoen. 

M abel er a lt for svag t i l  at kunne vandre igjennem Moser 
og imellem Trcerodder om Natten, saa morkt som det synes 
at blioe, og derncrst fo ler jeg stedse mere M od i mit Bryst 

og mere Sikkerhed i D ie t tilsoes end iland ."
„M od  i  Brystet, det har I  a ltid , Kncrgt, og jeg treer 

ogsaa taalelig Sikkerhed i  S ie t, som en M and kan have 
det, der har levet saa meget i lyst Solskin og saa lidt > 
Skovene. Ak! O ntario  har ingen T rcre r, det var ellers 
en S lette t i l  at forlyste en Jccgers Hjerte. Hvad Eders 
Mening angaaer, mine Venner, saa kan der siges meget 
for og imod. I  kunne anfore, at Vandet ei efterlader

noget Spor
„Hvad kalder I  da K jo lvande t?" fa ld t den stivsindede 

og selvkloge Eap ham i Talen.
„Hvorledes?"
,B liv  kun ved," sagde Jasper „Mester Cap bilder sig 

ind, "a t han er paa Oceanet, -  Vandet esterlader e,

noget S por — "
„D e t efterlader intet her hos os, men jeg skal er M «



saa dristig at kunne sige, hvad det maaskee efterlader paa 
Soen. gremdeles er Kanoen baade hurtig og le t, naar 
den flyder med S trom m en, og denne Fart v i l  staane de 
spade Lemmer af Sergeantens Datter. Men Paa den an
den Side, saa har Floden intet andet Doekke end Himlens 
Skyer; dernccst er det en kilden Sag at vove sig med en 
Baad ind i Stromlobet, selv om det var hoilys Dag, og 
Afstanden herfra t i l  G arn il onen udgfor godt ser velmaalte 
M ile  tilsoes. Jeg er forv irre t, Jasper, kan ei sige, hvad 
jeg stal raade t i l  eller foreslaae."

„Dersom Serpenten og jeg kunde svsmme hen t i l  
Floden og hente den anden Kanoe", gav den »nge Skipper
t i l  S var, „saa synes det m ig, at v i gjorde bedst i at betroe 
os t i l Soen."

naar! og dog, det kan let lade sig gjore, saasnart 
som det bliver lid t mortere. Ja  vist, ja vist, naar jeg ta
ger Hensyn t i l  Sergeantens D atter og hendes G aver, v il 
jeg ei stride imod, at dette maaskee var det raadeligste. 
Men bestod vort Lelflab af M anid , da vilde det vane en 
W ig  og modig Jagt at lege lid t S k ju l med disse Vantroe 
paa Kysten derhenne. Jasper," vedblev Forereu, i hvis 
Karakteer der ei fandtes mindste S por af forfængelig B ra u -
ten eller theatralst Knaldeffekt, „ v i l  I  paatage Eder at 
hente Kanoen?"

Stifinderen, 1 D .



„Jeg paatager mig A lt ,  S tifind e r, der kan gavne og 

frelse M abel."
„D e t er en retskaffen Folelse, og jeg antager, at det er 

Natur. Serpenten, der n cesten allerede er afkloedt, kan 
gaae Eder tilhaande, og dette v i l  berove disse Djcevle 
M idlerne t i l  at udfore deres Skarnsstykker."

D a  man nu var bleven enig om dette væsentlige Punkt, 
beredte ethvert af Selskabets Medlemmer sig t i l  at scette 
Planen i Vcerk. Aftenens Skygge fa ld t tcettere og tcrttere 
paa Skoven, og da a lt va r beredt t i l  at kunne vove For- 
soget, var det ei m uligt at fljcelne nogen Gjenstand paa 
den modsatte Bred. D er var ingen T id  at spilde; thi 
Indianernes K logt kunde hitte paa saa mange Udveie til 
at scette over en smal S trom , at Stifinderen utaalmodigen 
lcengtes efter at komme bort. Medens Jasper og hans 
Kammerat stege ned i Floden, kun bevcebnede med deres 
Knive og Delawarens Tomahawk, og iagttagende den storste 
Forsigtighed for ei at robe deres Bevcegelser, hentede Fo
reren Mabel fra hendes Skjulested og bod hende og Cap 
at drage langs med Kysten hen mod det Sted, hvor Vand
faldet begyndte, hvorpaa han ilede ned i  Kanoen, der var 
i hans Vcerge, for at bringe den derhen.

Dette var hurtigen udfort. Kanoen lagde til 
Kysten, Mabel og hendes Onkel gik ombord og indtoge



deres forrige Pladser, medens S tifinder stod opreist i Agter
stevnen og holdt ved en B ust, for at den heftige S trom  
e iflu lde rive dem med sig. D er henlsb nogle M inu ter i  
hvilke Selskabet i  storste Spanding og nasten aandelost 
oppebiede Udfaldet af deres Kammeraters dristige Vovestykke.

Man maa lagge Marke t i l,  at de to Eventyrere vare 
nodte t i l  at svomme tvers over et dybt og rivende 
Vande, forend de kunde naae den Deel af Floden, 
der tilstedede dem at vade. Dette Foretagende var snart 
udfort, og Jasper og Serpenten grundstodte i eet og samme 
S ieblik ved Siden af hinanden. E fterat have faaet 
sikkert Fodfceste, toge de hinanden i Haanden og vadede 

langsomt og med storste Varsomhed i den Retning, i hvilken 
de formodede at forefinde Kanoen. Men Morket var alle
rede ,aa stcerkt, at de snart overbeviste sig om, at Synets 
Sands ei vilde komme dem synderlig t i l  Hjcelp, og at de 
blot kunde ledes paa S por ved at folge det Ins tink t, der 
fa tte r Jageren istand t i l  at finde Veien, naar Solen er 
skjult, ingen Stjerne er at flue, og a lt vilde synes et Chaos 
for den, der ei er saa fortro lig  med Skovens Labyrinther. 
Under disse Omstandigheder underkastede Jasper sig Dela- 
warens Veiledning, da hans E rfaring bedst gjorde ham 
stikket t i l  at paatage sig Anforflen. D e t var alligevel ikke

10*



nogen let Sag at vade i denne S tund igjennem det oprorte 
Element og tydelige,, at indprente sig lokaliteterne. De 
troede allerede at vare i M idten af S trom m en , da de to 
Kyster blot kunde stjålnes som dunkle A asse r, der vare 
morkere end a lt det Iv r ig e ,  og man blot knude skimte deres 
O m rids paa Himlen igjennem de takkede Trcrtoppe. Een 
eller to Gange forandrede vore Vandrere K u rs ;^  de 
vare nemlig uformodet kommet ind i  dybt Vande, og Ban
den, vidste de, maatte sindes der, hvor der var meest grundt 
i  S trom lobet. Uden at have noget andet Kompas end 
denne Kjendsgjerning, samlede Jasper og hans Ledsager om
trent et Quarteer om i  Vandet, og da denne T id  var fo r
loden, som Inglingen troede a ldrig vilde saae nogen Ende, 
forekom det dem, at de vare lige saa langt fra Maalet, 
som fra Begyndelsen as. Just som Delawaren vilde standse 
fo r at underrette sin Kammerat om, at de gjorde bedst i at 
vende tilbage t i l  Landjorden for at drage ud paany, saae 
ban Skikkelsen af en Mand bevccge sig i  Vandet, saa nar, 
at han knude naae ham med sin Arm . Jasper var ved 
Siden as ham, og det blev Mohikaneren strar indlysende, 

at Jrokeserne havde det samme t i l  Hensigt som han.
„M in g o !"  hvidstede han Jasper i D re t; — „w e r-

pcnte'n v i l  vise sin Broder at vare snu."
Den unge Skipper fik i  det samme D ie  paa Manden,



og den forfærdelige Sandhed stod ogsaa tydelig for ham. 
Da han indsaae Nodvendigheden af at overlade a lt t i l  De- 
laware-Hovdingen, holdt han sig tilbage, medens hans Ven 
sired frem i den Retning, i hvilken den Fremmedes Skik
kelse var forsvunden. Dieblikket efter kom han atter tilsyne, 
og det var klart, at han bevcegede sig hen imod dem. V an
dene vare L et saadant O pror, at man ei behovede at frygte 
for at tale sammen paa scrdvanlig V i is ,  og Indianeren 
dreiede Hovedet om og sagde hastigen:

„O verlad det t i l  Storflangens K lo g t."
„H u g h !" udbrod den fremmede V ilde og tilfoiede i 

sit Folks Sprog: „Kanoen er sunket, men her er Ingen t i l  
at hjcetpe mig. Kom lad os faae den af G ru n d ."

„G jerne," svarede Chingachgook, der forstod Dialekten, 
,/led os, vi fslge efter."

Den brugende S trom  hindrede den Fremmede i at ad
skille Stemmerne og Accenten; han sired foran i den Ret
ning, de attraaede; de andre to fulgte ham i Hcelene, og 
hurtigen naaede de alle tre Kanoen. Jrokeseren tog fat 
i den ene Ltevn, Chingachgook midtpaa, og Jasper i den 
anden Stevn, da det var v ig tig t, at den Fremmede ei 
mcerkede Ncrrvcerelsen af et blegt Ansigt, en Opdagelse, 
hvortil baade de Klædningsstykker, Anglingen endnu havde



paa sig, som ogsaa Hovedets Form, naar det ganske kom 

tilsyne, let kunde sore t il.
?et "  sagde Jrokeieren med det sor hans 9iaee eiem 

dommelig'e korte Sprog, og med en ringe Ansiramgelse blev 
Kanoen lo ftet op fra Skjcrret, holdt et D ieblik i Veiret 
sor at tomme den, og derpaa forsigtige« sat »ed i  Vandet i den 
rette S tillin g . Alle tre holdt fast paa den, fo r at den ei 
skulde flippe dem ud afHanderne, da den voldsomme Strom 
trcrngte haardt ind paa den, medens Jrokeferen, som rimeligt 
var, ledede Toget og styrede hen t i l  den ostlige Bred eller 
det Sted, hvor hans Venner oppebiede hans Tilbagekomst.

D a  Delawaren og Jasper af den Omstccndighed, at 
deres Mode flet ikke havde varet paafaldende for Manden, 
de tra f paa, nok kunde slutte sig t i l ,  at der maatte vare 
nogle flere Jrokesere ved S trom lobet, folte de begge Rod- 
vendigheden af at vare yderst forsigtige. Mangen en Mand, 
der ei havde varet faa modig og havt mindre Fatmng, 
vilde vist have troet at udsatte sig for en a ltfo r stor Fare 
ved saaledes at vove sig ind m idt imellem sine Fjender, 
men disse kjakke Grandsefolk kjendte ei noget t i l  Frygt, de 
vare vante t i l  Vovestykker og indsaae tilfu ld e , hvor nod- 
vendigt det var at hindre Fjenden i  det mindste i  at blive 
Herre over Baaden, at de med G lade endog havde under
kastet sig storre Farer for at naae deres Diemed. Saa



yderft vigtig for Mabels Frelse ansaae Jasper Besiddelsen 
eller Ddeloeggelsen af denne Kanoe, at han havde trukket 
sin Kniv, beredt t i l  at gjore S n it  i  Fartoiet, for saaledes at 
gjore Baaden ubrugbar for Tiden, hvis eet eller andet T i l 
falde skulde tvinge Delawaren eller ham t i l  at opgive deres 
Prise.

Im id le rtid  stred Jrokeseren, der ledede Toget, langsomt 
frem igjennem Vandet henad Veien t i l  hans P a rti, holdende 
saft paa Kanoen og tagende sine Ledsagere mod deres V illie  
med paa Slcrbetoug. Eengang hoevede Chingachgook sin 
Tomahawk og stod i Begreb med at begrave den i  sin 
tillidsfulde og ubekymrede Naboes Pande, men Sandsyn
ligheden af, at Dodsstriget eller ogsaa det flydende Legeme 
kunde vcekke Mistanke, bragte denne betænksomme Hovding 
t i l at afstaae fra sit Forsall. Dieblikket efter fortrod han
denne sin Vcegelsindighed; thi de tre, der klyngede sig op t i l  
Kanoen, vare pludselig omgivne af ikke fcerre end sire andre, 
der ligeledes speidede efter Baaden.

Efter de sædvanlige korte og karakteristiske Glcedesud- 
raab, greb de Vilde med Heftighed om Kanoen, thi alle 
syntes de at vcere giennemtrcengte as Nodvendigheden af at 
tilegne sig det vigtige F a rts i, det ene P a rti for at kunne 
angribe sine Fjender og det andet for at doekke sin Re
tirade. Tilvcerten t i l  Selskabet kom im idlertid saa ufor-



varendes og gav Fjenden en saa fuldkommen Overlegenhed, 
at endog Delawarens Skarpsindighed og Snildhed ei 
vidste at raade sig i nogle Dicblikke. De fem Jrokesere, 
der fuldkomment syntes at kjende t i l  deres D on t, ilede fremad 
t i l  deres egen Kyst uden at opholve sig med at ta le; det 
var deres bestemte Hensigt at hente Aarerne, som de sore- 
lobigen havde bragt i Sikkerhed, og at indskibe tre t i l  sire 
dirigere med alte deres trosser og Krudthorn, da ene og 
alene Manglen paa disse havde hindret dem i  at svomme 
over Floden, saasnart som det var blevet morkt.

Paa denne Maade naaede baade Venner og Fjender 
i  Forening den ostlige K ana l, hvor, ligesom T ilfa lde t 
var paa den vestlige, Floden var fo r dyb t i l  at vade 
i.  D er paafnlgte en kort Pause, da man nodvendigviis 
maatte tage en Bestemmelse om, hvorledes man skulde fore 
Kanoen over. Een as de fire , der nyligen havde nccrmet 
sig Baaden, var en H ovding, og den H yldn ing , som I n 
dianeren i Amerika er vant t i l  at vise Fortjeneste, E r
faring og stlang, bandt de Andres Tunger, t i l  Ansoreren

havde ta lt.
Dette Holdt sorogedc hoiligen Faren for at blive op

daget, iserr for Jasper, der im idlertid havde vcrret bctcrnkt 
paa al kaste sin Hue i Kunden as Kanoen. D a han 
hverken havde T ro ie  eller Skjorte paa, vilde hans Legems-



form ei saa lige fremkalde nogen Mistanke i Morke. Hans 
S tilling  i Kanoens Agterstevn hjalp ham desuden lid t i  at 
Holde sig skjult; thi Jrokesernes Opmærksomhed var natur
lig v is  fceftet t i l  den anden S ide. E i forholdt det sig saa- 
ledes med Chingachgook. Denne Kriger var bogftaveligen 
talt midt imellem sine dodeligsie Fjender, og han kunde nccppe 
rore et Lem uden at ftode paa dem. A lligevel syntes han 
ei at rore sig, skjondt alle hans Sandser vare i Virksomhed, 
og han stod beredt t i l  at flygte eller at hugge ind, som det 
kunde passe sig. Ved at vogte sig omhyggeligen fo r at see 
sig om ester dem, der ftode bag ved ham, formindskede han 
Faren for at blive opdaget, og med en Ind ianers uover
vindelige Taalmod oppebiede han det D ieb lik , i  hvilket det 
gjordes nodig at handle.

„Lad alle mine unge Moend undtagen to, een ved hver 
Ende af Kanoen, gaae i Land og hente deres Vaaben," 
sagde Jrokeserhovdingen. „Lad de to bringe Baaden over."

Indianerne adlede i Taushed, lode Jasper blive ved 
Agterftevnen og Jrokeseren, der havde fundet Kanoen, holde 
ved den lette Skudes Boug. Chingachgook dukkede im idler
tid saa dybt ned i Floden, at de Andre passerede forb i ham, 
uden at ane det mindste. Deres Pladsten i Vandet, A rm 
bevægelserne og deres gjensidige T ilraab  forkyndte snart, 
at de fire, som sidst havde stodt t i l  Hoben, allerede vare



ifcerd med at svsmme. Saasnart som Delawaren havde 
overtydet sig herom, reiste han sig, indtog sin sorrige S t i l 
ling og begyndte at tcenke paa, at Dieblikket t i l  at handle

i  var kommet.
En M a n d , der ei havde varet vant t i l  saa megen 

Selvbeherskelse som denne K rige r, vilde sandsynligvis nu 
have udfort sit paatcenkte H ug, men Chingachgook vidste, 
at der var flere Jrokesere bag ham ved S trom lsbet, og han 
var en a ltfor dreven og erfaren Kriger t i l  at vove noget 
t i l  Unytte. Han lod Indianeren ved Kanoens Boug siyde 
fremad ind i  det dybe Vande, hvorpaa de alle tresvommede 

i Retningen hen t i l  den ostlige Bred.
Men istedetfor at hjoelpe Kanoen frem over den rivende 

Flod, begyndte Delawaren og Jasper, saasnart som devare 
komne t i l  det Sted, hvor Strommen var stoerkest, begge at 
svomme saaledes, at de lagde Hindringer i  Veien for 
dens videre Fart tvers over. Dette skete imidlertid 
hverken pludseligen, eller saa uoverlagt, som en civiliseret 
M and maaflee havde provet paa denne List, men sindigen 
og saa lempeligen, at Jrokeseren ved Bougen i  Forskningen 
bildte sig ind, at han blot havde Elementets M agt at kjcrmpe 
imod. S ty re t af disse modstræbende Krcefter, drev Kanoen 
folgeligen nedad Strommen, og omtrent et M in u t efter flod 
den i det langt dybere Vande, hvor Vandfaldet begyndte. Her



var Jrokeseren alligevel ikke seen t i l  at udfinde, at noget 
Usædvanligt sinkede dem i deres Fremflriden, han vendte 
sig om og indsaae nu forst, at den kraftige Modstand kom 
fra hans Ledsagere.

Denne anden N atur, der vorer med Vanen, lcerte den 
unge Jrokeser oieblikkeligen, at han var ene med sine Fjen
der. Skydende Vandet tilside, sprang han paa Struben af 
Chingachgook, og de to Indianere flap Kanoen og styrtede 
paa hinanden som Tigre. M id t i  denne kulsorte Nats 
Msrke, svommende paa et Element, der er saa fa rlig t fo r 
Mennesket, naar han indlader sig i  en Kamp paa Liv og 
D sd, syntes de at have glemt a l t ,  kun ikke deres blodige 
Had og gjensidige Gridskhed efter at seire.

Jasper var nu fuldkommen Herre over Kanoen, der, 
ved de Stridendes voldsomme S tod  under Kampen, flo i 
som en Fjer for Vinden. A t svomme Delawaren t i l  Hjcelp, 
var ynglingens forste Tanke, men Vigtigheden af Baadens 
Besiddelse fremstillede sig for hans Sjcel med tidobbelt 
Styrke, medens han lyttede t i l  Krigernes tunge Aandedrag, 
da de grebe hinanden om S truben, og saa hurtigt som 
muligt skred han fremad t i l  den vestlige Bred. Her var 
han snart, og efter en kort Sogen lykkedes det ham at op
dage det ovrige Selskab og skaffe sine Kloeder tilveie.

Faa Ord vare tilstrækkelige t i l  at give dem O plysning



om den S tillin g , i hvilken han havde fo rladt Delawaren, 
og Maaden, hvorpaa Kanoen var kommen i hans Magt.

D a  de, der vare dlevne tilbage, havde hort Jaspers 
Beretning, herskede der en dyb Tavshed iblandt dem; op
mærksomt lyttede de alle, i det tomme Haab om at komme 
paa S por efter Udfaldet af denne frygtelige Kamp, der 
havde fundet Sted og maasiee endnu fortsattes i Vandet; 
man fornam ingen anden Lyd end den rindende Flods 
stadige Brusen; det horte nemlig med t i l  deres Fjenders 
P o litik , som stode paa den modsatte Bred, at iagttage den 
storste Dodsstilhed.

„Tag  denne Aare, Ja spe r," sagde Stifinderen roligen, 
sijondt de Tilstevcerende syntes, at hans Stemme lod mere 
melankolsk end scedvanligen, „og  fo lg  mig med Eders egen 
Kanoe. — V i ere ei lamgere sikkre her."

„M en Serpenten?"
„S torflangen er i sin egen Guddoms Hcender og vil 

leve eller doe overensstemmende med Forsynets Hensigter. 
V i kan ei gjore ham noget Godt og vove for meget, naar 
v i b live orkeslose her tilbage og ville  fladdre som Fruen
timmer om vore Ulykker. Dette Morke er meget kostbart— "

E t stcrrkt, vedvarende, gjennemtramgende H y l lod sig 
hore fra  Kysten og afbrod Forerens Tale.

„Hvad betyder denne Larm, Mester S tifin d e r? " spurgte



Cap. „Lyden har mere Lighed med Djavelskab end med 
noget, der kan komme ud af en Kristens eller et Menneskes 
Strube."

„Kristne ere de ikke, og paaftaae de ikke at vare, og 
onste de ei heller at b live ; og naar I  kalder dem D ja v le , 
saa har I  nappe givet dem et galt Navn. D et H y l er et 
Glædesskrig, og de have udstodt det som Seierherrer. S e r- 
pentens Legeme er vistnok, enten dod eller levende, kommet 
i deres M a g t!"

„O g  v i — "  udraabte Jasper, hvis adelmodige S ja l  
gjorde ham bittre Bebreidelser, da han kom t i l  at tanke 
paa, at han muligen kunde have afvarget denne Ulykke, 
hvis han ei have ladet sin Kammerat i Stikken.

„ V i  kan ei gjore Hovdingen noget Godt, min Dreng, 
og maae see at komme afsted saa hurtigt som m u lig t."

„Uden et eneste Forsog paa at befrie ham? —  uden 
endog at vide, om han er dod eller levende?"

„Jasper har Ret," sagde M abel, som rigtignok kunde 
tale, men hvis Stemme var has og qvalt. „Jeg er ikke 
bange, Onkel, og v il blive her, t i l  v i saae at v id e , hvad 
der er blevet af vor Ven."

„Dette synes fo rnu ftig t," tog Cap t i l  Orde. „E n  r ig 
tig bemand kan ei godt forlade en Bakskammerat, og jeg



gloeder mig ved at finde saa sunde Grundsætninger hos 
disse Fcerflvandsfolk."

,,Tys, ty s ,"  svarede den utaalmodige Forer og tvang 
Kanoen ned i Strommen, medens han talte, „ I  veed In te t 
og frygter In te t. Dersom I  har Eders Liv kjcert, saa 
tcenk paa at naae Garnisonen, og overlad Delawaren i 
Forsynets Hamder. Ak! H jorten, der flikker fo r ofte af K il
den, moder dog Joegeren t i l  syvende og sidst."

Syvende Capitel.
E r dkt —  M l 'w w  —  den S trom ,
M in  Phanlasi ndmaled saa skjont ?
E r det Drommelnlled forsvundet?
Gid Skjaldens Harpe var her.
F e r at istemme glade Toner 
Og det tanse Ode at oplive.
D er fylder m il Hjerte med S o r g ! —

rvordswortl).

§cenen frembod i mange Henseender et ophoiet Skue, og 
den fyrige og oedelsindede Mabel folte B lodet svulme i 
hendes Aarer og Kurderne blusse, da Kanoen fljod  ned i 
den rivende S trom  for at fare afsted. Nattens Morke 
havde taget af, Skyerne havde spredet sig, men de skyggende



Skove drog et saa tykt S lo r  over Kysterne, at Baadene 
gled ned ad Floden i et saadant Lag af M u lm , at de i 
Virkeligheden vare sikkre, for at blive robede. A lligevel 
maatte golelsen om den overhængende Fare nodvendigviis 
virke starkt paa A lle , der vare inden Borde, og endog 
Jasper, der L denne S tund begyndte at stjalve for Pigen, 
kastede ved hver en usædvanlig Lyd , der kom fra  Skoven, 
Blikket angsteligen t i l  alle S ider, medens han drog fremad 
med Selskabet. Aaren blev brugt med Lethed og kun med 
overordentlig Varsomhed; thi den ringeste Lyd kunde i den 
dybe Rolighed, der paa den T id  herstede om Stedet, give 
de aarvaagne Jrokesere Nys om deres Ophold.

Alle disse Omstændigheder hcevede endnu mere det stor
artede Prag af hendes S till in g  og bidrog t i l  at gjore dette 
Dieblik t il det meest kritiske, hun nogenside havde oplevet 
i sin unge Alder. M od ig , vant t i l  S e lv ti ll id ,  og op
retholdt af sin Stolthed ved Folelsen af at vare en S o l
dats Datter, kunde man nappe sige om hende, at Frygt fik 
nogen Magt over hende; men hendes Hjerte flog ofte hur
tigere end ellers, hendes smukke blaae D ine  straalede med 
et Udtryk af Fatning, hvis In d tryk  var spildt i  Morket, og 
hendes opvakte Folelser hjalp endnu t i l  at give Scenen og 
Nattens Handelser en mere ophoiet Karakteer.

„Mabel", sagde Jasper med dampet Rost, da de to



Kanoer sled saa nerr ved hinanden, at Ing lingens Haand 
kunde holde dem sammen. „D e  er ei bange, De stoler 
trhgt paa vor Omsorg ogNedebonhed t i l  at befljerrme Dem?

„Je g  er en Soldats D a tte r, som De veed, Jasper 
Western og maa flamme mig ved at vise Tegn paa Frygt."

„ S to l  paa mig — paa os alle. Deres Onkel, S ti
finderen, Delawaren, var den stakkels K a rl bare her, jegselv 
v il vove a lt ,  hellere end at nogen Ulykke skulde ramme 

D em ."
„J e g  troer Dem, Ja sp e r," gav Pigen t i l  S va r, idet 

hendes Haand uvilkaarligen legede i  Vandet. „Je g  vecd, 
at min Onkel elsker mig og a ldrig  v i l  tcrnke paa sig selv, 
forend han forst har tcrnkt paa m ig , og jeg troer, at De 
alle ere min Faders Venner og gjerne v i l  staae hans Barn 
bi. Men jeg er ei saa svag og saa blodjertet. som De maa- 
flee tcrnkcr; thi er jeg end en Kjobstadspige, og som de 
fleste af det S lags lid t tilbo ic lig  t i l  at sce Fare, hvor intet 
er paafcrrdc, saa lover jeg Dem dog, Jasper, at ingen taa- 
belig Frygt fra min S ide skal hindre Dem i  at opfylde

Deres P lig t ."
„Sergcantens D atter har N e t, og hun fortjener at 

vccre den årlige Thomas Dunhams B a rn ,"  tog Stifinde
ren t i l  Orde. Ak! m it smukke B a rn , mangen en Gang 
har Eders Fader og jeg speidet og marscheret sammen i



flanken og Ryggen af Fjenden, naar Natterne vare langt 
morkere, og vi oven i Kjobet hvert D ieblik stod i Fare for 
at falde i et blodigt Baghold. Jeg var ved Siden af ham, 
dengang han fik sit S aa r i Lkuldren, og den cerlige Fyr 
v il fortcelle Eder, naar I  modes, hvorledes v i bar os ad
for at scette over Floden, der laa bag os, og frelste hans 
Skalp."

„Han har fo rta lt mig d e t", sagde M abel med mere 
Eftertryk, end det maastee var klogt i hendes nuvcerende 
S tilling. ,,^zeg har Breve fra bam, i hvilke han har om
talt alle disse T in g , og jeg takker Dem af m it Hjertes 
Grund for denne Tjeneste. Gud v il huske Dem det, S t i 
finder, og al den Erkjendtlighed, som De kan fordre af 
Datteren, v il hun med Glcrde opbyde t i l  Gjengjeld for 
Faderens Frelse."

„(za, saaledes ere I  blide og hjertensrene Skabninger
alle. Jeg har seet nogle af Eder fo r og hort om andre.
^ergeanten selv har ta lt t i l  mig om sine yngre Dage og om
Eders Moder, og hvorledes han friede t i l  bende, og om
sin Modgang og sit feilslagne Haab, forend han korn t i l  
Maalet."

„M in  Moder levede ei lcenge nok for at gjengjelde ham
det, han gjorde for hendes S k y ld , "  sagde Mabel med r it-  
rende Laber.

Lnmi.'cren ! L



„H an  siger ,'aa. Ten arlige Sergeant har ei hold- ne
ger hemmeligt for m ig ; thi da han er mange Aar aldre 
end jeg, har han paa vore hyppige S tre jftog  paa en Maade

betragtet mig som sin S o n ."
„Maaskee, S tifinder," bemarkede Jasper med en Ustk-

kerhed i Stemmen, hvorved hans tilsigtede Spog tabte fin 
Virkning, „skulde det glade ham fo r A lvo r at have Eder trl

S o n ."
„O g om saa var Lau-c lonee, saa var det vel heller 

ingen Synd. Han veed, hvad jeg duer t i l  paa et Spor 
eller Speidertog, og ban har ofte seet mig holde Stand 
mod Franskmandene. Jeg har undertiden tank, paa , mm 
Dreng, at v i alle burde opsoge Koner; th i den Mand, der 
lever al sin T id  i Skovene og fardes med sine Fjender 
etter sit B y tte , v i l dog t i l  S lutningen miste nogle af stt

K jons Fslelser."
Efter den P ro ve , der er kommen- »ng to r Wmene, 

bemarkede Mabel, „fkulde jeg paastaac, at de, der opholde 
fig lange i  Skovene, ogsaa glemme at la re  de Nanker og

Udvder, der have hjemme i  Byerne."
' „D e t er ei m n lig t, M a b e l, stedse at dvale i Guds 

Narhed og ei fole Hans Godheds M agt. Jeg har varet t i l 
stede ved Gudstjenesten i Garnisonerne, og g jo rt mig Umage

fo r ,  som det anstaaer en agte S o ld a t, at tage Deel i
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Bennerne; thi skjondt jeg ei sindes paa Kongens Tjenestliste, 
kjcemper jeg dog i hans S ag og tjener hans S a g , —  og 
saatedes har jeg bestrccbt mig for at dyrke Garnisonsstikkene, 
men aldrig har jeg kunnet fremtvinge i m it In d re  de op- 
hsiede Felelser og den cegte Kjcrrlighed, som jeg foler, naar 
jeg er ene med Gud i Skoven. Her synes jeg at staae 
lige over for Herren; alt omkring mig er f r i f l t  og 
stjont, fom det kom fra Hans H aand ; og der er ingen 
Spidsfindigheder, ingen Lcrrdom, som kan kjolne mine Fs- 
lelser Nce, nw, Skoven er vistnok det sande Tempel, thi
her kunne Tankerne hwve sig f r i t ,  ja endog hoiere end 
Skyerne."

„ I  taler sandheden, Mester S tls inde r," sagde Cap,
denne Sandhed maae A lle , som have levet lcenge i 

Eensomheden, vedkjende sig. Hvad er for Erempel G ru n 
den t il,  at Ssmcend i Almiildeligbed ere saa religiose 
W samvittighedsfulde i al deres G je rn ing , hvad andet, 
end at de saa ofte ere ene med Forsynet og have saa liden 
Omgang med Landjordens Ugudelighed. M ange, mange 
Gange har jeg ftaaet paa Vagt, enten under LEqvator eller 
paa Sydhavet, naar Ncrtterne vare oplyste af Himlens 
v§ld, og det er just den belejlige T id ,  mine Kjcere, t i l  at 
ringe en Mand t i l  Eftertanke og foreholde ham hans 

Synder. Under faadanne Omstændigheder har jeg remset

l i *



mine op for mig og gjentaget dem saalcrnge, in d til Sam 
vittighedens Vanter og Talliereb vare ncerved at springe af 
denne Anstrengelse. Jeg er derfor enig med Eder, Mester 
S tifin d e r, har I  en egte re lig ios M and behov, gaa til

Soes eller drag hen i  Skoven".
„Onkel, jeg troede, at S sm end i Almindelighed vare 

ilde anskrevne med Henspil t i l  deres AErbodigyed ,or

Religionen d" ^
„A lt  kun f — t Bagtalelse min P ig e ! sporg en Somand

om, hvad dans virkelige private Mening er om Dine Lands- 
mcrnd, Prcesten og dem alle tilsammen, og D u  v il faae 
et ganfte andet S va r. Jeg kiender ingen Mennefleklasse, 
man har ls ie t saa meget paa, som Somcend, isa-r hvad 
dette angaaer, og det kommer af intet andet, end fordi de 
ei blive hjemme og forsvare sig og betale Klerisiet. De 
have maastee ikke saa megen Lcrrdom, som nogle paa Land
jorden, men med Hensyn t i l  Kristendommens Hovedpunkter 

staaer Somanden over Landmanden aldeles".
„Jeg v il ei indeftaae for a lt dette, Mester E ap," tog 

S tifinder t i l  O rde; „men jeg to r sige, at noget af vet, I  
anforer, kan vcere sandt. Jeg trcenger ei t i l  Torden og 
Lynild for at minde mig om min G u d , ei heller er jeg 
saa tilbs ie lig  t i l  at tcenke paa Hans Godhed, naar jeg har 
Kummer og Genvordigheder, som jeg kan vcere det paa



en stille, hoitwelig, ro lig  Dag, i en Skov, naar jeg, i det 
mindste med mine T ren , fornemmer hans Stemme ligesaa 
tydelige,, i ben dsde Greens Knagen eller i Fuglens Sang, 
som den nogensinde hores i Uveir og Kulinger. Hvorledes 
er det bevendt med Eder L a u -llo r ic o ; Z trodser Orkanerne
llge,aa godi som Mester Cap, og burde kjendc noget t i l  
Folelserne under en S to rm ? "

„Jeg er bange for, at jeg er for ung og uerfaren t i l  
at kunne uge meget om en faadan Gjenstand," svarede 
Zasper beskedent.

„Men De bar jo ogsaa Fole lser!" sagde Mabel hur- 
ilgen. „De kan ikke - ingen kan opleve saadanne Sce
ner uden at fole, hvor megen T ill id  man maa have t i l  
Gud!"

„>>eg v il ei gjore min Opdragelse saa ftcerkt t i l  Skamme, 
nl jeg skulde paaftaae, at disse T ing aldrig ligge mig paa 
Hjerte, men jeg frygter for, at det ei skeer saa ofte eller 
jaa tilborligen, som det var min P lig t."

„6^rst V and!" udbrod Cap medynksomt; „D u  maa ei 
^ente for meget a, den unge M and , Mabel. Feg troer 
De kalder Eder sommetider med et Navn, der stal betegne 
alt dette. Luu-de-vie , er det ei faa?"

„Huu-6ouee " svarede Jasper roligen, der, ved at fare 
paa Soen, havde erhvervet sig Kundskab i Fransk og i flere



indianske Dialekter. „D e t er et Navn, Jrokeserne have gi
vet mig, for at adskille mig fra nogle af mine Kammerater, 
fom engang have beseilet Havet og nu holde af at fylde de 
Jndfodtes A ren  med Historier om deres store Saltvands-

seer."
,,Hvad ondt er der i det d Jeg to r nok paastaae, at de ei 

v i l  gjsre de Vilde Fortrced. De kan ei civilisere dem, men 
de gjore dem dog ikke t i l  ftorre Barbarer, end ve for have 
vceret. Ja , ja, Luu-clouoe; der sigtes vist hermed t i l det 
hvide Brcrndeviin, som der i vet Hele ei er noget stort ved, 
og nok kan kaldes Ueuee*), thi det er noget D jcevelsto i!"

„Luu-ciouoe betyder ssdt Vand, eller Vand, der kan 
drikkes, det er det franske Udtryk vaa Fcrrskvand," svarede 
Jasper, der cergreve sig over Caps S tik lerier, uden at be-

tcenke, at han var Onkel t i l  M abel.
,,M en for Fanden hvor faaer De Vandet fra i Lun-m - 

cieuee, naar det betyder Brccnveviin i Luu-U e-vie . Det 
er maaskee franfl Skik deroppe, men det har ei hjemme i 
V u rd u r og de andre franske Havne; desuden betyver Lau 
iSomandssproget stedse Brcrndeviin og Lun-U e-vie  Bramde- 
v iin  af fo rtr in lig  Styrke. Jeg tager Eder Eders Uvivenhev flet 
ikke ilde op; thi den er en naturlig Folge af Eders S tilling , 
og det maa man finde sig i. Men v il I  tage hjem med

*) Djcrvlnl.



mig og gjore een eller to Toure paa Atlanterhavet, saa v i l  
I  have godt af det for Eders ovrige Levetid, og Mabel 
her og alle de ovrige Fruentimre ved Kysten flu lle faae be
dre Tanker om Eder, om I  end bliver saa gammel som 
eet af disse Trceer her i Lunden."

„Nce nce," afbrod den oprigtige og cedelmodige Forer 
lMn, „Jasper savner ei Venner her i Egnen, det kan jeg 
forsikkre Eder, og fljondt han i sit Fag lige saa godt som 
enhver anden kan have Nytte af at see sig om i Verden, 
ville vi dog ikke have nogen flettere Mening om ham, hvis 
han aldrig forlader os. Kald bam eller L n u -
cte-vie, han er en tapper og cerlig Fyr, og jeg sover stedse 
lige saa rolig, naar han er paa V a g t, som om jeg selv 
havde voeret oppe og passet paa, ja endog mere ro lig . 
Sergeantens Datter her troer ikke, at Kncegten sorst har 
nsdig at fare tilsoes, for at blive t i l  en M and eller for at 
indlcegge sig LEre og Berommelse."

Mabel svarede ikke paa denne T ilta le , og vendte endog 
Vinene bort mod den vestlige Kyst, fljondt hun gjerne kunde 
have sparet denne naturlige Bevcegelse, da Morket skjulte 
hendes Ansigt. Men Jasper folte, at han nodvendigviis maatte 
sige noget. Inglingens og Mandens Stolthed var kroenket ved 

Tanken om, at han skulde voere i den S tillin g , at han ei turde 
gjore Fordring paa sine Kammeraters Agtelse eller forlange et



S m iil af de unge Piger paa hans Alder. Han var allige
vel ei tilbo ie lig  t i l  al yttre noget, der kunde stede Mabels 
Onkel, og dans Selvbeherskelse var maaflee mere at rose 
end hans Beskedenhed og Forstand.

„J e g  tillcegger mig ei T ing, som jeg ei er i Besiddelse 
af og g jor mig ei t i l  af at kjende Oceanet og Seiladsen paa 
samme. V i styre efter Stjernerne og Kompasset paa disse 
Seer og lebe fra en Pynt t i l  en anden, og da v i kun saare 
lidet trcenge t i l  Figurer og Beregninger, gjere v i ei Brug 
af dem. Men v i have alligevel Fortjenester, som jeg ofte 
har hort af Folk, der har faret mange Aar paa Havet. 
For det forste ere v i a ltid  noerved Land og for storste De
len med Landet i Loe, og jeg har hyppigen hort, at sligt 
g lor driftige Somoend. Vore Kulinger ere pludselige og 
heftige, og v i kan alletiver nodes t i l  at lobe ind i vore 

Havne.
„ I  har Eders Haandlodder," afbrod Cap.
„D e  ere ei t i l  synderlig N ytte , og blive sjeldent ka

stet u d ."
„Svcerlodderue. — "
„Je g  har hort tale om disse T ing, men jeg tilstaaer

aldrig at have seet noget lignende."
„O h !  For Potter, den flemme S yge! En Koffardifarer, 

og intet Svoerlod! Hvorledes, K a r l,  kan I  paastaae at



have noget tilfcrlles med en Som and? Hvem for Fanden 
horte nogensinde Tale om en Som anv uden S vcerlod?"

„Zeg roser mig ei af nogen scrregen Dygtighed, M e
ster Cap" —

„Undtagen i at skyde over Vandfald, Jasper; undtagen 
i at flyde over Vandfald og S tro m n in g e r," sagde S tifinder, 
for at hjcelpe ham ud af denne Forlegenhed; „ I  maa dog 
tilstaae, Mester Cap, at Jasper har nogen Fcerdighed, hvad 
dette angaaer. Efter mine Tanker maa man tage Hensyn 
til Mandens Gaver, naar man roser eller dadler ham, eg der
som Mester Cap er ubrugbar t i l  at lsbe ud af Oswego- 
faldet, saa soger jeg stedse at huske paa, at han er brugbar, 
naar han har faaet bandet ud af S ig te ; og dersom Jasper 
er ubrugbar, naar han ei mere har bandet i S ig te , saa 
bor jeg ei forglemme, at han har et tro D ie  og en sikker 
Haand, naar han flyder ned af Vandfaldene."

„M en Jasper er ei ubrugbar — kan ei vcere ubrug
bar, naar han ei har Land i S ig te , "  sagde Mabel med 
Heftighed og med et saadant E ftertryk, at hendes klare, 
sode Stemme gjorde dem forskrækket i den hoitidelige S t i l 
hed, der var udbredt over denne ualmindelige Scene. „ I n 
gen kan vcere ubrugbar, som her har udrettet saa meget, 
flulde jeg mene, fljondt jeg to r sige, at han ei er saa godt 
kjendt med Skibe som min O nke l."
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„J a , I  maa endnu hjcelpe paa hinanden i Eders U vi
denhed", svarede Cap spydigen. „ V i  Somcend have stedse 
Fleertallet imod os, naar v i ere ved Landjorden, og man 
lader os sjeldent vederfares N e t, men naar man tramger 
t i l  Forsvar eller det gjcelder Udfsrelsen af et Handelssore- 

tagende, da er man forlegen nok for os."
„M en Onkel, Kjobstadsfolkene komme jo ei for at an

gribe vore Kyster, saa at Somcend blot troeffe sammen med 

Somcend."
„A tter et Erempel paa Uvidenhed! — Hvor ere alle 

de Fjender, som have landet her i Egnen, Franskmandene 
og Engellcenderne; svar mig herpaa, lille  Niece?"

„J a  vist, hvor ere de henne," udbrod S tifinder. „Ingen 
kan give Eder bedre Besked, end v i, der opholde os i Sko
vene, Mester Cap. Jeg har ofte fo rfu lg t deres Marsch- 
Linie; deres Knokler, Regnen havde bleget, vare mine Ledere, 
og Gravene viste mig deres S por mange Aar efter at de 
og deres Stolthed vare forsvundne. Generaler og Gemene, 
alle laae de spredte om i Landet, saa mange Beviser paa, 
hvad Menneskene ere, der drives af Lysten t i l  et stort Navn 
og tragte efter at vcere mere end deres Medskabninger."

„Jeg maa tilstaae, Mester S tif in d e r, I  yttre under
tiden Meninger, der ere mcerkelige nok bos en Mand, som 
lever af sin Bosse og sjelden drager Aande uden at lugte



Krudt, eller kommer ud af sin Rede uden for at staae ned 
paa en Fjende."

„Troer I ,  at jeg tilbringer alle mine Dage med at 
fore evindelig Krig mod min Slcegt, saa kjender I  hverken 
mig eller min Historie. Manden, der lever i Skovene eller 
paa Grcendserne, maa finde sig i Tilskikkelserne, som de 
bceres for ham. Herfor staaer ikke jeg t i l  Ansvar, jeg er 
kun en simpel og magteslos Jceger og Speider og Forer. 
M it virkelige Kald er at gaae paa Jag t for Armeen, paa 
densMarscher og i Fredstider, fkjondt jeg egentlige« staaer 
i en Officeers Tjeneste, der nu er fraværende i Kolonierne, 
hvorhen jeg aldrig folger ham. Noe, nce; Blodsudgydelse 
og Kamp ere ei mine virkelige Gaver, men Fred og M ed
lidenhed. Alligevel maa jeg holde S tand imod Fjenden, 
saa godt som Nogen, og, hvad en M ingo  angaaer, saa be
tragter jeg ham, som man betragter en Snog, en Skabning, 
man sallter Hallen paa, naar en passende Leilighed tilb y 
der sig."

„Govt, godt; jeg har taget Feil af Eders K a ld , som 
jeg ansaae for fuldt saa krigerst som en Skibskanoneers. 
Der er nu min Svoger; han har voeret S o lda t fra sit ser- 
tende Aar og tamker sig sin S tand ligesaa agtvoerdig, som 
den sofarende M and, et Punkt, jeg nceppe holder det for 
Umagen vcerd at disputere med ham om."



„M in  Fader er bleven opdraget i den T ro , at det var 
hcederligt at bcere Vaaben," sagde Mabel, „ th i ogsaa hans 

Fader var S o lda t."
„J a , ja ,"  tog Foreren atter t i l  Orde, „Storftedelen as 

Sergeantens Gaver ere krigerske, og han betragter de fleste 
T ing i denne Verden kun over sin Bossepibe. Een af hans 
Ideer er den at foretrække et kongeligt Gevcer for en regel
mæssig, dobbeltlobet, langtsigtende Bosse. Saadanne Me
ninger forfalde Menneskene t i l  ved lang Vane, og For
domme ere maaskee Menneskenaturens sædvanligste Skrobe- 
ligheder."

„P aa landjorden, det indroinmer jeg," sagde Eap, „jeg 
koinmer aldrig hjem fra en Reise uden netop at gjore den 
samme Bemcrrkning. Sidste Gang, da jeg lob ind, fandt jeg 
nccppe en Mand i hele I  ork, der i Almindelighed tcenkte om 
alleslags T ing og Forhold som jeg. Enhver Mand jeg modte, 
syntes at have halet alle sine Tanker op i V indoiet, og naar 
han fa ld t af fra  sine eensidige Begreber, saa var det gjerne 
for at bakke rundt og dreie saa klods t i l  Vinden som muligt 
over den anden Boug."

„Kan De forstaae det, Jasper d" hvidskede Mabcl med 
et S m iil halvhoit t i l  den unge M a n d , der endnu stedse 
holdt sin Kanoe bedre ved Siden af hende.



„Forskjellen mellem S a lt-  og Fcerstvand er ikke saa 
betydelig, at v i,  som tilbringe vor T id  paa dem, ikke 
skulde forftaae hverandre. Det er ingen stor Fortjeneste, 
Mabel, at Ejende Udtrykkene, der hore t i l  vor Haandtering."

„Ikke engang Relig ionen" vedblev Cap, ,,er lamger fo r- 
toiet paa det samme Sted som i mine unge Dage. De 
skide og hale paa den iland, og det er ikke at undres over, 
dersom de engang komme i Bekneb. Enhver T ing synes 
at forandre sig, undtagen Kompasset, og ogsaa det har sine 
M isviisninger.

„S ee ," svarede S tifinder, „jeg  troede, at Kristendom
men og Kompasset stode paa en temmelig fast G rundvo ld ."

„D e t er Tilfceldetnaar de ere tilsoes, M isv isn inge rne  
fraregnet. Religionen er paa Havet nutildags aldeles som 
den var, da jeg forste Gang puttede min Haand i Tjcrre- 
botten. Ingen v il bestride det, som har et gudfrygtigt 
Hjerte. Jeg seer ingen Forflje l imellem Religionens T i l 
stand ombord nu, og dengang jeg var ung M a tros. Men 
saaledes gaaer det ei paa landjorden. I  kan troe mig 
paa mit Ord, Mester S tifind e r, det er vanskeligt at finde 
en Mand — jeg mener paa Fastlandet — hvis Forestilling 
herom er aldeles den samme som for fyrgetyve Aar siden."

„O g  alligevel er Gud uforandret; Hans Vcerker ere 
uforandrede; Hans hellige O rd  er uforandret, og uforandret



bor ogsaa alt det vare, der tjener t i l  Hans Navns P riis  

og LEre."
„Ikke  paa land. Det er det Barste ved landjorden; 

den er, det paastaaer jeg, bestandig i  Bevcrgelse, fljondt 
den har et saa solidt Udseende. H vis  I  planter et Tra 
og forlader det, saa ville  I ,  naar I  vender tilbage efter en 
tre Aars Reise, finde, at det flet ikke mere er saaledes,som 
dengang 2  tog assted. Byerne udvide sig, og nye Gader 
komme frem, Vcerfterne blive forandrede, og hele Jordens 
Overflade faaer en anden Skikkelse. Men et Skib, der 
kommer hjem efter en tre Aars Reise t i l  Ind ien  er aldeles 
af samme Beskaffenhed, som da det seilede bort, naar man 
undtager, at det mangler nogen M a ln ing , dets S littage og 

nogle smaae H avarie r."
„D e t er kun a ltfor sandt, Mester Cap, og er saa me

get mere beklageligt. Ak, hvad Folk kalder Fremskridt og 
Forbedringer gaaer blot ud paa at undergrave og vanflabe 
landet. Guds herlige Barker b live dagligen nedbrudt og 
odelagt, og Mennesket synes at have lo ftet sin Haand for 
at trodse Hans magtige V illie . M an  fo rta lle r mig, at 
man vesten og sonden for de store Soer finder gruelige 
Tegn paa hvad vi endnu alle maatte kunne opleve; jeg

selv har endnu aldrig besogt denne E g n ."
„H vad taler I  om, S tif in d e r? " spurgte Jasper beskedent.



„Jeg taler om de Steder, der ere mcerkede af Himlens 
Havn, eller som maaskee blot staae som hoitidelige Advar
sler for de Tankelose og D dfle  hos os. M an  kalder dem 
Enge, og jeg har hort de redeligste Delawarer, jeg nogen
sinde kjendte, vare as den M ening, at Guds Haand laa 
saa tungt paa dem, at de vare aldeles tralose. D et er 
en radsom Hjemsogelse for den uskyldige Jo rd , og Hensig
ten kan kun vare at vise, t i l  hvilke frygtelige Fslger en 
ubetanksom Ddelceggelsessyge maatte lede."

„A lligevel har jeg kjendt Nybyggere, som syntes godt 
om deslige aabne Pladser, ford i de flap fo r det Arbeide at 
skove dem. Brodet smager Eder, S tifinder, men Hveden 
modnes ikke i Skyggen."

„M en LErlighed g jor det, og simple D n fle r og K ja r -  
lighed t il Gud, Jasper. Endog Mester Eap v i l  sige Eder, 
at en tra los Slette maa ligne en ode D " .

„D e t er som man tager det," udbrod Eap. „D d e  D er 
have ogsaa deres Nytte; de tjene t i l  at rette Bestikket. S p o r
ger man min Smag tilraads, v i l  jeg aldrig have noget at 
indvende imod en S le tte , ford i den mangler T rae r. D a  
Naturen har givet Mennesket D ine  t i l  at see sig om med 
og en S o l t i l  at lyse, saa kan jeg, hvis det ikke var for 
skibsbyggeriets Skyld og for engang imellem at bygge et



Huus, virkeligen ikke fljonne den synderlige Nytte, et Trce 
har, isser naar det hverken har Aber eller F ru g t."

Paa denne Bemærkning svarede Veiviseren kun med 
en svag Lyd, der paamindede hans Neisefseller om at vcere 
tause. Medens denne afverlende S am ta le , v i nys have 
gjengivet, var bleven fo rt med dsempet Stemme, drev Ka
noerne langsomt ned med Strommen under den vestlige 
Breddes dybe Skygge; Pagajerne bleve kun brugte for at 
beholde den onflede Kurs og den rig tig  S tillin g . Der var 
eu betydelig Forstjel i S trom m ens Hurtighed. Vandet syntes 
stille paa nogle Steder, og paa andre Steder var S trom 
mens F a rt to, ja ncesten tre M ile . I  Snevringerne styrtede 
det endog frem med en Styrke, der skrcemmede det uovede 
A ie . Jasper var af den M ening, at de kunde drive ned 
med Strommen t i l  Flodmundingen to T im er efter de havde 
forladt Kysten, og han og S tifinder vare blevne enige om at 
lade Kanoen flyde af sig selv for en T id  eller i det Mindste 
saalcenge, in d til de havde overstaaet de forste Farer af de
res nye KurS. Samtalen var ligeledes af Forsigtighed 
bleven fo rt sagte; thi endfljondt en dyb Eensomheds Ro
lighed var udbredt over denne uhyre og noesten grcendselose 
Skov, saa talte Naturen alligevel med tusinde Tunger Nat
tens veltalende Sprog i en Orken. Luften sukkede igjennem 
rusinde Trceer, Vandet rislede og brusede endog paa enkelte



Steder langs med Bredden, og af og t it  herte man en Green 
eller en Stamme knage, der under bolgeformige Svingninger 
stedte imod en lignende Gjenftand. Ikke en levende Lyd var 
at fornemme. Eengang, det er sandt, troede S tifinder at hore 
fjerne Hyl af Ulve, hvoraf enkelte husede i disse Skove; men 
detvarforbigaaende og tvivlsomme S krig , der rim e ligv iish id - 
rorte fra hans Indb ildn ingskraft. Men da han anmodede 
sine Neisefceller at lade vcrre at tale, havde han opsnappet 
en Lyd, der er eiendommelig for torrede Q viste , naar de 
brydes, og som, hvis hans Sandser ikke bedrog ham, kom 
fra den vestlige Bred. Hvo der kjender denne eiendomme- 
lige Lyd, veed ogsaa, hvor hurtigt man fornemmer den, og 
hvor let det er at stjelne T r in e t, der bryder Qvisten, fra 
en hvilkensomhelst anden S to i i Skoven.

„D er er en Mands Fodtrin paa Kysten," sagde S t i 
finder t i l  Jasper, med en Stemme, der hverken var hvi
lende eller lydelig nok t i l  at hores i nogen Afstand. „Kunne 
de fordomte Jrokesere allerede have sat over Floden, med 
deres Vaaben, og uden at have en B aad?"

„D et er m uligviis Delawaren. Han folger os, som 
man kan toenke, langs med Kysten nedad og veed, hvor 
han stal finde os. Lad mig styre noermere t i l  Land og re
kognoscere."

Stuiilteren. 1 D. 12



„G aa, min Dreng, men fo r Pagaien let og vov Dig 
paa ingen Maave t i l  Bredden paa Lykke og Fromme."

„E r  det forsigtigt L" spurgte M abel med en Heftighed, 
der lod hende glemme at dcempe sin yndige Stemme.

„Meget uforsigtigt, dersom De taler saa h o it, min 
Skjonne. Zeg holder af Deres Stemme, der er blid og 
g jor et behageligt Ind tryk , naar man i  saa lang en Tid 
har lyttet t i l  Moendenes Rost; men den maa for Dieblikket 
ikke hores for meget, eller fo r fr it .  Deres Fader, den oer- 
lige Sergeant, v il sige Dem, naar De seer ham, at Taus- 
hed er en dobbelt Dyd paa en Sporgang. G aa, Jasper, 
og g jo r ikke D in  Karakteer som forsigtig M and t i l  Skamme."

T i oengstelige M inuter paafulgte, efter at Iaspers Ka- 
noe var forsvunden, der gleed saa roligen bort fra S tifin 
ders, at Morket skjulte den, forend M abel kunde fatte, at 
den unge Mand virkeligen vilde vove sig ud paa et Fore
tagende, hendes Indb ildn ingskraft udmalede sig som soer- 
deles fa rlig t. Selskabet vedblev im idlertid  at drive med 
S  trommen, uven at Nogen talte, og man kunve ncesten sige 
uden at Nogen drog V e i r ; saa stcerkt stod Alles Hu t i l  at 
opsnappe den ringeste Lyd, der maatte komme fra Kysten. 
Men den samme hoitidelige Taushed, der havde noget op- 
hoiet ved sig, herstede som fo r ;  kun Vandets Sqvulpen, 
naar det tornede imod en eller anden ringe Gjenstand, og



Treernes Susen afbrod Skovens S lum m er. D et ncevnte 
Tidsrum var forlobet, og man horte atter svagt B rydn in 
gen af torre Dviste, og S tifinder troede at fornemme Lyden 
af dampede Stemmer.

„Maastee jeg tager fe il" ,  sagde han, „th i Tankerne gribe 
oste, hvad Hjertet onster; men disse Toner ligne Delawa- 
rens sagte Stemme".

„Gaae de Vilde igjen efter Dodend" spurgte Cap.
„Ja , og de lobe endog paa deres salige Jagtgrunde, 

men ellers intetsteds. En Rodhud er fa rd ig  med Jorden, 
saasnart Aandedrattet har forladt Legemet. Det horer ikke 
t il hans Gaver ar dvcele tangere omkring sin W igwam , 
naar hans Time bar slaaet."

„Jeg seer en Gjenstand paa Vandet", hviskede Mabel, 
der efter Jaspers Forsvinden uafbrudt med megen Anstren
gelse havde stirret vaa den morke Masse.

„Det er Kanoen", svarede Foreren, hoiligen lettet.
„bagerne maae staae godt, ellers stulde v i have hort fra  
Knosen".

^  det nceste Dieblik flod de to Kanoer, der forst bleve 
synlige for Forerne, da de dreve nar ved hinanden, atter 
^ide om ^Lide, og Jaspers Skikkelse viste sig paa Agter- 
ftevnen af hans egen Baad. M an kunde stjelne endnu en 
Mand, der sad i Bougen, og da den unge Somand styrede
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Pagaien faaleves, at S tifinder og M abel kunde foefte Dinene 
paahans Kammerats Ansigt, gjenkjendte de begge Delawaren.

„(5hingachgook — min E ro d e r!" sagde Doreren, i den 
Andens S p rog , medens hans rystende Stemme forraadte 
Styrken af hans FoLelser — „Mohikanernes H ovd ing ! mit 
Hjerte er meget glad. Ofte gik vor Vei igjennem Blod og 
Kamp, men jeg frygtede for, at det aldrig stalde blive D l-

fceldet ig jen."
„H ugh !" — Mingoerne ere O v in d e r! - -  Tre af deres 

Skalpe hamge ved m it Bcelte. De forftaae ikke at ramme 
Delawarernes „store S ta n g e /' Deres Hjerte har ingen 
B lod, og deres Tanker ere paa Tilbageveien over den store

Soes Vande."
,,Har I  voeret blandt dem, Hovding? og hvad er der

bleven af Krigeren, der var i F loden?
„H an er bleven t i l  Fist og ligger paa Dybet veo

Aalene! Lad hans Brodre kaste deres Kroge ud efter ham. 
S tifinder, jeg har ta lt Fjenden og har berort deres R ifler."

„A a , jeg tcenkte nok, han vilde vcere fo rvoven !" ud- 
raabte Foreren paa engelst. „Vovehalsen har vceret midt 
iblandt dem og bringer en heel Beretning med om vem. 
T a l, Chingachgook, for at jeg kan meddele vore Venner,

hvad v i veed".
Delawaren fortalte nu paa sin sagte og alvorlige Ma-



neer det Væsentligste as a lt ,  han havde opdaget, siden man 
sidst havde seet ham kjannpe med Fjenden i Floden. S in  
Modstanders ^kjaebne bersrte han ikke med et O rd  mere, 
da det ei var en Krigers Skik at gjore sig stor as person
lige og lcererige Fortællinger. Saasnart som han havde 
seiret i denne farlige D yst, svommede han t i l  den ostlige 
Bred, steg med Forsigtighed i Land og styrede sin Kurs m idt 
imellem Zrokeserne, skjult as Morket, uden at blive opdaget, 
og, hvad der var det vigtigste, uden endog at henlede no
gen Mistanke paa sig. Eengang, det er sandt, blev han 
tilta lt, men da han svarede, at han var Arrowhead, rettede 
man bam ingen flere Sporgsm aal t i l  ham. De Udtalelser, 
han i Forbigaaende horte, overtydede ham snart om , at 
Hoben havde det udtrykkelige Formaal at opsnappe Mabel 
og hendes Onkel, om hvis S tand det var aabenbart, at 
der var bibragt dem en urig tig  Mening. Han erfarede 
fremdeles nok t il at blive styrket i sin Mistanke om, at 
Arrowhead havde forraadt dem t i l  deres Fjender. Bevæg
grunden var for Dieblikket ikke let at udfinde, da han 
endnu ikke havde faaet Belonningeu for sine Tjenester.

stifinder meddelte sine Reisefceller kun saa meget af 
denne Efterretning, som han troede kunde tjene t i l  nogen
lunde at betage dem deres Frygt, medens han tillige  m in- 
dê e dem om, at det nu g ja ldt at bruge deres Krcefter, da



»

Jrokeserne envnu ikke aldeles vare komne sig af den For

færdelse, deres Tab havde fremkaldt.
V i v ille  mode dem i Snevringen, det staaer alde

les tydeligt for m ig ,"  vedblev han; „o g  da gieelder det 
enten at slippe forbi dem, eller ogsaa at falde i deres 
Ha-rider. Afstanden t i l  Garnisonen v il i saa Fald va-re 
saa ringe, at jeg har fattet den P lan, selv at tage i Land 
med M abel for at fore bende derhen ad en eller anden 
S ideve i, medens Kanoerne overlades t i l  deres -Lkjcrbne i

S trom ningen".
„D e t v il aldrig lykkes, S t if in d e r ,"  afbrod Jasxer 

ham 'heftigen. „M a b e l er ikke stccrk nok t i l  i en saadnn 
N a t at vandre igjennem Skovene, ^cct hende ned r nut 
F a rto i, og jeg stal miste m it L iv , om jeg ei v i l  bringe 
hende velbeholden igjennem S trom m en, saa msrkt det

end er." .
M e n  T v iv l v i l  D u  vet, min D reng ; Ingen tvivler

om D in  gode V illie  i at giore hvad der er muligt for al 
tjene Sergeantens D a tte r; men kun Iorsvnets D ie . ikke 
D i t  eget, v i l  vcere istand t i l  at bringe D ig  uskadt over 
Oswego-Snevringen i en Nat, som denne her."

„O g  naar hun lander, hvem v i l  da vcere istand t il at 
fore hende sikkert t i l  Garnisonen? E r Natten ikke ligesaa



mork paa Kysten, som paa Vanvet? etter troer I ,  at jeg 
forstaaer mit Kald mindre godt, end I  E de rs? "

„D e t er noget dristigt ta lt, min D reng ; men om jeg 
skulde forfeile Veien i Morket - -  og jeg troer ikke, at N o 
gen med Rette kan paaftaae, at S lig t  nogensinde er hoend- 
tes mig, men om jeg sku lde  sorseile min Vei, v i l  hele 
Ulykken kun vcere den, at man maa tilbringe en N at i 
Skoven, hvorimod et forkeert Aaretag eller en G iir  med 
Kanoen v il styrte Eder og det unge Fruentimmer i Floden, 
af hvilken Sergeantens D a tte r ester a l Rimelighed aldrig 
v il komme levende op."

„^zeg v il lade Mabel bestemme det; jeg er vis paa, 
hun soler sig mere sikker i en Kanoe."

/, ;̂eg har itor T ill id  t i l  Dem begge," svarede Pigen, 
„og ncerer aldeles ingen T v iv l om, at enhver as Dem v i l  
gjore, hvad der staaer i hans M a g t, sor at bevise min 
Mder, hvor dyrebar han er ham; men jeg maae tilstaae, 
jeg forlader ikke saa gjerne Kanoen, naar v i ere sikkre paa 
at mode saadanne Fjender, som v i have seet i Skoven. 
Men lad min Onkel bestemme det sor m ig".

„xZeg holder ikke as Skovene," sagde Cap, naar man 
har en ryddelig Vei, som her paa Floden. Desuden, M e 
ster Stifinder, for ikke at tale om de V ild e , glemmer I  
aldeles Haierne."
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„H a ie r! har man nogensinde hort om Haier i  et V ildn is?" 
„A a  hvad! Hai eller B jo rn , eller U lv , — ligemeget 

hvad"3  kalder flig en Tingest, naar den har Lyst og Magt

t i l  at bide".
„Herren staae mig b i! Menneske, frygter Z nogen 

Skabning, som findes i Amerikas Skove? Parderen er et 
fa rlig t D y r ,  del indrammer jeg, men den er ingenting for 
den svede Jccgcrs Haand. Tael om Mingoerne og deres 
Djavelsknnster, saa meget I  lyster, men g jor ingen blind

A lla rm  for B jorne og Ulve "
Ja  ja , Mester S tifin d e r, a lt dette er godt nok for

E der" der sandsynligviis kjender Navnet paa ethvert Kr«, 
I  moder. A lt er en Dvelse, den g jo r Manden forvoven, 
hvor han ellers vilde vare fvagfardig. Jeg har kjendt 
S om and under Wqnatoren fvomnie hele T im er ad Gan
gen imellem Haififle paa femten t i l  tyve Fod og vare lige- 
saa ligegyldige som Landsbymanden, naar han med sit Sel
skab en Sondag Eftermiddag trader nd af Kirkedoren."

.D e t  er magelost!" ndraabte den troskyldige Jasper, 

der endnn ikke havde tilegnet sig den vasentlige Deel af 
sit Haandvark, Kunsten at skibmande. „J e g  har altid ladet 
mig fo rta lle , at det varden visse D od  at vove signd i Ha

vet blandt H a ififle? "
„Je g  glemte at sige, at Gutterne altid  tog Spilbomme



eller Haandspader eller Koebeen med sig for at give B a 
sterne et Rap over Rasten, naar de begyndte at falde dem 
til Besvcer. N ei, nei, jeg finder ingen Behag i B jorne 
eller Ulve, stjondt en H va l for mig kun horer t i l  Fifleflceg- 
ten, ligesom den torrede og saltede S ild . M abel og jeg 
gjore bedre i at holde os t i l  Kanoen."

„D et var bedst, at M abel stiftede Kanoe, tilfoiede 
Jasper. M in  er tom, og endog S tifinder maa tilstaae, at 
paa Vandet er m it D ie  sikkrere, end hans."

„Det gjor jeg med Glcrde, min Dreng. Vandet ho
rer t il Eders Gaver, og Ingen v i l  ncegte, at Z have ud
dannet dem t i l  den ftorste Grad af Fuldkommenhed. I  har 
aldeles Ret, naar I  troe, at Sergeantens D atter er bedre 
befljcermet i Eders Kanoe, end i denne her, og stjondt jeg 
gjerne vilde have hende i min Noerhed, saa ligger hendes 
Vel mig dog alt for meget paa Hjerte, at jeg ei skulde give 
hende et oerligt Raad. 2oeg an med Kanoen teet ved S i 
den af os, og jeg v il give Eder, hvad I  maa ansee for 
en kostbar Skat."

„D et anseer jeg det fo r," svarede Anglingen, der oie- 
blikkeligen efterkom hans Begjcering, medens Mabel steg af 
den ene Kanoe ned i den anden og tog P lads paa det 
Gods, der h idtil havde udgjort dens hele Fragt.

Saasnart som denne Foranstaltning var truffen, stiltes



Kanoerne ad, dog kun i ringe Afstand, og Pagaierne bleve 
brugte med yderste Vaersomhed for at undgaae enhver S to i. 
Samtalen horte lid t efter lid t op, og Dieblikkets Vigtighed 
forfeilede ikke sin V irkning paa Nogen, da man noermede 
sig den frygtede Snevring. A t deres Fjender vilde strcebe 
at komme dem i Forkjebet med at naae dette Punkt, var 
noeften sikkert, og der var en saa ringe Sandsynlighed for, 
at Nogen stulde vove at passere det i det dybe Morke, der 
rugede over a lt ,  at S tifinder var fu ld t og fast overbeviist 
om, at der paa begge S ider af Floden vare fjendtlige Af
delinger, der haabede at opsnappe dem, saasnart de gik 
iland. Han vilde ikke vcere fremkommet med sit Forflag, 
hvis han ikke havde tiltroet sig Dygtighed nok t i l  at benytte 
Jrokesernes Forventning om et heldigt Udfald som et M id 
del imod dem, der skulde bringe deres P laner t i l  at strande. 
Som Sagerne nu stod, beroede a lt paa deres Duelighed, 
der forte Kanoerne; thi skulde een af Baadene stode paa 
et Skjoer, vilde den, om den end ikke splintredes, vistnok 
sidde fast, og Folgen vilde ikke alene vcere, at man var 
udsat for alle Strommens Tilfældigheder, men man var da 
tillige sikker paa, at Mabel vilde falde i sine Forfolgeres 
Hcender. Den yderste Forsigtighed maatte derfor anvendes, 
og enhver var a ltfor meget sysselsat af sine egne Tanker



t il at han skulde vcere tilbo ie lig  t i l  at yttre mere, end det 
kritiske Dieblik gjorde fornodent.

Som Kanoerne glede langsomt fremad, blev S nevrin - 
gens Brusen h o r lig , og Cav maatte bruge al sin Aands- 
ncervcerelse for at blive siddende, medens disse varslende 
Lyd noermede sig under et M orke, der naften skjulte Kon
turen af den skovrige Kyst og af den dunkle Hvcclving over 
hans Hoved. Han bavde endnu et levende In d tryk  af Vand
faldet, og hans Indb ildn ingskra ft var ikke feen i at udmale 
sig Farerne ved Snevringen lig  dem, han bavde overftaaet 
ved den ftcerke Nedfart samme Dag, ja han tcenkte sig dem 
endog storre, saa betagen var han af T v iv l og Uvisbed. 
Heri tog den gamle Somand im idlertid  fe il;  thi Oswegos 
Snevring og Oswegos Vandfald ere hoist forfkjellige med 
Hensyn t i l  deres Eiendommelighed og Voldsomhed, da den 
forfte kun er et rivende Vande, der iilsomt skyder frem 
imellem Grunde og Skjoer, medens det sidste i V irke lig
heden fortjente det N a vn , det havde faaet, som tidligere 
er blevet v iift.

Mabel var vistnok ikke f r i for Angst og F ryg t; men 
hele hendes S tillin g  var saa ny, og hendes T ill id  t i l  hen
des Forer saa ftcrrk, at hun lagde en Selvbeherskelse for 
Dagen, der vistnok havde svigtet hende, saafremt hun havde 
havt klarere Forestilling om, hvorledes Sagerne stede, eller



et rig tig t Begreb em, hvor hjcolpelost Mennestet er, der 
vover' sig i Kamp med den mcrgtige og majestætiske Natur.

„E r  det det omtalte S te d ?" sagde hun t i l  Jasper, da 
Snevringens Brusen forste Gang friskt og lydeligen naaede 

hendes D ren.
„J a , og jeg beder Dem at have T ill id  t i l  mig. Vort 

Bekjendtstab er kun kort, M abe l; men her i dette Vildnis 
opleve v i mange Dage paa een. Det forekommer mig alle
rede, fom om jeg havde kjendt Dem i flere A a r!"

„O g  jeg foler ikke for D em , som for en Fremmed, 
Jasper. Jeg stoler i  enhver Henseende paa Deres Dyg
tighed som og paa Deres Nedebonhed i at v ille bevise mig 

en Tjeneste."
„ V i  v il gjore os Umage, v i v i l  gjore os Umage. S t i

finder roer for ncrr ved M idten af Floden, men jeg kan 
nu ikke gjore mig forstaaelig for ham. Hold Dem fast til 
Kanoen, Mabel, og frygt In te t ."

Dieblikket efter havde den raste S tro m  drevet dem ind i  
Snevringen, og i tre eller fire M inuter saae den mere af hellig 
LErefrygt end af Angest betagne Pige kun straalende Skum- 
bolger omkring sig, horte intet Andet end Vandenes Brusen. 
Tyve Gange syntes Kanoen at stode imod en Kobling eller 
en stcerk Bolge, som man endog kunde kjende i  dette Morke, 
og ligesaa ofte gled den atter uskadt bort, dreven frem af



den kraftige A rm , der styrede dens Bcvoegelser. Eengang, 
men ogsaa kun een Gang syntes Jasper at miste Styrelsen 
over det flrobelige F a rto i, i hvilket korte T idsrum  det 
dreiede heelt rundt; men ved en fo rtv iv le t Anstrengelse 
blev han atter Herre over det, styrede Lgjen ind i  Lobet og 
blev snart betonnet for ak sin LEngstelse, da han sandt, at 
han roligen flod i det dybe Vand nedenfor Faldet udenfor 
al Fare og uden at have saaet saameget as Elementet, som 
kunde have tjent t i l  en D rik .

„A lt er overstaaet, M a b e l,"  udbrod den unge M and i 
fuld Gloede. „Faren er overstaaet, og De to r nu i S and 
hed haabe at kunne troefse sammen mev Deres Fader endnu 
i denne N a t/ '

„G ud voere lovet! Jasper, denne store Lykke skylde 
vi D e m /'

„S tifinde r har ligesaa megen Krav paa ZEren fo r denne 
Fortjeneste, men hvad er der blevet af den anden Kanoe?"

„Feg seer Noget noer ved os paa Vandet, er det ikke 
vore Venners B aa d ? "

Faa Stag med Pagaien bragte Jasper op t i l  S iden 
af den omspurgte Gjenstand: det var den anden Kanoe, tom 
og med Bunden opad. Ikke saasnart havde den unge M and 
lagt Moerke t i l  denne Omstændighed, forend han strar gav 
fig Lfcerd med at soge efter Svom m erne, og t i l  sin store
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Glcrde opdagede han snart, at Cap drev ned med Strom - 
men. Den gamle Somand havde foretrukket Faren at drukne 

for den at lande blandt vilde Mamd. Han blev halet op 
i  Kanoen, hvilket ikke var saa ganske let, og Jasper opgav 
a l videre Sogen, saasom han var overtydet om, at '-sti
finder hellere vilde vade i Land, da der var grundt Vande,

end give S lip  paa sin kjcere R iffe l.
Resten af Passagen var kort, skjondt den tilbagelagdes 

i Morke og Usikkerhed. Efter en lille  Pause horte man en 
svag Brusen, der undertiden lignede Torden, naar den ru l
ler i det Fjerne, og da atter Vandet skvulpe. Jasper for
kyndte sine Neisefcrller, at han nu horte Soens Brcrnding. 
Foran dem laae lave, krumme Landodder, hvoraf een dan
nede en Bugt. In d  i denne gled Kanoen og sijod nu tyst 
op imod den sandige Bred. Overgangen skete i  en saa 
skyndsom Fart, at Mabel nceppe mcrrkede, hvad der gik for 
sig. I  Lobet af et par M inu te r var man kommen forbi 
Skildvagterne, en P ort blev aabnet, og den bestyrtede Pige 
laa i Armene paa sin Fader, der ncesten var bleven hende

fremmed.
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M tkn d r K apite l.
Elskovslyst og Lys el' Landet rig t,

E i S o l, ei Maane eller N at der sindes;
Floden var en forfristende S irom ,
Og Lyset en reen himmelsk S traa le;
Det Tryllcrige, som jeg saac,
Som  D rom  mig allid foresvcever." —

Dronningen vaagner.

^ a a  Udmattelse folger gjerne en sod og dyb S o v n , naar 
man tillige paa eengang foler sig sikker. D et var T ilfa ld e t 
med Mabel, der forst reiste sig fra  sin usle B r i r  —  det 
Une, en Sergeants D atter kunde gjore K rav paa i en af
sides Grandsepost— lange efter at Garnisonen paa vanlig 
Viis var kaldet sammen af Trommen og havde stillet sig 
til Morgenparaden. Sergeant Dunham , hvis Hverv det 
var at have Opsigt med denne lave og daglige Tjeneste, 
havde udfort a lt sit Morgenarbeide og var allerede ifa rd  
med at tanke paa sin Frokost, da hans D atter forlod sit 
Larelse og traadte ud i den frie  Lu ft, bestyrtet og tillige 
henrykt og fuld af Taknemlighed over Nyheden og Sikker
heden i hendes forandrede S till in g . '

Oswegoen var paa den T id , v i skrive om, en af de 
Yderste Grandseposter for de britiske Besiddelser her paa



j

Fastlandet. Det var ikke ret lcrnge siden, at den var bleven 
besat, og Garnisonen bestod as en B a ta llion  as et oprinde
lige« stoisk Regiment, der im idlertid  havde optaget mange 
Amerikanere efter dets Ankomst her i  Landet, hvilken nye 
Ind re tn ing  havde befordret Mabels Fader t i l  hans rigtig
nok ringe, men ansvarsfulde S til l in g  som ccldste Sergeant. 
I  Corpset stode ogsaa nogle unge Officerer, der vare sodte 
i  Colonierue. Fortet selv var som de fleste Vcrrker as samme 
Beskaffenhed bedre stikket t i l  at modstaac et Angreb as Vilde 
end t i l  at udholde en regelmæssig B e le iring ; men de store 
Vanskeligheder, der vare forbundne med at overfore svcert 
A rtille r i og andet Tilbehor gjorde en saavan t i l  den Grad 
usandsynlig, at Jngenieurerne, der havde g jo rt Udkast til 
Forsvarsværkerne, ikke havde fundet det Umagen vcrrdt, at 
tage den mev i Beregning. D er vare Bastioner af Jord
stubbe, en to r G ro ft, Pallisader, en Paradeplads af en be
tydelig Udstrcckning og Hytter af Tro-stammer, der svarede 
t i l  deres dobbelte Bestemmelse, at tjene t i l  B o lig  og Be
fæstning. Nogle lette Feltpjecer stode i  Fortets Gaard, for 
hurtige« at kunne fores hen t i l  det Sted, hvor man trcrngte 
t i l  dem, og en eller to svcrre Jernkanoncr kigede frem fra 
Tinderne af de fremspringende V inkler og mindede den For

vovne om at respektere deres M agt.
D a  Mabel forlod den fo r hende passende, men sammen-



lignelsesviis eensomme Hytte, som hendes Fader havde faaet 
Tilladelse t i l  at indromme hende, og traadte ud i den rene 
Morgenluft, befandt hun sig ved Foden af en Bastion, der 
laa indbydende foran hende og syntes at love at v ille  give 
hende et Overblik over a lt det, den foregaaende Nats 
Morke havde skjult for hende. Ligesaa let om Hjertet som 
let t i l Fods, hoppede Pigen op ad den grcesbegroede H s i 
og stod paa eengang paa et Punkt, hvor hun efter et par 
hurtige Diekast t i l  forstjellige S ide r kunde oversee alle de 
nye Omgivelser i hendes forandrede S tillin g .

Mod L-yden laa Skoven, gjennem hvilken hun var 
vandret saa mange moisommelige Dage, og som havde frem
budt saa betydelige Farer. Den var stilt fra  Palisaderne 
ved et Bcrlte aabent Land, hvor man havde fceldet Trcrerne, 
fornemmeligen L den Hensigt at kunne opfore omkring samme 
de t il Krigen fornodne Vcrrker. Dette G la c i, th i det var 
r Sandhed dets militcere Bestemmelse, kunde omtrent ud- 
gjsre hundrede Acrer; med det endte ethvert S po r paa 
Uvilisation. A lt hiinsides var Skov, denne tykke uendelige 

kov, med sine skjulte gjennemsigtige Soer, sin morke ru l-  
ende S trsm  og sin almcegtige N a tu r, hvorom M abel nu 

ved Hjcelp af fine Erindringer kunde danne sig et B illed .
Da hun vendte D ie t bort fra  dette S y n ,  folte vor 

Heltinde paa sine Kinder en frist og behagelig viftende Luft-
Stifinteren, 1 D .



ning, som hun endnu ikke havde fornemmet, siden hun for
lod den meget fjerne Kyst. Her frembod sig af sig selv 
en n? Scene; fljondt den ikke var uventet, robede dog 
Pigens pludselige Bevagelse og hendes stille Glcedesudbrud, 
hvor meget hendes D ine fortryllede« af dens Skjonhedcr. 
M od Nord og Dst og Vest, i enhver Retning, kort, over 
den hele Halvdeel af det nye Panorama laa en Slette af 
rullende Vande. Elementet havde hverken den gjennem- 
sigtige grenne Farve ved sig, der i Almindelighed er Kjen- 
detegnet sor de amerikanske S o e r, ei heller Oceanets dybe 
B la a ; det havde tvertimod et svagt ambreagtigt Colorit, 
der nappe betog det dets Klarhed. In te t Land var at see, 
med Undtagelse af den narliggende Kyst, der strakte sig til 
hoire og venstre i en uafbrudt Linie af S k o v , med vide 
Bugter og lave Odder eller P yn te r; alligevel var Bredden 
paa mange Steder hoit Land, og det langsomt flydende Vand 
rullede af og t i l  ind i  dens Huler og frembragte en huul 
Lyd, der lignede en fjern Kanontorden. In te t  S e il skin
nede paa Overfladen, ingen H va l eller nogensomhelst Fist 
sprang omkring paa denne S le tte , intet Tegn paa nyttig 
B rug  og Syslen belonnede D ie t, om det end stirrede »ok 
saa lange og nok saa starkt paa dens grandselose Udstrak- 
ning. Paa den ene Side saae man Skove, der tilsynela
dende vare ubegrandsede, medens en for Blikket uendelig



Vandmasse udbredte sig over den anden. Det syntes, som 
om Naturen havde sundet en Gloede i at frembringe en 
storartet Effekt, ved at stille to af fine Hovedbestanddel i  
dristig Modsoetning t i l  hinanden, uden at bryde sig om En
kelthederne; D ie t vendte sig med Beundring og Henrykkelse 
sra det brede Lsvtcrppe t i l  den endnu bredere Vandflette, 
fra den uophorligen men b lid t brusende S o  t i l  Skovens 
hellige Fred og poetiske Eensomhed.

Skjondt Mabel Dunham, som de fleste af hendes Lands- 
mandinder paa den T id , ikke var sophistifl dannet, men 
naturlig og aaben, somen Pige med et varmtfotende Hjerte 
og et oprigtigt S ind  blot kunde vcere, var hun dog ikke 
aldeles uden Sands for vor Jords poetiske Skjonhed. 
Skjondt man ikke engang kunde sige, at hun havde nydt 
nogen Opdragelse, da de fleste af hendes K jon endnu den 
Dag idag her i  Landet kun saae den simple engelske Under

visnings Begyndelsesgrunde at kjende, havde hun dog lcrrt 
mere, end det var alm indeligt for P iger as hendes S ta n d ; 
og i een Betydning gjorde hun vistnok sin Loerdom ZEre. 
sEnken efter en Stabsofficeer, der tidligere havde staaet i  
amme Regiment som hendes Fader, havde taget sig af 

hende ester hendes Moders D od, og under denne Dames 
^erledning havde Mabel erhvervet sig nogen Smag og var 

even beriget med Tanker, der ellers vare blevne frem-
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mede for hende. I  sin S tillin g  i  Familien havde hun ikke 
saa meget varet et Tjenestetyende, som inarere en simvel 
Selstabsjomsrue, hvilket hele hendes Paakladning, hendes 
Tale. hendes Anskuelser og endog hendes Folelser noksomt 
robede, ihvorvel de maaskee aldrig hcevede sig t i l  den Heade, 
der pleier at karakterisere en Dame. Hun havde aflagt de 
mere raae og mindre slebne Vaner og Manerer sra hendes 
forste H jem , uden aldeles at have naaet det P unkt. der 
vilde have gjort hende uskikket fo r den S til l in g  i Livet, hun 
vaa Grund af sin Fodsel og sine Formuesomstandlgheder 
rim e ligv iis  vilde blive nodt t i l  at udfylde. Alle ovrige 
Scerkjender, der vare eiendommelige for hende, horte til

hendes naturlige Karakteer.
Under disse Forhold v i l  Laseren ikke undre sig over,

naar han erfarer, at M abel betragtede det nye Skuespil 
foran hende med en G la d e , som langt overgik en almin
delig Overraskelse. rHun solte vel fo r dets ladvanlige 
Skjonheder, som de Fleste vilde have solt fo r dem, men 
bun havde ogsaa Folelse fo r det Ophoiede i  samme -  l° r 
denne blide Eensomhed, denne rolige Storhed og veltalende 
Fred, der gaaer igjennem alle store Naturscener, der endnu 
ikke ere blevne forstyrrede as Menneskenes Arberde og

^ ^ H v o r  f l jo n t! "  udraabte hun uvilkaarligen, da hun stod



paa den eensomme Bastion, medens Ssluften bloeste hende 
imode, og hun folte, hvor stoerkt den forfriskede baade hen
des Legeme og S ja l. „Saa sårdeles stjont, og alligevel 
saa simpelt!"

Hendes Ord og Tankegang bleve afbrudte ved at en 
Finger berorte hendes Skulder; Mabel vendte sig om og 
ventede at see sin Fader, men sandt Stifinder ved Siden 
af sig. Han lcenede sig roligen paa sin lange Riffel og loe 
paa sin stille Maade, medens han med sin udstrakte Arm 
pegede hen paa det hele Land- og Vand-Panorama.

„Her har I  begge vore Besiddelser", sagde han, „Jas
pers og mine. Soen tilhorer ham, Skovene mig. Knssen 
praler undertiden med Bredden as sine Besiddelser, 
men jeg siger ham, at mine Trcrer udgjore en ligesaa bred 
Slette paa denne vor Jords Overflade som alt hans Vand. 
Nu, Mabel, I  er passende for begge Dele; thi jeg mar- 
ker ikke, at Frygten for Mingoerne eller natlige Marscher 
kan fljamme Eders smukke Ansigt."

„Det er en ny Karakteer, Stifinder optreeder i ,  idet 
han siger Komplimenter t il en taabelig Pige."

„Ikke taabelig, Mabel; nce, ikke i mindste Maade taabe
lig. Sergeantens Datter vilde bringe sin vårdige Fader 
Skam, saafremt hun vilde gjore eller sige noget, som af 
arbare Folk kunde kaldes taabeligt."
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„Da maa hun tage sig ivare og ikke faste sor megen 
Lid til nogen falfl Smiger. Men Stifinder, jeg glader 
mig oed atter at see Dem hlandt od i thi stjondt rasper 
ei syntes at fole nogen synderlig Uro, frygtede jeg dog for, 
at et eller andet Uheld kunde vare tilstodt Dem eller Deres
Ven i denne frygtelige Stromning."

„Knosen kjender os begge, og var sikker paa, at vi ikke
vilde drukne, hvilket nappe horer til mine Gaver. Det 
syntes at holde haardt, det er sikkert, at svomme med en 
langlobet Bosse i Haanden, og baade paa Jagten, hos de 
Vilde og hos Franskmandene have Hjortedraber og jeg ud
fort alt for meget i Forening, t il at vi med stor Lethed 
skulde have stillet os ad. Nei, nei, vi vadede iland, da Strom- 
ningen paa nogle faa Undtagelser nar, var grund nok, og vi 
landede med vore Vaaben i Hander. V i maatte tage os 
Tid hertil for Jrokesernes Skyld, det tilstaaer jeg; men 
saasnart som de lurende Vagabonder lagde Marke til de 
Lys, Sergeanten sendte ned efter Eders Ksnoe, indfase vi 
meget vel, at de vilde bryde op, da et Besog fra nogle i 
Garnisonen stod i Vente. V t behovede altsaa blot at sidde 
taalmodige en Timestid paa Stenene, og al Fare var forbi. 
Taalmodighed er en Skovbeboers storste Dyd."

„Det glader mig at hore dette, thi Tratheden kunde



ncrppe lade mig sove, naar jeg tcenkte paa, hvad der kunde 
vcere tilstodt Dem."

„Gud velsigne Eders folsomme lille Hjerte, Mabel! 
men det er ejendommeligt for Eder alle, blide Skabninger. 
Paa min Side maa jeg imidlertid sige, at jeg var rigtig 
glad ved at see Lygterne komme ned til Vandsiden, det 
vidste jeg var et Tegn paa, at I  var frelst. V i Jcegere 
og Vejvisere ere raae Vcesner; men vi have vore Folelser 
og vore Ideer saa godt som nogen General i Armeen. 
Baade Jasper og jeg vilde hellere have ladet os flaae
ihjel, forend I  skulde have lidt nogen Fortrced — ja det 
vilde vi."

„Jeg takker Dem for alt det, De har gjort for mig, 
Stifinder; af mit inderste Hjerte takker jeg Dem, og stol 
paa det, min Fader stal faae det at vide. Jeg har allerede 
sagt ham saameget, men jeg har endnu en Forpligtelse at 
opfylde i saa Henseende."

„Tys Mabel! Sergeanten veed, hvad Skovene ere, og 
hvad Mennesker — crgte Rodhude ere, det veed han. Det 
gjores ikke nodigt, at fortcelle ham noget i den Anledning. 
Naa, da I  har truffet Eders Fader, finder I  nu i den 
årlige gamle Soldat en saadan Person, som I  ventede 
at finde?"

„Han er min dyrebare Fader og modtog mig, som en



Soldat og en Fader siulde modtage et Barn. Har De kjendt 
ham loenge, Stifinder?"

„Vistnok, som Folk beregne Tiden. Jeg var netop tolv 
Aar, da Sergeanten tog mig med paa mit forste Speider- 
tog, og det er nu mere end tyve Aar siden. V i havde 
lang Tid at doie deraf, og da det skete, forend I  kom til 
Verden, saa vilde I  ei have havt nogen Fader, hvis ikke 
Bossen havde voeret een af mine naturlige Gaver."

„Forklar Dem tydeligere."
„Det er alt for simpelt t il at bruge mange Ord. Vi 

bleve overfaldne af et Baghold, og Sergeanten blev haardt 
saaret, og vilde have mistet sin Skalp, men et Slags med- 
fodt Instinkt drev mig til at gribe til Vaabenet. Vi bragte 
ham saa bort, og en smukkere Haarvcert, end den, Sergean
ten i en saadan Alder endnu bcerer paa denne velsignede 
Dag, er ikke til at finde i Regimentet."

„De har frelst min Faders Liv, Stifinder!" udraabte 
Mabel, og, sig selv ubevidst, greb hun med Varme een as 
hans haarde senefulde Hcender med begge sine.

„Roe, jeg sagde ikke det saa aldeles, fljondt jeg troer, 
at jeg frelste hans Skalp. Et Menneske kan leve sin Skalp 
foruden, og saaledes kan jeg ikke sige, at jeg frelste hans 
Liv. Jasper kan sige det i hoi Grad med Hensyn til Eder; 
thi uden hans Die og Arm havde Kanoen aldrig i Sikker-



-ed sat over Strsmningen i en N a t som den sidste. D ren
gens Gaver passe sor Vandet, mine for Jagten og S po 
ret. Han er -isthenne i  Bugten, seer ester Kanoerne og 
kaster et A ie  paa sin kjaere liste Kutter. I  mine A ine  sin
des der ingen indsigtsfuldere Yngling -er i  disse Dele, end 
Jasper Western."

For forste G ang, efter at hun havde forladt sit Væ
relse, vendte Madel Blikket mod Egnen nedenfor hende, og 
sik en Oversigt over hvad der kunde kaldes Forgrunden t i l  
det moerkelige M a le ri, hvori hun havde fordybet sig med 
saa megen Lyst. Oswego kastede sit morke Vande i Soen 
imellem Banker as nogenlunde Hoide, den paa den ostlige 
Side hoevede sig noget dristigere og sprang videre frem mod 
Nord end den vaa den vestlige. Fortet var anlagt paa 
den sidste, og lige nedenfor det ftode enkelte Hytter af 
Træstammer, som, da de ikke stode i Veien for at fo r 
svare stedet, vare blevne opreiste langs med Stranden 
for at modtage og opbevare de Forraad, der bleve bragte 
i Land eller vare bestemte t i l  at indskibes t i l  Communica- 
tionsstederne imellem de forstjellige Havne paa O ntarios 
Bredder. Der vare to lave, krumme Sandpynter, der med 
en forbavsende Regelmoessighed vare blevne dannet af de 
nordlige Vindes og den hurtige S trom nings hinanden mod
virkende Krcefter, og som midt i Floden dannede to Bugter,



der ydede Beskyttelse mod Soens Storme; den paa den 
vestlige Kant var dybest indskaaren, og da den tillige havde 
det dybeste Vand, dannede den, saa at sige, en malerist lille 
Havn for Stationen. Langs med den smalle Kyst, der laa 
imellem Fortets lave Horde og Vandet i denne Bugt, var 
det, at de raae Bygninger, vi omtalte, vare blevne opforte. 
Adfljellige Joller, Fartoier og Kanoer vare halet op paa 
Kysten, og i selve Bugten laa den lille Skude, som Jas
per skyldte sit Ry som Skipper. Den var taklet som en 
Kutter, kunde vcere omtrent fyrgetyve Tons drcegtig, var 
saa nydelig bygget og malet, at den lignede lidt et Krigs
skib, fljondt aldeles uden Gallerie, og derhos var den tak
let og forsynet med Reisning med et saa strcengt Hensyn 
til Proportioner og Skjonhed og med saa megen Klogt og 
Indsigt, at den havde faaet et Udseende, som endog Ma- 
bel strar maatte kalde net og somandsmcessigt. Dens Form 
var beundringsværdig; thi en meget dygtig Arbeider havde 
sendt Tegningen til den fra England, ifolge den Officeers 
Begjcering, der havde ladet den bygge. Den var malet 
mork, krigerisk og net, og dens Vimpel, der var saa lang 
som en P idfl, betegnede den strar som Kongens ELendom. 
Navnet paa den var

„D et er altsaa Jaspers Skib !" sagde Mabel, der



ganske naturlig satte Fsreren af den lille  Skude i Fo r
bindelse med Kutteren. „E re  der mange andre her paa 
Soen?"

„Franskmandene have tre : den ene skal, som jeg horer, 
vare et virkeligt S k ib , som det er brugeligt paa Oceanet, 
den anden en B r ig , og den tredie er en K utte r, ligesom 
)^8eud", som de im idlertid i deres Sprog kalde „E gerne t", 
og som synes at have et medfodt Had t i l  vor fljonne
Baad; thi Jasper gaaer sjeldent ud, uden at „E g e rne t" 
er i Halene paa ham."

„O g  er Jasper rede t i l  at lobe for en Franskmand,
om han end viser sig i et Egerns Skikkelse, og det t i l  paa 
Vandet?"

„ T i l  hvad Nytte er Tapperhed, naar man savner M id 
ler t i l at drage Fordeel af den. Jasper er en modig K arl, 
det veed Alle her paa Grandsen, men han har intet Skyts, 
undtagen en lille  Haubits, og hans hele Mandskab bestaaer 
desuden kun af to Mand og en Dreng. Jeg var med ham 
Paa een af hans Farter, og Fyren var forvoven nok; thi 
han bragte os saa nar ved Fjenden, at Bosserne begyndte 
at tale med; men Franskmandene fore Kanoner og S tyk
porte med sig og vise aldrig deres Ansigter udenfor Fron- 
tenac, uden at have foruden „E g e rn e t" nogle og tyve Mand



ombord i deres Kutter. Net, net, „SouS" der blev bygget 
t i l at kunne flyve, og Majoren siger, at han aldrig nogen
sinde v il bringe den i Humcur t il at flaaes, ved at give 
den Mandflab og Vaaben, for at den ei flal tage ham paa 
Ordet og faae sine Vinger beklippet. Jeg kjcnder kun lidt 
t il disse Ting, thi mine Gaver ligge aldeles ikke paa den 
Vei; men jeg seer Grunden til en Ting — jeg seer Grun
den, det seer Jasper ikke."

„Aa, her kommer min Onkel, nok saa rafl efter hans
Sotour, han v il betragte denne Indso."

Cap, der havde meldt sit Komme ved at hoste et par 
Gange stccrkt, viste sig nu virkeligen paa Bastionen, hvor 
han, efter at have nikket t il sin Niece og hendes Ledsager 
med en vigtig Mine, gav sig t il at beskue den soran ham 
udstrakte Vandflette. For at kunne gjore det ret som han 
lystede, besteg Somanden een af de gamle Jernkanoner, flog 
Armene overkors paa Brystet og balancerede med sit Legeme, 
som om han stod paa et slingrende Skib. For at gjore 
Billedet fuldstcenvigt, havde han en kort Pibe i Munden.

„Raa, Mester Cap," spurgte Stifinder uflyldigen, thi 
han lagve ikke Moerke til det foragtelige Udtryk, den Andens 
Miner lidt ester lidt bar t i l Skue; „er det ikke en smuk 
Flade, der fortjener at kaldes et Hav?"



„D ette , altsaa det er hvad I  kalder Eders S o d "  
spurgte Cap og pegede hen paa den nordlige Horizont med 
sin Pibe.

„Vistnok, og hvis man kan gaae efter den Mands Dom , 
der har fcerdedes paa mange andre Soers Bredder, er det 
en meget god S o ."

„Netop som jeg ventede. En Park i Omfang og et 
Ransonfad i Smag. Det er reent spildt Umage at reise 
ind i Landet, i Haab om at see Noget, der er fuldbaaret
eller nyttigt. Jeg vidste, at det netop vilde falde ud faa- 
ledes."

„Hvad har I  at udscrtte paa O n ta rio , Mester Cap? 
Den er bred og smuk at see paa, og behagelig nok at drikke 
af for dem, der ikke kan faae K ildevand?"

„Kalder I  det stort," spurgte Cap og pegede hen paa Luften 
igjen med sin Pibe. „Je g  gad dog sporge Eder, hvad der 
er stort ved dette her? Maatte ikke Jasper selv indromme,
at han kun maaler nogle tyve M ile  fra  den ene S trand  t i l  
den anden?"

„Men, Onkel," fa ld t Mabel ham i Talen, „m an seer 
jo intet Land, undtagen her paa vor Kyst. For mig har 
den aldeles Udseendet af Verdenshavet."

„Denne Stump af en Park Udseende af Verdenshavet! 
Naa, Magnet, af en Pige, som kan opvise virkelige S o -



mcend i sin Familie, er det reent ud Snak. Hvad er der 
ved den, jeg beder Dig, der blot har Omridset af en Sod"

„Hvad, der er Vand — Vand — Vand — Intet end 
Vand, Mile paa Mile — saa langt, som Diet kan see."

„O g er der ikke ogsaa Vand — Vand — Vand — 
noget andet end Vand, Mile paa Mile i de Floder, Du 
har befaret med Kanoen? -  ja, „og saa langt som Diet 
kan see", oven i Kjobet?"

„Jo , Onkel, men Floderne have Bredder, og der ere 
Trceer langs med disse, og saa ere de smalle."

„O g er det ikke en Bred, hvor vi staae? kalde Sol
daterne her det ikke Soens Bred? og findes her ikke Trcrer 
i tusindeviis? og er tyve M iil ikke smalt nok, oprigtig talt? 
Hvo for Fanden har nogensinde hort om Oceanets Bredder, 
med mindre det skulde voere Bankerne under Vandet?"

„M en, Onkel, vi kan ikke see tvers over denne So, 
som vi kan see tvers over en Flod?"

„D er er Du paa Vildspor, Magnet. Er ikke Amazonen, 
Oronoco og La Plata Floder, og kan Du see tvers over dem? 
Hor, Stifinder, jeg tvivler endog meget, om denne Stribe 
Vand er en So, mig forekommer den kun at voere en Flod. 
I  tager det paa ingen Maade her i Skoven saa noie med 
Eders Geographi, det mcerker jeg."

„D er er I  paa Vildspor, Mester Cap. Der er en



Flod, og det en anseeligere ved hver Ende af den; men 
det er gamle O n ta rio , I  har foran Eder, og fljondt det 
ikke er min Gave at foerdes paa en S o ,  saa gives der i  
mine Tanker faa, der ere bedre end denne her."

„O g  Onkel, dersom v i stode paa Kysten af Rockaway, 
hvad mere skulde v i da see, end hvad v i nu stue? D er er 
en Strand paa hver en S id e , eller Dcrmninger der, og 
Trceer tillige, ligesom de, der findes her."

„D e t kalder jeg at vcere haardnakket, Magnet, og unge 
Piger skulde styre klart af a lt det, der ligner Egensindighed. 
For det Forste har Oceanet Kyster, men ingen Dcrmninger, 
undtagen „tke  Lank8", der, som jeg stal sige D ig ,
er ude af Sigte paa Land, og D u  v i l  da vel ikke paastaae, 
at denne Banke ikke kan sees fra Land, eller er skjult under 
Vandet?"

Da Mabel ikke havde gyldige Grunde at scette op imod 
denne hans loierlige Mening, forfulgte Cap sit Emne, og 
hans Ansigt begyndte at robe Seiren over hans Held i 
denne S trid .

„O g  dernoest kunne hine Trceer flet ikke sammenlignes 
med disse Troeer. Oceanets Kyster have Meierier, Byer og 
Herregaarde, og i nogle Verdensdele S lo tte , Klostre og 
Fyrtaarne — jo, jo —  Fyrtaarne, vel at mcerke, paa dem; 
ikke en eneste Ting af a lt dette seer man her. N e i, nei,



Mester Stifinder, jeg har aldrig hort om et Ocean, der ikke 
havde flere eller fcerre Fyrtaarne, hvorimod her rundt om
kring ikke engang er saa meget som en Baake."

„Her findes noget, der er bedre, her findes noget, der 
er bedre: en Skov og stolte Trceer, et cegte Gudstempel."

„Ak! Eders Skov kan vcere gavnlig for en Indso, men 
til hvad Nytte skulde Oceanet vcere, naar al Jord om
kring kun var Skov? Skibe vilde blive overflodige, da 
Tomret kunde flaades sammen, og al Handel vilde faae 
en Ende; og hvad betyder en Verden uden Handel? 
Jeg er af samme Mening som den Philosoph, der siger, at 
Menneskenaturen var opfunden for Handelens Skyld. Mag
net, det forbauser mig, at Du kan troe, at Vandet her 
endog blot har Udseende af Sovand! Nu, det tor jeg vel 
sige, at der ikke er saadan en Tingest som en Hval i hele 
Eders So, Stifinder?"

„Jeg har aldrig hort om en eneste, det maa jeg til- 
staae; men jeg kan ikke domme om D yr, som leve i Van
det, med mindre det skulde vcere Fiskene i Floderne og 
Bcekkene".

„Ikke engang en Nordkaper eller et Marsviin? ikke saa 
meget som en stakkels Djcevel af en Hai?"

„Jeg v il ikke paatage mig det at fige, at der findes



stigt. M ine Gaver fore ei t i l  den Kant, f ia l jeg sige Eder 
Mester Cap."

„Ingen S ild , ingen S to rm fu g l, ingen flyvende F ist?" 
vedblev Cap, der holdt sit D ie  fcestet paa Foreren for at 
see, hvor vidt han turde gaae. Ikke saadan en Tingest, 
som kan flyve, tillader jeg mig at sporge?"

„En F if l,  som kan flyve! Mester Cap, Mester Cap, 
troe bare ikke, at, fordi v i her kun ere simple Kystbeboere, 
vi ikke have noget Begreb om Naturen og hvad den
har fundet for r ig tig t at stabe. Jeg veed, at der ere Eger
ner, som kan flyve —

„E t Egern flyve! — det var som Fanden, Mester S t i 
finder. Staaer I  i den Formening, at I  har en Dreng 
paa sin forste Fart her for Eder?"

„Jeg kjender intet t i l  Eders Farter, Mester Cap, jeg 
formoder, at de have vceret saare mange; men hvad N a
turen i skoven angaaer, da to r jeg fortcelle, hvad jeg har 
seet og see Enhver f r it  i Ansigtet."

,/Og v il I  virkelig saae mig t i l  at troe, at I  have 
seet et Egern flyve?"

„H vis I  onster at lcere Guds A lm agt at kjende, M e 
ster Cap, da g jsr I  vel i at troe herpaa og paa mange 
andre Ting af samme N a tu r; I  kan vcere aldeles sikker 
paa, at det er sandt."

Stifinderen. 1 D . 14



„O g  alligevel, S tifinder," —  sagde M abel med et saa 
yndigt og sodt B lik , medens hun berorte Forerens omme 
S ide, at han i fit Hjerte tilgav hende, - -  „synes De, der 
ta ler saa cerbodigen om den guddommelige A lm agt, at

ncere T v iv l om, at en Fisk kan flyve."
„D e t har jeg ikke sagt, det har jeg ikke sagt, og der

som Mester Cap er rede t i l  at bevidne denne Kjendsgjer- 
ning, saa v i l  jeg gjerne forsoge paa at troe, at det er sandt, 
saa urimelig det end synes Jeg mener, det er ethvert 
Menneskes P lig t at troe paa Guds Almagt, hvor vanskeligt 

det end monne vare."
,Og hvorfor kan min Fist ikke ligesaa godt have Vin

ger, som Eders Egern?" spurgte Cap med mere Logik, end 
man knnde vente hos ham. „A t  Fiste flyve og kunne det,

er ligesaa sandt som fornuftig t — "
Ja det er netop Knuden, hvorfor man vanskelig kan

trve denne F o rta llin g ," svarede Foreren igjen. „D e t sy
nes ufornustigt at give et D y r, der lever i Vandet, V in
ger, der rim eligv iis  ei kunne vare det t i l  nogen Nytte."

„O q  troer I ,  at Fiskene ere saadanne ZEsler, at de 
flyve omkring under Vandet, naar de forst ere smukt ud

styret med V inger?"
„ N a ,  jeg forstaaer mig aldeles ikke paa Sagen; men 

at en Fist skulde flyve i Luften, synes mig alligevel at vare



mere stridende imod Naturen, end at den flulde flyve i  fit
eget Element — det, hvori den er fodt og voret op, flulde 
jeg mene."

„Hvilke indskrænkede Begreber, Magnet. Fisken flyver 
op af Vandet for at undlsbe sin Fjende i Vandet; her har 
I  ikke alene Sagen, men og Grunden t i l  samme."

„Jeg formoder nu, at det maa virre sand t," sagde 
Foreren rolig. „H v o r lang en Udflugt tage de?"

„Ikke ganske saa lang, som Duerne maaflee; men lang 
nok for at komme i rum S o . Hvad Eders Egerner an- 
gaaer, da ville v i lade dem fare, min gode S tifinder, da 
jeg formoder, at I  kun bragte dem paa Bane som en lille  
Tttglft t i l  Fiflene, t i l  Gunst fo r Skoven. Men hvad er 
det for en Tingest, der er ankret her under H o ien?"

„D e t er Jaspers Kutter, O nke l," sagde M abel flynd-
^m ft, „og det er, som jeg troer, et meget smukt Farto i 
savnet paa den er Seud."

„A a , den kan vcrre god nok t i l  en Indso , kan v irre ;
men det v il ikke sige stort. Gutten har faaet sig et staaende
^ ug pryd, og har man nogensinde seet en Kutter med et 
staaende Bugspryd fo r? "

„M en kunde dette ikke have sin gode Grund, paa en 
som denne her, O nke l? "

14*



2l2
„Ganske vist — jeg maa huste paa, dette her er ikke

Oceanet, stiondt det ligner det saa meget."
„O ! Onkel, Ontario lig n e r altsaa Oceanet, naar alt

kommer t il a lt?" . . .  ... . .
„ I  Dine Dine, mener jeg, og i Stifinders; ikke i mine.

Magnet. Naa, I  kunde satte mig ud histnede, midt i 
denne Stump Park, og det i den morkeste Nat, som nogen
sinde faldt fra Himlen, og i den mindste Kanoe, og jeg 
vilde vare istand t il at sige Eder, at det kun var en Indso. 
Hvad det angaaer, da vilde Dorothea (Navnet paa hans 
Skib) komme ligesaa hurtig efter det, som jeg. Jeg koer 
ikke at Briggen havde nodig at gjore mere end et Par 
korte Slag, i det Hoieste, for strar at mcerke Forfljellen imel
lem Ontario og det gamle Atlantherhav. Jeg forte den en
gang ned i en af de store sydamerikanske Bugter, og den var 
ligesaa keitet som et Dummerhvved i en Kirke blandt stol
ende Methodister. Og Jasper forer denne Baad? Jeg 
maa have et Kryds med Gutten, forend jeg forlader Dlg, 
blot for et Syns Skyld. Det gaaer aldrig an at sige, at 
jeg fik denne Park i Sigte, og tog afsted uden at have
gjort en Afstikker paa den." „

„Godt, godt, I  behover ikke at vente lcenge paa det,
svarede Stifinder, „th i Scrgeanten er is ard med at indskibe 
fig med en Afdeling for at aflose en Post paa Tuflndoerne;



og da jeg har hort ham sige, at han agtede at tage Mabel 
med, saa kan I  slutte Eder t i l  Selskabet."

„ E r  det sandt, M agne t?"
„J a ,  jeg troe r," svarede Pigen, medens en let Rsdmen, 

der ikke bemcerkedes af hendes Ledsagere, farvede hendes 
Kinder, „skjondt jeg har havt saa lid t Leilighed t i l  at tale 
med min kjoere Fader, at jeg ikke er ganske vis derpaa. 
Men der kommer han, og De maa nu selv sporge ham ."

Trods hans lave Rang, var der i Sergeant Dunhams 
Mine og Karakteer noget, der paabod Agtelse: hans hoie, 
imponerende Voert, hans alvorlige og morke S in d , hans 
strcrnge og bestemte Handle- og Tcenkemaade indvirkede saa 
meget, at ikke engang Cap, saa hovmodig og anmassende 
han end pleiede at vcrre imod sine Landsmoend, turde vove 
at tillade sig de samme Friheder mod den gamle Soldat, 
som mod sine andre Venner. M an lagde oste Mccrke t il,  
at Sergeant Dunham nod langt mere virkelig Agtelse hos 
Duncan af Lundie, den skotske Adelsmand, der komman
derede paa denne Post, end de fleste af hans Undergivne; 
thi Erfaring og provede Tjenester havde ligesaa stort 
Vcerd i den gamle M a jo rs  D in e , som Fodsel og Penge. 
Da Sergeanten aldrig nogensinde ventede at stige hoiere, 
holdt han sig selv og fin S t ill in g  saaledes i LEre, at hans 
Handlemaade altid maatte skaffe ham Agtelse, og den Vane



at omgases saa meget med Underordnede, hvis Lidenskaber 
og Tilboieligheder, han fandt nodvendig at holde i Tomme 
ved Tibageholdenhed og Vardighed, havde givet hele hans 
Optråden et vist Anstrog, hvis Indflydelse kun Faa vare 
istand t i l  at modstaae. Medens Kapitainerne behandlede 
ham venligt og som en gammel Kammerat, vovedede Lieute- 
nanterne sjeldcnt at afvige fra  hans m ilita ire  Anskuelser, 
og man bemcerkede, at Fandrikerne virkeligen i  den Grad 
viste ham Agtelse, at den ncrsten steg t i l  LErbodighed. Det 
er da altsaa ikke t i l  at undres over, at M abels Underret
ning pludseligen endte den besynderlige S am ta le , v i just 
have meddeelt, ihvorvel man ofte havde g jort den Erfaring, 
at S tifinder var det eneste Menneske her paa Grandsen, 
der, uden at vare en Mand af S tand, turde driste sig t i l  at 
behandle Sergeanten aldeles som sin Ligemand, ja endog 

med en Vens hjertelige Fortrolighed.
„G o d  Morgen, Broder Cap," sagde Sergeanten oghil- 

sede paa m ilita ir  V iis ,  da han med vard ig  og fornem An
stand besteg Bastionen. „D e t kunde synes, som om min M or
gentjeneste havde ladet mig glemme D ig  og M abe l; men 
v i have nu een eller to T im er tilovers t i l  at sornye vort 
Bekjendtstab i. M arker D u  ikke, Broder, en stor Lighed 
mellem Pigen og hende, v i have mistet fo r lange siden?"

„M a b e l er sin Moders B illed , Scrgeant, det har jeg



altid sagt, og dertil har hun lid t af D in  stcerkere B ygn in g ; 
men hvad det angaaer, saa manglede Caperne heller a l
drig Styrke og Rasthed."

Mabel kastede et frygtsomt B lik  op mod sin Faders 
alvorlige og strcenge Aasyn, som hun a ltid  havde tcenkt sig 
saaledes som et kjcerligt B arn  g jo r sig Forestillinger om 
sine omme Forceldre, fra  hvilke hun er skilt, og da hun 
saae, at hans Ansigtsmuskler kom i  Bevcegelse trods det 
Pedantiske og Stive, der laae i hans Manerer, folte hun 
en inderlig Attraa efter at styrte sig i hans Arme og groede 
af ganske Hjerte. Men han var langt mere kold i sit Id re , 
langt mere fornem og fremmed, end hun havde ventet at 
finde ham, at hun ei engang i Eenrum havde fordristet sig 
til at tillade sig en saadan Frihed.

„D u  har havt en lang og moisommelig Reise, B ro 
der, for min Skyld; v i v i l  soge at gjore D ig  Opholdet 
behageligt hos os."

/,Jeg horer, D u venter Ordre t i l  at kunne lette Anker, 
Sergeant og drage hen t i l  en Deel af Verden, hvor man 
figer, at der en tusind D e r."

„Stifinder, det er nok et Stykke af Eders Glemsomhed
„Nce, noe, Sergeant, jeg har intet glemt; men det 

forekom mig ei saa nodvendigt at holde Eders Hensigter 
saa meget skjult for Eders eget Kjod og B lo d ."



„A llem ilitoere Bevcegelser maae foretages med saa liden 
Omtale som m u lig t,"  svarede Sergeanten og gav Foreren 
et lille  venligt men irettesættende S lag  paa Skuldren. 
„ I  har henlevet a lt for mange Dage i Ncrrheden af Fransk- 
rnamdene, t i l  at I  ei skulde vide, hvor vigtigt det er, at 
voere taus. Men det g jor in te t; Tingen maa snart blive 
bekjendt, og det nytter ikke stort at forsoge nu paa at skjule 
det. V i skal om kort T id  indskibe en Aflosning t i l  en 
S ta tion  paa S oen, skjondt jeg ikke kan sige, at det er til 
Tusindoerne, og at jeg stal med. I  saa Fald er jeg be
stemt paa at lade Mabel reise med, for at hun kan fore- 
staae m it Kjokken, og jeg haaber, B roder, at D u  v il tage 
t i l  Takke med Soldaterkosten, een Maaned eller to ."

„D e t  v i l  beroe paa, hvorledes 2  indretter Eders Marsch- 
route. Jeg er ingen Ven af Skove eller S um pe."

„ V i  stal seile i S c u d ; og det er rim eligt, at den hele 
Tjeneste, der ikke er ny for os, vistnok v i l  more Een, der 

er sovant."
„Z a  vant t i l  det salte Vand, om D u  saa v i l ,  men 

ikke t i l  Vand af en Indso. Har I  ingen t i l  at styre denne 
S tum p af en Kutter for Eder, skulde jeg ilke desto mindre 
intet have imod at voere Eders Skipper paa Overfarten, 
skjondt jeg holder det Hele fo r reent Tidsspilde; thi jeg



anseer det for et Narrene at kalde det at gaae tilsses, 
naar man seiler omkring i denne P a rk / '

„Jasper er i enhver Henseende M and for at haandtere 
Scud, Broder Cap; og paa den V iis  kan jeg ikke sige, at v i 
trcrnge t i l  D in  H ja lp , men det skal glade os at see D ig  
i vort Selskab. D u  kan ikke vende tilbage t i l  P lante
stederne, forend en Afdeling er bleven sendt derhen, og det 
v il nappe skee, forend jeg er kommen hjem igjen. Naa, 
Stifinder, det er forste Gang i m it L iv , at jeg veed, der 
er Folk paa Spor efter Mingoerne, og at I  ikke er i S p id 
sen for dem/'

„O p rig tig t talt, Sergeant," svarede S tifinder paa en 
lidet uboflig Maneer, medens hans Ansigt, der var bleven saa 
eensformig rod ved det bestandige Liv under aaben H im 
mel, tydeligen stiftede Farve, „jeg har ikke fs lt  imorges, 
at det var min Gave. For det fsrste veed jeg meget vel, 
at Soldaterne af det 55de ikke ere M and for at opsnappe 
Jrokesere i Skoven, og disse Spitsbuber ventede ikke, t i l  
man omringede dem, da de vidste, at Jasper havde naaet 
Garnisonen. Derncest kan en M and gjerne tage sig lid t 
Hvile efter en Sommers d ro it Arbeide, og Ingen to r m is 
tanke hans gode V illie . Desuden er Serpenten ude med 
dem, og dersom Kjeltringerne blot kunne opsnuses, kan 
3 trygt stole paa hans Fjendskab og S y n ;  det forste er



stcerkere og det sidste er ncesten, om ikke aldeles, saa.godt 
som m it eget. Han elster de lurende Landstrygere ligesaa 
lid t som jeg, og i denne Henseende maa jeg sige, at mine 
egne Folelser imod en M ingo ikke ere stort mere end en 
Delawares G aver, podede paa en kristen Stamme. Nei, 
nei, jeg tcenkte, jeg vilde dennegang overlade LEren, der
som det kan kaldes en ZEre, t i l  den unge Fcendrik, som 
forer an, der, hvis han ikke mister sin S ka lp , kan broute 
med sit Felttog i  sine Breve t i l  sin Moder, naar han ven
der tilbage. Jeg toenkte, jeg vilde spille Lediggængeren, een- 

gang i m it L iv ."
„O g  Ingen har storre Ret, dersom lang og tro Tjeneste 

giver Nogen Adkomst t i l  O r lo v ,"  gjensvarede Sergeanten 
venlig. „M abe l v i l ei synes mindre godt om det, at I  
foretrækker hendes Selskab for de V ildes Forfolgelse, og vil, 
dettor jeg sige, fole sig lykkelig vedat dele sin Frokost med Eder, 
saafremt I  har Lyst t i l  at spise. T ro  im idlertid ikke, min 
P ige, at S tifinder er i  Vane med at lade Roverne flaae 
Retraite rundt omkring Fortet uden at de skulde hore Knal

det af hans Bssse."
„Tcenkte jeg, hun gjorde det, Sergeant, skulde jeg, 

ihvorvel jeg ikke er meget forelsket i  stadselige Parade- 
Evolutioner, skuldre Hjortedrceber og forlade hendes skjonne 
D ine, fsrend hun fik T id  t i l  at see suurt t i l  mig. Nei, nei,



Mabel kjender mig bedre, stjondt vort Bekjendtflab er nyt 
endnu; der har saamcen heller ikke vcrret nogen Mangel paa 
Mingoer t i l  at oplive den korte Marsch, v i allerede have 
tilbagelagt i Fællesskab."

„D e r maatte behoves en ftor Mcengde Vidnesbyrd, 
Stifinder, for at faae mig t i l  at domme ilde om Dem paa 
nogen Maade, og endnu mindre paa den Maade, De ncrv- 
ner," svarede Mabel og rodmede med en oprigtig A lvo rlig 
hed, hvormed hun strcrbte at fjerne fra  hans S ind  enhver 
Mistanke om det Modsatte. „Baade Fader og D atter, troer 
jeg, skylde Dem deres Liv, og De kan troe mig, Ingen af 
os v il nogensinde glemme det."

„T ak , M abel, Tak af m it inderste Hjerte. Men jeg 
Vil heller ikke drage nogen Fordeel af begge Eders Uviden
hed, min P ige, og stal derfor sige Eder, at jeg ei troer, 
at Mingoerne vilde have krummet et Haar paa Eders Ho
ved, dersom de var kommet lykkelig afsted med deres D jæ 
velskab og Kneb og havde faaet Eder i deres Kloer. M in  
Skalp og Jaspers og Mester Caps histhenne og ligeledes S e r- 
Pentens vilde sikkert vcrre bleven rsget; men hvad Sergeantens 
Datter angaaer, da troer jeg ikke, at de vilde have krum
met et Haar paa hendes Hoved."

„O g  hvorfor skulde jeg antage, at Fjender, der som 
bekjendt hverken skaane O vinder eller B o rn , vilde udvise



storre Barmhjertighed imod mig end imod enhver Anden? 
Jeg foler, S tifinder, at jeg skylder Dem m it L iv ."

„J e g  siger nei, M abe l! de vilde ikke have Hjerte t i l  at 
gjore Eder Fortrced. Nei, ikke engang en balstyrig Mingo-Djce- 
vel vilde have havt Hjerte t i l  at krumme et Haar paa Eders 
Hoved. Men hvormeget jeg end tiltroe r disse Blodsugere, 
tiltroe r jeg dem dog ikke nogen Ugudelighed as det Slags. 
De havde vel onfket, ja tvunget Eder t i ls a t  I  skulde blive 
en eller anden Hovdings Kone, og det var Plage nok sor 
et ungt kristen Fruentimmer; men videre tcenker jeg ikke, 
at endog Mingoerne selv havde drevet det."

„N u  vel da, saa skylder jeg Dem Befrielse for denne 
store Ulykke," sagde Mabel og greb hans grove Haand med 
en Aabenhed og Hjertelighed, der vistnok henrykkede den 
cerlige Forer. „Doden er fo r mig ikke saa flem, som at 
blive en Ind ianers Kone."

„D e t er hendes Gave, Sergeant," udbrod Stifinder og 
vendte sig om efter sin gamle Kammerat med en Gloede, 
der var at lcese i hvert et Troek af hans cerlige Ansigt, 
„og den v il have sin Gang. Jeg fortceller Serpenten, at 
ingen Daab nogensinde v i l  gjore en Delawarer t i l  en hvid 
M and, og ei heller nogen Hujen og Hylen omvende et blegt 
Ansigt t i l  en Rodhud. D e t er et ungt Fruentimmers



Gave, som er fodt af kristne Forcelvre, og der bor holdes 
Hcevd over den/'

„ I  har Ret, S tifinder, og saa v id t M abel er interes
seret heri, stal der holdes Hcevd over den. Men det er paa 
Tide at bryde Eders Faste, og dersom D u  v i l  folge mig, 
Broder Cap, stal jeg vise D ig , hvorledes v i stakkels S o l
dater her har det paa en afsides Grcendse."

Niende K apite l.

Nu, mine Brodre og Venner i Landflygtighed,
Har gammel Vane ei g jo rt os Sam livet mere kzoert. 
End al ten stadselige P rag t?  Ere disse Skove ei 
Mere frie fo r Fare, end del avindsyge H of?
Kun Adams S tra f her tynger paa os. —

Som  I  lyster.

Der laa intet tomt P ra le ri i  Sergeant Dunhams Lofte, 
som han udtalte med de O rd , hvormed det sidste Kapitel 
sluttede. Trods Grcendsepostens fjerne Beliggenhed, kunde 
de, der levede her, byde over et T a ffe l, som Konger og 
Fyrster i  mange Henseender maatte misunde dem. Paa



den T id ,  vor Fortælling fa lder, og viftnok endnu et halvt 
Aarhundrede efter, udgjorde hele den uhyre Egn, som er 
bleven kaldet Vesten eller de nye Provindser efter Revolu
tionskrigen, et sammenlignelsesviis ubefolket og udyrket 
Land, der havde en rig  Overflod paa alle Naturens levende 
Frembringelser, der egnede fig fo r dets K lim a , med Und
tagelse af Mennesker og Huusdyr. De faa Indianere, der 
streifede omkring i dets Skove, kunde ikke gjore noget syn
lig t Skaar i den overvcettes Mcengde V ild t ,  og de spredte 
Garnisoner eller tilfældige Jwgere, der hist og her viste fig 
paa denne uhyre Strcekning, gjorde ikke mere Skade end 
Bien paa en Boghvedemark eller Kolibrien paa Blomsten.

Hvad v i i vor T id  kun kjende som en Tradition om 
den vidunderlige Mcengde fiirfoddede D y r ,  Fugle og Fiste, 
der dengang i Scerdeleshed forefandtes ved Bredderne af 
de store Indsoer, stadfcestes aldeles af endnu levende Mcends 
E rfa rin g , ellers skulde v i betcenke os paa at fremkomme 
med en flig  Beretning; og da v i selv have vceret Dien- 
vidner t i l  denne forbausende Overflod i nogle Retninger, 
opfylde v i vort Kald med den T illidsfu ldhed, som kun egen 
O verbevisn ing formaaer at indgyde. Oswego havde i Scer
deleshed en god Beliggenhed t i l  rigeligen at forsyne en 
Epicurceers Spisekammer. D et mylrede af alle S lags Fist i 
Floden, og Fiskeren behovede blot at kaste sin Line ud for



at hale en Brasen ind eller et andet Medlem af den finnede 
Sloegt, der dengang lige saa talrigen befolkede Vandene, 
som Insekterne opfylde Luften over Sumpene i denne frug t
bare Bredegrad. B land t andet var der Laren fra Indsoerne, 
der varierede noget fra  den velbekjendte A r t,  men ncrppe 
stod tilbage for det nordlige Europas kostelige Lar. Paa fo r- 
stjellige Troekfugle, der have hjemme i Skovene og i V an
det, var der en lignende R igdom ; paa hundrede Acrer saae 
man ofte paa eengang Gjoes og LEnder i de store Baier, 
der ftjcrre sig ind i Soens Bredder. Hjorte, B jo rn e , Ka
niner, Egerner og mange andre fiirfoddede D y r ,  hvortil 
undertiden endnu kom Elsdyret eller den amerikanske H jo rt, 
hjalp t i l  at fuldstcendiggjore den naturlige Forsyning, som 
alle Posterne mere eller mindre tyede hen t i l ,  for at bode
paa de Savn, deres afsides Beliggenhed paa Grcendsen med
sorte.

Paa et S ted , hvor man havde saa stor Overslsdig- 
hed paa Kjodspiser, der ellers pleiede at henregnes t i l  Lurus
artiklerne, var Ingen udelukket fra  at nyde dem. Den r in - 
gefte Mand i Oswego spiste t i l  dagligt B rug  V ild t, der 
vilde have prydet et pariser Taffel, og det var kun en sund 
Fortolkning af Smagens Nykker og af de menneskelige Ly
sters Forkeerthed, at netop den Levemaade, der under andre 
Forhold vilde fremkalde N id og Misundelse, svcekkede Appe-



titen. Hcerens grove og regelmæssige Fode, som man nsd- 
vendigviis maatte indflrcenke paa Grund af den vanskelige 
T ransport, satte den menige S o lda t mere og mere P riis  
paa, og yderlig gjerne havde han t i l  enhver T id  ladet fit 
V ild t ,  sine LEnder og Duer og sin Lar i  Stikken, for at 
kunne fluge sin yndige Skinke, sine trevlede Roer og sin 

selvkogte Kaal.
Sergeant Dunhams B ord opviste, som man let kan 

begribe, Grcendsens Overllod og Lurus, men ogsaa dens 
S avn. En kostelig stegt Lax rog paa et stygt Fad, dam
pende V ildbrad duftede indbydende imode, og forfljellige 
kolde Retter, der alle bestod af V ild t ,  vare blevne sat hen 
fo r Gjcesterne, t i l  2Ere for det nysankomne Besog som og 
fo r at gjore den gamle Soldats Gæstfrihed Fyldest.

„D u  synes ikke at vcere paa smal Kost, i  dennne Ver
denskrog, Sergeant," sagde Cap, efter at han rigtigen havde 
indviet sig i de mangfoldige Retters Hemmeligheder. „D in  
Lar v i l  en Skotlamder finde Behag i. "

„D e t g jor den im idlertid ikke, Broder C ap ; thi af to 
t i l  tre hundrede Karle, som v i have her i  Besætningen, er 
der ikke et halvt Dusin, som jo vilde gjsre deres Eed paa, 
at Fiflen ikke er egnet t i l  at blive spiist. Endog enkelte 
af Fyrene, der aldrig have smagt V ild t undtagen som Kryb-



flytter L deres Hjem, vramge med Noesen af de fedefte Bove, 
vi kunne faae her."

„ J a ,  det er K r ifte n -N a tu r,"  fremkom S tifinde r med, 
„og jeg maa tilfo ie, det er ikke t i l  dens 2Ere. En Rodhud 
vrager aldrig, men er a ltid  taknemmelig for den Fode, han 
faaer, hvad enten den er feed eller mager, Dyresteg eller 
B jorn, en vild kalkunsk Hanes Bryst eller Vildgaasens Vinge. 
Med Skam maa man sige, at v i hvide Mcend betragte 
Velsignelserne uden Tilfredshed, og ansee ubetydelige Onder 
for Ting af stor V igtighed."

„D e t er faa med det 55de, det kan jeg svare for, fljondt 
jeg ikke kan sige det samme om deres Kristendom," svarede 
Sergeanten. „Endog felve M a jo ren , gamle Duncan af 
Lundie, pleier undertiden at svcerge paa, at en Havremeels 
Kage er en bedre Kost end Oswegos Aborre og sukke efter 
at fluge Hsilandenes Vand, medens han, naar han lyster, 
har hele Ontario t i l  at qvcele sin Torst med."

„H ar M a jo r Duncan Kone og B o rn ? " spurgte Mabel, 
hvis Tanker naturtigviis sysselsatte sig med hendes eget 
Kjon, i denne hendes nye S till in g .

„Nei, B a rn , fljondt man paastaaer, han er forlovet i 
flt Hjem. Damen synes at v ille  hellere vente end udscrtte 
flg for de Moisommeligheder, der folge med Tjenesten i denne 
vilde Egn, hvilket aldeles ikke, Broder Cap, stemmer med

Skisniderkn 1 D



mine Begreber om en Qvindes P lig ter. D in  Ssster tcenkte 
anderledes, og havde det vcrret Guds V illie  at flaane hen
des Liv, saa havde hun i dette D ieblik siddet paa den samme 
Feltstol, hendes Datter saa smukt indtager."

„J e g  haaber Sergeant, D u  tcenker ikke paa at lade 
Mabel cegte en S o ld a t,"  svarede Cap alvorligen. „V o r 
Familie har allerede i saa Henseende givet sin Skjcerv, og 
det er paa hoie T id , at Soen igjen bliver bragt i Erin

d rin g ."
„Je g  tcenker ikke paa at vcelge en LEgtemand sor P i

gen i det 55de eller noget andet Regiment, det kan jeg love 
D ig , Broder, stjondt jeg troer, at det vel er paa Tiden, at 
Barnet bliver anstcrndigen g if t ."

„F a d e r!"
„D e t er ikke deres Gaver at tale om disse Sager 

saa aabenlpst," sagde Foreren; „th i jeg har seet Erfaringen 
bestyrke det, at den, der v i l  forsolge Sporet as en Jomfrues 
Tilboielighed, ikke maa udskyde sine Tanker efter hende. Saa, 
med Eders Tilladelse ville  v i tale om noget ellers."

„Lad saa vcere, Broder Cap, jeg haaber at D u holder 
af etStykke kold Skinke; det synes, at denne Net smager Dig."

„ J a ,  ja , giv mig civiliseret Kost, dersom jeg stal 
spise," svarede den haardnakkede Somand. „V ild t  er godt

/



nok for skipperne paa Eders Indso, men v i fra Verdens
havet live mere det, v i kjende."

Her lagde S tifinder sin Kniv og Gaffel tilside og gav 
sig hjerteligen t it  at lee, dog paa sin egen stille Maneer; 
derpaa spurgte han nysgjerrig paa sin V iis :

„Savner I  Huden, Mester Capd savner I  Hudend"
„Dets Troie vilde have klcedt D yre t bedre, det tcenker 

jeg, S tifinder, men jeg formoder, det er Skik i Skovene 
at anrette Grisen paa denne Maade."

„L-andt, sandt, et Menneske kan gaae Jorden rundt, 
og alligevel ikke vide alt. Dersom I  havde havt Huden 
af denne G r iis ,  Mester Cap, havde I  havt omme Hcen- 
der, Dyret er et P indsviin ."

„Pokkeren tage m ig , om jeg nogensinde tcrnkte, det 
var sundt naturligt F lest," gjensvarede Cap. „Jeg troede 
jo rigtignok, at ogsaa en G riis  kunde miste nogle af sine 
gode Egenskaber her tillands i Skovene. Det forekom mig 
aldeles i sin Orden, at et Fcerflvands-Sviin aldeles ikke 
Eunde falde taa godt ud som et Saltvands - S v iin . Jeg 
formoder, ^Lergeant, at det for D ig  nu er aldeles eet."

„Dersom bare Flaaningen ikke falder i min Lod, B ro 
der. S tifinder, jeg haaber, at Mabel ikke viste fig ulydig 
Paa Marschen d"

„N e i langt fra, langt fra. Dersom Mabel blot er



halvt saa godt fornoiet med Jasper og S tifinder, som S t i
finder og Jasper ere fornoiet med hende, Sergeant, da skulde

v i blive Venner alle vore Levedage/'
D a  Foreren talte, vendte han sine D ine mod den blus

sende Pige med en vis uskyldig A ttraa efter at udfritte 
hendes M ening, og firå r derpaa var det, at han med en 
ham medfodt fiin Takt, der robede, hvor hoit han var 
harvet over det lave Dnste at trcenge ind i de qvindelige 
Folelsers Helligdom, saae ned paa sin Tallerken og syntes 

at angre sin Dristighed.
„G o d t, godt, v i maae huske paa, at Q vinder ikke ere 

Mcend, min V e n ,"  tog Sergeanten igjen t i l  O rde, „og 
vcere tilbsrligen overbærende med Naturen og Opdragelsen. 
En Rekrut er ikke en Veteran. Ethvert Menneske veed, at 
der horer lamgere T id  t i l  at blive en god S o lda t end til 
at blive, hvad det sial vcere; og en ubodelig T id  vilde gaae 
med for at blive en god Soldaterdatter."

„D e t er en ny Lcere, Sergeant," sagde Cap lid t opfa
rende. , ,V i  gamle Somamd ere tilboielige t i l  at troe, at 
man kan danne ser Soldater, ja, og det fortrin lige Soldater, 

medens een Skipper bliver oplcert "
„A a ,  Broder Cap, jeg kjender lid t t i l  de Tanker, 

Sofarende ncere om dem selv," sagde Svogeren og smilede 
saa b lid t, som hans morke Trcek blot tilstedede, „th i jeg stod



i mange Aar i Garnison i en Sohavn. D u  og jeg have 
tidligere behandlet dette Emne, og jeg frygter for, v i blive 
aldrig enige. Men onsker D u  at lcere Forfkjellen imellem en 
oegte Soldat og et Menneske, der endnu, som jeg vilde 
kalde det, er i sin Naturtilstand, saa behover D u kun i E fter
middag at kaste et loseligt B lik  paa Bataillonen af det 
55de, naar det tnrkker op t i l  Parade, og da, naar D u  er 
vendt tilbage t i l  Jork noie betragte eet af Borgercorpserne, 
naar det g jsr sin yderste F lid ."

„Lad gaae, for m it D ie , Sergeant, er Forskjellen ikke 
synderlig ftor, ikkeftorre end D u  v il finde mellem en B rig  og 
en Snov. For mig see de alle eens ud; a lt Skarlagen, 
Fjer og Krudt og Pibeleer."

„3 a  vist, saaledes dommer en S o m a n d s v a r e d e  
Sergeanten med Vwrdighed; „men det er D ig  maastee ikke 
vitterligt, at et heelt Aar gaaer hen med at lcere en rigtig  
Soldat at spise."

„Desto vcerre for ham. M ilitsen forftaaer at spise 
ftrax; thi jeg har ofte hort, at den paa sin Marsch gemeen-
ligen spiser alt hvad den kan saae, naar den ikke bestiller 
Andet."

„D e  have deres Gaver, det formoder jeg, lig  andre 
Mennesker," fremforte S tifinder i den Hensigt at opretholde 
freden, der oiensynligen stod lid t i Fare for at blive brudt



ved den haardnakkede Forkærlighed, begge de stridende 
Parter folte for deres egen S ta n d ; „og naar et Menneske 
har sin Gave fra Forsynet, er det i Almindelighed naragtigt 
at v ille  soge at arbeide imod den. Det 55de, Sergeant, 
er et forstandigt Regiment, hvad dets Spisen angaaer, 
hvorvel jeg tor paaftaae, at der nok kunde findes Borger- 
corpser, der ogsaa kunde overgaae det i Bedrifter af den 

N a tu r."
„O n k e l,"  sagde M abel, „dersom De er fcrrdig med 

Frokosten, vilde jeg gjerne bede Dem om at gaae ud med 
mig paa Bastionen igjen. Ingen af os har endog kun 
halvt seet Soen, og det vilde ncoppe vcere anftcendigt for en 
ung Pige at gaae ganske ene omkring i Fortet den forste Dag 
efter hendes Ankomst."

Cap forstod Mabels Bevæggrund, og da han i 
Grunden bar et hjerteligt Venstab t i l  sin Svoger, var han 
rede nok t i l  at opscrtte Beviisforelsen, t i l  de havde vcrret 
lamgere sammen; Tanken om aldeles at opgive den kunde 
ikke falde en saa selvklog og paastaaelig M and ind. Han 
fulgte altsaa med sin Niece og lod Sergeant Dunham blive 
ene tilbage med fin Ven, Stifinderen. Saasnart som hans 
Modstander havde flaaet Netraite, vendte Sergeanten, der ikke 
fu ld t saa godt bavde forstemet sin Datters Manover, sig ene



t il sin Selskabsbroder oc med et noget triumpherende Sm iiL 
bemarkede han:

„Armeen, S tifinder, har aldrig endnu vccret retfcerdig 
imod sig selv og hcevdet sine Rettigheder, og fljondtBestedenhed 
anstaaer en Mand, hvad enten han er i en rod Kjole eller 
i en sort, eller, for den Sags Skyld, i  sine Skjortearm er, 
saa holder jeg ikke af at lade en god Leilighed slippe 
forbi t i l  at lcegge et O rd  ind t i l  Bedste for den. Nu, min 
V en ," han lagde i det samme sin Haand i S tifinders og 
trykkede den hjerteligen — „hvorledes kan I  lide P igen?"

„ I  har Grund t i l  at vcere stolt af hende, Sergeant, 
3  har Grund t i l  at vcere stolt af at vcere Fader t i l  et saa 
smukt og velopdraget ungt Fruentimmer. Zeg har seet 
mange af hendes Kjon og nogle, der vare store og skjonne, 
men aldrig tilfo rn  har jeg truffet paa nogen, hos hvem For
synet i mine Tanker saa rigtigen har afveiet de forstjellige 
Gaver."

„O g den gode M en ing, det kan jeg sige Eder, S t i 
finder, er gjensidig. Hun fortalte mig igaar Aftes saa meget 
om Eders Koldblodighed, M ov og Godhed, — i Scerdeleshed 
om det sidste; thi Godhed scrtte Q vinder den storste P r iis  
paa — og det forste Mode synes at vcere falden ud t i l  
begge Parters Tilfredshed. Borst Uniformen ud og v iis



lid t mere Opmærksomhed for det Ådre, S tifinde r, og I  
faaer Pigen med Hjerte og Haand."

„Nce, ncc, Sergeant, jeg har ikke glemt noget af hvad 
2  har sagt mig, og fortryder ikke paa nogen fornuftig An
strengelse for at gjore mig selv saa behagelig i Mabels 
D ine, som hun er bleven det i mine. Jeg har pudset og 
poleret paa Hjortedreber i M orges, saa tid lig  som Solen 
steg op, og Geveret har efter m it Skjon aldrig seet bedre 
ud, end det er T ilfa ld e t i dette D ieb lik ."

„J a  efter de Begreber, I  har som Je g e r, Stifinder, 
men Skycevaaben maae straale og skinne i Solen, og jeg 
har endnu aldrig kunnet finde noget S k jon t i en morkaaret 

Bsssepibe."
„Lord Howe tenkte anderledes, Sergeant, og han an- 

saaes fo r en god S o lda t."
„Meget sandt; hans Herlighed havde ladet alle Bosse

piber i sit Regiment sverte sort, og hvad Godt kom der 
ud af det? I  kan see hans Vaabenfljold henge i den en
gelste Kirke i A lbany! Nei, nei, min verdige Ven, en S o l
dat maa vere en S o lda t og aldrig nogensinde fole Skam 
eller Frygt for at fore Tegnene og Sindbillederne paa 
hans erlige Haandverk med sig. Havde I  nogen stor 
Sam tale med Mabel, S tifinde r, da I  foer sammen med 
hende i Kanoen?"



„Lejligheden var ikke synderlig gunstig, og saa fo lie  jeg 
mig selv at staae saa langt under hende i Tanker, at jeg 
var bange sor at tale om noget, der ikke horte t i l  mine 
Gaver."

„Heri har I  tildeels Ret og tildeels Uret, min Ven. 
Fruentimmer finde Behag i at hore tale om Smaating, 
ihvorvel de for ftorste Delen selv ville  fore Ordet. I  
kjender mig jo nu som en M and, der ikke giver Tungen 
fr it Lob ved enhver flygtig Tanke, og alligevel var der 
Dage, hvor jeg kunde see, at Mabels Moder ei syntes 
mindre godt om mig, fordi jeg gav lid t flip paa m it man
dige Alvor. Sandt nok, jeg var da to og tyve Aar yngre, 
end jeg er den Dag idag, og hvad mere e r, istedetfor at 
vare den celdfte Sergeant i Regimentet, var jeg den yngste. 
Vcerdighed giver Anseelse og er t i l  N y tte , og uden den 
kommer man ingen Vegne i sine Forhold t i l  M a n d ; men 
v il I  vinde en Qvindes Agtelse tilbunds, da maa I  nod- 
vendigviis af og t i l  vare lid t fo ie lig ."

„O  Himmel! Sergeant; jeg frygter undertiden, at det 
aldrig v il lykkes."

„Hvorfor tanker I  saa modlest om en S a g , som jeg 
troede, vi begge vare paa det Rene med?"

„V i bleve enige om, saafremt Mabel var saaledes, 
som I  skildrede mig hende, og saafremt Pigen kunde tykkes



om en raa Joegersmand og Forer, at jeg skulde opgive nogle 
af mine Vandringsveie og prove paa at blive blid og from 
imod Kone og B orn . Men siden jeg har seet Pigen, maa 
jeg tilstaae, at mange T v iv l ere overkommet m ig ."

„H vad  er det for noget?" afbrod Sergeanten ham al- 
vorligen, „v a r  det ikke Meningen af Eders Tale, at I  var 
afholdt? — og er Mabel et ungt Fruentimmer, som skuffer 
Forventningen?"

„ A k !  Sergeant, det er ikke M abe l, jeg noerer M is 
tilliden t i l ,  det er t i l  mig selv. Jeg er kun en stakkels 
uvidende Joegersmand, naar a lt kommer t i l  a lt, og maastee 
er jeg i Sandhed ikke saa god, som netop I  og jeg maatte 
toenke."

„Foester I  ingen synderlig T ro  t i l  Eders egen Be- 
dsmmelse af Eder, saa maa jeg bede Eder om, ikke at drage 
min egen i T v iv l. E r jeg ikke vant t i l  at bedomme Folks 
Karakteer? paaligger dette ikke mig i Særdeleshed? og 
bliver jeg ofte narret? Sporg kun M a jo r Duncan, hvis Z 
onfler yderligere V idnesbyrd."

„M e n  Sergeant, v i have loenge voeret Venner, have 
over et Dusin Gange kjoempet S ide om S ide og have gjort 
hinanden mange Tjenester. H vor flig t finder Sted, er man 
tilbo ie lig  t i l  at toenke a lt for velvilligen om hinanden, og 
jeg er bange for, at Sergeantens D atter ikke v il voere saa



rafl t i l  at see paa en jevn uvidende I  oeger i et saa fo r
delagtigt Lys, som hendes Fader g jo r det."

„T y s , tys, S tifinder, I  kjender Eder ikke selv, M en
neske, og kan derfor aldeles stole paa min Dom . For det 
forste har I  E rfa ring, og da alle P iger troenge t i l  den, 
saa v il intet forstandigt Fruentimmer ringeagte et saadant 
Fortrin. Dernoest horer I  ikke t i l  de Svradebadser, der 
kneise hoit, saasnart de bare ere traadte ind i  et Regiment, 
men I  er en Mand, der har seet Tjenesten, og som boerer 
Moerkerne af den paa sin Krop og sit Ansigt. Jeg tor sige, 
I  har voeret i  Ild e n  tredive eller fyrgetyve Gange, naar 
jeg regner alle de Skjoermydsler og Baghold med, som I  
har seet."

„D e t er vist, Sergeant, det er vist ; men hvad hjoelper 
det t i l at vinde en omtfolende Qvindes T ilbo ie lighedd"

„D e t v il vinde Seiren. E rfaring i Felten er ligesaa 
nyttig t i l  Kjcerlighed som t i l  K rig , men I  er en saa oerlig- 
sindet og lo ja l en Undersaat, som Kongen kan rose sig af 
at have, — Gud velsigne h am !"

„Ogsaa det kan voere sandt, ogsaa det kan voere sandt; 
men jeg frygter fo r, at jeg er for raa , for gammel, har 
formeget af en Vildmand t i l  at jeg skulde svare t i l  de Ideer, 
en saa ung og fiintfolende Pige, som Mabel, har, der ei er 
oplcert t i l  vore S ysle r her i dette V ild n is , og som maa ansee
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Plantestederne for mere stemmende med hendes Gaver og 
Tilboieligheder."

„H e r faaer I  atter nye Betænkeligheder, min Ven, og 
det undrer mig, at de ikke paraderede tid ligere."

„F o rd i jeg maastee aldrig kjendte min egen Usselhed, 
forend jeg saae Mabel. Jeg har reist med nogle, der vare 
ligesaa smukke, og jeg har ledet dem igjennem Skoven og 
seet dem i deres Farer og i deres Gloeder, men de stode 
a ltid  saa hoit over mig, at jeg ikke toenkte mere paa dem, 
end paa saa mange andre svage Skabninger, som det faldt 
i min Lod at beskytte og forsvare. Sagen stiller sig nu 
anderledes. Mabel og jeg staae hinanden saa noer, at jeg 
nu, da Uligheden bliver mig indlysende, fo ler mig ned- 
tynget af en Voegt, jeg ikke moegter at lofte. Jeg snfler, 
Sergeant, at jeg var ti Aar yngre, saae taekkeligen ud og 
var bedre egnet t i l at vinde et smukt ungt Fruentimmers 
?!ndeft."

„F ris t M od , min brave Ven, og stol paa en Faders 
Kjendstab t it  Qvindekjonnet. M abel elsker Eder allerede 
halvt, og en fjorten Dages kjoerlig Omgang dernede blandt 
Verne hist v i l  complettere Halvdelen. Pigen har saa godt 
som tilstaaet mig det igaar A ftes ."

„K an  det voere m uligt, Sergeant?" sagde Veiviseren, 
hvis ydmyge og beskedne Vcrsen undsaae sig ved at betragte



sig selv i et saa gunstigt Lys. „K a n  det virkelige« vcere 
muligt? Zeg er kun en stakkels Joeger, og Mabel, seer jeg, 
er stikket t i l  at blive en Officeers Frue. Toenker I ,  at 
Pigen v il samtykke i at opgive alle sine kjcrre S ys le r fra 
Hjemstavnen, sine Besog, sin Kirkegang, og boe sammen 
med en simpel Veiviser og Zceger her oppe omkring i Sko
vene? V il hun ikke t i l  S lutningen loenges efter sine fordums 
Glceder, og efter en bedre M a n d ? "

„En bedre Mand, S tifinder, kan vanskelige« opdrives," 
gjensvarede Faderen. „Hvad Sædvanerne fra Byerne an- 
gaaer, da bringer Skovens frie Liv dem snart i Glemsel, 
og Mabel har Mod nok t i l  at leve paa Grcendsen. Jeg 
har ikke lagt Planen t i l  dette JEgteflab, forend jeg noie 
havde overtcenkt den, som Generalen sit Felttog. Forst 
tcrnkte jeg paa at anscette Eder i Regimentet, for at I  kunde 
blive min Eftermand, naar jeg troeder ud, hvilket maa stee 
tidligere eller sildigere; men ved noermere Overveielse fandt 
jeg, at I  noeppe er stikket t i l  Tjenesten. E r I  nu end ikke 
en Soldat i alle Ordets Betydninger, saa er I  alligevel 
en Soldat i dets bedste Betydning, og jeg veed, at I  ny
der enhver Officeers V e lv illie  i  Corpset. Saa lcrnge som 
jeg lever, kan Mabel boe hos mig, og I  v i l  a ltid  have et
Hjem, naar I  vender tilbage fra Eders Speidertog og 
Marscher."



„D e t er meget morsomt at tcenke sig, Sergeant, naar 
bare Pigen med V e lv illie  v i l  mode vore Dnfler. Men 
desvcerre sor m ig! det er ikke rim elig t, at Een, som jeg er, 
nogensinde kan blive behagelig i hendes smukke D ine. Der
som jeg var yngre og mere tcekkelig, ja som Jasper Western 
er fo r Erempel, saa kunde der vcere Haab — ja saa i Sand
hed kunde der vcere lid t Haab."

„D e t kan Luu-clouee faae og enhver af disse Drenge 
i eller omkring Forte t!" svarede Sergeanten og knipsede med 
Fingrene. „O m  I  end i Virkeligheden ikke er yngre, saa er 
I  dog en Mand med et yngre Udseende, ja , og med et 
bedre Udseende end Scuds Forer — "

„H vorledes?" sagde S tifinder og saae op t i l  sin Kamme
ra t med et Udtryk af T v iv l,  som om han ikke fattede hans 

Mening.
„Jeg siger, om end ikke i Virkeligheden yngre i Dage 

og Aar, saa har I  dog et stcerkere og seiere Udseende end 
Jasper eller nogen af de Andre, og der v i l vcere mere t i l
bage af Eder, efter tredive Aars Forlob, end af dem alle 
tilsammentagne. En god Samvittighed v il holde Eder fuld
kommen ung i hele Eders Levetid."

„Jasper har saa reen en S am vittighed, som nogen 
In g lin g , jeg kjender, og v il i saa Henseende holde sig saa 
godt, som nogen ung Mand i Kolonien."
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„S aa er I  min V e n !" han gav ham etHaandtryk — 
„min prsvede, svorne og standhaftige Ven."

„J a ,  vi har vceret Venner, Sergeant, nceften i tyve 
Aar — fsrend Mabel blev fod t."

„Sandt nok — forend Mabel blev fodt, vare v i ccgte 
provede Venner, og det kunde a ldrig falde Tosen ind at 
give den Mand Kurven, der var hendes Faders Ven, fo r
end hun blev fsd t."

„D et veed v i ikke, Sergeant, det veed v i ikke. Lige 
Born lege bedst. Ungdommen foretrcekker Angre t i l  Venner, 
Alderdommen de LEldre."

„Men ikke t i l  Koner, S tif in d e r; jeg har nu aldrig 
kjendt en gammel Mand, som havde noget at indvende mod 
en ung Kone. Derncrst er I ,  som jeg allerede har sagt 
Eder, crret og agtet af enhver Officeer i Fortet, og hun v il 
i sit L ind  fole sig smigret ved at elste en M a n d , der er 
elstet af Alle og Enhver."

„Jeg haaber, jeg har ingen Andre t i l  Uvenner end 
Mingoerne," gjensvarede Foreren tankefuld og strsg Haaret 
sagte ned. „Jeg har p r  o v e t  paa at handle rig tigen, og 
det burde stabe Venner, fljondt det undertiden flaaer fe il."

„O g  man kan sige om Eder, at I  ssger de bedste 
Kredse; thi endog gamle Duncan af Lundie glceder sig ved



Eders Besog, og I  tilbringer hele T im er i hans Selskab. 
A f alle Veivisere fcrster han meest Lid t i l  Eder."

„A a , endog stsrre Folk end han have marscheret ved S i
den af mig og underholdt sig med mig, som om jeg kunde 
vcrre deres B roder; men Sergeant, deres Selflab har aldrig 
g jort mig opblcrst; thi jeg veed, at Skovene ofte gjore Folk 
t i l  Ligemcrnd, der ikke vilde vcere det i Plantestederne."

„O g  I  er kjendt for at vcere den bedste Niffelstptte, 
der nogensinde har fo rt en Bosse her i Egnen."

„Dersom  Mabel kunde lide en Mand for det, da 
skulde jeg kanstee ikke have synderlig Aarsag t i l  at mistvivle; 
og dog Sergeant, jeg tcenker somme Tider paa, at alt dette 
skyldes ligesaa meget Hjortedrceber som min egen Dygtighed. 
D et er sikkerligen en underfuld Bosse, og den kunde vel 
gjore ligesaa megen Gavn i en Andens Hcender."

„H e r har v i igjen Eders egen ringe Mening om Eder 
selv, S tifinde r, men v i har seet a ltfor Mange forfeile 
M aalet med det samme Vaaben, og I  trccffer a lt for ofte 
med andre Mcrnds Bosser, at I  maa undskylde, at jeg ikke 
kan vcrre enig med Eder. V i v i l  see t i l  at faae en Skiveskyd
ning om een eller to Dage, hvor I  kan vise Eders Fcerdig- 
hod, og M abel v i l  saa kunne danne sig en bedre Dom om 
Eders sande Karakteer."

„K a n  det vcere cerligt S p il?  Enhver veed, at Hjorte-



drcrber -M e n t staaer Klik, og burde v i foretage en Prove
af det S lags, naar v i alle veed, hvad Resultatet maa 
blive?"

„S tille , stille, Menneske; jeg forudseer, jeg maa 
gaae halvt paa Frieri for Eder. For Een, der i Kam
pen altid er indenfor Krudtdampen, er I  den meest 
forsagte Frier, jeg nogensinde har truffet paa. Hust paa, 
Mabel nedstammer fra en modig S lcrgt, og Pigen v i l  vcere 
ligesaa rede t i l  at beundre en M and, som hendes Moder i 
Fordumsdage."

Her reiste Sergeanten sig og fjernede sig uden nogen 
Undskyldning, for at varetage Tjenesten, der aldrig lod ham 
Nist eller Ro; Foreren stod med hele Garnisonen paa saa 
god en Fod, at Ingen blev stodt over denne Frihed.

Lafferen v il af den nu meddelte Tale have lcrrt een af 
de Planer at kjende, Sergeant Dunham havde for A ie , da 
han lod sin Datter komme t i l  Grcendsefcrstningen. Skjondt 
han naiurligviis nu var temmelig fremmed for de Kjcertegn 
og Dmheds Udtryk, der havde g jort ham Barnet saa dyrebart 
eet eller to Aar, efterat han var bleven Enkemand, bar 
han alligevel endnu stedse en stcerk, men stille Kjcerlighed 
l l l  hende. Vant t i l  at befale og adlyde, uden at blive 
forespurgt eller at foresporge sig hos Andre om R ig tig 
heden af de udstedte Befa linger, var han maaflee a lt for

Stifinderen. 1 D .



tilbo ie lig  t i l  at troe, at hans D atter vilde cegte den Mand, 
han maatte udvcrlge, medens han langtfra havde i Sinde 
at lcegge Baand paa hendes D n fle r. D et var en Kjends- 
gjerning, at de Faa, der kjendte S tifinder noie, hemmeligen 
tillagde ham overordentlige Egenfiaber. A ltid  den samme, 
trostyldige, cerlige, aldeles uforfærdede og alligevel for
standige M and, den Forste i alle lovlige Foretagender eller 
hvad der gjaldt saaledes efter Tidens M en ing, og aldrig 
indviklet i nogen S a g , der kunde bringe hans Kinder til 
at rodme eller tilstede Daddel over hans Handlemaade, 
var det ikke muligt loenge at leve sammen med dette Voesen, 
som, vistnok ikke fe ilfr i,  dog efter hele hans Eiendomme- 
lighed var et S lags Forbillede paa Adam, som man kunde 
tcrnke sig ham for Syndefaldet, uden at fole en LErbo- 
dighed og Beundring for ham, som ikke stod i Forbindelse 
med bans Livsstilling. M an lagde Mcerke t i l ,  at ingen 
Officeer gik ham fo rb i, uden at hilse ham, som om han 
kunde have vcrret hans Ligemand; ingen menig Mand, uden 
at tilta le  ham med en Kammerats T illidsfuldhed og Fri
modighed- Hvad der overraskede meest, var den Ejendomme
lighed hos Manden, at han med fuldkommen Ligegyldighed 
betragtede alle de Udmærkelser, der ikke beroede paa per
sonlig Fortjeneste. Han var cerbodig imod sine Overord
nede af Vane, men ofte havde man vaeret Vidne t i l ,  at



han havde dadlet deres Misgreb og revset deres Forseelser 
med en Frygtloshed, ver robede, hvor megen P riis  han 
satte paa Sandheden, og med en naturlig Dommekraft 
som syntes at byde a l Lcrrdom Trods. K o rt, hver den 
som maatte tvivle om, at Menneskeheden uden U nderv is
ningens Hjoelp er istand t i l  at fljelne imellem Godt og 
Ondt, vilde ftudse over denne Grcendsebeboers ualmindelige 
Karakteer. Hans Folelser syntes at bcrre Prceg af F rifl-  
heden og Naturen i Skoven, hvori han havde tilb ragt sin 
meste Livetid, og ingen Casuist kunde have falldet klarere 
Domme i Sager, hvor det g ja ld t Net og Uret; og allige
vel havde han sine Fordomme, som, fljondt de vare faa og 
havde faaet Kolorit af Ind iv ide ts  Karakteer og Scedvaner, 
vare dybt rodfæstede og ncesten udgjorde en Deel af hans 
Vcesen. Men det meest fremtrædende Trcrk i S tifinders 
scrdelige Organisme var bans stjonne og ufeilbarlige Sands 
for Retfærdighed. Denne crdle Egenskab, uden hvilken intet 
Menneske kan opnaae sand Storhed, og med hvilken ethvert 
Menneske maa vinde Agtelse, havde sandsynligvis en hem
melig Indflydelse vaa Alle, der sogte Omgang med ham. 
Thi den gemene og samvittighedslose Lkjcendegjcest i Leiren 
saae man vende hjem fra et Tog, der var tilbagelagt i hans 
Selskab, paavirket af hans S indelag, form ildet af hans 
Tale og forbedret af hans Erempel. Som man havde kun-
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net vente det af en Mand med saa ophoret et Fortrin , var 
hans Trostab urokkelig som Klippen: Forroederi hos ham 
horte t i l  Umulighederne. Sjelden veeg han tilbage for sine 
Fjender, og aldrig under nogetsomhelst Paastud lod han 
Vennen i Stikken. Han stod, hvad der var en Folge af 
hans Karakteer, paa en lige Fod med sine Noermeste. Hans 
Omgangsvenner og Fortrolige, han mere eller mindre tilfcel- 
digen havde faaet, stode i Almindelighed paa det hoieste Trin 
af M o ra lite t; han syntes nemlig at voere i Besidelse af en 
Skarpsynethed, der ncesten var inftinktmoessig for ham, og 
den levede ham t i l ,  uden at han rim eligv iis  selv var sig 
det bevivst, t i l  at slutte sig de Karakterer noermest, der bedst 
vilde gjengjoelde hans Venstab. Kort en Menneskekender 
har sagt om S tifinde r, at han var et fljo n t Exempel paa 
en rettænkende og pletfri Mand, der ikke fristes af lidenskabelige 
og cergjerrige Vnster og i den store Eensomhed og under en 
ophoret Naturs forædlende Paavirkning kun har sine Folel- 
ser t i l  Rettesnor; aldrig bragt paa Afveie af de Tillokkelser, 
Civilisationen har fo rt med sig, og som have forfort saa 
Mange t i l  at begaae flette Handlinger, ei heller nogensinde 
glemmende det almoegtige Vcesen, hvis Aand aabenbarer sig 

i et V ildn is  saa godt som i Byerne.
Det var Manden, hvem Sergeant Dunham havde ud- 

kaaret t i l  Mabels LEgtefoelle. I  at trceffe et sligt Valg



havde han ikke saa meget ladet sig lede af en klar og tyde
lig Forestilling om Ind iv ide ts  Fortjenester, som maaflee 
snarere as sin egen Forkærlighed sor ham. Im id le rtid  
maatte Enhver, der kjendte S tifinder saa noie som han, 
vistnok altid indromme ham en hoi Grad af Agtelse paa 
Grund as hans udmcerkede Egenskaber. A t hans Datter 
skulde kunne hitte paa alvorlige Indvendinger imod P a r
tiet, frygtede den gamle S olda t ikke fo r, medens han paa 
den anden Side i dunkel Perspektiv skimtede mange For
dele sor sig selv, der stod i Forbindelse med hans tiltagende 
Alder og udmalede sig sit 4!ivs Asten, som han skulde t i l 
bringe blandt en Afkom, der var bam lige dyrebar for 
begge Forcelores Skyld. Han havde ferst g jort Forflaget 
t i l  sin Ven, der med Glcede havde lyttet t i l  samme, men 
nu, som Sergeanten troede at mcerke, allerede robede en 
Tilbeielighed t it  at fremkomme med sine Anskuelser, der 
stemmede med de T v iv l og Bekymringer, hans beskedne 
M is tillid  indgav ham.



Tieude Kapitel.
„ L r o  ci. jeg elsker liam. skjondt jeg sporger efter bam ;
Han er jo kun el Drengebarn: —  santr nok. hall raler smukr — 
Men skjonue Talemaaker jeg oend ser e i."

E n  Uge gik hen med det scedvanlige Garnisonsliv. Mabel

fandt sig i sin S tillin g , som i Begyndelsen ikke alene havde 
syntes hende ny, men endog lid t kjedelig, og Officererne 
og de Menige, der efterhaanden vare blevne fortrolige med 
en ung og blomstrende Piges Ncervcerelse, hvis Klcededragt 
og Opfsrsel bar Prceget af den fine Beskedenhed, som hun 
havde tilegnet sig i sin Velynderindes Huns, fa ldt hende 
mindre t i l  Besvcer ved deres Beundring for hende, som 
de kun daarligt lagde D o lgsm aal paa, medens de viste 
en Hoiagtelse for hende, som hun i sine Tanker gjerne skrev 
paa sin Faders Regning, men som i Sandhed snarere skyldtes 
hendes beskedne og aandrige Vcesen end den LErbodighed, 
man solte for den vccrdige Sergeant.

Bekendtskaber, som gjores i en Skov eller under ual
mindelige bevocgede Forhold, finde snart deres Grcrndse. 
Een Uges Ophold i Oswego var tilstrækkelig t i l  at oplyse 
Mabel om, hvem hun kunde vise Fortrolighed, og hvem hun 
burde soge at undgaae. Den saa at sige neutrale S tilling, 
hendes Fader beklcedte, der ikke var Officeer, medens han



stod langt over den menige S o lda t, fjernede hende fra  disse 
to store Militoerklasser, formindskede Antallet af dem, som 
hun var nodt t i l  at kjende og gjorde det sammenlignelses- 
viis let for hende, at troeffe sin Bestemmelse. Hun opdagede 
imidlertid snart, at der endog blandt dem, der kunde gjore 
Krav paa at indbydes t i l  Kammandantens Taffel, vare En
kelte, som, paa Grund af Nyheden at see en smuk Skab
ning og et kjont indtagende Ansigt, ikke vare saa aldeles 
utilboielige t i l  at glemme Underofficerens Hellebarde, og 
efter to t i l  tre Dages Forlob havde hun endog sine T i l 
bedere blandt de Fornemmere. Ovarteermesteren i (L>oerde- 
leshed, en mivdelaldrende S o ld a t, der a lt mere end een 
Gang havde provet den cegteskabelige Lykke, men nu var 
Enkemand, var oiensynligen beredt t i l  at troede i et fo r
troligere Forhold t i l  Sergeanten, skjondt Tjenesten io v rig t 
ofte bragte dem i Beroring sammen, og hans yngre Kamme
rater blandt Officererne undlod ikke at gjore deres B e
mærkninger over, at denne pedantiske M and , der var en 
Skotte og heed M u ir  aflagde langt hyppigere Besog i sin 
Undergivnes Qvarteer, end han tidligere havde vceret vant 
t il.  Deres Vittigheder indfkroenkede sig im idlertid kun t i l  
en ringe Latter eller Spog t i l  LEre for „Sergeantens D a t
te r" , men snart blev „M abel Dunham " en Toast, som 
hverken Fcendrik eller Lieutenant undsaae sig ved at udbringe.



Henimod Slutningen af Ugen sendte Duncan af Lun
die efter Tappenstregen Bud efter Sergeanten i et Anlig
gende, han, som det heed sig, personligen vilde forhandle 
med ham. Den gamle Veteran boede i en bevoegelig Felt- 
hytte, som stod paa Ruller, og som han kunde lade flytte 
efter Behag, saa at han snart boede paa eet, snart paa et 
andet Sted paa Terreplainen indenfor Fortet. Denne 
Gang havde han gjort Holdt ncer ved Centrum, og der 
fandt hans Undergivne ham, der uden Ophold og uden at 
behsve at oppebie Tiden i Forgemakket blev viist ind til 
ham. Der var i Sandhed heller ingen stor Forskjel paa 
de Boliger, der vare indrommede Officererne, og dem, der 
vare indrommede de Menige; de Forste havde man kun 
tilstaaet de rummeligste, og M abel og hendes Fader boede 
noeften, om ikke tilfa lde saa godt, som selve Kommandanten 
paa Pladsen.

„Kom noermere, Sergeant, kom naermere, min gode 
Ven," sagde gamle Lundie t it  sin Undergivne, der stod cer- 
bodigen ved Doren af et lille  Bog- og Soveværelse, som 
han var traadt ind i. „Kom noermere, og scet Eder her 
paa Stolen. Hest har i Aften sendt Bud efter Eder, min 
Ven, for at tale med Eder om andet end Fleskesteg og Regn- 
flabslisterne. D e t er nu mange Aar siden, v i have vceret 
Kammerater og „loenge siden" maa gjelde for noget, endog



imellem en M a jo r og hans Ordonnans, en Skotlcender og 
en Aankee. S id  ned, Menneske, og g jo r ingen Ophævelser. 
Det har vccret et smukt B e ir idag, Sergeant."

„D e t har det i  Sandhed voeret, M a jo r Duncan", svarede 
den Anden, der fljondt han foiede sig saa v id t og tog P lads, 
var a lt for meget erfaren t i l  ikke at kjende den tilborlige 
Respekt, han ester sin S tand nodvendigviis maatle over
holde; Veiret har vcrret meget smukt, Herr M a jo r , og v i 
kunne vente flere saadanne smukke Dage paa denne A a rs tid ."

„D e t haaber jeg, as ganske Hjerte. Kornet tegner 
godt, min Ven, og D u  v i l  sinde, at det 55de ncesten kan 
oplcrre ligesaa gode Bonder som Soldater. Jeg har aldrig 
nogensinde seet bedre Kartoffler i Skotland, end v i rim elig- 
v iis  v il faae i  vort nye Antcrg."

„D e  love en god Host, M a jo r Duncan, og i saa 
Henseende en behageligere V in te r end sidst."

„L ive t skrider ra fl fremad med sine Behageligheder, 
men ogsaa med sin Lcengsel efter dem. V i blive gamle, 
og jeg begynder at tamke, at det er paa Tiden at troekke 
mig tilbage og leve i Ro. Jeg fo le r, at mine Arbeids- 
dage ncesten ere fo rb i."

„Kongen, Gud velsigne ham! har endnu en meget god 
Tjener i Deres Naade."

„K an vcrre, Sergeant Dunham, Lscrr hvis han tilfccldig-



v iis  stulde have en Oberstlieutenants Post i Reserve sor 
m ig / '

„D e t  55de v i l  fole sig hcrdret den Dag, M a jo r Dun- 
can faaer en flig  Udnævnelse."

„O g  Duncan af Lundie v i l  fole sig hcedret den Dag, 
han modtager den. Men Sergeant, dersom I  aldrig har 
havt en Oberstlieutenants Post, saa har I  havt en god 
Kone, og det er den nceste T ing efter Rang, der kan gjore 

en Mand lykkelig."
„J e g  har vceret g ift, M a jo r Duncan; men det er nu 

loenge siden jeg har havt Noget, der kunde lokke fra mig 
den Kjcrrlighed, jeg boerer t i l  Hs. Majestcrt og min Tjeneste."

„H vad , Menneske, ikke engang den Kjcrrlighed, I  bcerer 
t i l  Eders lille  vevre, buttede, rodmussede D atte r, som jeg 
har seet i Fortet i de sidste par Dage! Skam Eder, Serge
ant! saa gammel en K a rl jeg end er, kunde jeg ncrsten blive 
forelflet i denne lille  G lu t og sende Oberstlieutenanten Pokker 

L V o ld ."
„ V i  vide A lle, hvor M a jo r Duncans Hjerte er, det 

er i Skotland, hvor en fljon  Dame lcrnges efter ham og 
v i l  gjore ham lykkelig, saasnart som hans egen Pligt- 
folelse maatte tillade ham det."

„A a , Haabet ligger altid  i  det Fjerne, Sergeant," sva
rede hans Foresatte, medens en Skygge af Tungsindighed



gleed hen over hans barste stoiske Troet; „og det lystige 
Skotland er et Land, der ligger langt borte. Naa, dersom 
vi ikke har Lyng og Havremeel her i Egnen, saa har vi 
saameget Vildt, vi v il fange, og ligesaa stort Forraad paa 
Lar som i Berwick-upon Tweed. Er det sandt, Sergeant, 
at Mandstabet i den sidste Tid klager over at voere blevet 
fodret med altfor meget Bildt og altfor mange Duer?"

„Ikke i de seneste par Uger, Major Duncan, thi Hjorte 
og Fugle er der paa denne Aarstid ikke en saa stor Overflod 
paa som for. Det har begyndt at lade Laren blive Gjen- 
standen for alle dets Bemærkninger, men jeg stoler trygt 
paa, at vi ville flippe igjennem Sommeren, uden at vi for 
Fodens Skyld skulde faae alvorlige Bryderier. Skotterne i 
Bataillonen tale virkeligen mere, end klogt er, om Havre
melet, de savne, og see af og t il suurt til vort Hvedebrod."

„ O ! det er Skottens Natur, Sergeant, hans rene ufor
dærvede Menneskenatur. En Kage af saadant Meel, Men
neske, smager fortræffeligt, og mangen en Stund lcenges jeg 
selv stcrrkt efter en B id ."

„Dersom Lysten bliver altfor utilborlig. Major Duncan, 
hos Mandstabet, mener jeg, min Herre; — thi det kunde 
ikke falde mig ind at tale med saa liden ZErbodighed om 
Deres Naade — dersom Mandstabet altsaa foler en for
uroligende Lcengsel efter sin sædvanlige Fode, da skulde



jeg i al Idmyghed forestaae, at noget Havremeel maatte 
blive indfort eller tilberedt for det her i Egnen, og vi 
flulde da ikke hore mere om denne Sag. En meget lille 
Dosis v i l  vcere tilstrækkelig t i l  Kuren."

„ I  er en Skjoelmsmester, Sergeant; men jeg vil 
lade m ig  hcenge, om jeg kan sige, at I  har Uret. Der 
gives im idlertid Gjenstande her i Verden, der ere yndigere 
end Havremeel. I  har saaledes en yndig Datter, Dunham."

„P igen  er sin Moders B illed , M a jo r Duncan, og tor 
nok lade sig see", sagde Sergeanten med Stolthed. „Begge 
ere de kun blevne opfodte med cegte amerikansk Meel. 
Pigen tor lade sig see, min H erre ."

„D e t tor hun, jeg Lndeftaaer derfor. Men jeg kan 
ligesaa gjerne sirar stride t i l  M aalet og lade Reserven 
rykke ud i Fronten. Her er D avy M u ir , Qvarteermesteren, 
han onster at oegte Eders D atter og har just anmodet mig 
at aabenbare Eder Sagen, da han frygter for at kompro
mittere sin Vcerdighed; og jeg kan ligesaa godt tilfoie, at 
over Halvdelen af de unge Knose her i Fortet drikke hendes 
Skaal og tale om hende fra Morgen t i l  A ften."

„D e t  er meget smigrende for hende, min Herre," svarede 
Faderen stift, „men jeg stoler paa, at de Herrer snart vil 
have en dem vcerdigere Gjenstand at tale om. Jeg haaber



min Herre, at hun inden et par Ugers Forlob stal blive 
en cerlig Mands K one/'

„ J a  D avy er en cerlig M a n d , og det er mere end 
der kan siges om alle i en Qvarteermesters Bestilling, det 
er min M e n in g ," svarede Lundie med et S m iil.  „M e n  
maa jeg nu sige t i l  den af Cupido saaxede In g lin g ,  at 
Sagen er saa godt som a fg jo rt? "

„Je g  takker Deres Naade, men M abel er forlovet 
med en anden M a n d ."

„Fanden er hun! det v i l gjore Opsigt i Fortet; det 
g jsr mig alligevel ikke ondt at hore det; for jeg maa t i l-  
staae Eder, Lergeant, jeg er ingen stor Beundrer af ulige 
P artie r."

„Jeg  tcenker som Deres Naade, og onster ikke at see 
min Datter som Officeers Frue. Kan hun naae saa hoit 
som hendes Moder fo r hende, maa hun som et fornuftigt 
Fruentimmer give sig tilfre d s ."

„O g  maa jeg sporge, Sergeant, hvem er den lykkelige 
Mand, I  har bestemt t i l  at vcere Eders S v igerson?"

„S tifinderen, Deres Naade."
„S t if in d e r !"
„Netop ham, M a jo r Duncan, og idet jeg ncevner 

ham for Dem, giver jeg Dem hans hele Historie. Ingen



har et bedre Ny her paa Grcendsen, end min cerlige, tappre, 
oprigige V en ."

„ A l t  det er sandt nok; men er han, naar alt kommer 
t i l  Stykket, M and for at gjore en tyveaarig Pige lvkkelig?"

„H v o rfo r ikke det. Deres Naade. Manden er den 
sorste i sit Kald. D er gives ingen Veiviser eller Speider 
ved hele Armeen, der nyder halv saamegen Agtelse som 
S tifinder, eller som fortjener den halvt saa meget."

„M ege t sandt, Sergeant, men er den Agtelse, en Spei
der nyder en Berommelse, der kan fcengsle en Piges S ind?"

„ A t  tale om Pigers S in d , min Herre, er efter min 
ydmyge Formening det samme som at tale om Rekruters 
Dommekraft. Dersom v i vilde tage saadanne keitede Karles 
Bevcrgelser t i l  Rettesnor, kunde v i a ldrig formere en an
stændig Linie i Bataillonen, M a jo r D uncan."

„M e n  Eders Datter har intet Keitet ved sig; thi en 
nydeligere P ige, af hendes L tand at vcere, kan umuligen 
findes i selve det gamle Albion. E r hun enig med Eder i 
denne Sag? —  del maa hun ve l, siden I  siger, at 
hun er fo rlove t."

„ V i  have endnu ikke ta lt sammen om dette Anliggende, 
Deres Naade! men jeg antager at hun saa godt som har 
bestemt sig, naar jeg stal domme efter adstjellige smaae Om
stændigheder, jeg kunde anfere."



„O g  hvad er det for Omstændigheder, Sergeant?" 
spurgte M ajoren, hvem Sagen nu begyndte at interessere 
mere, end det fra sorst af havde voeret T ilfa ld e t. „Jeg 
tilstaaer, jeg er lid t nysgjerrig efter at erfare noget om et 
Fruentimmers S in d , da jeg, som I  veed, selv er en 
Pebersvend."

„J a ,  Deres Naade, naar jeg omtaler S tifinder for 
Pigen, seer hun mig altid freidigen i Ansigtet, stemmer i 
med mig i hver en Sm ule, jeg siger t i l  hans Roes, og har 
et saa f r it  og utilbageholdende Vcesen, der saa godt som 
tyder paa, at hun halvt allerede betragter ham som sin 
LEgtemand."

„Hm — og I  troer, Dunham , at disse Tegn ere 
paalidelige Vidnesbyrd om Eders Datters T ilboielighed?"

„D e t skulde jeg mene, Deres Naade; thi de forekomme 
mig at tale ud af hendes Hjerte. Naar jeg trceffer paa en 
Mand, der seer mig f r i t  i Ansigtet, medens han roser en 
Officeer — thi Deres Naade maa ikke tage mig det fo r
trydeligt op, Folkene pleie undertiden at rive ned paa deres 
Foresatte — naar jeg, som sagt, trceffer paa en saadan 
M and, der seer mig i de aabne D in e , medens han ro 
ser sin Kapitain, anseer jeg det altid for afgjort, at Fyren 
er oprigtig og mener med hvad han siger."

„E r  der ikke en lille  vcesentlig Forskjel i Alderen
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mellem den paatoenkte Brudgom og hans fljonne Brud, 
SergeantL"

„D e t er ver rigtignok, min Herre; S tifinder noermer 
sig stcerkt defyrgetyve, og Mabel har i alle Henseender Ud
sigt t i l  en Lykke, som er grundet paa Visheden af at eie 
en erfaren Mand. Jeg havde ogsaa fy ld t m it fyrgetyvenve 
A ar, Deres Naave, dengang jeg cegtede hendes Moder."

„M e n  v i l  Eders Datter vcere ligesaa rede t i l  at beundre 
en gron Jagtstjorte, som vor voerdige Veiviser er ifort i, 
og en Noeveskindshue, som det 55des straalende Uniform?"

„Maastee ikke, min Herre; men hendes Selvfornægtelse 
v i l  da komme hende t i l  Gode, og den g jor altid et ungt 
Fruentimmer visere og bedre."

„O g  noerer I  ingen Frygt f o r , at hun kunde blive 
Enke, medens bun endnu var en ung Kone? saaledes som 
S tifinder stedse fcerdes med vilde D y r eller Vildmoend, der 
ere endnu grummere, kan man sige om ham, at han barer 
Livet i sin Haand."

„E nhver Kugle har sit M a a l, Lund ie ;" saaledes saae 
Majoren gjerne, at man kaldte ham , naar han engang 
imellem vifte sig nedladende og ikke var sysselsat med mili- 
toere S ager; „o g  hver en M and i det 55de er mere eller 
mindre udsat for at rammes af en pludselig Dod. I  saa 
Henseende vilde Mabel ikke vinde meget ved et andet Valg.



Desuden, min Herre, hvis jeg maa sige min rene u for
beholdne M ening, saa tv iv le r jeg stcerkt, om S tifinder no
gensinde falder i Kampen eller bukker under for et pludse
ligt Uheld i Skoven."

„H v i saa, Sergeant?" spurgte Majoren og saae paa sin 
Undergivne, greben af et S lags LErefrygt, som en Skotte 
paa den T id  meget mere end nu folte for mystiske Krcefter. 
„Han er Soldat, saa vid t som der Tale om Fare, og om 
han end ikke staaer under nogen Kommando, hvorfor skulde 
han snarere vente at undslippe end andre?"

„Jeg troer ik.e, Deres Naade, at S tifinder antager, 
at der sorestaaer ham en bedre Skjcebne end nogen Anden, 
men Manden v il aldrig falde for en Kugle. Jeg har saa 
ofte seet, hvorledes han i den stcerkeste Kugleregn og under 
de misligste Forhold med den storfte Rolighed holdt paa sin 
Bosse, som det kunde vcere en Hyrdestav, saa at jeg ikke 
kan hengive mig t i l  den Tanke, at Forsynet har bestemt, 
at han skal doe paa den V iis . E r der im idlertid en Mand 
i Hs. Majestcets Lande, der med Rette fortjener stig en 
Dod, saa er det S tifinder."

„ V i  kunne aldrig vide det, Sergeant," svarede Lundie 
med en alvorlig og tankefuld M ine, „o g  jo mindre v i tale 
herom, desto bedre er det maaskee. Men v i l  Eders D atter 
-  Mabel synes jeg, I  kaldte hende -  v i l  Mabel vcere

Stifinderen, 1 D.
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ligesaa tilbo ie lig  t i l  at indgaae en Forbindelse med en Mand, 
der kun er en Snyltegæst ved Hceren, som med Een, der 
staaer i  fast Tjeneste. Forfremmelse kan Foreren ikke vente,

gode Sergeant."
„H a n  indtager allerede den hoieste Rang i sit Corps, 

Deres Naade. Kort, Mabel har fattet sin Beslutning, hvad 
det angaaer, og da Deres Naade har vceret saa nedladende 
og ta lt t i l  mig om H r. M u ir ,  saa tor jeg vel bede Dem 
om at svare, at Pigen er indqvarteret fo r hele sin Levetid."

„N a a , naa, det bliver Eders egen Sag, og nu -  Ser- 

geant D unham !"
„D eres N a a de /' sagde den Anden, reiste sig og hilste 

som det var B rug.
„ I  har hort, at det er min Hensigt at sende Eder 

for nceste Maaned ned t i l  Tusindoerne. Alle de gamle 
Officerer have havt deres Tjenestetour i dette Qvarteer — 
a lle , som jeg tor stole paa, i det mindste; Raden er nu 
endeligen kommen t i l Eder. Lieutenant M u ir  g jor rigtignok 
sin Ret gjeldende, men da han er Qvarteermester, saa hol
der jeg ikke af at gjore B rud paa een Gang for alle ind
forte Bestemmelser. E r Mandskabet udtaget?"

„A lt  er i Orden, Deres Naade. Mandskabet er ud
taget, og jeg horte, at Kanoen, der kom hjem sidste Nat,



bragte den M eld ing, at Mandskabet dernede allerede venter 
paa Aflysningen."

„D e t gjorde den, og Z maa seile i overmorgen, om 
ikke imorgen Aften. A t seile om Natten v il maaskee vere 
det klogeste "

„D e t er netop Jaspers Mening, M a jo r Duncan, og 
jeg kjender Ingen, hvem man ved flig t et Forehavende bedre 
kunde forlade sig paa, end paa den unge Jasper Western."

„Den unge Jasper Lau-ctouee!" sagde Lundie, og et 
let S m iil soer over den ellers alvorlige Mands Lceber. 
„S ka l den Knos tage med Eder, Sergeant?"

„Deres Naade maa huste paa, at Scud aldrig lcegger 
ud, naar han ikke er med."

„S and t nok, men alle almindelige Negler have deres 
Undtagelser. Har jeg ikke seet en Somand vcere i Fortet 
i de sidste Par Dage?"

„D e t har De uden T v iv l,  Deres Naade; det er 
Mester Cap, en Svoger t i l  m ig , som bragte min Datter 
herop t i l  mig."

„Hvorfor v il I  ikke scette ham paa Scud for dette 
Kryds og lade Jasper blive tilbage? Eders Svoger vilde 
more sig ved engang t i l  Forandring at kunne gjore en Fersk
vands T our, og I  nyder da endnu mere hans Selskab."

„Jeg havde isinde at bede Deres Naade om at maatte
17---



tage ham med; men han maa gaae med som Volontcer. 
Jasper er a ltfo r tapper en G ut, t i l  at man uden stjellig 
Grund flulde berove ham Kommandoen, M a jo r Duncan, 
og jeg er bange for at Broder Eap haaner Farflvandet 
a lt for meget t i l  at kunne gjore Tjeneste paa samme."

„ I  har fuldkommen Net, Sergeant, og jeg v il lave 
Eder raade for a lt dette. Luu-clouee maa beholde sin Kom
mando, naar jeg tcenker mig rig tig  om. I  har ogsaa 

isinde at tage S tifinder medd"
„Saafrem t Deres Naade giver Deres Samtykke. Der 

v i l  blive nok at bestille for begge Forerne, baade for I n 

dianeren og den hvide M and."
„Jeg troer, I  har Ret. Naa Sergeant, jeg on- 

sier Eder t i l  Lykke med Foretagendet, og hust paa, at Posten 
stal odelcegges og opgives, naar Eders Kommando er und- 
loben. Den v il t i l  den T id  have g jort sin Nytte, eller 
ogsaa ville v i aldeles have forfeilet vor Hensigt, og det er 
en a ltfo r kilden Position, t i l  at forsvare den uden Nodven- 
dighed. I  kan gjerne gaae."

Sergeant Dunham hilste paa brugelig m ilita ir V iis og 
dreiede sig om paa sine Halle, som om det havde varet 
Tapper, og havde nasten allerede faaet Doren trukket til 
efter sig, da han pludselige« blev kaldt tilbage.

„Jeg har glemt, Sergeant, at de yngre Officerer



have erholdt min Tilladelse t i l  en Skiveskydning, og den 
skal gaae for sig imorgen. Adgangen t i l  at prove sin Lykke 
er aaben for alle og enhver, og de udsatte P riisbelonnin- 
ger ftulle bestaae i et solvbeflaaet Krudthorn, et Krudthorn 
af Lceder," han lceser op as et Stykke P a p ir ,  „som jeg 
seer her paa Bekjendtgjorelsen, der er affattet i det sædvan
lige G allim ath ias, og i en Silkehat for en Dame. Den 
sidste Prcemie giver Seierherren Leilighed t i l  at udvise sit 
Galanteri, idet han forcerer den t i l  hende, han g jor meeft a f."

„ A l t  meget morsomt, Deres Naade, i det mindste for 
den, der har Lykken med sig. Har S tifinder Lov t i l  at 
vcere med."

/,Jeg kan ikke godt indsee, hvorledes man skulde kunne 
udelukke ham, naar han bestemmer sig t i l  at komme. I  den 
sidste T id  har jeg lagt Mcerke t il,  at han ikke tager nogen 
Deel i flige Forlystelser, sandsynligvis er han overbevist 
om, at hans Fcerdighed ikke finder sin L ige /'

„D e t er Sagen, M a jo r Dunean; den cerlige K a rl veed, 
at der paa Grcendsen ikke er en Mand, der kan gjore ham 
Rangen stridig, og han onfter ikke at forstyrre Glceden for 
Andre, ^eg troer, min Herre, v i kan i enhver Henseende 
forlade os paa hans sine Folelie. Maaftee det er ligesaa 
rig tig t at lade ham folge sit eget Hoved."

„D e t maa vi i ncervcerende Tilfcelde, Sergeant. Om



han v i l  vcere lige saa heldig i alle andre, v i l Felgen vise. 

Jeg onster Eder god N at, Dunham ."
„Sergeanten forsoiede sig nu bort og overlod Duncan 

af Lundie t i l  hans egne Tanker: at disse ikke vare saa al
deles ubehagelige, kunde man slutte sig t i l  as de S m iil, der 
af og t i l  oplivede hans Ansigt, der i Almindelighed saae 
barst og krigerfl ud, ihvorvel der vare Momenter, i hvilke 
det strcenge, alvorlige Udtryk fik Overhaanden. En halv 
Time kunde voere forloben, da det bankede paa Doren og 
der blev svaret at lukke op. En middelaldrende Mand, 
klcedt som Officeer, men hvis Uniform manglede Standens 
sædvanlige Stadselighed, traadte ind og blev hilset som 

H r. M u ir . "
„Je g  er kommen, min Herre, Lsolge Deres Befaling 

for at erfare min Skjoebne, sagde Qvarteermesteren i en 

stcerk skotsk Accent, efterat have sat sig paa den S to l, der 
var bleven ham budt. A t tilstaae Sandheden, M ajor Dun
can, Pigen anretter ligesaa stor en Adelceggelse i Garni
sonen, som de Franske gjorde foran T y ; jeg har aldrig i nnne 
Dage vceret Vidne t i l  en saa almindelig Forstyrrelse ester 

saa kort en T ids F o rlob ."
„D a v y ,  De har dog vistnok ikke isinde at indbilde 

m ig , at Deres unge og ufordærvede Hjerte er i Fyr og 
Flamme efter kun at have gledet en eneste Uge. Hor,



Menneske, det er en vcrrre Historie end den i Skotland, 
hvor man forta lte , at den indre Hede var saa heftig, at 
den endog brcendte H u l paa Deres kostbare Legeme, faa at 
alle de Skjonne kunde kige derigjennem, for at see, hvor 
meget det fcengelige S to f var vcerdt."

„D e  v i l  a ltid vcere selvklog, M a jo r Duncan, og De
res Fader og Moder pleiede at vcrre det fo r Dem, om endog 
Fjenden var i Leiren. Jeg forstaaer ikke, hvorledes man 
kan gjore saa mange Ophævelser a f, at unge Mennesker 
lave sig henrive af deres Dnsker og Tilboieligheder."

„M e n , Davp, De har saa ofte ladet Dem henrive af 
Deres, at jeg nu dog skulde formode, at Nyhedsrusen var 
overstaaet. Regner jeg Affairen i Skotland med, der stred 
imod Formen, dengang De endnu var en ung K nos, saa 
har De allerede vceret fire Gange g if t ."

„K un  tre Gange, M a jo r, saa sandt jeg haaber at faae 
mig en Kone igjen. Jeg har endnu ikke havt m it T a l, 
nei, nei, kun tre Gange."

„Je g  troer, D a vy , De regner ikke den forfte Affaire 
med, jeg omtalte, den, ved hvilken ingen Prcest var t i l 
stede?"

„O g  hvorledes skulde jeg det, M a jo r?  Retten kjendte, 
at det ikke var noget LEgteskab, og kan et Menneske fo r
lange mere? Fruentimret benyttede sig af min lid t forlibte



N a tu r, som maastee kan vcere en medfodt Svaghed for 
m ig , og forledte mig med sine sode O rd  t i l  at indgaae en 
Kontrakt, der blev funden at vcere lovstrid ig ."

„Husker jeg mig ret om, M u ir ,  saa troede man den
gang, at Sagen kunde sees fra to S id e r? "

„D e t maatte vcere en ligegyldig Sag, min kjcere Ma
jor, som ikke skulde kunne sees fra to S ider, jeg har kjendt 
mange, der endog havde tre S ider. Men det stakkels Fruen
timmer er dod, og Afkom va r der ingen af, Historien havde 
altsaa ingen videre Folger. Derncest var jeg soerdeles 
uheldig med min anden Kone; jeg siger med min anden, 
M a jo r, af bare ZErbodighed imod Dem og kun under For- 
udsoelnmg af, at jeg eengang i Forvejen havde vceret rigtig 
g if t ;  men hvad enten hun nu var min forste eller anden, 
saa var jeg scerdeles uheldig med Zeannie Graham, da hun 
dode i det forste Luftrum, uden at efterlade mig noget 
Drenge- eller Pigebarn. Jeg troer, at naar Jeannie blot 
var bleven iliv e , jeg aldrig skulde have seet mig om efter 
en anden Kone."

„M e n  da hun ikke gjorde det, giftede De Dem to 
Gange efter hendes D o d , og har nu isinde at gifte Dem 
for tredie G ang."

„M o d  Sandheden kan man aldrig stride med Rette, 
M a jo r Duncan, og jeg er altid rede t i l  at anerkjende den.



Jeg troer, Lundie, De er tungsindig paa denne skjonne 
Aften?"

„N e i, M u ir , ikke ligefrem tungsindig, men lid t tanke
fuld, det tilstaaer jeg. Jeg skuede tilbage paa mine Drenge- 
aar, dengang jeg, Adelsmandens S on  og D e , Prceftens 
S on, som lykkelige og sorglose Drenge streifede om paa 
Hoien i vor Fodeftavn, uden synderligen at cendse Frem
tiden, og da kom jeg t i l  at tcenke paa, hvorledes Fremtiden 
nu er bleven t i l  Virkelighed, en smertelig Folelse greb 
m ig ."

„D e , Lundie, kan dog visseligen ikke klage over den 
Lod, der er bleven Dem t it  Deel. De er stegen t i l  M a 
jor og v il snart vcere Oberstlieutenant, saafremt Brevene 
indeholde Sandhed, medens jeg kun er eet T rin  hoiere end 
dengang, da Deres Fader skaffede mig min fsrste Ansæt
telse, og er en stakkels D jcrvel af Qvarteermester."

„O g  de fire Koner?"
„T re , Lundie; kun tre , der vare lovlige, endog efter 

vore egne frisindede og hjemlede Love."
„N u  vel da, lad det saa voere tre. De veed D a vy ," 

sagde M a jo r Duncan, og forfa ld t uvilkaarligen t i l  sin Ung
doms Udtale og Dialekt, som det hyppigen skeer med dan
nede Skotter, naar et Hjertens Anliggende bringer dem i 
Affekt, — „D e  veed, D avy, at jeg for lcenge siden har gjort



m it V a lg , og hvorledes Angst og Haab have toeret paa mig, 
der loengtes efter den lykkelige S tu n d , i hvilken jeg kunde 
kalde den P ige, jeg saa loenge har elflet, min Hustru, og 
De har uden Formue, S tand, cedel B yrd  eller Fortjeneste, 
jeg mener uden soeregen Fortjeneste —

„Noe, noe, ta l ikke saa, Lundie. Muirerne ere af godt 
M o d / '

„N a a  vel da uden andet end B lod, har De giftet Dem 
fire Gange."

„J e g  sagde Dem, kun tre Gange, Lundie; De svoekker 
vort gamle Venskab, naar De siger fire ."

„Lad  det da blive ved Deres T a l, ogsaa dette er mere, 
end der tilkommer Dem. Vore Livsforhold have vceret 
hoist fo rflje llige , naar LEgteflabet stal voere Maalestokken; 
det maa De dog tilstaae, min gamle V en ."

„O g  hvem troer De, M a jo r, er gaaet af med Gevin
sten, naar v i fla l tale lige saa aabent med hinanden, som 
dengang v i vare D renge?"

„Jeg har intet at loegge D olgsm aat paa. Mine Dage 
ere gaaet hen i opsatte Forhaabninger, medens Deres ere 
gaaet hen i — "

„Ikke  i opfyldte Forhaabninger, det giver jeg Dem 
m it LEresord paa. M a jo r Duncan," afbrod Qvarteermesteren 
ham. „E thvert nyt Forsog toenkte jeg fluide bringe mig



Fordeel, men Skuffelse synes at vcere Mennesket beskjoeret. 
Ak! det er en ussel Verden, v i leve i ,  Lundie, det maa 
man tilstaae, og det usleste i den er netop LCgteflabet."

„O g  alligevel tager De ikke i Betoenkning at boie 
Deres Nakke under Aaget for femte G ang?"

„Jeg  maa bede, forst fjerde Gang, M a jo r D uncan," 
sagde Ovarteermesteren i en bestemt Tone, og forandrende 
oieblikkeligen sit Ansigts Udtryk tilfoiede han med en 
drengeagtig Henrykkelse: — „men denne M abel Dunham 
er en raru uvi8! Vore skotske Piger ere smukke og behage
lige, men det maa man sige, disse Kolonialer overgaae 
dem i  Ånde."

„D e t var ikke af Veien, De huskede paa Deres S t i l 
ling og B y rd , Davy. Jeg troer, at alle fire af Deres 
Koner — "

„Jeg  onskede, min kjcere Lundie, at De vilde regne lid t 
mere akkurat. Tre Gange een b liver tre ."

„A lle  tre da vare, hvad man kunde kalde Fruentimmer 
af S tan d ? "

„Netop det, M a jo r. Tre vare, som De siger, Fruen
timmer af Stand, og det vare passende Forbindelser."

„O g  da den fjerde var en D atter af min Faders 
Gartner var Forbindelsen upassende. Men er De ikke 
bange for Folgerne, at LEgteskabet med en Underofficeers



D atter, der ftaaer i samme C orps, som De, v il forringe 
Deres Anseelse i Regimentet?"

„D e t  har netop vcrret min svage Side hele mit Liv 
Lgjennem, M a jo r Duncan; thi jeg har altid indgaaet LEgte- 
fiab uden at voere betoenkt paa Folgerne. Ethvert Menneste 
har sin Skjodesynd, og at gifte mig, er jeg bange for, er 
m in. O g efterat v i nu have forhandlet om hvad man 
kunde kalde Principerne for Forbindelsen, vilde jeg gjerne 
sporge Dem, om De har voeret saa artig og ta lt tilS e r- 
geanten om denne B aga te l? "

„D e t  har jeg, D avy, og det g jo r mig ondt for Deres 
Forhaabninger, at maatte sige, at De ikke har synderlig Ud
sigt t i l  at v ille gjore Lykke."

„ Ik ke  gjore Lykke! En Officeer og en Qvarteermefter 
oven i Kjobet, og ikke gjore Lykke hos en Sergeants D atter!"

„D e t  er netop det, D a v y ."
„O g  hvorfor ikke, Lundie? V i l  De voere saa artig at 

besvare mig dette P unkt?"

„P igen  er forlovet. Haanden er givet, Loftet er gjort, 
Kjoerlighed tilstaaet, nei, jeg v i l  lade mig hoenge, om jeg 
troer nogen af Detene; men hun er fo rlo ve t."

„N a a , det er en H indring, det maa man indromme, 
sijondt det ikke har stort at sige, naar Hjertet er f r it . "

„Ganske vist, og jeg anseer det for sandsynligt, at



Hjertet her i dette Tilfcelde er f r i t ; thi den tilsigtede M gte- 
mand synes snarere at vcrre va lgt af Faderen end af 
Datteren."

„O g  hvem kan det vcere. M a jo r , "  spurgte Qvarteer- 
mesteren, der betragtede hele Sagen med en philosophisk 
Koldblodigbed, han havde la r t  at tilegne sig. „J e g  mindes 
ingen passende Frier, der med Rimelighed kunde staae mig 
i Veien."

„N e i, D e  er den eneste pas  sende Frier paa Gramd- 
sen, Davy. Den lykkelige Mand er S tif in d e r."

„S tifinde r, M a jo r D uncan?"

„Hverken mere eller mindre, D avy M u ir . Stifinder- 
er Manden; men det maa kunne berolige Deres Skinsyge 
lidt, naar jeg siger D em , at, efter min Anskuelse i det 
mindste, er det snarere Faderen end Datteren, der har ssgt 
at bringe dette P arti istand."

„D e t tcenkte jeg uok! "  udraabte Ovarteermesteren og 
drog Veiret dybt, ligesom om han folte sig le ttet; „de t er
aldeles umuligt, at med min Erfaring i den menneskelige 
Natur - "  '

„ I  Særdeleshed i Qvindens menneskelige N a tu r."
„D e  v il gjore Loier, det er godt for den, der v i l  finde 

sig deri. Men jeg troede ikke, at det var muligt, at jeg 
kunde tage feil af det unge Fruentimmers Tilboieligheder,



s om jeg dristigen tor paastaae sigte t i l  et hoiere Maal. end 
t i l  S tifinders S tillin g . Hvad In d iv id e t selv angaaer*- 
naa. Tiden v i l  vise d .'t."

„T ils taae  mig nu a rlig t, D avy M u ir , "  sagde Lundie, 
idet han standsede i sin Gang og saae den Anden alvorligen 
i Ansigtet med et saa komifl Udtryk as Forundring, at det 
var en la tterlig  A lv o r, der spillede i Veteranens Trak — 
„e r  De i Virkeligheden af den Formening, at en Pige, 
som Sergeant Dunhams Datter kan fatte en oprigtig Kær
lighed t i l  en Mand i Deres Alder og med Deres Udseende 
og E rfaring, skulde jeg foie t i l? "

„G a a  vak, Lundie, De kjender ikke t i l  Kjonnet, og det 
er Grunden t i l,  at De er ugift i Deres fem og fyrgetp- 
vende Aar. Det er en forfarde lig  T id ,  De har varet 
Pebersvend i ! "

„O g  hvad kan D e re s  Alder vel va re , Lieutenant 
M u ir ,  dersom jeg tor vove et saa delikat Sporgsmaal?

„ S y v  og fyrgetyve; jeg v i l  ikke ncrgte det, og hvis 
jeg faaer M abe l, saa kommer netop en Kone paa hvert 
Aarti. Men jeg kunde ikke tanke, at Sergeant Dunham 
skulde vare saa nedrig sindet og dromme om at give denne 
sode Pige t i l  et Menneske som S tifin d e r."

„D e t  er ingen D rom , D a v y ; Manden er ligei'aa al
vo rlig  stemt som en Soldat, der stal lobe S pidsrod."



„G odt, godt, M a jo r, v i ere gamle V enne r/' — begge 
kom de ino i det Skotske eller undgik det, a lt eftersom S am 
talen ncrrmere berorte deres Ungdomsaar eller fjernede sig 
fra dem — „og  forstaae at tillade os og at optage en Spog 
udenfor Tjenesten. Det er muligt, at den brave Mand ikke 
har forstaaet mine Vink, ellers skulde han aldrig vccre fa l
den paa flig en Tanke. Forskjellen imellem en Officeers 
Hustru og en Forers Kone er ligesaa uhyre fto r, som 
imellem Skotlands O ld tid  og Amerikas O ld tid . Jeg er og- 
saa af gammelt B lod, Lundie."

„T ro  mig paa m it O rd, D avy, Deres O ld tid  v i l  ikke 
komme Dem tilgode i dette Anliggende, og hvad Deres 
B lod augaaer, da er det ikke crldre end Deres Knokler. 
Og nok med det, De kjender nu t i l  Sergeantens S va r, og 
De indseer, at min Indflydelse, som De lagde saa megen 
Vcegt paa, ikke kan udrette noget for Dem. Lad os tomme 
et G U s sammen, Davy, for gammelt Bekjendtfkabs Skyld, 
og derpaa v il De gjore vel i at huske paa den Afdeling, 
der stal marschere imorgen, og glemme Mabel Duncan saa 
hurtigt, som det vel er Dem m u lig t."

„Ak, M ajor, jeg har a ltid  fundet det lettere at glemme 
en Kone, end at glemme den Elskede. Naar et Par er 
rigtigen gift, saa er man paa det Nene med A lt undtagen 
med Doden, som man siger, der t i l  S lutningen stiller os alle



ad, og det synes mig at vcrre rcedsomt ucrrbodigt imod de 
Hedengangne at forstyrre dem i deres N o ; hvorimod der 
er saa megen ZEngstelse, Haab og Lykke i Eens kja're For
ventninger hos Pigerne, at de stedse sysselsætte vore Tanker."

„D e t  er netop den Forestilling, jeg har gjort mig om 
Deres Tilstand, D avy ; thi jeg formodede a ld rig , at De 
ventede mere Lykke hos nogen af Deres Koner. Jeg har 
nu rigtignok hort om Mennesker, der vare saa eenfol- 
dige og sogte at blive lykkelige med deres Koner endog 
hiinsides Graven. Jeg drikker paa Deres Held eller at De 
snart maa komme Dem ester dette A n fa ld , Lieutenant 
M u ir , og jeg advarer Dem at vcere mere forsigtig i Frem
tiden, da et lignende voldsomt T ilfcrlde let kunde bringe 
Dem af Dage."

„Takker mange Gange, kjoere M a jo r , og en hurtig 
Ende paa et gammelt Frieri, hvorom jeg veed lidtBesteed. 
D et er en sand Bjergdug, Lundie, den varmer Eens Hjerte 
som en S traa le  fra det gode Skotland. Hvad de Mcend 
angaaer, De nyligen omtalte, saa kunne de hver for sig 
kun have havt een Kone, thi har man havt flere, saa 
ville  Konernes Opforsel nok bringe Een paa andre Tan
ker. Jeg troer, at en forstandig LEgtemand maa vcere 
tilfreds med at kunne henleve de ham beflittede Dage 
med en eneste Kone her i denne Verden og ikke dromme



om uopnaaelige T ing. Jeg er Dem uendelig forbunden, 
M ajor Duncan for dette og alle Deres ovrige Venstabs
beviser, og kunde De blot foie eet t i l  endnu, saa flulde
jeg troe, at De ikke aldeles havde glemt Deres Legekammerat 
fra Drengeaarene."

„N u  vel, D avy, dersom det er en rimelig Begjcrring, 
og som den Foresatte tor bevilge, saa kom frem med den, 
Menneske."

„Dersom De blot kunde udfinde en lille  Tjeneste for 
mig dernede mellem Tufindserne, paa en fjorten Dage eller 
saa omtrent, saa er jeg as den Formening, at Asgjorelsen 
af denne Sag vilde falde ud t i l  alle Parters Tilfredshed. 
Husk bare paa, Lundie, at Pigen er det eneste giftefærdige, 
hvide Fruentimmer her paa Grcendsen."

„D e r findes altid Tjeneste paa en Post for en Mand 
i Deres S tilling , hvor ringe den end er; men den dernede 
kan ligesaa godt besorges af Sergeanten, som af General- 
Qvarteermefteren, og bedre endnu."

„M en ikke bedre end af en Regiments-Officeer. En 
stor Ddselhed er ikke sjelden blandt Ordonnanserne."

„3eg v il tcenke paa det, M u ir , "  sagde Majoren leende, 
„og  De stal imorgen faae S va r. De v i l  imorgen, min 
Ven, her have en smuk Lejlighed t i l  at vise Dem for D a 
men; De forstaaer at omgaaes med Bossen, og Prcemier
Sti,Indere,'. 1 D .
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kunne vindes. Beflut Dem t i l  at lcegge Deres Foerdighed 
for Dagen, og hvem veed, hvad der endnu kan flee, forend 
Scud tager afsted."

„Je g  bilder mig ind , M a jo r , at Storftedelen af de 
Angre v i l  prove, hvor sikker deres Haand er i denne 
Bceddekamp?"

„D e t v i l de og nogle af de Gamle t i l l ig e , hvis De 
giver Mode. For at oplive Deres M o d , D a vy , v il jeg 
selv prove eet eller to Skud, og De veed, at jeg i saa Hen
seende ogsaa har erhvervet mig lid t Berommelse."

„D e t  kunde vistnok gjore sin Nytte. Det qvindelige 
Hjerte, M a jo r Duncan, er modtageligt paa mange forstjel- 
lige Maader, og undertiden i en Retning, der strider mod 
Philosophiens Regler. Nogle fordre, at Frierne saa at sige 
skal tvinge dem ved en regelmæssig Beleiring og kapitulere 
forst, naar Pladsen ikke lcengere kan holde sig; Andre holde 
Lgjen af at tages med S to rm , medens der gives Fjanter, 
som man for at fange maa narre ind i et Baghold. Den 
forste Fremgangsmaade er maaflee den anstændigste og den, 
som bedst passer sig for en Officeer, men jeg maa reent ud 

sige, den sidste er den morsomste."
„E n  Mening, De har dannet Dem af Erfaring, det 

er ikke at sporge om. O g hvorledes har det sig nu med 
S torm partierne?"

i



„D e  kunne passe for yngre Mennesker, Lundie," svarede 
Ovarteermefteren, reiste sig og blinkede med Vinene, en F r i
hed, han paa Grund af sit lange fortrolige Bekjendtskab 
ofte tog sig imod sin kommanderende Officeer; „enhver Pe
riode i Livet gjor sine Fordringer, og i det syv og fyrge- 
tyvenve er det rig tig t og tilb o rlig t at stole lid t paa Hove
det. Jeg snster Dem en god og ro lig  N a t, M a jo r D un- 
can, Fritagelse for G igt, og en sod og styrkende S o v n ."

„D e t samme onsier jeg D em , M r. M u ir ,  og takker 
Dem mange Gange. Hust paa Skivestydningen im orgen."

Ovarteermesteren gik og overlod det t i l  Lundie at an
stille Betragtninger i Bibliotheket over det, der nyligen var 
passeret. M ajor Duncan var ved lang Omgang bteven 
saaledes vant t i l  Lieutenant M u ir  og t i l  alle hans Lader 
og Nykker, at dennes Opforsel ikke var ham saa vaafaldende, 
som den maastee v il vcere det fo r Lceseren. D et er im id ler
tid en Sandhed, at medens alle Mennesker handle efter en 
fcelles Lov, der kaldes Naturen, ere deres Anlceg, Anskuel
ser, Folelser og Egenkjoerlighed uendeligen forflje llige.



Ellevte K apitel.
L u  standser ei den vilde D rns  Fingr,
H r Manden oplcert ei, den lvstrcr ei D ir  V u d »
Den Fridaarne D u  mcegter ei at lcenfel'inde,
Den Svrgi'elvrlgte et luftigt Sagn at l'vre D u  ei tvinger. 
S p ild t var al D in  Tid, rra Maalet var D u  lige nerir 
For.ujcvrlig l'ed er altid Tvangeu fremmed.
Den findel ene der. bvvr Hjerterne modes.

Ovrigkeds Speil.

I^u n  sjeldent belonnes Haabet af Nydelsen saa fuldkom

ment, som de unge Mennesker i Garnisonen Dagen derpaa 
saae deres D nffer begunstigede af Veirliget. Det horer 
maastee med t i l  Menneskets sædvanlige Forkeerthed, at Ame
rikanerne ere lid t vante t i l  at scette deres Stolthed i Ting, 
som ester dannede Folks Begreber i Virkeligheden kun vilde 
spille en underordnet Rolle, medens de oversee eller under
vurdere Fordele, der vistnok scrtte dem ved Siden af, om 
ikke over deres ovrige Medflabninger. H e rtil kunne vi hen
fore K lim ate t, der i det Hele, om end langt sra at vcrre 
fuldkomment, er uendelig mere behageligt, og aldeles lige 
saa sundt, som i Stsrstedelen af de Lande, der tydeligst rose 

sig as samme.
Sommerens Hede folies ikke stoerkt paa den Aarstiv,



vi skrive om; thi skovens Skygge i Forening med Soens 
friste Kulinger formindskede Sotens Indflydelse saa meget, 
at Natten altid var kjolig og Dagen sjelden trykkende.

Det var nu September, en Maaned, i hvilken de stcerke 
Kystvinde hyppigen fare hen over Landet lige hen t i l  de 
store Indsoer, hvor Skipperen undertiden fo ler den natur
lige Indflydelse, der karakteriserer Oceanets Vinde, der styr
ker hans Legeme, opliver hans S ind  og hcever hans mo
ralste Kraft. Paa saadan en Dag var det, at Garnisonen 
i Oswego forsamlede sig for at vcere Vidne t i l  hvad Kom
mandanten i Skjemt havde kaldt „et Ledingstog". Lundie 
var en Loerd, i det mindste i militcere Sager, og han folte 
sig rigtig ftelt af at henlede Lcesningen og Tankerne af de 
under hans Kommando staaende unge Mcend paa de mere 
intellektuelle Fag i deres Kald. For en M and i hans 
s tillin g  var hans Bibliothek baade god og omfattende, og 
Bogerne bleve fr it  udlaante t i l  Enhver, der onstede at be
nytte dem. T i l  de besynderlige In d fa ld , der ved flige 
Hjælpemidler havde faaet Indpas i Garnisonen, horte og- 
saa Smagen for det S lags Forlystelser, den nu var ifcerd 
med at hengive sig t il,  og som Kronikerne fra Riddertiden 
havde faaet den t i l  at gjore paraderende og med et roman
tisk Anstrsg, der egnede sig godt for Soldaternes Karakteer 
og Vedtcrgter og for den eensomme og ooe Post, denne



såregne Garnison holdt besat. Medens man saa ivrig 
tcenkte paa M orflab, glemte alligevel ikke de, hvem Tjenesten 
paahvilede, at serge for Garnisonens Sikkerhed. Den, der 
havde ftaaet paa Fortets Volde og ladet D ie t såre hen over 
den flimrende Vandmasse, der begrcendsede hele Udsigten 
langs med den nordlige Horizont, og paa den slumrende og 
tilsyneladende uendelige S kov, vilde have tcenkt sig Stedet 
som Fredens og Sikkerhedens B o lig ; men Dnncan as Lun
die vidste a ltfor vel, at Skovene hvert D ieb lik kunde frem
mane Skarer i hundredeviis, der tragtede ester at odelcegge 
Fortet og A lt ,  hvad det indeholdt, og at endog den for
ræderiske Indso srembod en let og tilgjamgelig Vei, ad 
hvilken hans mere civiliserede, men nceppe mindre forslagne 
Fjender, Franskmandene, kunde overfalde ham i et ubelejligt 
og ubevogtet D ieblik. Detaschementer bleve udsendte under 
gamle og aarvaagne Officerer, M crnd, der ikke brod sig 
stort om Dagens Gloeder, for at udspeide Skoven og et 
heelt Compagni stod under Gevoer og bevogtede Fortet med 
Ordre t i l  at iagttage en lige saa stroeng Aarvaagenhed, som 
om man vidste, at en overlegen Fjende var i Ncerheden. 
Efter disse Forsigtighedsregler overlod Resten af Officererne 
og Mandskabet sig uden Frygt t i l  sin Beskæftigelse paa 

denne Morgen.
Det t i l  Skiveskydning udvalgte Sted var et Slagss



Esplanade, lid t vestlig fra  Fortet og umidelbar paa Soens 
Bred. Det var bleven ryddet for Troeer og Stubbe, saa 
at det kunde tjene t i l  Paradeplads, da det besad den For- 
deel, at Bagsiden var bestyttet af Vandet og een af F lan
kerne af Foeftningsvcerkerne. De der erercerede paa samme 
kunde folgeligen kun angribes fra to S ider, og da der var 
ryddet et umaadeligt Stykke hen imod Vesten og Sonden, 
vare Fjenderne nodte t i l  at forlade Skoven, forend de 
tilstrcekkeligen kunde ncrrme sig og blive virkelig farlige.

Skjondt Regimentets reglementerede Vaaben bestod i 
Musketter, kom alligevel nogle og halvtredsindstyve R ifter 
tilsyne ved denne Lejlighed. Enhver Officeer havde een, 
fom en Deel af hans private Forsyning, t i l  sin Fornoielse; 
mange tilhorte Speiderne og de venstabeligsindede In d ia 
nere, hvoraf flere eller fcrrre stedse opholdt sig i Ncerheden 
af Fortet, og desuden havde man et offentligt Oplag af 
dem t i l  Brug for dem, som gik paa Jag t med det udtrykke
lige Formaal at skaffe P roviant. B land t dem, der forte 
dette Vaaben, var der omtrent fem eller ser, der havde 
Navn for at forstaae at bruge det med fo rtr in lig  Indsigt 
— saa fortrin lig , at de i Sandhed havde erhvervet Berom - 
melse paa Gramdsen, — dobbelt saa mange, som ansaaes 
for langt bedre end almindelige S kytte r, og ikke saa faa,



der i enhver anden S tll in g , end netop den, hvori de nu 
skulde vise sig, vilde holdes sor dygtige.

Asstanden var en hundrede A len, og Vaabenet 
skulde bruges uden Anlceg; M aalet, en hvidmalet Skive med 
de sædvanlige C irc le r, havde et Moerke i Centrum. De 
ferste Forsog paa at lcrgge deres Dygtighed sor Dagen 
fandt Sted blandt Folk as simplere S tand , der udfordrede 
hinanden og i en ubelonnet Vceddekamp sogte at vise deres 
Sikkerhed og Behændighed. Kun de Menige tog Deel i 
denne Leg, der ikke srembod nogen synderlig Interesse sor 
Tilskuerne, blandt hvilke ingen Officeer endnu var modt.

De fleste Soldater vare Skotter, da Regimentet sor 
ikke ret mange Aar siden var blevet hvervet i S tir lin g  og i 
sammes Nabolav, fijondt, som det var Tilfceldet med Ser- 
geant Dunham, mange Amerikanere vare traadt ind i det 
efter dets Ankomst t i l  Kolonierne. Som  man kan toenke 
sig, vare de fra Provindserne i Almindelighed de meest er
farne Skytter, og efter en halv Times flygtige Prove maatte 
man nodvendigviis Lndromme, at en In g lin g , der var sodt 
i  Kolonien New-Aork og som paa Grund as hans hollandske 
Herkomst bar det velklingende Navn Van Valtenburg, 
men scedvanlig kattes Follock, var den dygtigste af alle dem, 
der h id til havde aflagt Beviser paa denne Fccrdighed. Netop 
som denne Mening havde gjort sig gjeldende, modte den



oeldste Kapitain paa Paradepladsen, ledsaget af de fleste Herrer 
og Damer i Fortet. Efter dem fulgte nogle og tyve F ru 
entimmer af ringe Stand, og blandt dem var Mabel D u n 
ham, hvis veldannede Legemsform, udtryksfulde, blomstrende 
og livlige Ansigt og ziirlige og sommelige D rag t fcengslede 
Opmærksomheden.

Af Koner, der officielt henregnedes t i l  Damer af Stand, 
vare der kun tre i Fortet, og alle vare de gifte med Afficerer; 
satte Matroner, i hvis hele Optrceden den fremrykkede Alders 
bramfrie Vcesen paa en besynderlig Maade var blandet 
med Begreber om deres Stands Overlegenhed, om Kastens 
Rettigheder og P lig ter og Rangens Etikette. De ovrige 
Koner vare gifte med Underofficerer og Menige, og Mabel 
var i egentlig Forstand, som Qvarteermesteren havde paa- 
ftaaet, den eneste virkelige LEgtestabscandidat af hendes Kjon. 
Vistnok var der endnu et Dusin andre Piger, men de ansaaes 
endnu alle for B orn , og ingen af dem kunde paa Grund 
as Alderen blive Gjenstand for en retmcessig Beundring.

Man havde gjort smaae Forberedelser for at kunne mod
tage Fruentimrene paa en nogenlunde passende Maade og an- 
viist dem Pladse paa et lav t Brceddestillads umidelbart ved 
Soens Bred. Paa en Poel i  Noerheden vare Proemierne 
ophoengte. Med megen Omhyggelighed havde man sorget 
for, at de forreste Pladse forbeholdes de tre Damer og deres



B o rn , medens Mabel og Underofficerernes Familier ind
toge de nceste. De Meniges Koner og D ottre  bleve stuvede 
bagved, nogle stod, andre sad, som det bedst kunde flee. 
M abel havde paa en beskeden Maade allerede faaet Ad
gang t i l  nogle Underofficeerskoners Kredse og tiltrak sig 
folgeligen de forreste Damers Opmærksomhed, der rigtigen 
sorstode at vurdere beskeden Selvagtelse og fine, hovifle 
Soeder, hvor megen P r iis  de end alle satte paa Betyd
ningen af Rang, i Soerdeleshed i en Garnison.

Saasnart som denne fornemmere Deel af Tilskuerne 
havde faaet deres P lads, gav Lundie Befaling trl at aabne 
Voeddekampen paa den M aade, der var bleven foreskrevet 
i hans foregaaende O rdrer. O m trent otte t i l  t i af de bedste 
Skytter i Garnisonen tog nu deres Stade og begyndte at 
skyde efter Raden. Officerer og Menige stode blandede 
imellem hverandre, og Fremmede, der tilsceldigviis vare til 
Besog i Fortet, vare ikke udelukkede fra at tage Deel. 
Som  man havde kunnet vente det af Moend, hvis Forly
stelser og behagelige Livstilvcerelse beroede paa Færdigheden 
i at bruge deres Vaaben, saae man meget snart, at de alle 
vare tilftroekkeligen svede i at troeffe Mccrket, eller den hvide 
P let i Skivens Centrum. Andre, som fulgte efter dem, 
vare, sandt nok, mindre sikkre, idet deres Kugler soer ind



i de forfljellige Cirkler, der omgav Skivens Centrum, uden 
at berore dette.

Jfolge Dagens Regler kunde Ingen fremstille sig t i l  
den anden Prove, der ikke havde beftaaet den forste, og 
Pladsadjutanten, der agerede som Ceremonimester eller 
Marschal, kaldte paa de heldige Eventyrere ved N avn , at 
de skulde holde sig beredt t i l  det nceste Forsog, medens han 
bemcerkede, at de der havde undladt at mode for at flyde 
efter Mocrket, nodvendigviis vilde blive udelukkede fra  de 
vigtigere Prover. Netop i dette D ieblik viste Lundie, O-var- 
teermesteren og Jasper Lau-clouee sig blandt Gruppen paa 
Skydebanen, medens S tifinder spadserede i M ag hen over 
Pladsen uden at have fin kjoere R iffe l ved Siden. Denne 
for ham saa usædvanlige Maade at optrcede paa lod alle 
de Tilstedeværende tydeligen forstaae, at han ikke betragtede 
sig som Medbeiler t i l  Dagens Hcrder. Alle gjorde P lads 
for M ajor Duncan, som i munter Lune ncermede sig An- 
lcegsstedet, tog sin S tillin g , sigtede ligegyldigt med sin Bosse 
og fyrede. Kuglen forfeilede det. bestemte Mcerke paa nogle 
Tommer.

„M a jo r  Duncan er udelukket fra  de svrige P rs v e r !"  
forkyndte Adjutanten med en saa stcerk og tillids fu ld  Stemme, 
at alle de celdre Officerer og Sergeanter godt indsaae, at 
dette Feilflud var forud aftalt, medens alle de yngre Her-



rer og de Menige paa Grund af den oiensynlige Upartist- 
hed, hvormed Kamplovene bleve haandhavede, foltesig op
muntrede paa ny t i l  at trade frem ; thi for de ufordærvede 
Sjoele er intet i aa tillokkende som den strange Retfærdig
heds ^ilstedevcerelse og intet saa sjeldent som dens virke
lige Haandhavelse.

„N u  Mester Lau-ctouce, kommer Touren t i l Dem," 
sagde M u ir ,  „og  naar De ikke slaaer M ajoren, faa maa
jeg sige, at Deres Haand bedre forstaaer at haandtere eu 
Aare end en Bosse."

haspers smukke Ansigt blussede, han skred frem paa 
Banen, kastede et iilsomt B lik  paa M abe l, hvis yndige 
Skikkelse han overtydede sig om boiede sig forover, som 
om hun var spamdt paa Resultatet — lod sin Bossepibe 
tilsyneladende med kun ringe Omhu falde i sin venstre flade 
Haand, rettede Mundingen i Veiret med overordentlig Fast
hed og fyrede. Kuglen soer lige igjennem Centrum, de 
allerbedste Skud denne Morgen, da de andre blot havde be- 
ro rt Billedet.

„G o d t gjort, Mester Cap," sagde M u ir ,  saasnart som 
Resultatet var blevet forkyndt; „o g  et Skud, som kunde 
have g jort et aldre Hoved og et mere erfarent Die ZEre. 
2eg kan im idlertid ikke lade vare at troe, at Lykken var 
bedre end Forstanden; thi De var ikke noiagtig i set Sigte,



De tog. De kan nok vcere hurtig i deres Bevcegelse, L a u - 
6ouee, men De er ikke philosophist, ikke videnstabelig i den 
Maade, De haandtere Vaabenet paa. Nu, Sergeant D u n 
ham, v il jeg vcere Eder meget forbunden, naar De v i l  bede 
Damerne om at vise lid t mere Opmcerksomhed end scedvan- 
lig ; thi jeg er ifcerd med at gjore den B rug  af Bossen, 
som man kan kalde den intellektuelle. Jasper vilde have 
droebt sin Mand, det tilstaaer jeg; men der vilde paa den 
anden Side ved Modtagelsen af et saadant Skud ikke have 
vceret halvt saa megen Tilfredsstillelse, som ved M odtagel
sen af eet, der var affyret efter Videnflabens R eg ler."

I  al den Stund gjorde Qvarteermefteren Forberedelser 
t i l  sit videnskabelige Forsog, men han opsatte sit S igte, 
indtil han saae, at Mabel ligesom de ovrige Tilskuerinder 
nysgjerrigen scestede sit B lik  paa ham. D a de andre 
Rivaler af LErbodighed for hans Rang gik t i l  S ide for ham, 
stod kun hans Kommandant noer ved ham, t i l  hvem han 
nu sagde paa sin fortrolige Maneer:

„D e  seer, Lundie, at der er noget at vinde ved at 
vcekke den qvindelige Nysgjerrighed. Det er en virksom 
Folelse, denne Nysgjerrighed, og naar den ledes rigtigen, 
kan den t i l Slutningen fore t i l  noget nettere og bedre."

„M eget sandt, D avy; men De lader os alle vente, 
medens De gjor Deres Forberedelser, og her kommer S t i-



finder, som noermer sig for at opsnappe Lcerdom fra Deres 
storre Erfaring/'

„Naa, Stifinder, I  er altsaa kommen for ligeledes at 
faae et Begreb om Skydningens Philosophi. Jeg onsier 
ikke at scctte mit Lys under en Skjeppe, og I  er velkom
men til alt, hvad I  v il loere. Er det ikke Eders Agt selv 
at prsve et Skud, gode Manvd"

„Hvorfor skulde jeg det, Qvarteermester? Jeg troenger 
ikke til nogen af Prcrmierne, og hvad LEren angaaer, saa 
har jeg havt ven i rigeligt Maal, saafremt ver er nogen 
LEre i at skyde bedre end I .  Jeg er ikke et Fruentimmer 
t il at boere en Calash."

„Meget sandt, men I  jo kunde finde et Fruentimmer, 
der havde Voerd i Eders Dine og kunde boere den for Eder, 
som

„Kom, Davy," afbrod Majoren, „flyd eller troek Dem 
tilbage. Adjutanten er noer ved at blive utaalmodig."

„Qvarleermesternes Departement og Adjutantens De
partement kunne sjeldent enes, Lundie; men jeg er beredt; 
gaae lidt tilside, Stifinder og staae ikke Damerne i Veien"

Lieutenant Muir indtog nu sin Stilling med en i hei 
Grad Ziirlighed, hocveve sin Bosse langsomt, lod den synke, 
hcrvede den atter, gjentog alle disse Manovrer og syrede.

„Forfeilet hele Skiven!" udraabte Manden, hvis

/



Hverv det var at mcrrke Kuglerne, og som ikke havde syn
derlig Smag sor Qvarteermesterens kjedsommelige Viden
stabelighed. „Forstilet Skiven."

„Det er ikke muligt!" streg M u ir, og hans Ansigt 
glodede ligemeget as Harme og Skamfuldhed! „det er ikke 
muligt, Adjutant; thi saa keitet har jeg endnu aldrig vceret 
i mit Liv. Jeg appellerer til Damernes reifcerdige Kjen- 
delse."

„Damerne lukkede Vinene, da De fyrede," udbrod Regi
mentets Spogefugle. „Deres Forberedelser strcemmede dem."

„Jeg kan ikke tiltroe Damerne en saadan Forhaanelse 
eller tillade, at min Foerdighed saaledes bliver revet ned," 
svarede Qvarteermesteren og gik mere og mere over i den 
stoiske Dialekt, jo mere han blev varm i Hovedet; „det er 
en Sammensværgelse, der v il berove en fortjenstfuld Mand, 
hvad der tilkommer ham."

„Det er et Feilstud, M u ir," sagde Lundie i Latter, „og 
De maa med Rolighed finde Dem i denne Bestjcrmmelse."

„Nei, nei, M a jo r," bemcerkede endelig Stifinder, 
„Qvarteermesteren er, naar man afseer fra hans Langsom
hed, en god Skytte paa en afmaalt Distance, stjondt alde
les intet overordentligt t il den virkelige Tjeneste. Hans 
Kugle har dcekket Jaspers, som Enhver kan overtyde sig om, 
naar han vil gjore sig den Uleilighed at underssge Skiven."



288
Agtelsen for Stifinders Duelighed og for hans Syns 

Hurtighed og Noiagtighed var saa rodfcestet og almindelig, 
at i samme Dieblik, som han afgav denne Erklcering, Til
stuerne begyndte at tvivle om deres egne Meninger, og et 
Dusin styrtede hen til Skiven for at overbevise sig om 
Kjendsgjerningen. Der saae man tydeligt nok, at Qvar- 
teermesterens Kugle var faret igjennem det af Jasper borede 
Hul, og det var tillige fleet t il den Grad af Noiagtighed, 
at der horte en skarp Undersogelse til for at overbevise sig 
om, at det havde vcrret Tilfceldet, hvorom man imidlertid 
snart kom paa det Rene, da man opdagede den ene Kugle 
over den anden paa den Pcrl, hvorpaa Skiven var anbragt.

„Jeg sagde Dem, mine Damer, at De skulde blive 
Vidne til den Indflydelse, Videnstaben udover paa Skytte
kunsten," sagde Qvarte.rmesteren og stred hen til Tribunen, 
hvorpaa Fruentimmerne havde deres Scede. „Major Dun- 
can lader haant om, at den mathematiste Jdee er anven
delig paa Skiveflydning; men jeg maa sige ham, at Philo- 
sophien forstjonner og ophoier og forbedrer og udvider og 
udvikler hver en Ting, der horer til det menneskelige Liv, 
hvad enten det er en Skiveflydning eller en Proediken, meb 
eet Ord, Philosophi er Philosophie, og det er alt hvad man 
behover at sige om dette Emne."



„Jeg er overbeviist om, at De ei optager Kjcerligheden 
med i Katalogen/' bemcerkede en Kapitains Kone, som 
kjendte Qvarteermesterens LEgteflabshistorier og bar et qvin- 
deligt Nag til Manden, der vilde have Monopol paa hendes 
Kjon, — „det synes mig, at Philosophi og Kjarlighed 
ikke have meget tilfælles."

„Det vilde De ikke sige, Frue, dersom Deres Hjerte 
havde havt mange Anfægtelser. Kun den Mand eller Qvinde, 
som har havt hyppig Anledning t il at sorcedle sine Tilboie- 
ligheder, kan bedst tale med om stige Sager; og De kan 
troe mig, af alskens Kjcrrlighed er den philosophiste den va
rigste, saasom den er den fornuftigste."

„De anbefaler saaledes Erfaringen som et Middel til 
at forcedle Lidenskaben."

„Deres hurtige Hoved har med eet grebet Ideen. 
De lykkeligste ZEgtestaber, Frue, ere de, i hvilke Ungdom, 
Skjonhed og Hengivenhed paa den ene Side stotte sig til en 
celdre — jeg mener en midaldrende — Mands Skarpsindighed, 
Maadeholdenhed og Klogskab; thi jeg stal aldrig sragaae, 
at det Tilfalde kan forekomme, at en LEgtemand er for 
gammel for en Kone. Her er nu Sergeant Dunhams yndige 
Datter, der vil billige flige Fotelser, det er jeg vis paa; 
hendes besindige Karakteer er allerede almindelige« anerkjendt

Stifinderen. 1 D. 19



i Garnisonen, stjondt hendes Ophold hos os kun har vceret 
saa kort."

„For Sergeant Dnnhams Datter er vet nceppe passende 
ar blande sig i en Samtale imellem Dem og mig, Lieute- 
nant M u ir," gjensvarede Kapitainsfruen, idet hun omhygge- 
ligen vcernede om sin egen Vcrrdighed; „og for at flippe 
dette Emne, histbenne ftaaer Stifinder, ifcerv med at vrove 
sit Held "

„Jeg protesterer, Major Duncan, jeg protesterer, —" 
streg Muir og ilede mev oplofteve Arme for at give sine 
Ord mere Eftertryk tilbage til Anlcegsstedet, — „jeg pro
testerer i den ftrcengeste Form, mine Herrer, imod at Sti
finder faaer Adgang til disse Forlystelser med Hjortedrceber, 
der er et Vaaben, som, for ikke at tale om Mandens lange 
Ovelse med det, her, hvor det gjallver at vise sin Fcerdighed, 
aldeles ikke ftaaer i noget tilbsrligt Forhold til Negjeringens 
Bosser."

„Hjortedrceber er i Hvile, Qvarteermester", svarede Sti
finder roligen, „og Ingen tceuker paa at forstyrre den. Jeg 
tankte ikke selv paa, at jeg idag skulde trykke tos, men Ser- 
geant Dunham har overbeviist mig om, at jeg ei tilborligen 
vilde cere hans smukke Datter, der kom hertil under min 
Varetcegt, hvis jeg udeblev ved en saadan Lejlighed. Jeg
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benytter Jaspers Bosse, Qvarteermester, som I  kan see, 
og ven er flet ikke bedre end Eders."

Lieutenant Muir var nu nodt til at give sig tilfreds, 
og Alles Dine vendte sig imod Stifinder, da han tog den 
bestemte Distance. Anstanden og Holdningen hos denne 
beromte Forer og Jwger var overordentlig skjon, da han 
hcevede sin ranke Skikkelse og rettede Bossen, medens han 
lagde en fuldkommen Selvbeherflelse for Dagen og tillige en 
noie Kundskab til det menneskelige legemes og sit Vaabens 
Styrke. Stifinder var ikke hvad man sawvanligen kaldet
en smuk Mand, men bans Ådre mdgjod saa megen Tillid 
og paabod Agtelse, hans boie og endog senefulde ^egems- 
bygning kunde man noeften bave anseet for fuldkommen, saa- 
fremt den ikke havde savnet alt, der i mindste Maade havde 
havt et kjovagtigt Udleende. En Pidsk var nceppe mere 
stiv, eller til Nod mere boielig end hans Arme og Been; 
Konturen af hans legeme var ogsaa snarere for kantet 
til det Forhold, som ijcer er behageligt for Diet. Imidlertid 
vare hans Bevægelser fulde as naturlig Inde, og den Rolig
hed og Negelnurssighed, ver var udbredt over dem, gav 
ham et Udtryk af Vardighed, der knyttede sig saa stjont 
til den saa meget fremherskende Tanke om hans Tjenester 
og perlonlige Voerd. Hans cerlige og aabne Ansigt havde 
en solbramdt tysebrnun Farve < der harmonerede saa godt
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med Begrebet om Farer og Moisommeligheder, medens 
hans senefulde Hconder tydede paa Styrke og en faadan 
Brug af dem, der ikke havde Arbejdets stivnende og van- 
zirende Virkninger tilfolge. Ihvorvel Ingen mcrrkede noget 
til de mere tcekkelige og indtagende Egenskaber, som for- 
maae at vinde Fruentimrenes Tilboieligheder, saa var dog, 
da han hccvede sin Bosse, intet qvindeligt Die scejtet paa 
ham uden inderligt Velbehag over Friheden i hans Bevæ
gelser og hans mandige Udseende. Tanken var noeppe hur
tigere end hans Sigte, og da Nogen svcevede over hans 
Hoved, saae man Kolben af Bossen paa Jorden, stifinders 
Haand lcrnede sig paa Piben, og hans cerlige Ansigt opli- 
vedes af hans scedvanlige stille hjertelige Latter.

„Hvis jeg maatte spoge lidt ved denne Lejlighed," raabte 
Major Dunham, „saa vilde jeg sige, at Stifinder ogsaa havde 
forfeilet Skiven!"

„Nei, nei, M a jo r," svarede Foreren tillidsfuldt, „det 
v i l d e  vcere en vovelig Paaftand. Jeg havde ikke ladet 
Bossen og kan ikke sige, hvad der var i den; men saa- 
fremt den har vceret ladet, saa v il I  finde, at Kuglen har 
drevet Qvarteermesterens og Jaspers lcengere ind; hvis ikke, 
hedder jeg ikke Stifinder."

En Stemme fra Skiven forkyndte Sandheden as denne 
Forsikkring.



„Det er ikke alt, det er ikke alt, Bsrn ," raabte Hore
ren, som nu stred langsomt hen t il den af Fruentimrene 
besatte Tribune; „saasremt I  finder, at Skiven i mindste 
Maade er bleven berort, saa v il jeg give fortabt. Qvar- 
teermefteren har flaaret i Troeet, men Z vil ikke finde, at 
det sidste Sendebud har staaret i Troeet."

„Meget sandt, Stifinder, meget sandt," svarede Muir, 
der blev ved at dvcele i Mabels Noerhed, ihvorvel han und- 
saae sig ved at rette nogen soerlig Tiltale til hende i O ffi
cerernes Koners Noervoerelse, „Ovarteermesteren har ud- 
staaret Troeet, og paa den Viis banet en Vei for Eders 
Kugle, der er faret igjennem det Hul, han har gjort."

„Godt, Qvarteermester, men nu kommer S-ommet, og 
vi stal faae at see, hvem der formaaer at drive det dybest 
ind, I  eller jeg; thi stjondt jeg idag ikke toenkte paa at vise 
hvad en Bosse duer t il,  saa v il jeg nu, siden jeg har be
gyndt, ikke gaae af Veien for en Mand, der ftaaer i Kong 
Georgs Sold. Chingachgook er ikke tilstede, han kunde 
ellers let have nodt mig til en ftorre Kunstfoerdighed; men 
hvad Eder angaaer, Ovarteermester, hvis Sommet ikke 
kan stille Eder tilfreds, saa vil Kartofflen gjore det."

„ I  praler altfor meget idag, Stifinder, men I  stal 
finde, at I  ikke har nogen Gronflolling, der kommer ganske



raa fra Kolonierne og Byerne, her for Eder, det kan jeg 
forsikkre Eder."

„Det veed jeg meget vel, Dvarteermefter; det veed 
jeg meget vel, og jeg stal ikke frakjende Eder Erfaring. I  
har levet mange Aar ved Granitsten, og jeg har bort om 
Eder i Kolonierne og endog blandt Indianerne, det er 
godt en heel Menneskealder siden."

„Ncr, na'," afbrod M uir ham paa sit bredeste Skotst, 
„det er en Uretfardighed, Menneske. Jeg er endnu ikke 
saa meget gammel, aldeles ikke."

,/Jeg vil lade Eder vederfares Retfarvighed, Lieute- 
nant, om I  end bliver forste Mand i Kartoffelproven. Jeg 
siger, I  har, for en Soldat at regne, tilbragt en god Menne
skealder paa Steder, hvor Riflen dagligen blev brugt, og 
jeg veed, I  er en agtet og sindrig Skytte; men alligevel 
er I  ikke nogen agte Niffelskytte. Hvad Praleri angaaer, 
haaber jeg, at jeg ikke forfangeligen skryder med mine egne 
Bedrifter; men et Menneskes Gaver ere hans Gaver, og 
man byder Forsynet Trods, naar man nagter dem. Ser- 
geantens Datter skal domme os imellem, hvis I  har Mod 
til at underkaste Eder saa smuk en Dommer."

Stifinder havde valgt Mabel tit Voldgiftsmand, fordi 
han beundrede hende, og fordi Rangen havde lidet eller flet 
intet Vard i hans Dine, men Lieutenant Muir gjos tilbage



veo en saadan Henviisning, hvor Officerernes Koner vare 
tilstede. Inderlige« gjerne havde han onstet, at Gjenstanden 
for hans Haab stadige« havde havt hans Billed for Die 
og i sin Sjcel, men han var altfor meget paavirket af 
gamle Fordomme og maastee altfor klog, til offentlig at op
tråde som hendes Frier, med mindre han saae noget, der 
kunde tyde paa et sikkert Held. Major Dunhams Taushed 
stolede han aldeles paa, og han frygtede ikke for at blive 
robet fra den Kant; men han indsaae tilfulde, at, dersom 
det nogensinde skulde rygtes, at han havde faaet en Kurv 
af en Underofficeers Datter, han vilde have stor Vanskelighed 
i at gjore noget Tilbud til et andet Fruentimmer, der var 
af den Stand, som han med Nette kunde gjore Fordring 
paa. Mabel saae imidlertid saa smuk ud, hendes Nodmen 
var saa fortryllende, hun smilede saa ssdt og frembod i 
Alt et saa henrivende Billed paa Ungdom, Aand, Beskeden
hed og Skjonhed, at han trods sine Tviv l og sin hemmelige 
Bekymring fandt det overordentlig fristende, at han fortrins- 
vits skulde henlede hendes Tanker paa sig og have Lejlig
hed til frit at tiltale hende.

„ I  skal faae det, som I  behager, Stifinder/' svarede 
han, saasnart som han havde fattet sig efter sine Tv iv l; 
„lad Sergeantens Datter, — hans yndige Datter skulde jeg 
have kaldt hende, — altsaa vcere Voldgiftsmand, og hende



ville vi hellige Prisen, som den ene eller anden sikkerligen 
maa vinde. Stifinder, det mcrrker De nok, mine Damer, 
maa voere ved eget Lune, ellers flulde vi uden Tvivl have 
havt den ZEre at underkaste os enKjendelse af een as De
res fortryllende Selskab."

Et Opraab til de Kamplyftne drev nu Qvarteermesteren 
og hans Modstander bort, og faa Dieblik efter tog den 
ncrste Prove sin Begyndelse. Et almindeligt smeddet Som, 
hvis Hoved forst var blevet overstreget med Farve, blev 
Loseligen drevet ind i Skiven, og det paalaa Skytten at 
troeffe det, i modsat Fald kunde han ikke mere prove sin 
Lykke ved de paafolgende Forsog. Ingen tilstededes Ad
gang ved denne Leilighed, som allerede havde sorfeilet 
Mcerket.

Der kunde omtrent vcere et halvt Dusin, der sogte at 
stride om LEren ved dette Provestykke; een eller to, der i 
den forrige Kamp kun havde vcnet saa heldige i at berore 
den malede Prik, foretrak det ikke at soette deres Ry paa 
Spil, overtydede om, at de ei kunde seire nu, hvor det var 
en vanskeligere Opgave, man havde forelagt dem. De tre 
forste Eventyrere feilede, alle kom de ganske noer ved Mcer
ket, men ingen berorte det. Den fjerde, som fremstillede 
sig, var Qvarteermefteren, som, efter at have gjennemgaaet 
alle fine scedvanlige Stillinger, var for saavidt heldig, som



han bortstjod en ringe Deel as Tomhovedet og plantede 
sin Kugle ved Tiden as dets Spids. Dette ansaaes ikke 
for noget overordentligt Skud, men bragte Eventyreren 
med paa Listen.

„ I  er kommet heelstindet derfra, Qvarteermester, som 
man i Planteftederne siger om Qvoeget," raabte Stifinder 
leende; „men det vilde medtage en lang Tid, skulde man 
bpgge et Huus med en Hammer, der ikke var bedre end 
Eders. Jasper her stal vise Eder, hvorledes man flaaer 
et Som ind, saafremt Gutten endnu har sin faste Haand 
og sit sikkre Die. I  havde gjort bedre i,  Lieutenant, at 
have ladet alle disse Soldaterstillinger fare. Skydning er 
en naturlig Gave og maa udfores paa en naturlig Maade."

„Det faae vi at see, Stifinder; jeg kalder det et pcent 
Skud paa et Som, og jeg tvivler, om det 55de har en 
anden Hammer, som I  kalder det, der netop kan gjore det 
samme om igjen."

„Jasper er ikke i det 55de, men der farer hans 
Slag hen."

Medens Stifinder talte, traf Lau-^ouee'S Kugle Ssm- 
met paa Fladen og drev det med Hovedet en Tomme ind 
i Skiven.

„Skynd Eder nu med at vegne det, Drenge," streg 
Stifinder, og traadte i sin Vens Fodspor, samme Diebtik,



som de bleve sne. „Bryd Eder ikke om et nyt Som; jeg 
kan see det, skjondt Malningen er borte, og hvad jeg kan 
see, kan jeg trcrffe paa en hundrede Alen, om det saa kun 
var en Mosquits Die. Skynd Eder med at vegne det!"

Bossen knaldede, Kuglen floi afsted, og Hovedet af 
Sommet blev begravet i Trcret, og skjult as et fladtflaaet 
Stykke Bly.

„Naa, Jasper, min Dreng," vedblev Stifinder, idet 
han lod Bossekolben synke ned paa Jorden og gjenoptog 
Samtalen, som om han flet ikke tcrnkte paa sin egen Be
drift, „Du forbedrer Dig dagligen. Endnu et par Toure 
paa Land i Selskab med mig, og den bedste Skytte paa 
Grcrndsen maa see sig godt for, naar han v il give sig ikast 
med Dig. Qvarteermesteren er respektabel, men han vil 
aldrig bringe det videre, hvorimod Du, Jasper, har Ga
ven og engang i Tiden v il kunne maale Dig med hvilken- 
somhelst Skytte."

„Hoho!" udraabte Muir, „at trcrffe Hovedet af Som
met kalder I  kun respektabelt, medens det dog er Kunstens 
Fuldkommenhed! Enhver, hvis Folelse kun i mindste Maade 
er luttret og dannet, veed, at de fine Slag betegne Meste
ren, medens Eders Smeddehammerflag tyde paa det Naae 
og Uflebne. Hvis det at sorfeile et Haarsbred er det samme 
som at sorfeile en M iil,  saa maa det jo i endnu hoiere



Grad gjcrlde om at trcrffe, hvad enten man saarer eller 
drceber."

„Den sikkreste Viaave," bemcerkede Lundie, „a t ende 
dette Rivalskab paa, vil vcrre at anstille en ny Prove, og 
det stal stee med Kartofflen. De er en Skotte, Herr N/uir, 
og vilde maafkee vcere bedre faren, dersom det var en Kage 
eller Tidsel, men Grcendsestikken har udtalt sig for den ame
rikanske Frugt, og det bliver saaledes Kartofflen."

Da Major Duncan yttrede synlige Tegn til Utaal- 
modighed, faa havde M uir altfor megen Takt t il at op
holde Forlystelserne lcengere med sine lcererige Bemærkninger 
og sogte derfor klogeligen at vcrre beredt til at mode ved 
det ncrste Opraab. At ttlstaae Sandheden, saa havde Qvar- 
teermesteren liden eller saa godt som ingen Tro til sit Held 
i den nu forestaaende Prove, og han vilde heller ikke paa 
nogen Maade have vovet at fremstille sig i denne Vcrdde- 
kamp, havde han havt Anelse om, at en saadan skulde finde 
Sted. Men Major Duncan, der var en lille Spogefugl 
Paa sin rolige skotske Manker, havde hemmeligen paabudt 
den, da det var hans Hensigt at ydmyge ham; thi Lundie, 
der selv var en Adelsmand, kunde ikke roligen finde sig i 
den Tanke, at en Mand, som vilde henregnes til den for
nemmere Klasse, skulde nedscrtte sin Stand ved at indgaae 
en saa ulige Forbindelse. Saasnart som alle Forberedelser



vare flete, blev Mmr opfordret til at tage sin Distance, og 
Kartofflen blev holdt i Beredskab t il Kastet. Da Loeseren 
rimeligviis ikke kjender noget til det Kunststykke, vi her om
tale, ville vi med et par oplysende Ord noermere forklare 
det. En meget stor Kartoffel blev udsogt og givet til Een, 
der stod i tyve Alens Distance fra Skydepladsen. I  samme 
Dieblik som Skytten raable „h iv ," blev Negetabiliet med et let 
Stod kastet i Luften, og det var nu Eventyrerens Opgave, at 
drive en Kugle igjennem det, forend det faldt til Jorden.

Blandt hundrede Forsog var det kun eengang lykkedes 
Qvarteermesteren at udfore dette vanskelige Kunststykke; han 
provede nu atter paa det med et Slags blindt Haab, der 
var bestemt at flaae ham feil. Kartofflen blev kastet paa 
den sædvanlige Maneer, Bossen gik af, men den flyvende 
Skive forblev uberort; „hoire om og marsch, Qvarteer- 
mefter," sagde Lundie, og smilede over Udfaldet af sin List, 
— LEren at vinde Silkekalashem'J ftulle nu Jasper Luu- 
6ouee og Stifinder strides om."

„Og hvorledes skal Proven endes, M ajor," spurgte 
den Sidste. „Skal vi have Proven med to Kartoffler, eller 
gjore Centrum og Skal Udslaget?"

„Centrum og Skal, saafremt der er nogen kjendelig 
Forftjel, i modsat Fald maa der folge et dobbelt Skud."

Silkehatten.



„Det er et forfærdeligt Dieblik for mig, Stifinder," 
bemcrrkede Jasper, da han stred ncermere hen til Skyde
pladsen, og hans Folelser overvældede ham i den Grad, 
at al Farve veeg fra hans Ansigt.

Stifinder stirrede alvorlige« paa den unge Mand, og, 
efterat han havde bedet Major Duncan om at have Taal- 
modighed et Dieblik, forte han sin Ven tilside, saa at Ingen 
af de Omkringstaaende kunde hore, hvad han talte.

„ I  synes at tage Eder denne Sag til Hjerte, Jasper?" 
bemcrrkede Jcegeren og holdt sine Dine fcrstede paa Ing- 
lingens.

„Jeg maa tilstaae, Stifinder, at jeg aldrig nogensinde 
for folte en saa ftcerk Lccngsel efter at gaae af med Seiren."

„Og I  onfler saa meget at fordunkle mig, en gammel 
og provet Ven? — og det oven i Kjobet paa min egen 
Vei? At flyde, er min Gave, Dreng, og ingen almindelig 
Haand kan maale sig med min."

„Det veed jeg, Stifinder - -  det veed jeg; men 
alligevel —"

„Men hvad, Jasper, min Dreng? — tal frit, I  taler 
til en Ven."

Den unge Mand trykkede Lceberne sammen, soer med 
Haanden over sit Die, blev rod og bleg efter hinanden, 
som en Pige, der tilstaaer sin Kjcrrlighed. Derpaa trykkede
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han den Andens Haand og sagde roligen, ret som om hans 
Mandighed var bleven Herre over alle andre Folelser —

„Jeg vilde miste en Arm, for at kunne vcere istand 
til at byde Mabel Dunham denne Kalash."

Jcrgeren kastede Vinene til Jorden, og medens han 
gik langsomt tilbage til Banen, syntes han at overveie dybt, 
hvad han nyligen havde hore.

„ I  v il aldrig kunne seire i den dobbelte Prove, Jas
per!" bemcerkede han pludseligen.

„Det er jeg vis paa, og det piner mig."
„Hvad er den Dodelige dog for en Skabning! — han 

grcemmer sig over Ting, der ikke ere hans Gave, og For
synets Velgjerninger behandler han letscerdigen. Lige meget 
— lige meget. Tag Eders Distance, Jasper, thi Majoren 
venter — og hor, Dreng, jeg maa berore Skallen, thi med 
mindre end det tor jeg ikke lade mit Ansigt see i Garni
sonen."

„Jeg antager, at jeg maa underkaste mig min Skjeebne," 
gjensvarede Jasper, blev rod og stiftede saa atter Farve 
ligesom for; — „men jeg vil anstrenge mig, om det saa 
skulde kofte mit Liv."

„Hvad er den Dodelige dog for et Vccsen!" gjentog 
Stifinder og traadte tilbage for at gjore Plads for sin Ven,



at han kunde tage Sigte — „han overseer sine egne Gaver 
og er begjcrrlig efter en Andens!"

Kartofflen blev kastet, Jasper fyrede, og Bifaldsraabet, 
der fulgte efter, forkyndte den Kjendsgjerning, at han havde 
drevet sin Kugle igjennem Centrummet, eller dog saa noer, 
at han fortjente at bedommes saateves.

„Her har I  en Medbeiler, der er Eder vcervig, S t i
finder," raabte Major Duncan mev Henrykkelse, da den 
8orfte tog sin Stilling, eg vi kunne endnu vente nogle 
smukke Skud i Dobbeltproven."
^ „Hvad er den Dodelige dog for et Bcrsen!" gjentog 
Jcegeren og syntes nceppe at lcegge Moerke til hvad der 
soregik omkring ham; i den Grad havde han fordybet sig i 
fine egne Betragtninger. „H iv ."

Kartofflen blev kastet. Bossen knaldede -  man be
mærkede det netop som den lille sorte Kugle syntes at 
anvie i Luften, thi Skytten viste oiensynligen en usced- 

^ulig forsigtighed, da han tog sit Sigte, — og skuffet 
forventning og Forundring var at lcrse i alle deres Blik, 
lom greb den faldende Skive.

„To Huller paa samme Sted?" raabte Majoren.
„skallen, Skallen," lod Svaret; „kun Skallen!"
„Hvorledes gaaer det til, Stifinder! Skal Jasper 

rm-llouee gaae herfra med Dagens P riis? "
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„Kalashen er hans," svarede den Anden, idet han ry

stede paa Hovedet og forfoiede sig bort fra Banen. „Hvad 
er den Dodelige for en Skabning! aldrig tilfreds med sine 
egne Gaver, men stedse gridsk efter det, som Forsynet 
noegter!"

Da Stifinder ikke havde drevet fin Kugle ind i Kar- 
tofflen, men kun gjennemstaaret Skallen, blev Prisen uden 
videre tilkjendt Jasper. Kalashen var i den Sidstes Hcen- 
der, da Qvarteermesteren noermede sig og med en raffineret 
Mine af Hjertelighed onflede sin heldige Medbeiler til Lykke 
med hans Seir.

„Kalashen har I  nu erholdt, Gut, men den har I  
ingen Brug for," tilsoiede han; „ I  faaer aldrig et Seil ud 
af den, ikke engang et Flag. Jeg toenker paa, Lnu-douee, 
I  seer vel ikke ugjerne at have Voerdien for den i godt 
kongeligt S o lvd"

„Penge kunne ikke kjebe den, Lieutenant," svarede Jas
per, hvis Die straalede af Seir og Glcede. „A t have vun
det denne Kalash er mig kjccrere, end om jeg havde faaet 
halvtredsindstyve nye Scrt Seil t il Scud!"

„Ho ho, Gut, I  er ifoerd med at blive ligesaa tosset 
som alle de ovrige. Jeg vilde netop have vovet at byde 
Eder en halv Guinee for denne Bagatel, hellere end at den



flulde ligge og blive stedt omkring i Eders Kutters Kahyt 
og t i l  syvende og sidst blive en Squaws Hovedpynt/'

I  hvorvel Jasper ikke indsaae, at den snue Qvarteer- 
mester ikke havde budt Halvdelen af Prcemiens virkelige 
Vcrrd i, horte han dog med Ligegyldighed paa Forflaget. 
Han rystede benægtende med Hovedet og stred hen t i l  T r i 
bunen, hvor hans Ncermelse fremkaldte lid t Rore, da 
Officeersfruerne, hver for sig, havde besluttet at 
modtage Forceringen, hvis den unge Skipper flulde vcere 

saa galant og tilbyde den. Men Jaspers M is t il l id  t i l  sig 
selv vilde ligesaa meget som hans Beundring for en An
den have afholdt ham fra at tragte efter den LEre at t i l 
lade sig Komplimenter mod dem, der i  hans Tanker stode 
saa langt over ham.

„M a b e l,"  sagde han, „denne P r iis  er for Dem, med 
mindre — "

„M e d  mindre hvad, Ja spe r? " spurgte Pigen og tabte 
sin Undseelse, greben af det naturlige og cedelmodige Dnfle 
om at hjcelpe ham ud af hans Forlegenhed, fljondt begges 
Rodmen noksomt robede Styrken af deres Fslelser.

„M ed mindre De flulde synes a ltfor ligegyldigt derom 
da den bydes af Een, der ikke har Ret t i l  at troe, at hans 
Gave v i l  blive modtaget."

Stifinderen 1 D. 20



„Jeg tager imod den, Jasper, og den stal vcere mig 
et Minde om den Fare, jeg har bestaaet i Deres Selskab, 
og om den Erkjendtlighed, jeg fo ler for Deres Omsorg for 
mig — for Deres Omsorg og S tifinde rs ."

„Tconk aldrig paa mig —  tcrnk aldrig paa m ig ,"  ud
brod den Sidste; „det er Jaspers Lykke og Jasvers Gave: 
tilftaa ham fuldt og fast LEren for begge Dele. Touren 
kan komme t i l  mig en anden D a g , t i l  mig og Qvarteer- 
mesteren, som lader t i l  at misunde Drengen Kalashen; men 
hvad han  kan bruge den t i l ,  forstaaer jeg mig ikke paa. 
thi han har jo ingen Kone."

„O g  har Jasper Lau-ctouee en Kone? eller har I  selv 
nogen Kone, S tifinder?  Jeg kan bruge den t i l  at hjcrlpe 
mig t i l  at faae en Kone eller som Erindring om, at jeg 
har havt en Kone, eller som et Vidnesbyrd om, hvormeget 
jeg beundrer det smukke K jon, eller fordi det er en Dame
pynt, etter af en eller anden ligesaa agtvcerdig Bevæggrund. 
De, der ikke reflektere, ere ikke dem, der agtes heiest af de 
Tankefuldt, og der er ikke noget sikkrere Tegn paa, at en 
Mand har vceret god mod sin forste LEgtefcrlle, det kan I  
Alle have godt af at hore, end at han hurtigen seer sig om 
efter en passende Efterfolgerfle. Kjccrlighed er en stjon 
Gave af Forsynet, og de, der eengang troligen have elsket,



bevise, ved snarest m uligt at elfle paany, i hvor rigeligt 
M a a l denne Naade er bleven dem tildeel."

„D e t kan voere — det kan voere. Jeg er ikke erfaren 
i disse Dele, og kan ikke sige imod. Men Mabel her, S er- 
geantens Datter, v i l  tilsulde vide at paastjonne Eders Tale. 
Kom, Jasper, fljondt v i ikke have noget mere at bestille her, 
saa lad os dog see paa, hvad de andre Gutter formaae at 
udrette med Bossen."

S tifinder og hans Ledsagere trak sig tilbage, da For
lystelserne nu atter skulde fortsoettes. Damerne vare im id
lertid ikke saa stoerkt indtagne for Ristelstydningen, at de 
ikke skulde have brudt sig om Kalashen. Den gik fra Haand 
t i l  Haand; man folte paa S ilken , kritiserede Fayonnen og 
undersogte Arbeidet, hvorhos man tillige  tillod sig privat at 
yttre forflje llige Meninger om, hvorvidt det var passende, 
at saa smuk en Gjenstand kom i  en Underofficeers Datters 
Besiddelse.

„D e  agter maafiee at soelge denne Kalash, Mabel, 
naar De i nogen T id  har voeret i Besiddelse af den?" 
spurgte Kapitainsfruen. „Boere den, synes det m ig , v il 
De jo aldrig kunne."

„Jeg v il ikke kurre den, F ru e ,"  svarede vor Heltinde 
beskedent, „men jeg snster derfor alligevel ikke at stille mig 
ved den."



„Jeg  veed meget godt, m it B a rn , at Sergeant Dun
ham Langtfra holder Dem saa knapt, at De skulde vcere 
nodt t i l  at soelge Deres Kloeder, men det er dog at kaste 
Pengene bort at gjemme paa en P y n t, som De aldrig 
kan boere."

„Jeg vilde nodig skille mig vev en Vens Gave."
„M en selv den unge Mand v il faae langt bedre Tanker 

om Deres Forstand, naar Dagens Triumph er glemt. Det 
er en smuk og klcedelig Kalash og burde ikke kastes bort."

„J e g  har ikke isinde at kaste den bo rt, Frue, og vil, 
hvis De ikke tager mig det ilde op, hellere beholde den."

„S o m  De v il, m it B a rn ; Piger i Deres Alder oversee 
ofte deres virkelige Fordele. Husk im id lertid  paa, saafremt 
De bestemmer Dem t i l  at afhcrnde denne T ing , at jeg har 
bestilt den, og at jeg ikke v i l  tage imod den, naar De 
eengang har sat den paa Deres Hoved."

„ J o ,  F ru e ," sagde Mabel med den svageste Stemme, 
man kan toenke sig, skjondt hendes D ine  funklede som D ia 
manter, og hendes Kinder bleve rosenrode, da hun et Dieblik 
holdt den forbudte Pynt over sine velformede Skuldre, retsom 
om hun vilde prove, hvorledes den kloedte hende, og derpaa 
tog den bort igjen.

Resten af Kamplegene frembod intet af Interesse. 
Skydningen gik taalelig godt, men Proverne vare alle ind-



rettede efter en lavere Maalestok end de, v i have omtalt, 
og Medbeilerne bleve snart overladte t i l  dem selv. D a 
merne og de fleste Officerer toge derfra, og de ovrige Fruen- 
timre fulgte snart deres Erempel. Mabel vendte hjem 
langs med de lave H oifle tter, der bedcekkede Soens Bred, 
og holdt den smukke Kalash dinglende i sine endnu smukkere 
Fingre, da S tifinder modte hende. Han bar Bossen, som 
han paa denne Dag havde betjent sig a f; hans Voesen havde 
im idlertid ikke den scedvanlige Aabenhed og Frimodighed, 
hans O ie syntes uro lig t og morkt. Efter et par intetsigende 
O rd om den stolte Vandflette foran dem, henvendte han sig 
med et megel betydningsfuldt Ansigt t i l  sin Ledsagerinde 
og sagde —

„Ja sp e r vandt denne Kalash for Eder, M abel, uden 
synderligen at anstrcenge sine G a ve r/'

„D e t var godt gjort, S tifind e r."
„D e t er ingen T v iv l om — er ingen T v iv l om. 

Kuglen soer nok saa nydelig gjennem Kortosflen, og intet 
Menneske kunde have g jort mere, men der er Andre, som 
kunde have g jort ligesaa meget."

„M e n  ikke Een gjorde saameget!" udbrod Mabel med 
en Livlighed, som hun strax fo rtrod ; thi Forerens smertelige 
B lik  overtydede hende om, at Bemcerkningen havde saaret



ham ligesaa meget som den Folsomhed, hvormed hun yttrede 
samme.

„D e t  er sandt — det er sandt, M abel, Ingen gjorde 
saa meget; men — der er dog ingen Grund t i l ,  at jeg 
stulde ncrgte mine Gaver, som komme fra  Forsynet — ja, 
ja ;  ikke Een gjorde saa meget der paa Stedet, men I  stal 
see, hvad der kan gjores her. Loegger I  Mcerke t i l  Maa- 
gerne, som flyve over vore Hoveder?"

„Vistnok, S tifinder, der ere fo r mange, t i l  at undgaae 
Eens Iagttagelse."

„H e r ,  hvor de krydse hinanden i F lug ten ," tilfoiede 
han, spcendte og hcevede sin Bosse; „de to — de to: 
see n u !"

Gevcrret var lagt an med Tankens Hurtighed, netop 
som to af Fuglene kom i een Linie, fljond t i mange Alens 
Asstand fra hinanden, Skuddet fa ldt, og Kuglerne gjennem- 
borede de to Ostres Kroppe. Ikke saasnart vare Maagerne 
faldne i Soen, fsrend S tifinder lod Bossekolben synke t il 
Jorden og loe paa sin ejendommelige M aneer, og enhver 
Skygge af M ism od og krcenket Stolthed var forsvunden 
fra hans crrlige Ansigt.

„D e t  er noget, M abe l! —  det er noget, ihvorvel jeg 
ikke har nogen Kalash at forcere Eder. Men sporg Jasper



selv, jeg v i l  ganste overlade det t i l  Jasper, thi årligere 
Tunge og Hjerte findes ikke i Amerika."

„D e t  var saaledes ikke ved en Forseelse fra Jaspers 

Side, at han vandt P risen?"
„D e t var det ikke. Han gjorde sit Bedste og traf godt. 

Som den, der snarere har Vandgaver end Landgaver, er 
Jasper ualmindelig dygtig, og en bedre Forsvarer behover 
man ikke at onfke sig, hverken paa Landjorden eller paa 
Soen. Men det var ved en Forseelse fra min S ide , at 
han fik Kalashen, stjondt det g jor ingen Forstjel — det g jsr 
ingen Forstjel, thi Tingen er kommen i de rigtige Hoender."

„Je g  troer jeg forftaaer Dem, S tifin d e r," sagde Mabel 
og rodmede uvilkaarlig, „og  jeg betragter Kalashen som en 
Gave af Dem eg Jasper i Forening."

„D e t vilde ikke vcrre retfoerdigt imod Gutten. Han 
vandt Klædningsstykket og havde Net t i l  at forcere det bort. 
Det hoieste, Mabel, som I  tor troe, er, at det var kommet 
i de samme Hcender, hvis jeg havde vundet det."

„J e g  stal ikke glemme det, S tifinder, og bestrcebe mig 
fo r, at Andre komme t i l  Kundskab om Deres Færdighed, 
som De har lagt den for Dagen paa de stakkels Maager, 

i min Ncervcrrelse."
„G u d  velsigne Eder, Mabel, det er ligesaa overflodigt 

her paa Grcendsen at rose min Skydning, som at ville tale



om Vandet i  Soen eller om Solen paa Himlen. Enhver 
veed, hvad jeg formaaer at udrette paa den Vei, og Eders 
O rd  vilde vcere spildte, ligesom Fransk vilde vcere spildt 
paa en fransk D jo rn ."

„S a a  antager De vel, at Jasper vidste, at De tilstod 
ham denne Fordeel, han paa en saa uskjon Maade har be
nyttet sig a f? "  sagde M abe l, og Farven, der havde givet 
hendes D ine saa megen G lands, svandt l id t  efter lid t fra 
hendes Ansigt, der blev a lvo rlig t og tankefuldt.

„D e t  siger jeg ikke, nei langtfra. Alle ere v i glem
somme, naar vi ere for ivrige i vore Dnsker. Jasper er 
overbeviist om, at jeg ligesaa godt kan skyde een Kugle 
igjennem to Kartoffler, som jeg nu med min Kugle har 
rammet de to Maager; og han veed, at intet andet Men
neske paa Grcendsen kan gjore mig det efter. Men med 
Kalashen for Dinene og med det Haab, at kunne forcere den 
t i l  Eder, var Gutten maaskee netop i dette D ieblik tilboie- 
Lig t i l  at tcrnke bedre om sig selv end han burde. Nei, 
nei, der er intet lav t eller mistænkeligt ved Jasper Lrm- 
ttouee, fijondt det er en Gave, der er naturlig for alle unge 
Mcend, at de onske at udmoerke sig i unge smukke Fruen- 
timres D in e ."

„Je g  v il sorsoge at glemme A lt ,  men ikke den God
hed, De begge har »dviist imod en moderlos P ige," sagde



Mabel og gjorde sig Umage for at bekjcempe de Fslelser, 
for hvilke hun noeppe vidste at angive nogen Grund. „T ro  
m ig, S tifinde r, jeg v i l  aldrig kunne glemme a lt det, De 
allerede har g jort for mig — baade De og Jasper; og 
dette nye B ev iis  paa Deres Agtelse er ikke spildt. Her, 
her er en Brpstnaal, den er af S o lv ,  og jeg byder Dem 
den t i l  M inde om, at jeg skylder Dem m it Liv eller min 
F rihed /'

„H vad  skal jeg gjore med det, M a b e l? " spurgte Jcr- 
geren fo rv irre t, medens han holdt det simple Smykke i 
Haanden. „Je g  bruger hverken Spcrnde eller Knapper, jeg 
barer kun Laderremme, og af godt Hjorteskind. Det er 
smukt for T ie t ,  men det tager sig endnu langt smukkere 
ud paa Stedet, det kom fra , end det kan tage sig ud 
paa m ig ."

„N e i vist ikke, stik det i Deres Jagtskjorte, der passer 
det godt. Hust paa, S tifinde r, det er et Tegn paa vort 
Venskab og et M inde om, at jeg aldrig kan glemme Dem 
eller Deres Tjenester."

Mabel tilsmilede ham derpaa et Farvel, hoppede op 
paa Hoien og var snart ude af S igte bag Fortets Volde.



Tolvte K apite l.
Sce! dunkle Masser ukjendeligen svceve 
Lan^s med den bevoelmede Stroins besatte Kyst, 
Medens det malle Stjernelys ci er at stimle 
^gjennem det morke Taaqcslor.

Byron

E t par Timer efter stod M abel Dunham paa Bastionen, 
hvorfra man kunde see oder Floden og Soen, tilsyneladende 
i dybe Tanker. Det var en blid og ro lig  Aften, og man 
skulde nu t i l  at afgjore Sporgsmaalet, om man paa Grund 
af den fuldkomne Vindstille kunde lade den t i l  Tusindeerne 
bestemte Erpedition gaae for sig samme N at eller ikke. Pro
vianten, Vaabnene og Ammunitionen vare allerede indflibede, 
og endog Mabels Effekter vare ombord, men de faa Mand, 
der vare udtagne, vare endnu iland, da der ikke var nogen 
rimelig Udsigt for, at Kutteren vilde komme under Seil. 
Jasper havde halet Scud ud af Bugten og saa langt op 
ad Strom m en, at han kunde passere igjennem Flodens 
Munding, naar han lystede, men her laa han endnu for et 
enkelt Anker. Det udtagne Mandskab drev omkring paa 
Bredden af Bugten, uden at vide, om man vilde roe vcrk 
eller ikke.

Morgenens Forlystelser havde efterladt en Rolighed i 
Garnisonen, der stod i Samklang med det hele skjonne Skue,



og Mabel moerkede Indvirkningen paa sine Folelser, ftjondt 
hun sandsynligviis var a ltfo r lid t vant t i l  at udgrunde 
Aarsagen t i l  flige Fornemmelser. A lt i hendes Noerhed 
syntes hende kjoerligt og b lid t, medens den tause Skovs 
hsitidelige Storhed og Soens rolige Flade havde et H s i- 
heds Prceg, som andre Scener nceppe kunde opvise. For 
sorste Gang mcerkede Mabel, at den Indflydelse, Stcederne 
og Civilisationen havde vundet over hendes Vaner, var 
svcekket, og den varmtfolende Pige begyndte at faae Anelse 
om, at et Liv, tilb rag t under flige Forhold, nok kunde blive 
lykkeligt. H vorv id t de sidste t i Dages Erfaring kom denne 
rolige og hellige Aftenstund t i l  Hjcclp og bidrog t i l  at frem
kalde denne unge T ro , kan kun formodes og ikke paastaaes 
med Sikkerhed i denne vor Fortællings sorste Afsnit.

„E n  fortryllende Solnedgang, M a b e l!"  raabte hendes 
Onkels hjertelige Stemme saa toet i hendes D ren, at vor Helt
inde soer tilbage — „en fortryllende Solnedgang, P ige ! for 
Fonfkvands - Mennesker, stjondt v i ikke cendse det stort paa 

Soen."
„O g  er Naturen ikke den samme tillands eller tilvands, 

paa en S o , som denne her, eller paa Oceanet? Skinner 
Solen ikke lige meget paa Alle, kjcere Onkel, og kunne v i 
ikke her paa denne afsides Groendse fole en ligesaa inderlig



Taknemmelighed for Forsynets Goder som i vort eget 
Manhattan d"

„P igen er falden over nogle af hendes Moders Boger 
stjondt jeg antog, at Sergeanten nappe anden Gang 

vilde marschere med flig t Lapperi mellem sin Bagage. Er 
ikke Naturen i Virkeligheden den samme! -  H or nu, Mabel, 
kan D u  forestille D ig , at Naturen er den samme hos en 
S o lda t som hos en Somand d D u  har Slægtninge i hegge 
Kald og bor va're istand t i l  at svare."

„M en Onkel, jeg mener den menneskelige Natur
„D e t Samme gjor jeg, P ige; den menneskelige Natur 

hos en Somand og den menneskelige N atur hos een af 
disse Karle af det 55de, D in  Fader ikke engang undtagen. 
Her have de endog havt en Vaddeflydning — Skivestyd
ning fkulde jeg sige -  og hvor hoist forstjellig har den ikke 
varet fra en Skiveflydning tilsoes! D er skulde v i have gi
vet vort glatte Lag, leget med Kugler hen paa en Gjen- 
stand, der var en halv M i i l  borte, paa det Narmeste, og 
Kartofflerne, dersom der handelsesviis havde varet nogle 
ombord, som flet ikke havve vare t rim eligt, vilde vare ble
vet i Kokkens Kobberkjedel. Soldatens Kald kan vare 
arefu ld t nok, Mabel, men en erfaren Haand finder mange , 
Daarflaber og Svagheder ved eet af disse Forter. Hvad 
denne Stump af en S o angaaer, saa kjender D u allerede



min Mening om samme, og jeg onster ikke at tale ilde om 
noget. Ingen crgte Somand foragter hvad det saa kan 
vcere, men Fanden tage mig, om jeg anseer denne O ntario 
her, som man kalder den, for andet end saa meget Vand 
i et Skibs Ransonfad. See her hen, M abe l; dersom D u 
onster at lcere Forstjellen imellem Oceanet og en Indso, 
saa kan jeg gjore D ig  det begribeligt med et eneste B lik : 
dette her kalder man H avb lik , da D u  seer, at der aldeles 
ikke er nogen V ind, men at tilstaae Sandheden, saa troer 
jeg ikke at Vindstillerne ere saa stille som de, v i have 
uden for —

„Onkel, her er ikke den mindste Luftning. Jeg troer 
ikke det er m u lig t, at Bladene kunne vcere mere ubevæge
lige, end de nu i dette D ieblik ere det over den hele Skov."

„B la d e ! hvad ere Blade, m it B a rn?  der er ingen 
Blade paa Soen. Dersom D u  onster at vide om det er 
en dsd-dam S tille , eller ikke, saa prov det med et Forme- 
lys — Spceddelys flagre for meget —  og da stal D u  snart 
komme efter, om der er nogen V ind eller ikke. Dersom 
D u  var under en Bredde, hvor Luften var saa stille, at 
D u  vansteligen kunde soette den i  Bevcegelse ved at aande, 
saa kunde D u  gjore D ig  en Forestilling om Havblik. 
Paa de stille Bredder er Luften ofte kun paa halv 
Ration. See nu herhen igjen paa dette Vand. — Det er



ligesom Melk i en Pande og har ikke mere Bevcegelse nu, 
end der er i et fyldt Orehoved, inden Spundset er slaaet 
fra. Paa Oceanet er Vandet aldrig roligt, lad det end 
vcere nok saa stille Veir."

„Oceanets Vand er aldrig roligt, Onkel Cap? ikke 
engang i Havblik?"

„Nei, mit velsignede Barn. Oceanet aander som et 
levende Vcesen, og dets Barm hcever sig altid, som Vers- 
magerne udtrykke sig, om der end ikke er mere Luft, end 
der findes i en Hcrvert. Intet Menneske har nogensinde 
seet Oceanet saa roligt, som denne Indso! men det reiser 
og soetter sig, som om det havde Lunger."

„Og denne So er ikke aldeles rolig, thi De moerker 
nok, at der er en lille Kruusning ved Kysten, og De kan 
jo endog af og til hore Broendingen torne imod Klipperne."

„A lt f—t Digterkram! Kald en Vandbloere en Kruus
ning, om Du saa vil og Vadskning af et Dcek en Broending, 
men Ontario-Soen er ikke mere Atlanterhavet end en kon1e8- 
Hook Pirogue er en Tredcekker. Denne Jasper er ikke 
desto mindre en vakker Gut og mangler blot Lcerdom, for 
at blive til en Mand."

„Toenker De, Onkel, at han er uvidende," svarede 
Mabel, medens hun paa en nydelig Maade satte sit Haar, 
hvorved hun var nodt til eller troede at vcere nodt til at



vende Ansigtet bort. „For mig synes Jasper Lau-llouee 
at vide mere end de fleste unge Mcend af hans Stand. 
Han har kun loest lidt, thi Boger er der ikke stort Forraad 
paa i denne Deel af Verden, men han har tccnkt for meget 
i saa ung en Alder, i det mindste forekommer det mig 
saaledes."

„Han er uvidende, han er uvidende, som Alle nod- 
vendigviis maa vcrre det, som fare paa en Indso som denne 
her. Han kan gjore en Raabaandsknob og et Tommerftik, 
det er sandt, men han har ikke mere Begreb om at klcrde 
et Kabeltoug eller hcelde to Varp sammen, end Du har om 
at katte et Anker. Nei, nei, Mabel; begge staae vi i Gjcrld 
til Jasper og Stifinder, og jeg har tcrnkt paa, hvorledes 
vi bedst kan tjene dem, thi at vcere utaknemmelig anseer 
jeg for at vcrre Svinets Last. Nogle paastaae, at det er 
Kongernes Feil, men jeg paastaaer, det er Svinets Last; 
bevcrrt Du Dyret ved D it eget Bord, og det v il cede Dig 
til Dessert."

„Meget sandt, kjcere Onkel, og vi bor virkeligen gjore 
Alt, hvad der staaer i vor Magt for at lcegge for Da
gen, at vi tilbsrligen paasijonne disse to modige Mcends 
Tjenester."

„T a lt som Din Moders Datter, Pige, og som det 
gjor Familien Cap JEre. Jeg har nu fundet paa en Ud-



vei, der netop vil vcere velkommen for alle Parter, og saa- 
snart som vi vende tilbage fra denne lille Erpedition nede 
ved Soen, hist mellem Tufindoerne, og jeg har gjort mig 
fcrrdig til at tage hjem, er det min Agt at foreflaae samme."

„Kjcrreste Onkel! det er saa velbetcenkt af Dem og 
v il vcrre saa rigtigt! Maa jeg sporge Dem, hvad De har 
bestemt Dem tild "

„Jeg seer ingen Grund t i l at holde det skjult for Dig, 
Mabel, skjondt der ikke maa tales derom til Din Fader; 
thi Sergeanten har sine Fordomme og kunde reise Vanske
ligheder i Sagen. Hverken Jasper eller hans Ven kunne 
nogensinde blive til noget her paa Stedet, og jeg foreflaaer 
at tage dem begge med mig ned til Kysten, for at faae dem 
vel tilsoes. Jasper vil snart vcere hjemme ombord, og en 
tolv Maaneders Reise vilde gjore ham til en heelbefaren 
Mand. Skjondt det maaskee v il tage lidt mere Tid med 
Stifinder, eller han muligviis aldrig v il blive anseet for 
en fuldbefaren Matros, saa kunde man dog ogsaa danne 
ham til noget, i Scrrdeleshed til Udkig, thi han har usæd
vanlig gode Dine."

„Onkel, troer De, at Nogen af dem vil gaae ind paa 
det?" sagde Mabel, smilende.

„Jeg holder dem da ikke for Tosser d hvilket fornuftigt 
Voesen vilde forsomme at komme videre frem? Lad Jasper



vcere istand til at forsolge sin Vei, og Gutten vil maastee 
doe som Kapitain af en Raaseiler."

„O g flulde han da vcere saa meget bedre faren, kjcere 
Onkel? Er det saa meget bedre at vcere Kapitain af en 
Raaseiler end at vcere Kapitain af en Latinseiler?"

„A a , siger Du det, Magnet? Du er godt stikket til 
at holde Forelæsninger over Skibe for eet eller andet hy
sterisk Selskab, Du veed ikke, hvad Du snakker om; lad Du 
mig raade i denne Sag, og jeg skal styre den til det Bedste. 
O ! her er Stifinder selv, og jeg gad nok give ham 
et Vink om mine velvillige Hensigter med ham. Haabet 
holder vor Virksomhed i Aande."

Cap nikkede med Hovedet og standsede derpaa i fin 
Tale, medens Jcegeren ncermede sig, ikke saa freidig og 
let, som han pleiede, men paa en Maade, der robede livt 
Forlegenhed, om ikke Tvivl om, hvorledes han vilde blive 
modtaget.

„Onkel og Niece udgjore et Familieselflab/' sagde 
Stifinder, da han var ncer ved dem, „og en Fremmed er 
maastee ikke nogen velkommen Gjcest."

„ I  er ikke nogen Fremmed, Mester Stifinder," var 
Caps Svar, „og Ingen kan vcere os mere velkommen, 
end I  er. V i talte netop om Eder for et Oieblik siden.
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og naar en fraværende Mand omtales af sine Venner, saa 
kan han gjcette sig til, hvad der er blevet sagt/'

„Jeg sporger ikke efter Hemmeligheder, jeg sporger 
ikke efter Hemmeligheder. Ethvert Menneske har sine Fjender, 
og jeg har mine; men til det Tal regner jeg hverken Eder 
eller den smukke Mabel her. Mingoerne v il jeg lade vcrre 
uomtalt, fijondt de ikke har nogen retfoerdig Grund til 
at hade mig."

„D et svarer jeg for, Stifinder; thi I  staaer for mig 
som en rettænkende og oprigtig Mand. Der gives alligevel 
en Methode, hvorved I  endog kan flippe for Mingoernes 
Fjendskab, og dersom I  skulde bestemme Eder til at gaae 
ind paa den, v il Ingen med ftorre Glcede udtyde den for 
Eder end jeg, uden at mit Naad skal paalcrgge Eder 
nogen Forpligtelse."

„Jeg onsker ingen Fjender, Saltvand;" saaledes havde 
Stifinder begyndt at kalde Cap, idet han, uden selv at 
mcerke det, havde optaget Udtrykket ved at overscette det 
Navn, Indianerne i og omkring Fortet havde givet ham; 
„jeg onsker ingen Fjender. Jeg er rede til at nedgrave 
min Dre baade med Mingoerne og med Franflmcendene, 
men I  glemmer vel ikke, at det beroer paa Een, der er 
storre end vi, om han saaledes vil omflabe Sindet, at et 
Menneske ikke mere moder nogen Fjende."



*

„Ved at lette Eders Anker og folge mig »ed t il Kysten, 
min Ben Stifinder, naar vi tage hjem fra dette korte Kryds, 
som vi have bestemt os t i l , v il I  komme udenfor Kamp- 
raabcts Larm og vcere sikker nok for de indianske Kugler."

„O g hvad skulde jeg foretage mig paa det salte Vand? 
Gaae paa Jagt i Eders Byer? Forfolge deres Spor, som 
gaae og komme fra Torvet, og ligge i Baghold efter Hunde og 
Fjederkroe? I  er ingen Ven af min Lykke, Mester Cap, dersom 
I  vilde trcekke mig ud af Skovenes Skygge for at fore mig 
hen til det ryddede Lands S o l."

„D e t var ikke min Mening at lade Eder blive i Plante
stederne, Stifinder, men bringe Eder tilsoes, hvor Menne
sket ene og alene kan siges at aande frit. Mabel kan sige 
Eder, at det var min Agt, forend jeg endnu lod et Ord 
falde om denne Gjenstand."

,, -̂)g hvad troer Mabel, at der vilde komme ud af 
flig en Forandring? Hun veed, at et Menneske har sine 
Gaver, og at det er ligesaa unyttigt at stroebe efter andre, 
som at stride mod dem, der komme fra Forsynet. Jeg er 
Jcrger og Speider eller Veiviser, Saltvand, og det er ikke 
min Skik at trodse Himlen saa stcrrkt, at jeg skulde prove 
paa at blive noget andet. Har jeg Ret, Mabel eller er I  
til den Grad et Fruentimmer, at I  onsker, at see en Natur 
blive forandret?"



„Feg Slisker ikke at see nogen Forandring hos Dem, 
Stifinder," svarede Mabel med en inderlig Oprigtighed og 
Aabenhed, der gik Joegeren lige til Hjerte, „og hvor meget 
end min Onkel beundrer Soen, og hvor store end alle de 
Goder ere, han troer den kan bringe, saa kunde jeg alligevel 
ikke onfie at see Skovenes bedste og cedleste Jceger for
vandlet til en Admiral. B liv hvad Z er, min vakkre Ven, og 
I  har ikke modig at frygte andet end Herrens Vrede/'

„Horer 2 vet, Saltvand? horer 2 hvad Lergeantens 
Datter siger, og hun er altfor oprigtig og oedelsindet og 
smuk, til at hun ikke stulde mene med hvad hun siger. Saa- 
lcenge som hun er tilfreds med mig som jeg er, vil jeg 
ikke byde Forsynets Gaver Trods og strcebe efter at blive 
noget andet. Her i Garnisonen ansees jeg maaskee for over- 
flodig, men naar vi komme ned til Tusindoerne, vil jeg 
muligviis faae Leilighed til at vise, at en sikker Bosse under
tiden er en Gudsgave."

„De vil altsaa slutte Dem til vort Selskab?" sagve 
Mabel og smilede saa frit og saa sodt t il Foreren, at han 
gjerne havde fulgt hende til Verdens Enve. „2eg vil vme 
det eneste Fruentimmer med Undtagelse af en Soldats Kone, 
og jeg stal ikke fole mig mindre tryg, Stifinder, fordi De 
vil vcere blandt vore Beskyttere."

„Sergeanten vilde tage sig af Eder, Mabel, Serge-



anten vilde tage sig af Eder, om I  end heller ikke var 
hans Kjod og Blod. Ikke en Eneste v il oversee Eder. Jeg 
ffulde mene, at Eders Onkel her finder Smag i en Er- 
vedition af det Slags, hvor vi komme til at seile og have 
Udsigt over en Indso?"

„Eders Indso har ikke ftort at betyde, Mester Stifinder, 
og jeg venter ikke neget as samme. Jeg tilstaar imidlertid, 
at jeg nok gad kjende Hensigten med dette Kryds; thi jeg 
onffer ikke at vare uvirksom, og min Svoger, Sergeanten, 
er ligesaa hemmelighedsfuld som en Frimurer. Veed Du, 
Mabel, hvad alt dette gaaer ud paad"

„Ikke i mindste Maade, Onkel, jeg vover ikke at sporge 
min Fader om noget, der berorer hans Tjeneste, thi han 
mener, at fligt ikke vedkommer et Fruentimmer; og alt hvad 
jeg veed, er at vi skulle seile, saasnart som Vinden tilsteder 
det, og at vi flulle vare en Maaned borte."

„Maaflee Stifinder er istand til at give mig et nyttigt 
Vink; thi en Neise uden noget Formaal er aldrig morsom 
sor en gammel Ssmand."

„Det er ikke nogen stor Hemmelighed, Saltvand, hvad 
vor Havn og vort Formaal angaaer, ihvorvel det er for
budt at tale sor meget om begge Dele i Garnisonen. Jeg 
er imidlertid ingen Soldat og kan bruge min Tunge som 
jeg lyster, ffjondt jeg skulde mene, at jeg ligesaa lidt som



Nogen finder Behag i los Tale; men da vi snart flulle 
seile, og I  begge v il hore med til Selskabet, saa kan jeg 
gjerne sige Eder, hvorhen Reisen gjcrlder. I  veed, at der 
krillerer saadan noget, som Tusindoerne, det formoder jeg, 
Mester Cap?"

„Aa ja, hvad man kalder saaledes her tillands, fljondt 
jeg anseer det for afgjort, at det ikke er rigtige Der, saa- 
danne som vi mode paa Oceanet, og at Tallet „tusind" 
ikke betyder stort mere end to eller tre, som det gaaer med 
Angivelsen as de Saarede og Drcebte efter et stort Slag."

„M ine Dine ere gode, og dog have de ofte blcrudet 
mig, naar jeg forsogte paa at tcelle disse virkelige Der."

„Ja , ja, jeg har kjendt Folk, som ikke vare istand til 
at tcrlle ud over et bestemt Tal. Eders virkelige Land
fugle kjende alvrig deres egne Reder, iscer naar de fra 
Soen af skulde tage Kjending af Land; de kunne aldeles 
ikke fljelne imellem dem. Hvor mange Gange har jeg seet 
Kysten og Husene og Kirkerne, medens Passagererne ikke for- 
maaede at see andet end Vand! Jeg har ingen Jdee om, 
at et Menneske reent kan tabe Landet af Sigte paa Fersk
vandet. Denne Ting forekommer mig at vcrre ufornuftig 
og umulig."

„ I  har intet Kjendflab t il Soerne, Mester Cap, ellers 
skulde I  ei tale saaledes. Forend vi komme til Tusind-



verne, ville I  have faaet andre Tanker om, hvorledes Na
turen er beskaffen i dette V ildnis."

„Jeg har mine Tvivl, om I  eie noget der er en v ir
kelig De, i hele denne Egn. Efter mine Begreber kan Fersk
vandet ikke frembringe en bona fide De, ikke hvad jeg kal
der en De."

„V i skal vise Eder dem i hundredeviis, ikke netop L 
tufindviis maaskee, men saa mange, at Diet ikke kan see dem 
alle, eller Tungen ikke kan tcelle dem."

„O g hvad v il det blive for Ting?"
„Land, aldeles rundt omgivet med Vand."
„J a ,  men hvad Slags Land, og hvad Slags Vand? 

Jeg v il vcedde paa, at, naar man rigtig skal see sig om, 
de ikke blive til andet end Halvoer eller Forbjerge eller 
Fastlande, sijondt det er Sager, som jeg nok tor sige I  kun 
lidet eller aldeles intet forstaaer Eder paa. Men Der eller 
ikke Der, hvad er Hensigten med dette Kryds, Mester S ti
finder?"

„N aa, siden I  er en Svoger til Sergeanten, og den 
smukke Mabel her er hans Datter, og vi alle skulle tage 
med, saa kan der ikke vcrre noget Ondt i at give Eder en 
Smule Jdee om, hvad vi skulle tage os sor. Som gammel 
Somand, Mester Cap, har I  uden Tvivl hort om saadan 
en Havn som Frontenac?"



„Hvem har ikke det? Jeg v il ikke sige, at jeg nogen
sinde har vceret inde i Havnen, men jeg har ofte vceret i 
Sigte deraf."

„D a  v il I  komme til at troede paa en bekjendt Jord
bund, fijondt jeg ikke forstaaer mig paa, hvorledes I  nogen
sinde kunde vcere faret derhen fra Oceanet. Disse store 
Soer, maae I  vide, danne en Kjede, Vandet lober ud fra 
den ene i den anden, indtil det naaer Erie, der er et Stykke 
lcengere herfra mod Vesten og ligesaa stor som selve On- 
tario. Vandet lober nu ud af E rie , indtil det naaer 
en lav Bjergstrcent, passerer Toppen —"

„Jeg gad gjerne vidst, paa hvad Fandens Maade det i 
saa Henseende boerer sig ad."

„A a , det er simpelt nok, Mester Cap", svarede S ti
finder leende, „da det kun behover at falde ned af Hoien. 
Havde jeg sagt, at Vandet gik op ad Bjerget, vilde det 
have vceret imod Naturen, men at Vandet, det vil sige 
det fcrrske Vand, lober ned ad en Hoi, ansee vi ikke for 
saa meget besynderligt."

„Nei, nei, men I  taler om, at Vandet af en So rin
der ned af en Bjergside, det kalder jeg at haane Fornuftens 
Braad, saafremt den har nogen Braad."

„G odt, godt, vi v il ikke stride om det Punkt; men 
hvad jeg har seet, har jeg seet. Om Fornuften har nogen



Braad, skal jeg lade vcere usagt, men Samvittigheden 
har en Braad, og den er skarp. Ester at vcere flydt ind i 
Ontario, lober Vandet fra a lle  Indsoerne igjennem en 
Flod ind i Soen, og i det smalle Strcede, hvor Vandfletten 
hverken er nogen Flod eller nogen Indso, ligge de omtalte 
Der. Frontenac er nu en fransk Station ovenfor disse Der, 
og da Garnisonen er lcengere nede, sendes Proviant og 
Ammunition opad Floden til Frontenac og fores videre 
langs med denne og de andre Soers Bredder, for at scette 
Fjenden istand til at dreie sit Djcevelsspil blandt de Vilde 
og tage kristne Skalpe."

„O g vil vor Ncervcerelse forebygge disse gruelige Gjer- 
ninger?" spurgte Mabel med Deeltagelse.

„Maaskee, og maaskee ikke, som det behager Forsynet.- 
Lundie, som man kalder ham, han der kommanderer denne 
Garnison, sendte en Afdeling for at tage Stade paa een af 
Derne og afskjcere nogle af de franske Baade, og denne vor 
Erpedition bliver den anden Aflosning. Endnu har den 
ikke udrettet stort, skjsndt to Fartoier, ladede med indiansk 
Gods, ere blevne opbragte; men forrige Uge kom et Bud 
og gjorde saadanne Meddelelser, der have bevcrget Majoren 
til at vove et sidste Forsog paa at overliste Kjeltringerne. 
Zasver kjender Veien, og vi v il vcere i gode Hcrnder, thi



Sergeanten er forstandig og den forste i sit Slags i et 
Baghold; ja, han er baade forstandig og aarvaagen."

„E r  det a lt !"  sagde Cap foragteligen; „efter alle disse 
Forberedelser og al den Equiperen troede jeg, der var en 
Slags Smugler i Sigte, og at der var en oerlig Skilling 
at vinde ved at vove sig ud paa Eventyr. Jeg formoder, 
der skeer ingen Fordeling med Eders FcerflvandS Prise
penge."

„Hvorledes?
„Jeg anseer det for afgjort, at Kongen faaer det hele 

fra disse Soldatertcg og Baghold, som I  kalder dem?"
„D et kjender jeg ikke noget til, Mester Cap. Jeg ta

ger min Deel af Bly og Krudt, der maatte falde i mine 
Hoender og melder intet desangaaende t il Kongen. Hvis 
Nogen kommer bedre fra det, saa er det ikke mig; men 
det er paa Tiden, at jeg begynder at toenke paa et Huns 
og Bohave og et Hjem.'"

Skjondt Stifinder ikke vovede at see paa Mabel, medens 
han gjorde denne ligefremme Antydning t il at forandre sine 
Livsforhold, havde han gjerne givet hele Verden for at 
faae at vide, om hun lyttede til hans Tale, og hvorledes 
Udtrykket var i hendes Ansigt. Mabel havde imidlertid kun 
en ringe Anelse om hvad der laa i denne Antydning, og 
hendes Ansigt robede ikke mindste Spor paa Forlegenhed,



da hun vendte Vinene mod Floden og iagttog, at man be
gyndte at faae travlt ombord paa Send.

„Jasper bringer Kutteren ud," bemcerkede Foreren, 
hvis Blik bleve hendragne til samme Kant, da en tung 
Gjenstand faldt paa Dcrkket. „Gutten seer uden Tvivl 
Tegn paa, at Vinden kommer og onfler at gjore sig klar."

„Aa, nu skulle vi faae Leilighed t il at lcrre Somands
flab," svarede Cap spydigen. „D er er en net Maade at 
bringe en Skude under Seil, som viser den dygtige So- 
mand saa godt som noget. Det er ligesom naar Soldaten skal 
knappe sin Frakke, og man kan da faae at see, om han 
begynder ovenfra eller nedenfra."

„Jeg v il ikke paastaae, at Jasper kan maale sig med 
Eders Somcend dernede," bemcerkede Stifinder, i hvis op
rigtige Sjcel uvcerdige Folelser, som Nid og Misundelse, al
drig fik Indpas; „men han er en modig Dreng og styrer 
sin Kutter saa snildt, som man blot kan onfle, i det mindste 
her paa Indsoen. I  fandt ikke, Mester Cap, at han holdt sig 
tilbage ved Oswegos Vandfald, hvor Fcerflvandet uden syn
derlig Vanskelighed er istand t il at styrte ned ad Hoien."

Cap svarede kun med et Udbrud af Utilfredshed, og 
nu paafulgte en almindelig Tavshed, da Alle paa Bastio
nen studerede Kutterens Bevcegelser med en Deeltagelse, som 
Tanken om deres tilkommende Ophold paa Fartoiet naturlig-



vris maatte fremkalde. Det var endnu Havblik, Soens Over
flade skinnede bogstavelige« af de sidste Solstraaler. Scud var 
bleven halet op til et Varpanker, som laa hundrede Alen oven
for Pynterne ved Udlobet, hvor den havde Plads til at ma- 
novrere i Floden, der dengang dannede Oswegos Havn. Men 
den fuldkomne Mangel paa Vind hindrede ethvert Forssg 
af det Slags, og det blev snart indlysende, at det leite 
Fartoi maatte bringes igjennem Passagen ved Hjcelv af 
Aarerne. Ikke et Seil blev gjort los, men saasnart som 
Varpankeret var bålet op, borte man den tunge Pladflen 
af Aarerne, medens Kutteren med Forenden imod Strom- 
men begyndte at giire hen imod Midten af Floden. Saa
snart den naaede derhen, horte Mandstabet op med at arbeide, 
og den drev hen imod Mundingen. I  det sncevre Pas be- 
vcegede den sig rafl, og i mindre end fem Minuter flod 
Scud udenfor to lave Pynter af Singel, hvorimod Soens 
Bolger brodes. Man lod intet Anker falde, men Fartoiet 
vedblev at flyde ud fra Land, indtil man saae det morke 
Skrog standse paa Soens skinnende Speil, omtrent en Fjer- 
dingmiil nedenfor den lave Skrcent, der dannede den ost
lige Groendse af det, der kunde kaldes den ydre Havn eller 
Red. Her ophorte Virkningen af Strommen, og Scud 
laa virkelige« stille.

„Den forekommer mig at voere meget smuk, Onkel,"



sagde Mabel, der ikke et eneste Minut havde vendt Blikket 
bort fra Kutteren, medens den saaledes forandrede sin S t il
ling, „jeg vil tilftaae, at I  kan opdage Feil i dens Udsty
ring og i den Maade, den fores paa, men i mine uvidende 
Dine synes den at voere fuldkommen i begge Henseender."

„Aa ja, den glider godt nok ned med en Strem, mit 
Barn, og det gjer et Spaan ogsaa. Men naar man stal 
see til Nethederne, saa behover en gammel Ulk, som jeg, 
ikke at tage Briller paa for at udfinde Fejlene."

„Naa, Mester Cap," tog Foreren til Orde, der sjeldent 
horte paa noget, der var til Jaspers Skade, uden at vise 2yst 
til at sige imod, „jeg har hort gamle erfarne Saltvands-Skip
pere indremme, at Scud er saa smukt et Fartoi, som kun seiler. 
Jeg selv forstaaer mig ikke paa saadanne Sager, men man 
kan have sine Anskuelser om et Skib, om disse Anskuelser 
end kunde voere forkeerte, og der behovedes mere end eet Vidne 
til at overbevise mig om, at Jasper ikke holder sit Skib i 
god Orden."

„Jeg paastaaer ikke, at Kutteren er aldeles daarlig, 
Mester Stifinder, men den har Feil, og det store Feil."

„O g hvilke ere de, Onkel? dersom Jasper kjente dem, 
vilde han rette dem med Gloede."

„Noevn Dem, Herre, og Stifinder skal omtale dem 
til sin Ven."



„Navne dem? det er ikke saa Let en Sag at talle Stjer
nerne, af den simple Grund, at de.ere saa talrige. Navne 
dem, ja vist! — Naa, min smukke Niece, Froken Magnet, 
hvad synes De nu om denne Storbom? I  mine uvidende 
Dine er den i det mindste toppet een Fod for meget, og 
saa er Vimplen uklar og -  og — ja, Fanden tage mig, 
om der ikke er en beflaaet Seising, som hanger los, — og 
det vilde flet ikke undre mig, om der flulde vise sig en 
Krange i dette Kabeltoug, dersom Varpankret flulde falde 
i dette Dieblik. Feil, i Sandhed! Enhver Ssmand vil strar 
ved forste Diekast finde, at den er ligesaa fuld af Feil 
som en Tjener, der har begjart sin Afsked."

„D et kan vare meget sandt, men jeg tvivler meget, 
om Jasper kjender dem. Jeg kan ikke tanke mig, at Jas
per vilde taale disse Ting, dersom de forst vare blevne 
udpeget for ham."

„Lad Jasper stpre sin egen Kutter, Mabel; lad ham styre 
sin egen Kutter. Hans Gaver ligge paa den Vei, og jeg stal 
svare for, Ingen kan la-re ham, hvorledes han ftal holde 
Send borte fra Frontenackernes eller deres djamelfle Mingo 
Benners Hamder. Hvem bryder sig om Kramger i Varp
ankre og om Kabeltouge, der ere toppede for meget, Mester 
Cap, saa lamge som Skuden seiler godt og holder sig sri 
for Franstmoendene? Jeg seetter min Lid t il Jasper, mere



end til alle Kystfarere her oppe paa Seerne, men jeg paa-
staaer ikke, at han har nogen Gave for Oceanet, thi der 
har han aldrig forssgt sig."

Cap smilede nedladende, men ansaa det ikke for nod- 
vendigt at drive sine kritiske Bemærkninger videre for Die
blikket. Hans Mine og Manerer bleve lidt efter lidt mere 
hovmodige og fornemme, ihvorvel han nu snflede at synes 
ligegyldig ved Forhandlingen om Gjensiande, hvorom een 
af Parterne var aldeles uvidende. Paa samme Tid var 
Kutteren begyndt at drive alene med Soens Stromme, dens 
Forende dreiede i alle Retninger, fljondt langsomt og uden 
at vcekke synderlig Opmærksomhed. Netop i dette Dieblik 
blev Klyveren kastet los og heist, og strar efter fyldtes Sei- 
lene imod Land, omendskjondt der endnu ikke var noget 
Tegn paa Luft at see paa Vandets Overflade. Hvor ube
tydelig en Kraft end Vinden havde, krcengede dog det lette 
Skrog, og eet Minut efter saae man Scud fljoere tvers 
over Strsmmen med en Bevoegelse, der var saa let og 
rolig, at man nceppe kunde moerke den. Ude af Strommen 
holdt den inde i et Jilvande og stod ind mod Land under 
den fremragende Hoi, hvorpaa Fortet stod, da Jasper lod 
falde sit Varpanker.

„Ikke ilde gjort," mumlede Cap og talte paa en Maade 
ene med sig selv, „ikke saa aldeles ilde endda, fljondt han



skulde have lagt sit Roer styrbord istedetfor bagbord; thi et 
Skib bor altid drive med Forenden fra Landsiden, hvad enten 
det er en M iil fra Land eller kun en Kabellængde. Der
ved faaer det et pynteligt Udseende, og Udseendet gjelder 
meget her i Verden."

„Jasper er en behcendig Gut," bemærkede pludselig 
Sergeant Dunham ved sin Svogers Side, „og paa vore 
Tog sceste vi stor Lid til hans Dygtighed. Men kommer 
nu alle tilhobe, vi have kun en halv Time Dag endnu til 
at indskibe os i, og Baadene ville vcere ligesaa hurtig parate, 
som vi kunde voere det."

Ester denne Meddelelse M e s  hele Selskabet ao, og 
Enhver ssgte at hente de Ubetydeligheder, der endnu ikke 
vare komne ombord. Et par Trommeflag gav Soldaterne 
det nodvendige Signal, og i et Minut vare alle paa Be
nene.
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Trrttendr Kapitel.
Aanderne nu drive froekt deres S p tl.
Hexene nynne deres Trvlleqvad.
Viaren rider det drommende Msel,
Og Alferne stodc t il det paa Engeli.

Lotton.

Indskibningen af et saa ringe Antal Mennesker kunde 
ikke foranledige synderlig Opscettelse eller Forlegenhed. Den 
hele Styrke, der var bleven betroet Sergeant Dunhams 
Kommando, bestod kun af ti Menige og to Underofficerer, 
medens Hr. Muir skulde ledsage Expeditionen, hvilket man 
snart fik fuldkommen Vished om. Qvarteermesteren tog 
imidlertid kun med som Volontair og angav som Paaskud, 
saaledes som han havde aftalt det med sin Chef, Forret
ninger, der stode i Forbindelse med hans eget Departement. 
Stifinder og Cap kom til foruden Jasper og hans Under
givne, af hvilke een var en Dreng. Det hele mandlige 
Personale talte folgeligen ikke fuldt tyve Mcend og en 
Knos paa fjorten Aar. Mabel og en menig Soldats Kone 
vare de eneste Fruentimmer.

Sergeant Dunham forte sin Kommando over i en stor 
Baad og vendte saa tilbage, for at indhente sine endelige 
Ordrer og sorge for, at hans Svoger og Datter bleve or-
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dentligen betjent. Esterat have anviist Cap den Jolle, han 
og Mabel skulde benytte sig af, steg han op ad Hoien for 
at holde sin sidste Sammenkomst med Lundie. Majoren var 
paa den saa oste omtalte Bastion, og medens vi lade ham 
og Sergeanten for en kort Tid ene, ville vi vende tilbage 
t il Bredden.

Det var ncrften morkt, da Mabel besteg Fartoiet, der 
skulde scette hende over til Kutteren. Soens Overflade var 
saa smuul, at det ikke fandtes nodvendigt at bringe Baadene 
i Floden for at lade dem modtage deres Fragt; thi da den 
ydre Strandbred var aldeles uden Brcending, og Vandet 
var saa stille som i en Park, gik de alle der ombord. Som 
Cap havde sagt var der ingen Dynning, ingen Arbeiden 
med de store Lunger, intet Aandedrag som Oceanets, thiOn- 
tario ligner i saa Hensende ikke Atlanterhavet, hvor Stor
me oprore Elementet paa eet Sted, medens der er Havblik 
paa et andet. Distancerne tillade ikke det, og Somcend 
pleie at bemcerke, at Soen reiste sig og lagde sig snarere 
i alle de store og vestlige Indsoer end i de forfljellige Far
vande, de kjendte. Da Baaden derfor stsdte fra Land, 
vilde Mabel ikke af nogen Bevcegelse, der pleier at finde 
Sted under saadanne Omstændigheder, have mcerket, at lmn 
var paa en storre So. Aarerne havde nceppe Tid til at



gjore et Dusin Tag, forend Baadeni Laa ved Siden af 
Kutteren.

rasper var klar tiL at modtage sine Passagerer, og 
da Dcekket paa Scud kun var to t il tre Fod over Vandet, 
havde man ingen Vanskelighed i at komme ombord paa 
den. Saasnart som dette var fleet, gjorde den unge Mand 
Mabel og hendes Ledsagerinde bekjendt med de Beqvemmelig- 
heder, der vare indrettede til deres Modtagelse og de be
nyttede sig strar af dem. Det lille Skib indeholdt fire 
Lukafer, da Alt imellem Dcekkene var bygget i den udtrykkelige 
Hensigt at tjene til Officerernes og de Meniges samt deres 
Koners og Familiers Transport. Forst i Rangen var den 
saakaldte Agterkahyt, et Lukaf med fire Ksier, som havde 
den Fordeel, at Lysning og Luft kunde trcrnge ind igjennem 
dets smaae Vinduer. Den var stadigen bestemt t il Fruen- 
timrene, som maatte vcere ombord, og da Mabel og hen
des Ledsagerinde vare ene, saa havde de rummelig Plads 
og Bekvemmelighed nok. Hovedkahyten var storre og fik 
Lysning ovenfra. Den skulde nu tjene til Bolig for Qvar- 
teermesteren, Sergeanten, Cap og Jasper, da Stifinder gik 
omkring i Kutteren, hvor det bedst behagede ham, undta
gen i Fruentimrenes Lukaf. Korporalerne og de Menige 
havde deres Qvarteer under Storlugen, hvor man i denne 
Hensigt havde lagt et Dcek, medens Mandskabet havde de-
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res Kerer unser Bakken. Skjondt Kutteren nappe var fulde 
halvtredsindstyve Tons dragtig, var alligevel Officerernes og 
de Meniges Gods saa ringe, at der var mere end rumme
ligt for alle ombord, og Plads nok t il at indlogere det 
tredobbelte Antal, om det fkulde gjores fornodens

Saafnart som Mabel havde taget sin i Sandhed be- 
qvemme og smukke Kahyt i Besiddelse, hvorved hun ikke 
kunde undlade at hengive sig til den behagelige Tanke, at 
Jasper havde viist hende en saregen Forekommenhed, gik 
hun op paa Dcrkket igjen. Her var for Dieblikket alt i 
travl Bevccgelse, og Mandene svarmede frem og tilbage 
for at lede efter deres Badscekke og ovrige Bagage. Me- 
thode og Vane bragte imidlertid snart Orden i Sagerne, 
og snart paafulgte der eu hoitidelig Stilhed ombord, der 
knyttede sig til Tanken om det forestaaende Eventyr og de
betydningsfulde Forberedelser.

Morket begyndte nu at gjore Gjenstandene paa Kysten 
ukjeudelige, og den hele Landstrakning dannede en form
los sort Kontur af Skovtoppe, der kun vare at stielne 
fra Himmelhvælvingerne ved det starkere Lys. Stjer
nerne begyndte imidlertid snart at komme frem, een efter 
den anden, med deres sadvanlige blide og smaae Lys og 
fremkaldte en RolighedSfolelse, som gjerne ledsager Natten. 
Der laa noget formildende og tillige oplivende i denne



Scene, og Mabel, som sad paa Skcmdsen, paavirkedes stcerkt 
i begge Henseender. Stifinder stod noer ved hende og loenede 
sig, som han pleiede, til fin lange Bssse, og hun indbildte 
sig, at hun trods Dieblikkets tiltagende Morke kunde stimle 
et stcrrkere Udtryk as Tankefuldhed, end der i Almindelighed 
var at la'se i hans Ansigtstræk.

„En Fart som denne kan dog vel ikke vcere noget Nyt 
for Dem, Stifinder," sagde hun, „ihvorvel det overraster mig 
at finde Mandskabet saa tilsyneladende taust og tankefuldt."

„Det lcrre vi af Krigen imod Indianerne. Eders M i
lits har meget i Ord og i Almindelighed saa lidt i Gjer- 
ning, men Soldaten, der oste har modt Mingoerne, loerer 
at scette Priis paa en forstandig Tunge. I  Skovene er 
en taus Hoer dobbelt saa stoerk, og en larmende dobbelt 
saa svag. Dersom Tunger kunde stabe Soldater, saa vilde 
Fruentimrene i en Leir i Almindelighed gaae as med 
Seiren."

„Men vi ere jo ingen Hcer og ere heller ikke i Sko
vene. I  Scud kan der ikke vcrre nogen Fare for M in
goerne."

„Sporg Jasper, hvorledes han kom til at styre denne 
Kutter, og I  v il finde Eders Mening besvaret. Ingen er 
sikker for en Mingo, som ikke kjender hans egentlige Natur, 
og i saa Fald maa han netop handle overensstemmende !



med fin Kundskab og det med Varsomhed. Sporg Jasper, 
hvorledes han fik Kommandoen over denne Kutter?"

„Og hvorledes kom han til faae Kommandoen?" spurgte 
Mabel med en Alvorlighed og en Interesse, der henrykkede 
hendes jcrvne og trohjertede Ledsager, der aldrig var mere 
glad, end naar han havde Leilighed t il at rose en Ven. 
„Det er cerefuldt for ham, at han i saa ung en Alder har 
opnaaet denne Stilling."

„Det er det; men han fortjente det ganske, og endnu 
mere. En Fregat vilde ikke have vceret for stor en Belon- 
ning for saa meget Mod og saa megen Koldblodighed, der
som der gaves saadan en Ting paa Ontario; men det 
er nu ikke Tilfoeldet og vil rimeligviis aldrig blive det."

„Men Jasper — De har endnu ikke fortalt mig, hvor
ledes han fik Kommandoen over Skonnerten?"

„Det er en lang Historie, og som Eders Fader, Ser- 
geanten, kan fortcelle Eder langt bedre, end jeg; thi han 
var tilstede, medens jeg var ude paa et fjernt Speidertog. 
Jasper er en Stymper i at fortcelle, det maa jeg tilftaae; 
jeg har hort ham blive adspurgt om dette Anliggende, og 
han gav aldrig nogen god Beretning derom, sijondt Enhver 
veed, at det var en god Sag. Nei, nei, Jasper er en 
Stymper i at fortcelle, vet maa bans bedste Venner ind-



remme. Scud var noer falden i de Franskes og Mingoernes 
Hcender, da Jasper ene og alene frelste den ved sin Aands- 
ncervoerelse og sit dristige Mod. Sergeanten v il kunne give 
Eder en bedre Underretning, end jeg er istand til, og jeg 
enfler, at I  engang vilde spsrge ham derom, naar intet 
bedre tilbyder sig. Hvad Jasper angaaer, saa er det til 
ingen Nytte at plage Gutten, da han saa kun v il give Eder 
en rigtig forfustet Beretning, thi han duer flet ikke til at 
give en Historie til Bedste."

Mabel besluttede at bede sin Fader om endnu i denne 
Nat at give hende en noiere Underretning om denne Be
givenhed, der havde sat hendes unge Phantasi i Bevcegelse, 
som ikke kunde tcenke sig noget stjonnere, end at lytte til 
Lovtaler over et Menneske, der kun daarligt forstod at med
dele sine egne Bedrifter.

„ V i l  Scud forblive hos os, naar vi naae Den?" spurgte 
hun, efter at have betcenkt sig lidt, om Spsrgsmaalet kunde 
vcere passende; „eller flulle vi da vcere os selv overladte?"

„Det beroer paa Omstændighederne. Jasper holder 
ikke af at ligge stille med Kutteren, naar der er noget at 
gjore, og vi kunne vente, at han vil vcere virksom. Mine 
Gaver staae imidlertid kun lidet i Forbindelse med Vandet 
og Skibe i Almindelighed, og naar jeg undtager Strom- 
ninger og Vandfald og Kanoer, saa gjor jeg flet ikke Paa-



stand paa at vide nogen Besked i saa Henseende. Alt vil 
gaae heldigt af under Jasper, det rurrer jeg ingen Tvivl 
om, thi han kan udfinde et Spor paa Ontario, saa godt 
som en Delaware kan udfinde eet paa Land."

„O g vor egen Delaware, Stifinder — Storflangen — 
hvorfor er han ikke hos os i Nat?"

„Eders Sporgsmaal vilde have vceret langt naturligere, 
dersom I  havde sagt: hvorfor er I  her, Stifinder? — 
Sergeanten er paa sin Plads, men jeg er ikke paa min. 
Han er ude med to eller tre til, for at udspeide Soens 
Bredder, og vil stode til os dernede blandt Verne og bringe 
os de Efterretninger, han er istand til at samle. Serge
anten er for god en Soldat til at glemme sin Reserve, 
medens han staaer for Fronten as Fjenden. Det er tusind 
Gange at beklage, Mabel, at Eders Fader ikke blev fodt 
som General, ligesom nogle af Engellcrnderne, der ere komne 
over til os; thi det foler jeg mig forvisset om, han skulde 
ikke lade en Franskmand blive en Uge i Kanada, dersom han 
bare turde raade."

„Komme vi til at staae for Fronten af Fjenden?" spurgte 
Mabel, smilende, og folte for forste Gang en let Frygt 
over Erpeditionens Farer. „E r  der Sandsynlighed for, at 
vi stedes i Kamp?"

„Om saa var, Mabel, v il der vcere Folk nok, rede



t il med Gloede at stille fig imellem Eder og Faren. Men 
I  er en Soldats Datter, og, det veed vi alle, har en Sol
dats Aand. Lad Frygten for et Slag ikke hindre Eders 
smukke Dine i at sove."

„Jeg soler mig modigere herude i Skovene, Stifinder, 
end jeg nogensinde solte mig sor, paavirket as Stcrdernes 
Blodagtigbed, skjondt jeg altid beftrcebte mig sor at huske, 
hvad jeg skyldte min kjcere Fader."

„Ja , saaledes var forhen Eders Moder. — „ I  vil finde, 
at Mabel er ligesom hendes Moder, ikke nogen skrantende 
eller forsagt Pige, der gjor Manden nedslaaet, naar han 
er stedet i Nod, men som tvertimod vil opmuntre sin LEgte- 
fcelle og bidrage S it til at holde hans Mod opreist, naar 
Faren truer ham stcerkeft," sagde Sergeanten til mig, sorend 
jeg nogensinde kastede mine Dine paa Eders smukke Aasyn, 
— ja det sagde han,"

„O g hvorledes kom min Fader til at sortcelle Dem 
dette," spurgte Pigen lidt alvorligen. „Han troede maaskee, 
at De vilde satte bedre Tanker om mig, naar De ikke 
ansaa mig sor en taabelig Kryster, som mit Kjon kan op
vise saa mange af."

At vcere falsk, eller blot lcegge Dolgsmaal paa en 
Tanke stemmede saa lidet med Stifinders hele Vcrsen, at 
dette simple Sporgsmaal bragte ham i en ikke ringe For-



legenhed. Aabenlyst at tilstaae Sandheden, sagde et ejen
dommeligt Instinkt ham, som han havde havt Vanskelighed 
ved at gjore rede for, vilde ikke vcere passende, og at skjule 
den forbod hans Retsindighed og hans Vaner. I  denne 
Vaande tog han uvilkaarligen sin Tilflugt t il en Middelvej, 
aabenbarede ikke, hvad han toenkte sig ikke maatte siges, og 
fordulgte det heller ikke aldeles.

„ I  maa vide, Mabel," sagde han, „at Sergeanten og 
jeg ere gamle Venner og have staaet Side ved Side — 
eller, om ikke i Virkeligheden Side ved Side, jeg lidt forud, 
som det paalaa en Speider, og Eders Fader med sine 
Mcend, som det bedre passede for en kongelig Soldat — i 
mangen en haard Dyst og paa mangen en blodig Dag. 
Det er egent for os Stridsmcend, at vi ikke toenke synderlig 
mere paa Kampen, naar Bossen har gjort sin Pligt, og 
om Natten, ved vor Vagtild eller paa vore Marscher, flad- 
dre vi om de Ting, vi kunne lide, netop som I  unge Fru- 
entimre underholde Eder om Eders Drommerier og Me
ninger, naar I  komme sammen og lee over hinandens Ind
fald. Nu var det naturligt, at Sergeanten, der har saadan 
en Datter, som I  er, skulde holde mere af hende end af 
alt andet, og oftere skulde tale om hende end om alt andet, 
— medens jeg, der ikke har nogen Datter eller Softer 
eller Moder eller nogen Ven og Froende, som jeg kan elske



med Undtagelse af Delawarerne, naturligviis stemmede i 
med og kom til at elske Eder, Mabel, forend jeg nogensinde 
saae Eder — ja det gjorde jeg — netop ved at tale saa 
meget om Eder "

„Og nu, da De har seet mig," svarede den smilende 
Pige, hvis uforandrede og naturlige Barsen viste, hvor lidet 
hun tcenkte paa andet end faderlig og broderlig Hengiven
hed, „begynder De at indsee, hvor taabeligt det er at knytte 
Venstab til Folk, naar man ikke kjender videre til dem, end 
af Rygte."

„Det var ikke Venskab — det er ikke Venskab, Mabel, 
som jeg foler for Dem. Jeg er Delawarernes Ven og har 
voeret det fra mine Drengeaar, men mine Folelser for dem 
eller for de bedste blandt dem ere ikke de samme, som dem 
Sergeanten indgjod mig for Eder, iscer nu, da jeg begyn
der at kjende Dem bedre. Jeg frygter undertiden for, at 
det ikke er sundt for Een, som er sysselsat saa meget med 
et mandigt Kald, der er Forer eller Speider eller endog 
Soldat, at stifte Venflabsforbindelser med Fruentimmer, i 
Særdeleshed med unge Fruentimmer, da de synes mig at 
svcekke Kjcerligheden til Foretagender og at drage Folelserne 
bort fra deres Gaver og naturlige Jdrcrtter."

„Det er vist ikke Deres Mening, Stifinder, at Venskab 
til en Pige, som mig, skulde gjore Dem mindre dristig og



mere milboielig til at mode Franskmandene, end De for 
har vcrretd"

„Ikke saaledes, ikke saaledes. Med Eder i Fare, for 
Exempel, frygter jeg for, at jeg muligcn kunde blive dum
dristig; men forend vi blev saa fortrolige, som jeg vil 
kalde det, holdt jeg af at tamke paa mine Speidertog og 
paa mine Marscher, Leiresteoer og Kampe, og andre Even
tyr, men nu Ligge de mig ikke mere saa meget paa Hjerte; 
jeg tceuker mere paa Hytterne og paa Aftenerne, som man 
henlever i Samtale, og paa Folelser, der ikke kjende noget 
til Strid eg Blodsudgydelser, og paa unge Fruentimmer og 
deres muntre blide Stemmer, deres behagelige Miner og 
deres indtagende Vcesen. Undertiden fortceller jeg Sergean- 
ten, at han og hans Datter ville fordoerve en af de bedste 
og meest erfarne Speidere ved Hceren."

„Det ville de ikke; de ville tvertimod bestrcebe sig for 
at bringe det til Fuldkommenhed, som allerede er saa for
trinligt. De kjender os ikke, dersom De troer, at Nogen 
af os onster at see Dem i mindste Maade forandret. Ved
bliv at vcere som hidtil, den samme cerlige, oprigtige, sam
vittighedsfulde, uforfcerdede, indsigtsfulde, paalidelige Forer, 
og hverken min kjcere Fader eller jeg v il nogensinde kunne 
domme anderledes om Dem, end vi nu gjore."

Det var alt for morkt for Mabel, til at hun kund



lcegge Mcerke til Bevcegelserne paa hendes Tilhorers An
sigt; hendes yndige Aasyn var vendt imod ham, medens 
hun talte med ligesaa megen Kraft som Frimodighed og 
noksom viste, hvor lidet hun var forlegen i sine Tanker, og 
hvor oprigtigen hun meente det med sine Ord. Hendes 
Kinder blussede lidt, det er sandt, men det var kun en Folge 
af det Alvor og den Sandhed, der laa i hendes Folelier; 
ingen Nerve zittrede, intet Ledemod rystede, intet Pulsflag 
gik for stcerkt. Kort, hele hendes Adfcrrd og Optrceden vare, 
som man kunde vente det af en oprigtig og frimodig Pige, 
der giver een as det andet Kjon en saadan Erklcering om 
fin Velvillie og Agtelse for ham, som hun fslte, at hans 
Tjenester og gode Egenstaber havde Krav paa, uden den 
mindste Sindsbevægelse, der stadigen ledsager Bevidstheden 
om en Tilboielighed, der muligviis kan fore til behageligere 
Tilstaa elser.

Stifinder var imidlertid altfor uerfaren til at kunne 
stjelne imellem flige Tilfcelde, og de ligefremme og kraftige 
Ord, han nyligen havde hort, hjalp kun til at opmuntre 
hans Beskedenhed. Utilboielig, om ikke ude af Stand til 
at sige mere, gik han bort og stod i fulde ti Minuter i dyb 
Taushed, lcenet til sin Bssse og med Blikket vendt mod 
Himlen.



Samtidig hermed fandt Lundies og Sergeantens Mode 
Sted paa Bastionen, hvilket vi allerede for have antydet.

„Ere Mandskabets Tornystre blevne undersogted" spurgte 
Major Duncan, efterat han havde kastet Diet paa en skre
ven Rapport, Sergeanten havde overleveret ham, men som 
det nu var for morkt at lcese.

„Alle, Deres Naade; de ere alle i Orden."
„Ammunitionen — Vaabnened"
„A lt i Orden, Major Duncan, og egnet til at gjore 

Tjeneste."
„Har I  Mandstabet, som jeg har bestemt t il at ud

tages, Dunham d"
„Uden Undtagelse, min Herre. Bedre Folk ere ikke til 

at finde i Regimentet."
„ I  trcenger til vore bedste Folk, Sergeant. Dette 

Forsog er nu tre Gange blevet prsvet, bestandig under een 
af Fændrikkerne, der have smigret mig med Haabet om et 
heldigt Udfald, men ligesaa ofte have skuffet mine Forvent
ninger. Efter saamange Forberedelser og Omkostninger hol
der jeg ikke af, reent at opgive Forehavendet, men det bli
ver den sidste Anstrengelse, og Resultatet v il hovedsageligen 
beroe paa Eder og Stifinder."

„De kan gjore sikker Regning paa os begge, Major 
Duncan. Det Hverv, De har overdraget os, overstiger ikke



vore Krcefter og vor Erfaring, og jeg antager, at det vil 
blive udfort. Jeg veed, at Stifinder ikke svigter."

„D et kan man i Sandhed trygt stole paa. Han er en 
ganske overordentlig Mand, Dunham — Een, som jeg i 
lang Did ikke forstod mig paa, men fom nu, da jeg kjender 
ham, har ligesaa meget Krav paa min Agtelse som nogen 
General L Hs. Majestcets Tjeneste."

„Jeg ncerede det Haab, min Herre, at De endeligen 
vilde betragte det tilsigtede ZEgteskab med Mabel som en 
Sag, jeg burde onste og paaskynde."

„Hvad det angaaer, Sergeant, saa maae vi oppebie 
Tiden," svarede Lundie smilende, medens Morket ogsaa her 
skjulte Ansigtets finere Lineamenter; — „eet Fruentimmer er 
undertiden vanskeligere at styre end et heelt Regiment af 
Mcend. For ikke at glemme det, saa veed I  jo, at han, 
der saa gjerne vilde vcere Eders Svigerson, Qvarteerme- 
steren, v il tage Deel i Toget, og jeg venter, at I  i det 
mindste v il tilstaae ham samme Net til at prove paa at vinde 
Eders Datters S m iil."

„Hvis LErbodigheden for hans Rang ikke skulde bevcege 
mig til at gjore det, saa v il Deres Naades Dnske i alt 
Fald vcere mig nok."

„Jeg takker Eder, Sergeant. V i have tjent meget sam
men og bor have Agtelse for hinanden i vore forskjellige



Stillinger. Forstaa mig imidlertid, jeg forlanger kun samme 
Ret for David '.'-uir, og forresten ingen Fordeel. I  Kær
lighed, som i Krig, maa bver Mand selv tilkjcempe sig Seiren. 
Er I  sikker paa, at Nationerne ere rigtigen beregnede?"

„D et v il jeg svare for, Major Duncan; men om vet 
heller ikke var Tilfccldet, saa kunne vi ikke lide Nod, naar 
vi have to saadanne Jagere, som Stifinder og Serpenten,
i Ledetog med os."

„Det kan aldrig gaae an, Dunham," afbrod Lundie 
strcengt, „og det kommer af Eders amerikanske Fodsel og 
amerikanske Opdragelse. En crgte Soldat venter kun Pro
viant af sin Magazinforvalter, og jeg onfker ikke, at nogen 
Afdeling i mit Regiment stal begynde paa at give det 
modsatte Erempel."

„De har kun at befale, Major Duncan, og De stal 
blive adlydt; alligevel, hvis jeg turde vove, min Herre

„T a l frit, Sergeant; I  taler t il en Ven."
,,Jeg havde blot isinde at sige, at det forekommer 

mig, at Vildt og Fugle, naar de ere vanstelige at opdrive, 
smage de stotske Soldater ligesaa godt som Flcefl."

„D et kan vcere meget sandt, men at smage eller ikke 
smage har intet med Systemet at gjore. En Hcer har kun 
at stole paa sin Proviantforvalter. Provindfialernes Uor
den har afstedkommet alt for mange Djcevelskunster i Kon-



gens Tjeneste at man ikke lcengere tor see igjennem Fing
rene med dem."

„General Braddock, Deres Naade, siulde have taget 
efter Washingtons Erempel."

„Lad mig voere fri for Eders Washington! I  ere Pro- 
vindsialer alle tilhobe, Menneske, og tage hverandre i For
svar, som om I  horte t il et edsvoret Forbund."

„Jeg troer, at hans Majestoet ikke har lojalere Under- 
saatter, end Amerikanerne ere, Deres Naade."

„ I  saa Henseende tcrnker jeg, at I  har Ret, Dunham, 
og at jeg maaflee har vceret lidt for opfarende. Jeg an
seer imidlertid ikke Eder, Sergeant, for en Provindsialer; 
I  er rigtignok fsdt i Amerika, men en bedre Soldat har 
aldrig baaret en Musket."

„Og Oberst Washington, Deres Naade?"
„Ja  — Oberst Washington kan ogsaa voere et nyttigt 

Subjekt. Han er Amerikanernes Vidunder, og jeg antager, 
at jeg kan indromme ham al den 2Ere, I  forlanger. Nce- 
rer I  flet ingen Tvivl om denne Jasper Lau-6ouee'8 Fær
dighed."

„Drengen er bleven provet og fundet dygtig til alt, 
hvad man kan fordre af ham."

„Han har et fransk Navn og har tilbragt en stor Deel
Stifinderen, 1 D .
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af fine Drengeaar i de franske Kolonier; har han fransk
Blod i fine Aarer, Sergeant?"

„Ikke en Draabe, Deres Naade. Jaspers Fader var 
en gammel Kammerat af mig, og hans Moder horer til 
en oerbar og lojal Familie her i Provindsen."

„Hvorledes kom han da saa meget blandt Franskman
dene, og hvor har han faaet Navnet fra? Han taler tillige
Kanada-Sproget, synes mig."

„Det er let at forklare. Drengen blev sat i Pleie
hos een af vore Somcend i den gamle Krig, og han viste 
Lyst t il Vandet som en And. Deres Naade veed, at vi 
ikke har paa Ontario nogen Havn, som kan fortjene at kal
des saaledes, og han tilbragte naturligviis storste Delen af 
fin Tid paa den anden Side af Soen, hvor Franskmandene 
have havt nogle Skibe i de sidste halvtredsindstyve Aar. 
Han lccrte som Folge heraf at tale deres Sprog og sik sit 
Navn af Indianerne og Kanadierne, der sandsynligvis 
holde af at opkalde Folk efter deres Egenskaber."

„En fransk Skipper forstaaer sig alligevel kun daarligt
paa at opdrage en britisk Matros."

„Jeg beder at undskylde, min Herre; Jasper Lnu- 
ctouee blev oplcert af en cegte engelst Somand, af Een, der 
havde seilet under Kongens Flag, og kan kaldes en fuldbe
faren Matros. Han er saaledes en Undersaat, der er fodt i



Kolonierne, men er derfor, som jeg haaber, ikke mindre dyg-

„Maaflee ikke, Sergeant, maaflee ikke; men heller ikke 
bedre. Denne Jasper flikkede sig forresten godt, dengang 
jeg gav ham Kommandoen over Send; ingen Knos kunde 
have viift sig mere lojal eller bedre/"

„Eller mere tapper, Major Duncan. Det gjor mig 
ondt, min Herre, at see, at De noerer Tvivl om Jaspers 
Troflab."

„Det er Soldatens P ligt, hvem en fjern og vigtig 
Post, som denne her, er betroet, Dunham, aldrig at standse 
i sin Aarvaagenhed. Vi have to Fjender at kjcempe med, 
der begge paa deres Viis ere de snedigste, Verden nogensinde 
har kunnet opvise — Indianerne og Franskmandene, og 
man maa ikke oversee det Mindste, der kan afstedkomme 
Skade."

,/Jeg haaber, at Deres Naade noerer saa megen Tillid 
til mig, at De tor meddele mig de soeregne Grunde, der 
kunne voekke Mistanke imod Jasper, siden De dog har tur
det betroe mig denne Kommando/"

„Det er ikke af M istillid til Eder, at jeg nodig vil 
aabenbare alt, hvad jeg hoendelsesviis har faaet at vide, 
men det kommer af, at jeg foler en indre Asfly imod at 
udbrede et ilde Rygte om et Menneske, om hvem jeg hid-

tig i sit Fag."

s



indtil har havt de bedste Tanker. I  maa have gode Tanker 
om Stifinder, ellers snstede I  vel ikke at give ham Eders 
Datter?"

„For Stifinders LErlighed indestaaer jeg med mit Liv, 
min Herre," svarede Sergeanten med Fasthed og en Vær
dighed i sin Optrccden, der gjorde sin Virkning paa hans 
Foresatte. „Saadan en Mand kjender ikke noget til Falskhed."

„Jeg troer, I  har Ret, Dunham; og alligevel har 
denne' sidste Meddelelse bragt alle mine gamle Meninger 
t il at vakle. Jeg har saaet en anonym Skrivelse, Serge- 
ant, der raader mig t il at holde et vaagent Die med Jas
per Western, eller Jasper Luu-6ouee, som han kaldes. 
Man underretter mig om, at ban er bleven kjobt af Fjenden, 
og giver mig Grund til at formode, at jeg snart kan vente 
yderligere og noiagtigere Meddelelser desangaaende.

„Breve uden Underskrift, min Herre, kan man vist
nceppe tage Hensyn til i Krig."

„E ller i Fred, Dunham. Ingen kan under scrdvanlige 
Forhold na're en ringere Mening om Forfatteren til et ano
nymt Brev, end netop jeg; en saadan Handling rober Feighed, 
Lavhed og Nederdrægtighed og tyder i Almindelighed lige- 
saa meget paa Falskhed som paa andre Laster. Men under 
en Krig stiller Sagen sig noget anderledes. Desuden har



man gjort mig opmcerksom paa adskillige Omstændigheder, 
der ere mistænkelige."

„Ere de af den Beskaffenhed, at en Ordonnans tor 
hore dem, Deres Naade?"

„Vistnok, Een, t il hvem jeg fcrster saa megen Tillid 
som til Eder, Dunham. Man fortceller, for Erempel, at 
man blot lod Eders Datter og hendes Ledsagere undflippe 
Jrokeserne, dengang de drog herhen, for at Jasper fkulde 
blive godt anskrevet hos mig. Man siger mig, at Herrerne 
i Frontenac lcegge mere Vccgt paa at opbringe Scud med 
Sergeant Dunham og hans Mandflab og paa at tilintet- 
gjore vor Indlingsplan, end paa at faae en Pige og hen
des Onkels Skalp i deres Hcrnder."

„Jeg forstaaer dette Vink, men jeg har ingen Tro til 
det. Jasper har ondt ved at vcere oprigtig, naar S tifin
der er falsk, og hvad den Sidste angaaer, saa kunde jeg 
ligesaa gjerne fceste M istillid  t il Deres Naade, som fceste 
M istillid til ham/'

,Det skulde man antage; det fluide man i Sandhed 
antage. Men Jasper er, naar alt kommer til Stykket, ikke 
Stifinder, og jeg maa tilstaae, Dunham, at jeg skulde have 
en bedre Tro til Knosen, hvis han ikke talte Fransk."

„Det er ingen Anbefaling i mine Oine, det kan jeg 
forfikkre Eders Naade; men Drengen er saa at sige bleven



tvungen til at lcere det, og, jeg beder Deres Naade at 
undskylde mig, vi bor ikke paa Grund af denne Omstæn
dighed vcere for rafle til at bryde Staven over ham. Der
som han taler Fransk, saa er det ikke hans Skyld."

„Det er et forbandet Kragemaal, og har aldrig bragt 
noget Held — i det mindste ikke for nogen britisk Under- 
saat, og jeg maa vel antage, at Franskmandene dog have 
eet eller andet Sprog, de indbyrdes tale. Dette Brev har 
gjort mig urolig, og var der nogen Anden, hvem jeg kunde 
betroe Kutteren, saa skulde jeg udfinde eet eller andet for 
at kunne holde ham her tilbage. Jeg har allerede talt til 
Eder om Eders Svoger, som folger med Eder, og som er 
Skipper?"

„En cegte Somand, Deres Naade og lidt indtaget 
Zmod Ferskvandet. Jeg tvivler paa, at man kunde formaae 
ham til at scette sin Stands ZEre paa Spil paa en Indso, 
og jeg er overbeviist om, at han aldrig hitter Stationen."

„Det Sidste er troeligt nok, og derncest har Manden 
ikke tilstrækkelig Kjendflab til denne forræderiske So, til at man 
kunde bruge ham til en saadan Tjeneste. I  maa vcere 
dobbelt aarvagen, Dunham. Jeg giver Eder uindflrcenket 
Fuldmagt, og skulde I  mcerke mindste Spor af Forroederi 
hos Jasper, saa lad ham paa Stand blive et Offer for 
Retfærdighedens Hcrvn."



„D a  han er i Kronens Tjeneste, Deres Naade, saa 
horer han hen under Krigsretten —"

„Meget sandt; saa lcrg ham da i Bolt og Jern fra 
Top til Taa, og send ham her tilbage i hans egen Kutter. 
Eders Svoger maa da nok vcere Mand for at finde hjem 
igjen, naar han fsrst eengang har såret den Vei."

„Jeg tvivler ikke paa, Major Duncan, at vi ville 
vcere istand til at gribe til alle de Forholdsregler, som 
maatte blive nodvendige, ifald Jasper flulde opfore fig 
saaledes, som De forud synes at antage, ihvorvel jeg troer, 
at jeg gjerne kunde indestaae med mit Liv for hans A§r- 
lighed."

„Eders Tillid er mig kjcer — den taler for Karlen: 
men dette bandsatte Brev. Det har et saadant Udseende 
af Sandhed, ja det indeholder saa megen Sandhed i andre
Punkter —"

„Jeg troer Deres Naade sagde, at Understriften mang
lede; en stor Forseelse for en cerlig Mand."

„Ganske rigtig, Dunham, og kun en Nidding og en 
feig Nidding oven i Kjobet vilde skrive et anonymt Drev 
om private Anliggender. Det er imidlertid en anden Sag 
i. Krigen; man opdigter Depescher og tillader sig i Alminde
lighed at forsvare List."

„Militcer mandig List, min Herre, om De saa vil,



som Baghold, Overrumplinger, Finter, Skinangreb og endog 
Speideri; men jeg har endnu aldrig hsrt, at en oprigtig 
Soldat kunde onffe at undergrave en oprigtig Mands Ka- ' 
rakteer ved flige M idler."

„Jeg har i Lobet af min Erfaring oplevet mange be
synderlige Tildragelser og stodt paa Mennesker, der vare 
endnu langt besynderligere. Men farvel, Sergeant, jeg tor 
ikke opholde Eder lcrngere. I  er nu paa Eders Post, og 
jeg anbefaler Eder en utrættelig Aarvaagenhed. Jeg troer, 
at M uir med der Forste agter at trcekke sig tilbage, og 
skulde I  heldigen udfore dette Foretagende, saa kan I  gjore 
Regning paa min Indflydelse til at skaffe Eder den ledige 
Plads, hvortil I  har saa stor en Adkomst."

„Jeg takker ydmygst Deres Naade," svarede Serge- 
anten koldt, der i de forlobne tyve Aar mangen en Gang 
var bleven opmuntret paa samme V iis , „og haaber, at 
jeg aldrig stal nedværdige min Stand, den vcrre, som den 
vil. Jeg er hvad Naturen og Forsynet have gjort mig til, 
og jeg troer, at jeg er tilfreds."

„ I  har ikke glemt Haubitsen?"
„Jasper tog den imorges ombord, Herre."
„Vcer forsigtig og stol ikke paa dette Menneske mere 

end hoist nodvendigen. Jndvi Stifinder strax i Hemme
ligheden; han kan vcrre t il Nytte i at opdage de Skurke



streger, der maatte voere i Gjoere. Hans simple LErlighed 
vil komme hans Iagttagelse tilhjcrlp, naar han forstaaer at 
fijule den. Han maa vcrre oprigtig."

„For ham, min Herre, vil jeg svare med mit Liv, 
eller endog med min Rang i Regimentet. Jeg har alt for 
ofte seet ham blive provet, t il at jeg siulde tvivle om ham."

„A f alle ulyksalige Folelser, Dunham, er Mistillid, 
hvor man er nodt til at vise Tillid, den piinligste. I  har 
dog tcenkt paa at have Flintestene i Reserve?"

„En Sergeant besorger punktlig alle saadanne Enkelt
heder, Deres Naade."

„N u vel da, giv mig Haanden, Dunham. Gud vcere 
med Eder, og gid I  maa have Lykken med Eder! Muir 
agter at troekke sig tilbage, — for ikke at glemme det, lad 
Manden have lige Adkomst til Eders Datter, thi det v il 
hjcrlpe t i l at paasiynde Eders fremtidige Forfremmelse. Man 
troekker sig langt gladere tilbage, naar man har en Hustru 
som Mabel, end naar man er i glcedelos Enkestand og 
kun har sit eget Jeg at elske — og det et saadant Jeg, 
som Davy's."

„Jeg haaber, min Herre, at min Datter vil gjore et 
forstandigt Valg, og jeg antager, hun allerede saa temmelig 
har bestemt sig til Fordeel for Stifinder. Alligevel stal



hun have frit S p il, fljondt Ulydighed er en Forbrydelse, 
der grcrndser til Opror."

„Sorg for, at Ammunitionen bliver noie efterseet og tor
ret, saasnart som I  kommer iland; den fugtige Ssluft kunde 
angribe den: og nu, endnu engang Farvel, Sergeant. Hold 
Die med denne Jasper og raadfor Eder med Muir i alle 
vanskelige Tilfcelde. Idag om en Maaned venter jeg Eder
seierrig hjem."

„Gud velsigne Deres Naade! Dersom en Ulykke skulde 
tilstode mig, saa stoler jeg paa, Major Duncan, at De
vil vcerne om en gammel Soldats 2Ere."

„S to l paa mig, Dunham — I  stoler paa en Ven. 
Vcrr aarvaagen; husk paa, I  v il vcrre i Lovens Svcelg: -  
nei ikke engang i Lovens, men i lumske Tigres Svcelg og 
kan ikke gjore Regning paa nogen Hjcelp. Tcel og prov 
Flintestenene imorgen, — og — farvel, Dunham, farvels 

Sergeanten greb med sommelig LErbodighed sin Fo
resattes udstrakte Haand, og de skiltes endeligen ad; Lun
die ilede hen til sin bevcegelige Bolig, medens den Anden 
forlod Fortet, steg ned til Bredden og satte sig i en Baad.

Duncan af Lundie havde ikke sagt mere, end hvad 
sandt var, da han omtalte Mistillidens piinlige Fornem
melse; af alle den menneskelige Sjcels Fslelser gjcerer den 
paa den meest skuffende Maade, den ncrrmer sig hoist sne-



digen og kan ikke holdes i Tomme af et nok saa crdelt 
Sindelag. Saalcenge som Tvivlen hersker, falder Mistan
ken paa A lt , Tankerne have ingen bestemte Kjendsgjernin- 
ger, der kunne scrtte Skranker for deres Flugt, og har 
Mistilliden engang faaet Indpas, saa er det umuligt at 
forudsige, til hvad Udstrækning Gisningen kan fore, eller 
hvorhen Lettroenheden kan bane sig Vei. Hvad der tidligere 
ansaaes for uskyldig, faaer Udseende af Brode, saasnart som 
denne urolige Beboer har lagt Beflag paa Tankerne, og 
over Alt, hvad der siges og foretages, kaste Mistro og M is- 
toenkelighed et vanzirende Kolorit. Naar S ligt gjcclder un
der almindelige Forhold, saa gjcelder det dobbelt, naar et 
svcert Ansvar, som omfatter Liv eller Dod, tynger paa den 
Mistænksommes vaklende S in d ; — som det er Tilfoeldet 
med en militcer Befalingsmand eller den, hvem Styrelsen 
af Sager af stor politisk Interesse er bleven overdraget. 
Man kan saaledes ikke forudsatte, at Sergeant Dunham, 
efter at have taget Afsked med sin Chef, var tilboielig til 
at glemme Forskriften, han havde faaet. Han havde i det 
Hele taget hoie Tanker om Jasper, men Mistro havde l i 
stet sig ind imellem hans forrige Tillid og hans Tjeneste
pligt; og da han nu horte, at Alt beroede paa hans egen 
Aarvaagenhed, saa var han i det Aieblik, Baaden lagde 
til Siden af Scud, i en saadan Sindsstemning, at



han vilde agte paa enhver mistænkelig Omstændighed og 
forlange Forklaring over enhver usædvanlig Bevcrgelse, den 
nnge Skipper foretog sig. Som  Fslge heraf saae han T in 
gene i det Lys, der stemmede med hans Sjcclstilstand, og 
hans Forsigtighedsregler saavel som hans Mistcenkelighed 
bare Proeg af Mandens Vaner, Anskuelser og Opdragelse.

Scuds Varpanker blev lettet, saasnart som man saae, 
at Baaden med Sergeanten, der var den sidste Mand, man 
ventede, havde forladt Kysten, og Kutterens Forende blev 
bragt osterover ved Hjeelp af Aarerne. Faa dygtige Tag 
af de sidste, hvorved Soldaterne gik tilhaande, sendte nu 
den lette Send i  Stromstjceret, som kom ud fra Floden, 
hvorefter man tillod  den igjen at drive i  Mundingen. Endnu 
var der ingen V in d , og den lette og noesten umcerkellge 
Luftning fra Soen, der havde bloest lige fo r Solens Ned

gang, havde ganske lagt sig.
Hele den T id  over herstede der en usædvanlig Roug- 

hed i Kutteren. D e t syntes, som om de, der vare ombord 
paa den, folte, at de i  Rattens Morke vovede sig ud paa 
et usikkert Foretagende, og som om deres Tjeneste, Tiden 
og Maaden, de reiste paa, gav deres Beveegelser et hoitide- 
l ig t  Anstrog. Krigstugten bidrog ogsaa S i t  t i l  at vedlige
holde disse Folelser. De Fleste vare tause, og de, som 
ta lte , talte sjeldent og sagte. Paa denne Maade stred



Kutteren sagte ud i Soen, indtil den kom saa langt, som 
Flodstrsmmen drev den, hvorpaa den laa stille og ventede 
paa den sædvanlige Landbrise. En heel halv Time laa 
Scud nu ligesaa ubevcegelig som en Klods, der flyder paa 
Vandet. Medens disse smaae Forandringer, vi nu have 
berort, foregik i Skibets S tilling , og der i det Hele her
skede en almindelig Rolighed, var Samtalen ikke overalt 
bleven standset. Saaledes var det, at Sergeanten, efter 
fsrst at have overtydet sig om, at baade hans Datter og 
hendes Ledsagerinde, vare paa Skandsen, sorte Stifinder 
ned i Agterkahytten, lukkede Dorene med stor Forsigtighed, 
og saasnart som han havde overbeviift sig om, at Ingen i 
Ncerheden kunde lytte til dem, begyndte at tale paa fsl- 
gende Maade: —

„Det er nu mange Aar siden, min Ven, at I  i Lede
tog med mig begyndte at prove Skovenes Moisommelig- 
heder og Farer."

„Det er det, Sergeant; ja det er det. Jeg frygter 
undertiden for, at jeg er for gammel for Mabel, der sorst 
saae Dagens Lys, da I  og jeg allerede som Kammerater
kjcempede mod Franskmandene."

„Voer ikke cengstelig i saa Henseende. Stifinder. Jeg 
var ncesten ligesaa gammel, dengang jeg vandt hendes Mo
ders Hjerte, og Mabel er en sat og forstandig Pige, som



lcrgger mere Vcegt paa Karakteren end paa altdetDvrige. 
En Fyr, som Jasper Lau-ciouoe for Exempel, vil ikke gjore 
Lykke hos hende, fljondt han baade er ung og smuk."

„Toenker Jasper paa at gifte sig?" spurgte Foreren 
ganske eensoldig, men alvorlig.

„D et skulde jeg ikke haabe — i det mindste ikke, forend 
han har viist Verden, at han er stikket t il at eie en Kone."

„Jasper er en vakker Dreng, og han har store Gaver 
paa sin V iis ; han har ligesaa megen Net til at faae sig 
en Kone, som nogen Anden."

„For at vcere aaben og oerlig mod Eder, saa forte 
jeg Eder herned for at tale med Eder om denne unge Knos. 
Major Duncan har faaet nogle Meddelelser, der have bragt 
ham paa den Mistanke, at Lau-ctonee er falsk og staaer i 
Fjendens Sold; jeg onster at hore Eders Mening desan- 
gaaende."

„Hvorledes?"
„Jeg siger, Majoren mistcenker Jasper for at vcere 

en Forrceder — en fransk Spion — eller, hvad der er vcerre, 
at vcere underkjobt til os forraade os. Han har modtaget 
et Brev af lignende Indhold og har paalagt mig at holde 
vaagent Die med Drengens Bevcegelser; han frygter for, 
at vi ville ftode paa Fjender, naar vi mindst vente det, og 
det ved hans Foranstaltning."

/



„Duncan af Lundie har sagt Eder det, Sergeant Dun
ham?"

„Ja , Stifinder, det har han; og skjsndt jeg ikke har 
vcrret tilbsielig t il at troe noget, der kunde vcere til Jas
pers Skade, saa siger dog en indre Folelse mig, at jeg 
maa have M istillid t il ham. Troer I  paa Anelser, min 
Ven?"

„Paa hvad, Sergeant?"
„Paa Anelser -  en saa kaldt hemmelig Forudfolelse 

af Begivenheder, der ville Lndtrceffe. Skotterne i vort Regi
ment holde stcerkt paa disse Dele, og min Mening om Jas
per har forandret sig saa hurtig, at jeg begynder at frygte 
for, at der maa vcere noget sandt i disse deres Anskuelser."

„Men det kommer af, at I  har talt med Duncan af 
Lundie om Jasper, og hans Ord have fremkaldt Eders 
Tvivl."

„Nei, ikke i mindste Maade; thi medens jeg talte med 
Majoren, vare mine Tanker ganske anderledes, og jeg be- 
strcebte mig for at overbevise ham om, at han gjorde Dren
gen Uret. Men det nytter ikke at kjoempe imod en Anelse, 
det seer jeg; og jeg frygter for, at der dog maa vcere no
get ved denne Mistanke."

„Jeg kjender intet t il Anelser, Sergeant, men jeg har 
kjendt Jasper Luu-ciouee, siven han var en Dreng, og jeg



sagua, °g mindst af a lt imod Een som Jasper. Jeg taler 
selv M ingo -Dialekten og har leert den, medens jeg var en 

Fange blandt disse krybende Snoge; men hvem v il paa- 
staae, at jeg er deres Ven? Jeg er vistnok ikke deres 
Fjende efter indianske Begreber; men jeg er deres Fjende, 
det tilstaaer jeg, som det stemmer med Kristendommen."

, Ja , S tifin d e r; — men Jasper fik ikke sit Franske 
l- r r t  som Fange: han lccrte det i  sine Drcngeaar, hvor S j-r- 
len er let modtagelig for In d tryk , der blive varige og rod
fæstede, hvor Naturen saa at sige har en Anelse om den 
V e i, Karakteren rim eligv iis  v i l  slaae ind paa."

„E n  meget rig tig  Bemoerkning," tilfoiede Cap, „ th i det 
er netop i  den Periode as Livet, at Katechismussen og alle 
de andre moralske Lårdomme blive os indprcrntede. Ser- 
geantens Iagttagelse viser, at han forstemer den menneskelige 
N a tu r, og jeg er fuldkommen enig med ham; det er sor- 
dom m eligt, at en ung M a tros  taler Fransk her oppe, paa 
denne lil le  fccrste Indso. Naa, var det nede paa Atlanter
havet, hvor en Sofareude undertiden har Leilighed t i l at 
tale Sproget med en Lods eller en Sproglcerd, saa skulde 
jeg ei gjore saa mange Ophævelser deraf — skjondt v i altid, 
endog der, see med mistænkelige D in e  paa en Skibskamme
rat, som kjender fo r meget t i l  dette S p ro g ; men her oppe 
fiaa O ntario  holder jeg det fo r en forarge lig  Omstændighed."



„Men Jasper er nodt t il at tale Franfl med Folkene 
paa den anden Bred," sagde Stifinder, „eller ogsaa holde 
fin Mund, da der kun ere Franflmoend at tale med."

„ I  har da vel ikke ifinde. Stifinder, at fortcelle mig, 
at Frankrig ligger derovre paa den modsatte Kyst?" streg 
Cap og pegede med Tvmmelfingren over sin Skulder hen i 
Retningen t il Kanada: „ligger Aork paa den ene Side af 
dette lille Stykke Fcrrflvand og Frankrig paa den anden?"

„Jeg har ifinde at fortcrlle Eder, at dette her er I  ork, 
og vet der Dvrekanada, og at Engelsk og Hollandsk tales 
paa det forste Sted og Indiansk paa det sidste. Endog 
Mingoerne have optaget mange franske Ord i deres D ia
lekt, hvorved den just ikke er bleven synderlig bedre."

„Sandt nok: -  og hvad Slags Folk ere Mingoerne, 
min Ven?" spurgte Sergeanten og berorte den Andens 
Skulder, for at give sin Bemcerkning mere Eftertryk, da 
den Sandhed, der laa i den, forekom ham saa slaaende, at 
den tydelige,, fik storre Betydning i Talerens Dine: „Ingen 
kjender dem bedre end I ,  og jeg sporger Eder, t il hvad 
Menneskeklasse hore de?"

„Jasper er ingen Mingo, Sergeant."
„Han taler Franfl, og kunde ligesaa godt vcrre det i 

dette Punkt. Broder Cap, kan I  ikke mindes nogen Ma-



nsver hos denne ulyksalige unge Mand, medens han fluide 
udfore sit Hverv, der kunde synes at tyde yaa Forraden d"

„Ikke tydeligen, Sergeant, fljondt han er gaaet bag
vendt" frem den halve Tid. Det er sandt, at han med 
den ene Haand fljod en Ende op mod Solen, og det kaldte 
han oven i Kjobet „a t flyde en Ende op i Skiver", da jeg 
spurgte bam, hvad han tog sig for, fljondt jeg nok troer, 
at Franskmandene flyde Halvdelen as deres lovende Ender 
op den gale Bei, og de kan gierne kalde det „at flyde op 
i Skiver", for ven Sags Skyld. Dernast gjorde Jasper 
selv Enden af Klyveren fast til en Klampe i Takkelagen 
istedetsor at gjore den fast i Masten, hvor den horer hjemme,
i det mindste blandt britiske Somand.

„Jeg troer nok, at Jasper, der har opholdt sig saa 
meget' paa den anden Side, har saaet nogle kanadifle Be
greber om Maaden at styre sin Skude paa" — fremfsrte 
Stifinder; „men at opsnappe en Jdee eller et Ord, er endnu 
ikke Forraden. Jeg fik undertiden en Jdee af Mingoerne, 
men mit Hjerte var altid hos Delawarerne. Nei, nei, Jas
ver er oprigtig, og Kongen kunde betroe ham sin Krone, 
saa godt som han kunde betroe den til fin aldste Son, der 
skal bare den engang og folgelig vil vare den Sidste til
at stjale samme."

„En nydelig Tale, en nydelig Ta le !" sagde Cap og



reiste sig for at spytte ud af Kahytsvinduet, som Folk pleie 
at gjore, naar de fole deres store moralfle Overlegenhed 
og hcendelsesviis bruge Skraatobak; „en scerdeles nydelig 
Tale, Mester Stifinder, men forbandet lidt Logik. For det 
Forste kan hans Kgl. Majestcet ikke udlaane sin Krone, da 
det strider imod Rigets Lov, der paabyder, at han til hver 
en Tid stal bare den, for at hans hellige Person kan vare 
kjendt, netop som Solvaaren er nodvendig for en Sheriffs 
Officeer, der gaaer ombord. For det Andet er det ifolge 
Loven Hoiforraderi, naar Hs. Majestats aldste Son nogen
sinde tragter efter Kronen eller har et Barn udenfor lovligt 
LEgtestab, da begge Dele vilde forstyrre Successionen. I  
seer saaledes, min Ven Stifinder, at, for at kunne tale rigtig 
fornuftig, maa man see at komme under Seil over den 
rette Bov. Lov er Fornuft, og Fornuft er Philosophi, og 
Philosophi er et sikkert Drag, og heraf folger, at Kronerne 
ere afhangige af Lov, Fornuft og Philosophi/'

„Jeg forstaaer mig kun lidt paa alt dette, Mester Cap, 
men jeg maa see og fole det, forend Nogen faaer mig til 
at troe, at Jasper Western er en Forrader."

„D eri har I  atter Uret, Stifinder, thi der gives en 
bedre Maade at bevise en Ting paa, hvorved man kommer 
til et langt folgerigtigere Resultat end ved at see og fole



eller ved begge Dele tillige: og det fleer ved Hjcrlp af Om
stændigheder."

„Det kan vcere saa i Plantestederne; men det er ikke
saaledes paa dette S treg."

„D et er saaledes i Naturen, der udstrcekker sit Herre
domme over Alt. Jfolge vore Sandser er den unge Lau- 
6vriee nu i dette Dieblik paa Dcrkket, og naar vi gaae 
op, kan enhver af os see og fole ham, men skulde det se
nere rygtes, at de Franske netop i dette Dieblik have saaet 
en Meddelelse, og at denne Meddelelse ene kunde voeret 
kommen fra Jasper, ja, saa vare vi nodte til at antage, 
at denne Omstændighed indeholdt Sandhed, og at vi have 
ladet os skuffe af vore Dine og Fingre. Enhver Retslcerd 
v il vcere af den Mening."

„D et er nceppe rigtigt," sagde Stifinder; „ei heller er 
det muligt, da vi see, det strider imod Virkeligheden."

„Det er meget mere end muligt, min vcrrdige Forer, 
det er Lov, Kongens uforanderlige Lov i Riget, og bor 
saaledes agtes og adlydes. Jeg vilde hcrnge min egen 
Broder paa fligt et Vidnesbyrd, uden at tage mindste Hen
syn til Familien, Sergeant."

„Gud maa vide, hvorledes alt dette er anvendeligt 
paa Jasper, skjsndt jeg troer, at Mester Cap har Ret, hvad 
Loven angaaer, Stifinder. Omstændigheder have ved flige



Lejligheder langt mere Betydning end Sandserne. V i maae 
alle vcere paa vor Post og ikke oversee det Mindste, der 
kunde voere mistænkeligt."

„Jeg husker nu," vedblev Cap, idet han atter benyttede 
Vinduet, „der var en Omstændighed, netop som vi iaften 
kom ombord, ^om er hsist mistænkelig, og som strar kan 
gjore Udflaget imod denne Gut. Jasper gjorde Kongens 
Flag fast med sine egne Hander, og medens han lod, som 
om han var opmcerksom for Mabel og Soldaterkonen og 
gav Ordre til at anvise dem Plads hernede og saa frem
deles, halede han Unionsflaget ned!"

„Det kan have varet tilfa ld igt," svarede Sergeanten, 
„thi saadan en Ting er ogsaa hcendtes mig; forresten farer 
Faldet igjennem en Blok, og Flaget vilde have vaiet rig
tigt eller omvendt, alt eftersom Gutten havde heist det."

„En Blok!" udbrod Cap, med megen LErgrelse; „jeg 
snflede, Sergeant Dunham, at jeg kunde formaae Dig til 
at bruge de rigtige Udtryk. En Flagfalds-Blok er ikke mere 
en Tallie, end Din Hellebarde er en Entrepik. Det er 
sandt, at, naar man heiser den ene Deel op, maa den anden 
gaae i Veiret, men siden Du nu har meddeelt mig Din 
Mistanke, saa v il jeg betragte hele denne Historie med 
Flaget som en Omstandighed og overtanke Sagen. Jeg



stoler paa, at man ikke glemmer Aftensmaden, om end hele
Lasten var fuld af Forrcrdere."

„Den sial rigtig blive besorget, Broder Cap, men jeg 
gjor Regning paa, at Du v il hjoelpe os med at fore Send, 
naar eet eller andet skulde indtrceffe, der maatte bevcege
mig til at arrestere Jasper."

„Jeg flal ikke svigte Dig, Sergeant, og i saa Fald 
v il Du sandsynligvis lcrre, hvad denne Kutter i Virkeligheden 
kan udrette; thi hidindtil troer jeg, at det for stsrste Delen 
kun er reent Gjcrttevcerk."

„Naa, hvad mig angaaer," sagde Stifinder og drog 
et dybt Suk, „jeg holder fast ved Haabet om Jaspers Ustyl- / 
hed og anbefaler en aabenlys Fremgangsmaade, man sporge 
Drengen selv uden videre Omsvob, om han er en Forrader, 
eller ei. Jeg holder paa Jasper Western imod alle Anelser 
og Omstændigheder i Kolonien."

„Det kan aldrig gaae an," gjensvarede Sergeanten. 
„M ig paahviler Ansvaret for dette Anliggende, og jeg maa 
bede og paalccgge Enhver ikke at sige noget uden mit Vi
dende. V i ville alle have et vaagent Die og tage tilbsrligt
Hensyn til Omstændighederne."

„J a , ja! Omstændighederne, dem kommer det i det
Hele taget an paa," gav Cap til Svar. „Een Omstændig
hed opveier halvtredsindstyve Kjendsgjerninger. Det er, saa-



vidt jeg veed, Kongerigets Lov. Mangen en Mand er ble
ven hcengt paa Grund af Omstændigheder."

Samtalen endte nu, og efter et kort Ophold gik hele 
Selskabet op paa Dcekket igjen, Enhver af dem i den 
Hensigt at iagttage den mistcenkte Jaspers Opforsel paa 
den Maade, der bedst stemmede med hans Vaner og Ka- 
rakteer.

Fjortende Kapitel.
Saa svag. saa modlos saae vel Manden nd,
Saa flov, saa dossensdleg, saa i'orrigfuld.
Der i den morderiske N at sig ncermed Priam ns's Leie, 
Og meldte ham, at Tro jas balve B y var brcendt.

S h aksp eare .

l  den Stund gik Sagerne iovrigt deres sædvanlige 
Gang. Jasper syntes ligesom Veiret og hans Skib at 
oppebie Landbrisen, medens Soldaterne, der vare vante til 
at ftaae tidlig op, Mand for Mand opsogte deres Brirer i 
Storlasten. Kun Mandskabet af Kutteren, Hr. Muir og de 
to Fruentimre forbleve paa Dcekket. Qvarteermesteren



bestrcebte sig sor at gjsre sig behagelig for Mabel, medens 
vor Heltinde ikke lagde synderlig Vaegt paa hans Artigheder, 
som hun tildeels tilskrev Soldatens almindelige Galanteri 
og tildeels sit smukke Ansigt, men frydede sig ved Scenens 
og Stillingens Eiendommeligheder, der for hende vare nye 
og rige paa Skjonheder.

Seilene vare heift, men endnu rorte sig ikke et Vind
pust, og det var saa stille og roligt paa Soen, at man 
ikke mcerkede til den ringeste Bevcegelse i Kutteren. Den 
var dreven med Strommen paa Floden i en Asstand af 
lidt over en Fjerdingvej fra Land, og der laa den, skjon i 
Symmetri og Form, men ligesom fast muret. Den unge 
Jasper stod paa Skandsen, ncer nok til leilighedsviis at 
hore den Samtale, der fortes, men altfor beskeden i sit As- 
sen og altfor meget optagen af sin Tjeneste, til at han skulde 
vove at blande sig i samme. Mabels skjonne blaae Dine 
fulgte hans Bevcegelser med spcendt Forventning, ogQvar- 
teermesteren maatte mere end eengang gjentage sine Kom
plimenter, forend hun horte dem; saa opmcerksom var hun 
paa de smaae Begivenheder paa Skibet, og, vi kunde til- 
foie, saa ligegyldig var hun for sin Reisefcelles Vel
talenhed. Tilsidst blev endog Hr. M uir taus, og der her
skede en ded-dam Stilhed paa Vandet. Pludselig faldt 
et Aareblad ned i en Baad nedenfor Fortet, og man



fornam Lyden saa tydeligen paa Kutteren, som om den var 
opstaaet paa Dcekket. Snart efter kom en sagte Susen, 
lig Nattens Suk, en Slingren L Seilene, en Knagen i 
Bommen og et Slag as Klyveren. Paa disse velbekjendte 
Lyd fulgte en let Krcengen af Kutteren og en Bugning af 
Seilene.

„Her er Vinden, Anderson," raabte Jasper til den 
celdste Matros; „tag Roeret."

„Denne korte Ordre blev adlydt, Roeret blev lagt op, 
Kutteren faldt af, og et Par efter Minuter borte man Van
det ripple under Forenden, og Scud lob igjennem Soen 
med en Fart af fem Knob i Timen. Alt dette gik for sig 
i dyb Taushed, hvorpaa Jasper igjen gav Ordre til at 
fiire lidt med Skjoderne og holde langs Land."

Det var netop i dette Dieblik, at Selskabet fra Agter
kahytten atter viste sig paa Skandsen.

„ I  har vel ikke t il Hensigt, min Gut, at vove Eder 
altfor noer ved vore Naboer, Franskmandene," bemoerkede 
Muir, der greb Leiligheden til at paabegynde Samtalen. 
„Naa, naa, Eders Klogflab stal jeg aldrig drage i Tviv l; 
thi jeg holder ligesaa lidt af Kanadierne, som I  mulig- 
viis kan holde af dem."

„Jeg kniber altid op under Kysten, Hr. Muir, paa Grund 
af Vinden. Landbrisen er altid stoerkest ncer ved Land, naar



I  blot ikke er saa nar, at Trceerne tage Vinden bort. Vi 
have Merico-Bai at lobe tvers over, og ved vor narvs- 
rende Kurs v il det give os Hoide nok."

,,3og er ret glad ved, at det ikke er Vugten asMerico, 
tog Cap t il Orde, „th i den er en Del af Verden, som jeg 
hellere vilde lade vare at besoge i een af Eders inden
lands Skuder. Er Eders Kutter luvgjerrig, Mester Lau- 
douce d"

„Den er let paa Roeret, Mester Cap, men kniber op 
L Vinden ved tiltagende Kuling, naar den lober Fart."

„Jeg antager, at I  har saadan noget som Neeb, ihvor
vel I  nappe kan have Lejlighed til at bruge dem."

Mabels straalende Dine lagde Marte til Smilet, der 
kun et Dieblik glimtede paa Jaspers smukke Ansigt, men 
Ingen ellers saae dette Udtryk af Forundring og Foragt, 
der strar forsvandt.

„V i have Neeb og have ofte Leilighed til at bruge 
dem," gav ven unge Mand arligen til Svar. „Forend 
vi lobe ind, Mester Cap, v il der nok gives Anledning til 
at vise Eder Maaden, vi bare os ad paa, thi der er Dsten- 
vind i Farvandet, og Vinden kan ikke engang paa Oceanet 
selv springe hurtigere om, end den flyver omkring paa On- 
tario-Soen."

„Det viser, at I  ikke forstaaer Eder bedre paa det!



Jeg har seet Vinden paa Atlanterhavet flyve omkring som 
et Karethjul, saa at Seilene luvede en heel Time, og Ski
bet blev fuldkommen ubevcegelig, da det ikke vidste, til hvad 
Kant det stulde vende sig."

„S lige pludselige Forandringer have vi ikke her, det 
er vist," svarede Jasper blidt, „men vi troe at vcere ud
satte for ganske uventede Vindspring. Jeg haaber imidler- 
tig at beholde denne Landbrise lige til de fsrste Der, hvor
efter vi ville lobe mindre Fare for at blive seet eller for
fulgt af Baadene, der ere paa Udkig fra Frontenac."

„Troer I ,  Jasper, at Franskmandene holde Speidere
ude paa Soend" spurgte Stifinder.

„V i veed, at de gjor det; een var ved Oswego sidste 
Mandag Nat. En Barkkanoe kom tcet ind ved den ostre 
Pynt og satte en Indianer og en Officeer iland. Havde 
I  denne Nat ligget ude som soedvanlig, saa stulde vi have 
bemcegtiget os een af dem, om ikke begge."

Det var for morkt, t il at man kunde see den Nodme, 
der farvede Forerens solbrcendte Ansigtstræk endnu stcerkere; 
han folte ved sig selv, at han var skyldig, fordi han havde 
nslet denne Nat i Fortet, i hvilken han havde lyttet til 
Mabels Stemmes sode Toner, medens hun sang Ballader 
for sin Fader, og havde stuet paa et Aasyn, der for ham 
var rigt paa straalende Inde. ZErlighed i Tanker og Hånd-



Ling var den fremtrædende Egenskab i denne overordentlige 
Mands Karakteer; han folte, at hans Ladhed ved den om
talte Leilighed nodvendigviis maatte vcere en Skjcendsel for 
ham, og at forsoge paa at besmykke eller ncegte sin For- 
sommelighed vilde vcere den sidste Tanke, der kunde falde 
ham ind.

„Jeg tilstaaer det, Jasper, jeg tilstaaer det," sagde 
han ydmygt. „Havde jeg vceret ude denne Nat, — og 
jeg kjender nu ingen fyldestgjorende Grund, hvorfor jeg 
ikke var det, — kunde det vistnok vcrre gaaet t i l,  som I  
siger."

„D et var den Aften, De tilbragte hos os, Stifinder," 
bemcerkede Mabel i sin Uskyldighed; „Een, som henlever 
saa meget af sin Tid i Skoven lige for Fronten af Fjenden, 
kan vistnok undflyldes, naar han fijcenker en gammel Ven 
og hans Datter et par Timer af sin T id ."

„Nce, nce, jeg har ikke vceret stort andet end Lediggjcen- 
ger, siden vi naaede Garnisonen," svarede den Anden, 
sukkende; „og Knosen har Ret, at han foreholder mig det: 
Lediggjcengeren trcenger til en Jrettescettelse — ja, han trcen- 
ger til en Jrettescettelse."

„Jrettescettelse, Stifinder! jeg dromte aldrig om at sige 
noget ubehageligt, og mindst af alt skulde jeg toenke paa at 
irettescette Eder, fordi en enkelt Speider og en Indianer



eller to ere undflupne os. Nu, da jeg veed, hvor I  har 
vceret, synes det m ig, at Eders Fravoerelse er at forklare 
paa den naturligste Maade i Verden/'

„Jeg (ryder mig ikke om det, Jasper; jeg bryder mig 
ikke om hvad I  sagde, siden det var fortjent. V i ere alle 
Mennesker, og alle begaae vi Uret/'

„Det er ikke venskabeligt, Stifinder."
„G iv mig Eders Haand, Dreng, giv mig Eders Haand. 

Det var ikke Eder, der gav mig en Paamindelse; det var 
Samvittigheden."

„Godt, godt," afbrod Cap, „siden nu denne Sag er 
afgjort til alle Parters Tilfredshed, saa er I  vel saa god 
og forklarer os, hvorledes man tilfceldigviis kom til Kund
skab om, at der nyligen vare Spioner i vor Noerhed. Det 
har en forbausende Lighed med en Omstoendighed."

Da Somanden yttrede den sidste Soetning, trykkede 
han sin Fod lidt paa Sergeantens og stodte med Albuen 
til Foreren, medens han tillige blinkede med Dinene, fljsndt 
dette Tegn gik tabt i Morket.

„Man kom til Kundskab om det, da deres Spor Dagen 
efter blev fundet af Serpenten, og det bestod i en Soldater
stovle og en Moccasin. Desuden saae een af vore Jcegere 
Morgenen derpaa Kanoen styre henimod Frontenac."

„Forte Sporet toet op til Garnisonen, Jasper," spurgte



Stifinder med saa svag og underdanig en Stemme, som 
om det kunde voere en irettesat Skoledreng, der talte. 
„Forte Sporet toet op t il Garnisonen, min Dreng?"

„Det antog vi ikke, og som Folge heraf heller ikke at 
det gik tvers over Floden. V i forfulgte det lige ned til 
den ostre Pynt ved Flodmundingen, hvor man kunde see, 
hvad der gik for sig i Havnen; men det gik ikke tvers over,
saa vidt som vi kunde opdage."

„Og hvorfor saae I  ikke til at komme under Sell 
Mester Jasper," spurgte Cap „og gjorde Jagt? I  Tirs
dags Morges var der en god Kuling, i hvilken denne Kut
ter vilde have lobet ni Knob."

„D et kan gaae an paa Oceanet, Mester Cap," tog 
Stifinder til Orde, „men det vilde ikke gaae an her. Van
det efterlader intet Spor, og Fanden maa forfslge en Mingo 
eller en Franskmand."

„Hvem savner et Spor, naar Setteren kan sees fra 
Dcckket, som Jasper her sagde var Tilfceldet med denne 
Kanoe? og det gjorde intet t il Sagen, om der end vare 
tyve Mingoer eller Franfimamd, naar der var et godt en- 
gelfi-bygget Skrog i deres Kjolvande. Jeg vil vcedde paa, 
Mester Lau-ttouee, at havde I  taget mig med paa Naad 
denne Tirsdag Morgen, saa skulde vi have overhalet disse 
lumpne Karle."



„Jeg troer nok, Mester Cap, at et Raad af en saa 
gammel Somand, som I  er, ikke kunde have stadet en ung 
Skipper som mig, men det er en lang og haablos Jagt, 
at scette efter en B arkkanoe."

„Hvorfor forte I  ikke flere Seil og satte den paa 
Land?"

„Paa Land, Mester Cap! I  forstaaer Eder aldeles 
ikke paa Seiladsen paa vor S o , dersom I  holder det for 
en let Sag at drive en Barkkanoe hen til Kysten. Saa- 
snart som de finde dem haardt jagede, pagaie disse LEgge- 
staller lige op i Vindoiet, og forend I  seer Eder om, er 
I  en M iil eller to ret i Lce af dem."

„ I  v il da vel ikke faae mig t il at troe, Mester Jasper, 
at Nogen bryder sig saa lidt om at drukne, at han begiver 
sig ud paa denne So i een af disse Noddeflaller, naar der 
er nogen Vind?"

„Jeg har ofte lobet tvers over Ontario i en Bark
kanoe, om der end har vcrret en dygtig So. Naar de 
styres godt, ere de de torreste Fartsier, vi endnu have kjendt."

Cap tog nu sin Svoger og Stifinderen tilside og for- 
fikkrede dem, at Jaspers Tilstaaelse angaaende Speiderne 
var „en Omstændighed" og det „en vcegtig Omstændighed," 
og fortjente som saadan hans modne Overveielse; hans Be
retning om Kanoerne forekom ham saa usandsynlig, at den

Llisiucereil, 1 D .



havde Udseende af at ville gjore Nar af Tilhorerne. Jas
per havde udtalt sig med stor Sikkerhed om de to Indivi
der, der vare landede, og dette ansaae Cap for et meget 
stcrrkt Beviis paa, at han kjendte mere til dem, end han 
ved et simpelt Spor havde voeret istand til at opsnappe. 
Hvad Moccasinerne angik, saa paastod han, at ve i denne 
Verdensdeel bleve baarne ligesaa godt af hvide Mcend som 
af Indianere, og Stovler, det var vitterligt nok, vare ikke 
et farligt Kjendetegn paa en Soldat. Skjondt meget af 
denne Logik var spildt paa Sergeanten, forfeilede den allige
vel ikke sin Virkning aldeles. Det forekom ham selv lidt 
besynderligt, at man fluide have opdaget Speidere saa ncer 
ved Fortet, og at han ikke havde faaet nogen Besked des- 
angaaende, ei heller troede han, at det var en Kundskabs- 
green, der i Særdeleshed horte t il Jaspers Sphcere. Det 
var sandt, at Scud een eller to Gange var bleven sendt 
over Soen for at soette Folk med lignende Hverv i Land 
eller bringe dem videre, men Jasper spillede da, efter hans 
tilforladelige Kundskab, en aldeles underordnet Rolle, og 
Kutterens Fsrer var ligesaa uvidende som nogen Anden 
om Formaalet for deres Reise, som han havde sort frem 
og tilbage; ei heller var det ham klart, hvorfor han alene 
blandt de Tilstedeværende skulde kjende noget til det sidste 
Besog. Stifinder saae Sagen i et andet Lys, han gjorde



fig Bebreidelser for at have forsomt sin Pligt, og den Kund
skab, han var gaaetglip af, — hvad han betragtede som en 
grov Forseelse hos et Menneske, hvem det paalaa at vcere 
i Besiddelse af den, — tilregnede han nu Jasper som For
tjeneste. Han sandt det aldeles ikke paafaldende, at Jasper 
kjendte noget t il det, han havde meddeelt dem, men han 
folte, at det var noget usædvanligt, for ikke at sige van
drende for ham, at fligt nu forst skulde komme ham for 
Dren.

„Hvad Moccasiner angaaer, Mester Cap," sagde han, 
da en lille Pause gav ham Anledning til at yttre sin Me- 
ning, „da kunne de vistnok ligesaa godt boeres as Rod
huderne som af de blege Ansigter, men de efterlade aldrig 
det samme Spor paa den Enes Fod som paa den Andens. 
Enhver, der har foerdedes i Skovene, kan skjelne en In d i
aners Fodtrin fra en hvid Mands Fodtrin, hvad enten det 
er sat af en Stovle eller as en Moccasin. Jeg maa have 
et bedre og tydeligere Beviis, ssrend man faaer mig til at 
troe, at Jasper er uredelig."

„ I  indrommer vel, Stifinder, at her gives noget saa- 
dant i Verden, som kaldes Forrcrderi?" bemoerkede Cap 
spidssindigen.

„Jeg har aldrig kjendt en cerligsindet Mingo — een, 
som man kunde have Tro til,  naar Fristelsen paakom ham,
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at fore Folk bag Lyset. At bedrage synes at vare deres 
Gave, og jeg tanker undertiden paa, at man snarere as 
den Grund maa ynkes over dem end sorfolge dem."

„Hvorfor kan I  saa ikke troe, at denne Jasper mulig-  ̂
viis har den samme Svaghed? Et Menneste er et Menne
ske, og den menneskelige Natur er undertiden kun af ringe 
Betydning, hvad jeg kjender af Erfaring, — jeg kan gjerne 
sige, kjender noie af Erfaring, -  i det mindste taler jeg
ester min egen menneskelige Natur."

Dette var Begyndelsen til en ny vidtloftig og as- 
verlende Samtale, i hvilken Sandsynligheden af, om Jas
per var skyldig eller uskyldig, blev drostet srcm og tilbage, 
indtil baade Sergeanten og hans Svoger nasten havde rai- 
sonneret sig til en fuld og fast Overbeviisning om, at det 
Forske var Tilfaldet, medens deres Reisefeelle blev dristigere 
i  at forsvare den Anklagede og endnu mere bestemt i sin 
Mening om, at det var uretfærdigt at beskylde ham for 
Forraden. Det var aldeles naturligt eftet Tingenes sav- 
vanlige Gang, thi der gives ingen sikkrere Maade, paa hvil
ken man tilegner sig en saregen Anskuelse, end netop ved 
at paatage sig Forsvaret, og t il vore meest rodsastede Me
ninger kan man i Almindelighed henfore dem, der ere en 
Folge as Undersogelser, i hvilke vi tilsyneladende skrabe 
efter Sandheden, men ene og alene end mere bestyrke oS >



vore Fordomme. Sergeanten var imidlertid kommen i en 
Sindsstemning, der gjorde ham tilboielig t il at see med mis- 
tcenkelige Dine paa hver en Handling, den unge Skipper 
foretog sig, og han blev snart enig med sin Paarsrende i, 
at Jaspers soeregne Kundskab med Hensyn t i l Speiderne, en 
Underretning, der vistnok laa udenfor hans scedvanlige Kalds 
Omraade, maatte betragtes som en Omstændighed.

Medens man forhandlede dette Anliggende noer ved Hak
kebrættet, sad Mabel taus ved Agtertrappen; Hr. Muir 
var gaaet ned for at sorge for sine personlige Beqvemme- 
ligheder, og Jasper stod lidt afsides, med Armene overkors, 
og lod Blikket fare fra Seilene op til Skyerne, fra Sky
erne hen til Kystens dunkle Omrids, fra Kysten til Soen og 
fra Soen tilbage igjen til Seilene. Vor Heltinde begyndte nu 
ogsaa at underholde sig med sine egne Tanker. Det stcerke 
Indtryk af den sidste Reise, Tildragelserne, der betegnede 
Dagen for hendes Ankomst i Fortet, Modet med en Fader, 
der stroengt Laget var en Fremmed for hende, Nyheden af hen
des kort i Forveien indtagne Stilling i Garnisonen og hen
des nuvcerende Reise dannede for Sjcelens Die et Prospekt, 
som, naar hun skuede tilbage, syntes at ligge hele Maane- 
der fjernt i Tiden. Hun havde Vanskelighed ved at hen
give sig t il den Tanke, at hun forst nyligen havde taget 
Afsted med Byen og det civiliserede Livs Vedtcegter, og i



Særdeleshed undrede hun sig over, at de Handelser, der 
havde tildraget sig under Nedsarten ad Oswego, havde gjort 
et saa ringe Indtryk paa hendes Sjcel. Altfor uerfaren 
til at vide, at Begivenheder, naar de rigeligen affose hin
anden, virke som Tiden, eller at den hurtige Afverling as 
nye Forhold, som mode os paa Reisen, forhsier Gjenstan- 
denc og gjsr dem til betydningsfulde Begivenheder, sogte 
hun at huske sig om efter Dagene og Datoerne for at 
komme til Vished om, at hun ikke havde kjendt Jasper og 
Stifinder og sin Fader stort mere end fjorten Dage. Ma- 
bel var snarere en Pige med Hjerte end med Phantak, 
fijondt hun paa ingen Maade manglede den sidste, og hun 
kunde ikke let gjore sig rede for, hvor stoerke hendes Felel- 
ser vare imod dem, der for ikke ret lange siden havde va
ret aldeles fremmed for hende; hun var ikke tilstrcekkcligen 
vant til at analysere sine egne Fornemmelser, for at kunne 
bedomme Beskaffenheden af den Indflydelse, vi netop have 
berort. Endnu var imidlertid hendes rene S ja l fri for 
Mistankelighedens giftige Braad, og hun havde ingen Anelse 
om nogen af hendes Frieres Hensigter, og den sidste Tanke, 
der kunde vare falden hende ind og uden fremmed Tilskyn
delse have rokket hendes T illid , vilde have varet Formod
ningen om, at det var muligt at nogen af hendes Ledsagere 
var en Forrader imod sin Konge og sit Fadreneland.



Amerika udmcerkede sig paa den T id , vi skrive om, 
ved sin Hengivenhed for den tydske Sloegt, som dengang 
sad paa den britiske Throne. Det er nemlig T il
faldet med alle Provindser , at hvad Smiger og Klogstab 
i Noerheden af Magtens Midtpunkt udbasune som Dyder 
og fortrinlige Egenskaber, bliver i Afstanden for den lettro
ende og uvidende Hob en Deel af dens politiske Troes- 
bekjendelse. Denne Sandhed trceder ligesaa tydelige« frem 
nu tildags med Hensyn t il Republikens Stormoend, som 
dengang med Hensyn til de fjerne Herflere, hvis Fortjenester 
det altid var raadeligst at hoeve til Skyerne, og hvis Lyder 
det var Hoiforrcederi at afflore. Som en Folge af denne 
aandelige Afhængighed er den offentlige Mening i hoi Grad 
en Spillebold for Rcenker, og hvormeget end Verden gjor 
sig til af sin Kundskab og sine Fremskridt, maa den allige
vel finde sig i, at den angaaende alle de Sager, der bersre 
Magthavernes og Styrernes Interesser, faaer sin Beloering 
igjennem et fligt Mellemled, og kun igjennem et fligt Mel
lemled, der kan tjene til at fremme deres Bihensigter, som 
scette Maskineriet i Gang. Zndfluttede som de vare af 
Franskmandene, der dengang omgav de britiske Kolonier med 
et Belte af Forter og Plantesteder, der aldeles sikkrede dem 
Forbundet med de Vilde, vilde man have havt Vanskelig
hed ved at sige, om Amerikanerne elskede Engelloenderne mere 
end de hadede Franskmandene, og den Tids Mennesker vilde 
rimeligviis have holdt den Alliance, som tyve Aar senere 
fandt Sted imellem de cis-atlantiske Undersaatter og den 
britiske Krones gamle Rivaler, for en Begivenhed, der laa 
ganske udenfor Sandsynlighedens Beregning. Med eet Ord, 
ligesom Moderne overdrives i en Provinds, saaledes gaaer 
det ogsaa med Meninger, og den Lojalitet, der i London 
kun udgjorde en Deel af det politiste System, forherligede-



i New-Aork t i l en Tro, der ncesten kunde have flyttet 
Bierae. Utilfredshed med Regieringen var derfor en M i
de,, Last, oq at begaae Forrcederi t il Fordeel for Frankrig
eller Franskmandene, vilde i Provindsialernes Dine have 
varet den meest forhadte Ling i Verden. Det Sidste, Mabel 
kunde tiltror Jasper, var netop den Forbrydelse, hvorfor 
han nu stod hemmeligen anklaget, og om end Andre i hen
des Narhed plagedes as Mistanke, faa var hun r det 
mindste gjennemtrangt af en Qvindes adle Hengivenhed. 
Endnu var intet Rygte kommet hende for Drcn og havde 
forstyrret den TillidSfuldhed, hvormed hun fra Begyndelsen 
af havde betragtet den unge Skipper, og en lignende Tanke 
kunde umuligen af sig selv vare opstaaet l hendes SM. 
Billederne af det Forbigangne og det Narvarende, der saa 
hurtiqen fremstillede sig for hendes virk, omme Indbildnings
kraft, formorkedes derfor ikke af en Skygge, der kunde kaste 
et »fordeelagtigt Lys paa Nogen, for hvem hun folte Deel- 
taaelse, oa inden hun endnu et Qvarteerstid paa den om
talte Maade havde hengivet sig t il sine Drommener, frem- 
hod bele Scenen hende kun en ublandet Glade i rigeligt

d^Uarstiden og Natten vare vistnok egnede til at forhoie 
de Fornemmelser, som Ungdom, Sundhed og Lykke pleiea 
forene med nye Forhold. Veiret var varmt, hvilket ikke 
altid er Tilfaldet i denne Egn, ikke engang om Sommeren, 
medens de svage Luststromninger, som kom fra Land, bragte 
Livlighed og Vellugt med sig fra Skoven. Det var lang 
fra at blase en stiv Lulning, men der var V,nd nok til at 
drive Scud rafl afsted og til muligviis at holde Opmark- 
fomheden ilive under den Usikkerhed, der mere eller mindre 
ledsager Morket. Jasper syntes imidlertid at betragte den 
med Tilfredshed, hvilket fremgik af det, han sremforte



den korte Samtale, der nu begyndte at finde Sted imellem 
ham og Mabel

„Paa denne Maade, Lau-douee," sagde vor unge 
Heltinde, thi saaledes havde Mabel allerede lcrrt at kalde 
den unge Skipper, „kan det ikke vare lcenge, fsrend vi naae 
vort Bestemmelsessted."

„Har Deres Fader da sagt Dem det, Mabel?"
„Han har ikke sagt mig noget; min Fader er alt for 

meget en Soldat og er alt for lidet vant ttl at have fin 
Familie om sig, til at han skulde berore flige Sager. Er 
det forbudt at tale om, hvorhen Reisen gjcelder?"

„Der v il ikke medgaae lang Tid, naar vi styre i denne 
Retning, iredssindstyve til halvfjerdsindstyve engelske Mile 
v il bringe os i St. Lawrence, som Franskmandene kunde 
gjore os for heed, og ingen Fart paa denne So kan voere 
langvarig."

„Saaledes taler min Onkel Cap, men for mig, Jas
per synes Ontario og Oceanet ncesten at vcere temmelig 
eens."

De har altsaa vceret paa Oceanet, medens jeg, der 
giver mig ud for en Skipper, endnu aldrig har seet Sa lt
vandet. De maa i Deres Hjerte, Mabel Dunham, fole 
en inderlig Foragt for ^omcend af mit Slags?"

„M it Hjerte kjender just ikke til fligt, Jasper Luu- 
6ouee. Hvad Ret har jeg, en Pige uden Erfaring og Kund
skaber til at lade haant om Nogen, end sige om en Mand, der 
nyder Majorens Tillid, og som forer Kommandoen over et 
Skib som dette? Jeg har aldrig vceret paa Oceanet, men 
jeg har seet det; og jeg gjentager, jeg kan ikke oine nogen 
Forfljel imellem denne So og Atlanterhavet."

,,Heller ikke paa dem, der fare paa begge? Jeg fryg
tede for, Mabel, at Deres Onkel havde i saa hoi en Grad



talt ilde om os Foerflvandsfiippere, at De havde begyndt 
at troe, vi ikke vare ftort andet end Skrydere?"

„Voer kun aldeles rolig i saa Henseende, Jasper; jeg 
kjender min Onkel, og han har ligesaa meget at sige imod 
dem, der leve paa Land, naar han er i Jork, som han nu 
har at sige imod dem, der fare paa Ferskvandet. Skulde 
min Onkel Cap sige sin Hjertens Mening, saa vil man 
faae at hore, at han netop har ringere Tanker om en Sol
dat end om en Skipper, der aldrig har seet Havet."

„Men Deres Fader, Mabel, foretrækker Soldater for 
alt andet i Verden? Han onfler, at De maatte blive en 
Soldats Kone?"

„Jasper Lan-douee! — Jeg, en Soldats Kone! Min 
Fader onfler det! Hvorfor skulde han onfle fligt? Hvad er 
det for en Soldat i Garnisonen, som jeg kunde cegte — 
som han kunde onfle, at jeg skulde egte?"

„M an kan elske en Stand saa hoit, at man indbilder 
sig, at den vil skjule tusinde Ufuldkommenheder."

„Men det er ikke rimeligt, at Nogen skulde elske sin 
Stand saa hoit, at han paa Grund deraf skulde ringeagte 
alt andet. De siger, at min Fader onfler, at jeg skal egte 
en Soldat, og alligevel er der ingen Soldat i Oswego, 
hvem han rimeligviis vilde give mig til. Jeg er i en mis
lig S tilling; thi medens jeg ikke er god nok t il at blive 
gift med en Gentleman i Garnisonen, saa troer jeg, at De, 
Jasper, dog maa indromme, at jeg er alt for god til at 
blive gift med en menig Soldat."

Da Mabel talte saa frimodigen, rodmede hun uvil- 
kaarligen, hvilket hendes Selskabsbroder ikke kunde legge 
Merke til paa Grund af Morket, og udbrod i en svag 
Latter, retsom om hun folte, at, hvor delikat end dette Emne 
kunde vcere, det dog fortjente at droftes paa en oerlig og op



rigtig Maade. Jasper havde imidlertid, som det syntes, en 
aldeles forfljellig Anskuelse med Hensyn t il hendes Stilling.

,,Det er sandt Mabel," sagde han, „De er ikke hvad 
man kalder en Dame, i Ordets gjoengse Betydning —"

„Ikke i nogensomhelst Betydning, Jasper," afbrod 
den ædelsindede Pige ham med Livlighed; „ i saa Henseende 
haaber jeg ikke, at man beskylder mig sor Forfængelighed. 
Forsynet har gjort mig til en Sergeants Datter, og jeg 
er tilfreds med at forblive i den Stand hvori jeg er fsdt."

„Men Alle forblive ikke i den Stand, hvori de ere 
fodt, Mabel; Nogle hceve sig over den, Andre synke 
endnu dybere. Mange Sergeanter ere blevne Officerer — 
endog Generaler; og hvorfor skulde Sergeantsdottre ikke 
kunne blive Officeersfruer?"

„Med Hensyn til Sergeant Dunhams Datter kan jeg 
ikke anfore nogen bedre Grund end den Kjendsgjerning, at 
ingen Officeer efter al Rimelighed onsker at tage hende til 
Kone," svarede Mabel, leende.

„De tcenkermaaskee saaledes, men der gives dem i det 
55de, som vide bedre Befled. Der er vistnok een Officeer 
i dette Regiment, Mabel, som onsker at tage Dem til 
Kone."

Saa hurtigt som Lynet soer Mabels hurtige Tanker 
hen over de fem eller ser subalterne Officerer i Corpset, 
der Lfolge deres Alder og Tilboieligheder sandsynligst maatte 
noere et lignende Dnske; og vi ville maaskee gjore hele hen
des Personlighed Uret, hvis vi fortaug, at hun et Dieblik 
folte en stoerk inderlig Gloede i sin Barm ved Tanken om 
at blive hoevet over en Stilling, som hun nok mcerkede, at 
hun, hvor maadeholdne hendes Dnsker end kunde voere, 
var altfor godt opdragen til at kunne udfylde med T il
fredshed. Men denne Sindsbevægelse var forsvunden lige-



saa hurtigcn, som den var opstaaet, thi Mabcl Dunham var 
en Piae med altfor rene qvindelige Folelser, at hun skulde 
betragte den ccgleflabelige Forbindelse fra en saa verdsllg 
Side og lade sig lede as en simpel sordeelagtig Stilling. 
Den forbigaaende Bevcegelse var en Udtalelse af paatvungne 
Anskuelser, medens den bestemtere Mening, der sik Over- 
haand, flyldtcs Natur og Grundsætninger.

,Jeq tiender ingen Osficeer i det 55de eller i noget 
andet Regiment, som vilde vcrre tilboielig til at begaae 
en slig Daarskab, ei heller troer jeg, at ,eg selv fluide be
gaae e» flig Daarskab og oegte en Osficeer."

„Daarskab! Mabel." ^   ̂ ^  .
„Ja, Daarflab, Jasper. De veed ligesaa godt, som »eg 

kan vide det, hvorledes Verden pleier at domme i saa 
Henseende, og det skulde gjore mig ondt, meget ondt, naar 
jeg i Tiden maatte erfare, at min LEgtescelle angrede paa 
at have ladet sig henrive af et Ansigt eller et Idre og agtet 
en Serqeants Datter, der stod saa langt under ham i Rang.

,Deres Mand, Mabel, v il sandsynligviis ikke saa 
meget tanke paa Faderen, som han v il tanke paa Datteren.

Piaen havde talt med Lune, ihvorvel det var tydeligt, 
at hendes Udtryk ikke manglede Folelse; hun standsede na- 
sten et Minut, efterat Jasper havde gjort den sidste Le- 
markninq, sorend hun svarede. Derpaa vedblev hlm paa 
en mindre spogefuld Maade, der for en vpmarksom iagt
tager robede lette Spor af Melankoli: —

Fader og Datter maae leve saaledes, at de rkke have
Lo Hjerter eller to forstjellige Maader at fole og toenke paa. 
Falles Interesse for Alt anseer jeg for en ligesaa nodven- 
dia Betingelse for Mandens og Konens som for de ovnge 
Familielemmers Lykke. Fremfor alt maa hverken Manden 
eller Konen have nogen usoedvanlig Grund ttl et ulykkeligt



Samliv, hvortil Verden af sig selv giver saa hyppig Anled
ning."

„Skal jeg altsaa slutte heraf, at De vilde undflaae 
Dem ved at cegte en Officeer, ene og alene paa Grund af, 
at han var Officeer?"

„Har De nogen Ret til at opkaste fligt et Sporgsmaal, 
Jasper?" sagde Mabel, smilende.

„Ikke anden Ret, end den, mit inderlige Dnske om at 
see Dem lykkelig, maatte give mig, og den kan i det Hele 
ikke vccre synderlig stor. Jeg blev mere og mere ængste
lig, da jeg hcendelsesviis erfarede, at det var Deres Faders 
Agt at overtale Dem til at cegte Lieutenant M uir."

„M in  kjcere, kjcere Fader kan ikke ncere saa latterlig 
en Tanke, saa grusom en ?anke!"

„Vilde det altsaa vcere grusomt at snfle, at De blev 
Qvarteermesterens Kone?"

„Jeg har sagt Dem, hvorledes jeg dommer i saa 
Henseende og kan ikke udtale mig tydeligere. Da jeg har 
svaret Dem saa oprigtig, Jasper, saa er jeg berettiget til 
at spsrge Dem om, hvorledes De er kommen ester, at min 
Fader har fligt isinde?"

„A t han har udseet en Mand til Dem, veed jeg as 
hans egen Mund, thi han har sagt mig det under vore 
hyppige samtaler, da han havde Tilsynet med Proviantens 
Indskibning; og at Hr. M uir agter at frie til Dem, veed 
jeg fra Officeren selv, der har meddeelt mig det. Ved at 
bringe disse to Ting i Forbindelse med hinanden, er jeg 
kommen t il den Mening, jeg har udtalt."

„Kan ikke min kjcere Fader, Jasper," — Mabels An
sigt glodede som Ild , medens hun talte, hendes Ord und
slap bende langsomt og fremstodtes nccften uvilkaarligen, — 
„kan ikke min kjcere Fader have tcenkt paa en Anden? Man



kan ikke flutte af hvad De siger, at han har tcrnkt paa Hr. 
M u ir."

„E r det ikke sandsynligt, Mabel, ester alt det, der er 
gaaet forud? Hvad driver Qvarteermesteren hid? Han har 
aldrig nogensinde for anseet det for nodvendigt at ledsage 
Erpeditionerne, der have taget her ned; han onsier Dem 
t il Kone, og Deres Fader har besluttet, at De stal blive 
det. Det maa dog vcere Dem klart, Mabel, at Qvarteer
mesteren folger med for Deres  Skyld?"

Mabel gav intet Svar. Hendes qvindelige Instinkt 
havde allerede sagt hende, at hun var Gjenstanden for Qvar- 
teermesterens Beundring, stjsndt hun nceppe havde formodet 
det i den Grad, som Jasper troede, og hun havde til
lige af Samtalen med sin Fader udledet saa meget, at det 
var hans alvorlige Dnste at faae hende gift; men ved in
tet Tankeerperiment kunde hun nogensinde vcere kommet til 
den Slutning, at Hr. M uir skulde vcere Manden. Hun 
troede det ikke nu og var langt fra at ane Sandheden. 
Det var vistnok hendes Mening, at disse hendes Faders 
tilfceldige Bemærkninger, der havde vceret hende paafaldende, 
overhovedet snarere udgik fra et Dnste om at see hende 
forsorget, som fra en Strcrben efter at faae hende forenet 
med noget bestemt Individ. Disse Tanker holdt hun imid
lertid skjult; thi Selvagtelse og qvindelig Tilbageholdenhed 
viste hende det Upassende i at drofte dem ncermere med 
hendes nccrvcerende Reisefcelle. For at give Samtalen en 
anden Retning, sagde hun derfor, efterat Pausen havde va
ret lcenge nok'til at scette begge Parterne i Forlegenhed: —

„Een Ting kan De vcere sikker paa, Jasper; og det er 
alt det, jeg onster at sige om denne Gjenstand: — Lieute- 
nant M uir vil, om han end var Oberst, aldrig blive Ma-



bel Dunhams ZEgtefcrlle. Og fortcel mig nu om Deres 
Reise — naar vil den vcere endt?"

„D et er uvist. Eengang paa Soen, ere vi givne til 
Priis for Vinde og Bslger. Stifinder kan sige Dem, at 
den ver begynder at jage efter Hjorten om Morgenen, ikke 
veed, hvor han v il sove t il Natten."

„Men vi jage ikke efter en Hjort, ei heller er det Mor
gen; Stifinders Moral er saaledes spildt."

„Jage vi end ikke efter en Hjort, saa ere vi efter det, 
der maaflee er ligesaa vanskeligt at fange. Jeg kan ikke sige 
Dem mere, end jeg allerede har sagt Dem; det er vor Pligt 
at holde Tand for Tunge, om noget beroer herpaa eller 
ikke. Jeg frygter imidlertid for, at jeg ikke flat beholde 
Dem lcenge nok ombord paa Scud for at vise Dem, hvad 
den til Nod formaaer at udrette."

„Jeg troer, det Fruentimmer handler uklogt, der nogen
sinde tager en Skipper til Mand," sagde Mabel pludselige« 
og ncesten uvilkaarligen.

„D et er en besynderlig Mening; hvorfor antager De 
det?"

„Fordi en Ssmands Kone er sikker paa at have en 
Medbeilerfle i hans Skib. Min Onkel siger ogsaa, at en 
Somand aldrig burde gifte sig."

„Han mener Saltvands-Skippere," svarede Jasper, 
leende. „Troer han ikke, at Konerne ere gode nok for dem, 
der fare paa Oceanet, saa tcenker han vel, at de netop ere 
passende for dem, der fare paa Soerne. Jeg haaber, Ma
bel, De lader Dem ikke bestemme i Deres Meninger om 
os Fcerflvands-Somcend af alt det, Mester Cap fremkom
mer med."

„En Seiler. hs i!" udbrod Individet, de netop talte 
om; „eller en Baad, hoi! vilde vcere Sandheden ncermere."



Jasper lob forud, og man stjernede tydeligt nok en 
lille Gienstand omtrent en hundrede Alen forud for Kutte
ren oq ncesten under Lcebov. Ved forste Blik saae han, 
at det var en Barkkanoe; thi fkjondt det paa Grund as 
Msrket var umuligt at kjende Farverne, saa kunde allige
vel et Die, der var blevet vant til Natten, adskille For
merne i en nogenlunde ringe Afstand; og et Die, der, font 
Jaspers, lcenge havde vceret fortroligt med det, der rsrte 
fig paa Vandet, havde let ved at opdage de nodvendtge 
Konturer for at komme til det omtalte Resultat.

„D et kan vcere en Fjende," bemoerkede den unge Mand; 
„og det kan vcere rigtigt at overhale ham."

„Han pagaier af al Magt, G u t," gjorde Stifinder 
opmcrrksom paa, „og haaber at gaae Eder foran om 
og komme til Luvart af Eder, hvorefter I  da ltgesaa godt 
kunde jage paa Sneefloe efter en fuldvoren Buk!"

„Lad den luve!"  sireg Jasper til Manden ved Roret.
,Luf, indtil Seilene leve, — retsaa, stot det, og hold det.

Manden ved Roret adlod, og da Scud nu kastede 
Vandet rafl tilside, saa var Kanoen eet eller to Minuter 
efter saa langt fra dem i Lce, at den umuligen kunde flippe 
dem. Jasper sprang nu selv hen til Roret og ved en for
standig oq varsom Styring kom han den Jagede saa ncer, 
at han kunde gribe den med en Baadshage. Efter given 
Ordre stege de to Personer, der vare i Kanoen, ud af samme, 
og de havde ikke saasnart naaet Dcekket af Kutteren, forend 
man gjenkjendte Arrowhead og hans Kone.

Ende paa forste Deel.



C o o p e r's

Samlede Skrifter.

Oversatte af Originalsproget.

Eethundrede og treoghalvtredsindstyvende til eethundrede 
og seroghalvtredsindstyvende Hefte.

K jo b e n h a vn .

Forlagt af og trokl hos S . Trier.

1854.





Slikinderen
Roman

af

Ilrmeg Fenimore Cooper

Oversat fra Engelsk 

ved

I .  A . M e y e r .

Anden Deel.

K j  obenhavn.

Fvrlagt af trytt hvs S. Trier. 

1854.



»



Fsrste Kapitel.

^T rode t med Indianeren og hans Kone opvakte ingen For
undring hos Storsteparten af dem, der vare ncervcerende 
ved denne Leilighed; men Mabel og alle dem der kjendte 
den Maade, paa hvilken denne Ansorer havde s iilt sig fra 
Caps Selskab, noerede eenstemmig en M istanke, som det 
var langt lettere at fo le , end med nogenlunde Sikkerhed 
at kunne bevise. Stifinderen, som var den eneste, der var 
istand t i l  at tale med Fangerne, thi som saadanne maatte 
de nu betragtes, tog Arrowhead t i l  Siden og havde en 
lang Sam tale med ham angaaende de Grunde, han kunde 
have havt t i l  at opgive det Hverv, der havde vceret over
draget ham, samt om hvorledes han senere havde voeret 
beskæftiget.



Tusiaroraen imodegik disse Sporgsm aal og fremforte 
sine S v a r med en Ind ianers Stoicisme. Med Hensyn til 
Adskillelsen vare hans Undskyldninger meget simple, og de 
forekom at voere ret sandsynlige. D a  han mcerkede, at 
Selskabet var bleven opdaget i dets Skjulested, sogte han 
na tu rligv iis  at sikkre sig selv, hvilket lykkedes ham ved at 
drage ind i  Skoven; thi han tvivlede ikke om, at hvem 
dette ikke lykkedes, vilde blive myrdet paa Stedet. Han 
var med eet O rd leben sin Vei for at frelse sit Liv.

„D e t er godt," svarede Stifinderen, der lod som han 
fcestede Lid t i l  den Andens Undskyldninger; „m in Broder 
handlede viseligen; men hans Kone fulgte ham?"

„Fvlge ikke de blege Ansigters Koner deres Mand? 
V ilde S tifinder ikke have vendt sig om for at see, om Den 

han elskede, fulgte ham?"
Dette Sporgsmaal blev forelagt Veiviseren i et Die

blik, hvori han hoiligen var stemt for at indromme dets 
S tyrke; thi Mabel og hendes smigrende Tale og Stand
haftighed vare B illeder, der begyndte at blive fortrolige 
med hans Tanker. Omendfkjondt Tuflaroraen ikke var 
istand t i l  at udforste Grunden, saae han dog, at hans Und
skyldning blev antaget, og han ventede med rolig Værdig

hed paa det nceste Sporgsm aal.
„Dette er fornuftig t og n a tu r lig t,"  svarede stifinder



paa Engelsi, idet han uden selv at vide det gik over fra 
det ene Sprog t i l  det andet, ligesom hans Fslelser eller 
Vaner tilsagde ham det; „dette er naturlig t og kan vcere 
sandt. D e t er rim eligt, at Konen v i l  solge den Mand, hun 
har sijcenket sin T ro ; thi M and og Kone er eet Kjod og 
B lod . M abel vilde vistnok have fu lg t Sergeanten, hvis 
han havde vceret tilstede og havde trukken sig tilbage paa 
denne Maade, det kan aldrig seile; den varmtfolende Pige 
vilde have fu lg t sin M and. D u  taler cerligt, Tuscarora," 
sagde S tifinder, idet han flog over i den Andens Tunge- 
maal. „D u  taler cerligt, netop efter m it S ind , og rig tig t. 
Men hvorfor har min Broder vceret saa lcenge borte fra  
Fortet? Hans Venner have ofte tcenkt paa ham, men de 
have ikke seet ham."

„N a a r Raaen folger Naabukken, bor Bukken da ikke 
solge Raaen?" svarede Tuscarora smilende, idet han betyd
ningsfuldt lagde en Finger paa den Sporgendes Skulder. 
„Arrowheads Kone fulgte Arrowhead; det var ret af A rrow - 
head at folge sin Kone. Hun soer v ild , og de gjorde hende 
t i l  Kok i en fremmed V igvam ."

„Jeg  forstaaer D ig , Tuscarora. Fruentimmeret faldt 
i Mingoernes Hcrnder, og D u  fulgte deres S p o r."

„S tif in d e r kan indsee en Aarsag ligesaa let, som han 
kan see Mosset paa Trceerne. Saaleves er det."



„O g  hvor lcenge er det siden, D u  fik Fruentimmeret

tilbage, og hvorledes gik det t i l  ?"
„T o  Sole. ven-ok-5une var ikke feen t i l  at komme,

da hendes Mand havde tilhv ifle t hende Veien."
„G o d t, G o d t, alt dette synes naturlig t og overens

stemmende med AEgteskab. Men, Tuscarora, hvorledes sil 
D u  den Canoe, og hvorfor roede D u  mod S t. Lawrence,

istedenfor t i l  Garnisonen?"
„Arrowhead kjender sit eget fra  Andres. Denne Canoe 

er m in ; jeg fandt den paa Strandbredden ved Fortet."
„D e t lyder ogfaa tro lig t nok; thi Canoen tilhorer Man

den, og en Ind ianer vilde ikke gjore mange Ophævelser 
over at tage den. Det er alligevel forunderligt, at vi ikke 
saae noget t i l  denne K arl og hans Kone; thi Canoen maa

have forladt Floden fo r v i."
Denne Jdee, der pludseligt paatrcengte sig Veiviseren,

blev nu fremsat for Indianeren i Skikkelse af et Sporgs- 

maal.
„S tifinde r veed, at en Ind iane r kan fole Skamfuld- 

hed. Faderen vilde have spurgt mig om sin Datter, og jeg 
kunde ikke overgive ham hende. Jeg sendte ven-o  k-5ime 
efter Canoen og Ingen talte t i l  Fruentimmeret. En Tusca- 
roraqvinde vilde ikke voere aabenhjertig naar hun talte med 

Fremmede."



A lt dette var ogsaa sandsynligt og passede for en I n 
dianers Charakteer og indianske Skikke. Arrowhead havde, 
som det pleiede at vcere S k ik , modtaget Halvdelen af sin 
Lon forend han forlod M ahawk; og det at han afholdt sig 
fra  at forlange Resten, var et B eviis  paa den B illigheds- 
fslelse om gjensidige Rettigheder, der ligesaa ofte udmcerker 
en V ild s  M o ra lite t, som en Christens. Jfo lge Stifinders 
Mening, der selv var saa retskaffen, havde Arrowhead hand
let med FLinhev og paa en passende M aade, skjondt det 
Vilde have svaret bedre t i l  hans egen ligefremme Natur, at 
have modt Faderen og holdt sig t i l  den simple Sandhed. 
D a han alligevel var fo rtro lig  med Indianernes Scedvaner, 
saae han ikke noget Usædvanligt i  den Fremgangsmaade, 
den Anden havde fu lgt.

„Dette lober ligesom Vand, der flyder ned ad en Bakke, 
Arrowhead," svarede han efter lid t Betcenkning, „og Sand
heden noder mig t i l  at indromme det. D et var overens
stemmende med en Rodhuds Gaver at handle paa denne 
Maade, skjondt jeg ikke troer det var et blegt Ansigts Gave. 
D u  vilde ikke vcere Vidne t i l  den unge Piges Faders 
S org d"

Arrowhead bsiede Legemet i Taushed, som for at t i l 
kendegive sit Samtykke.

„Een T ing endnu v il min Broder meddele m ig," ved



blev S tifind e r, „og der v i l  ikke vcere nogen Sky mellem 
hans W igwam og Jangesernes Fort. Dersom han ved sin 
Aande kan bortveire denne Sm ule Taage, v il hans Venner 
betragte ham som naar han sidder ved sin egen I ld ,  og 
han kan betragte dem, som om de lcegge deres Vaaben til 
S ide og forglemme at de ere Krigere. Hvorfor styrede 
Arrowheads Canoe mod S t. Lawrence, hvor der ikke findes 

Andre end Fjender?"
„H vo rfo r styrede S tifinder og hans Venner den samme 

V e i? " spurgte Tuscarora ro lig t. „E n  Tuscarora kan have 
de samme Hensigter som en Aangeese."

„N u , for at tilstaae Sandheden, Arrowhead, ere vi 
ude for at speide — det v i l sige for at seile; — med an
dre O rd , v i ere ude i Kongens Tjeneste, og v i have Ret 
t i l  at vcere her, stjondt v i ikke have Net t i l  at sige hvorfor 

v i ere her."
„Arrowhead saae den store Canoe, og han holder af at 

see Lau-6ouee8 Ansigt. Han gik om Aftenen mod Solen, 
fo r at soge sin W igwam ; men da han fandt, at den unge 
Somand gik den anden Vei, vendte han for at gaae i samme 
Retning. Lau-llouee og Arrowhead vare sammen paa det 

sidste S p o r."
„Dette kan altsammen vcere sandt, Tuscarora, og Du 

er velkommen. D u stal spise af vo rt V ild t og derpaa maa



v i stilles ad. Den nedgaaende S o l er bag ved os og v i 
bevcege os begge hurtig t; min Broder v i l  fjerne sig a lt fo r  
langt fra  det han soger, med mindre han vender om."

S tifinder vendte nu tilbage t il 'd e  Andre og meddeelte 
dem Udfaldet af Examinationen. Han lod t i l  selv at troe 
paa Sandheden af Arrowheads Beretning, fljsnd t han ind
rommede, at Forsigtighed vilde vcere klogt mod E n, der 
var saa ilde anseet; men hans Tilhorere, Jasper undtagen, 
syntes mindre tilboielige t i l  at fatte T ill id  t i l  hans For
klaringer.

„Denne Knegt maa strar lcrgges i Jern, Broder D un
ham," sage Cap, saasnart S tifinder havde endt sin Fortæl
lin g ; „han maa afleveres t i l  Justitssergeanten, dersom der 
findes en saadan O ffic iant yaa Ferskvand, og han bor scet- 
tes under Krigsret, saasnart v i naae Havn."

„Jeg anseer det for klogest at holde denne K arl t i l 
bage," svarede Sergeanten; „men det er ikke nsdvendigt at 
lcegge ham i Je rn , saalcenge han er ombord i Kutteren. 
Jmorgen tid lig  stal v i tale ncermere om denne Sag."

Arrowhead blev nu kaldet, og det, som var bleven af
g jort, blev forkyndt ham. Indianeren lyttede med A lvor 
og gjorde ingen Indvendinger. Han underkastede sig tvert- 
Lmod med den rolige og forbeholdne Vcrrdighed, med h v il
ken det er bekjendt at Amerikas Urbeboere underkaste sig



Skjebnen, og medens han stod adskilt fra de Andre, var 
han en opmoerksom men ro lig  Iagttager af hvad der fore
gik. Jasper lod Kutterens S e il fylde og lod tke 8eucl 
atter indtage sin Cours.

Det var nu noer ved den T id , at Vagten skulde op- 
scettes, og da det var soedvanligt at soge No for Natten. 
De Fleste af Selskabet gik ned, idet de ikke efterlode Andre 
paa Doekket end Cap, Sergeanten, Jasper og to af Mand
stabet. Arrowhead og hans Kone trak sig ogsaa tilbage, 
idet den Forste stod i nogen Afstand stolt og taus, og den 
Sidste viste ved hendes S tillin g  og lidende Vcesen den sagt
modige Idm yghed, fom charakteriserer et indiansk Fruen

timmer.
„D u  v il sinde en Plads for D in  Kone nede om Lee, 

Arrowhead, hvor min Datter v i l vise hende tilrette," sagde 
Sergeanten venligt, idet han var ivcerk med at forlade 
Doekket; „hist henne ligger et S e il,  paa hvilket Du selv 

kan sove."
„Jeg takker D ig , Fader. Tuscaroraerne ere ikke fat

tige. Fruentimmeret v i l finde mine Tepper i Canoen."
„S om  D u  v il, min Ven. V i finde det nodvendigt at 

holde D ig  tilbage, men ikke at indeslutte eller mishandle 
D ig . Send D in  Squaw ned i Canoen efter Tepperne, og 
D u  kan selv fslge med og lange os Aarerne op. Da der



maastee kunde findes en eller anden sovnig Knos ombord 
i tUe 8euU, Lau-Uouee," tilfoiede Sergeanten i sagte Tone, 
„ v i l  det vcere sikkrest at forvare Aarerne."

Jasper samtykkede, og Arrowhead og hans Kone, hos 
hvem Modstand syntes at vcrre aldeles udenfor Sporgs- 
maalet, opfyldte ro lig t hans Befalinger. Indianeren ud
stedte nogle faa siarpe Jrettescettelser mod sin Kone, medens 
begge vare beskæftigede i Kanoen, hvilke den Sidste mod
tog med ro lig  Underkastelse, da hun sieblikkeligen raadede 
Bod paa en Fe il, hun havde begaaet, ved at lcegge det 
Teppe tilside, hun havde taget, idet hun sogte efter et andet, 
der var mere efter hendes Tyrans Smag.

„Kom nu, skynd D ig  lid t, Arrowhed!" sagde Sergean
ten, der stod paa Relingen og oversaae de Tvendes Be
vægelser, der forekom den utaalmodige og sovnige Mand 
at vcere a ltfo r langsomme; „det er allerede seent paa A f
tenen, og v i Soldater have Noget, som kaldes Reveille — 
tid lig t tilsengs og tid lig t op."

„Arrowhead kommer," var S va re t, da Tuscaroraen 
gik henimod Stcevnen af sin Canoe.

Eet S la g  af hans skarpe Kniv overhuggede Touget, 
der holdt Baaden, og derefter skjod Kutteren overstoevn, 
efterladende den lette Boble af B ark , der strar tabte den 
Fart, den var i, og blev liggende ubevcegelig paa eet Sted.



Denne Manoeuvre blev udfort saa pludseligt og saa be- 
hcendigt, at Canoen var paa tlre 8eucl8 lce Laaring forend 
Sergeanten blev kisten vaer, og ret i dens Kjolvand forend 
han fik T id  t i l  at underrette sine Kammerater derom.

„Haardt i Lce!" raabte Jasper, idet han med egen 
Haand affirede Klyverstjode, da Kutteren lob hurtig op i 
Vinden, med alle Seilene levende, eller lob op i Vindsiet, 
som Somcrnd kalde det, ind til det lette Farto i var hundrede 
Fod t i l  ^uvart af sin forrige S tillin g . Hurtig og behcrndig 
som denne Bevcegelse var, og paa rede Haand som Midlet 
havde vceret, var det ikke hurtigere eller mere paa rede 
Haand end Tuscaroraens. Med en Kyndighed, der robede 
nogen Kjendstab t i l  Skibe, havde han greben Aaren og soer 
hen ad Vandet, hjulpen ved hans Kones Anstrengelser. 
Den Retning, han tog, var sydvestlig eller ret op imod 
Vinden og Kysten, medens det ogsaa holdt ham saa langt 
borte fra  Kutteren, at han undgik den Fare, at denne sidste 
kunde naae ham, naar den fyldte over den anden Boug. 
H urtig  som tlie  8eucl var lsbet op i Vinden, og langt 
som den havde studt op, vidste Jasper at det var nsdven- 
digt at gaae overstag forend den ganske havde tabt sin Fart, 
og det var ikke to M inutte r efter den T id  at Roret var 
bleven lagt ned, forend det v illige lille  Farto i havde bak



Forseil, og fa ldt hurtig af, saa at S tilene  fyldte over den 
anden Boug.

„Han v il undkomme!" sagde Jasper i det D ieblik han 
havde overbeviist sig om Kutterens og Canoens gjensidige 
S tillin g  mod hinanden. „D en listige Knegt roer ret op t i l  
Luvart, og Ide 8eu6 v il ikke vcere istand t i l  at indhente 
ham!" ^

„D e  har en Canoe!" raabte Sergeanten med den samme 
Iv e r , som en Dreng vilde vise for at tage Deel i Jagten; 
„lad os scette den i Vandet og jage ham !"

„D e t v i l ikke nytte t i l  noget. Dersom S tifinder havde 
vceret paa Dcekket, kunde der have vceret noget Haab; men 
nu er der intet. A t soette Canoen i Vandet vilde have 
medtaget tre eller fire M inutte r, og den T id  tabt v i l  vcere 
tilstrækkelig for at fremme Arrowheads Hensigter."

Baade Cap og Sergeanten indsaae det Sande heri, 
hvilket endog vilde have vceret aabenbart for En, der ikke 
kjendte noget t i l  Skibe. Kysten var mindre end en halv 
Q v a rtm iil fjernet fra  dem, og man saae allerede Canoen 
glimte i dens Skygger, og den lob med en Fart, der over
beviste dem om, at den sandsynligviis vilde naae Land in 
den dens Forfolgere kunde naae den halve Afstand. Canoen 
selv kunde de have faaet, men den vilde have vcrret en 
unyttig Prise; thi naar Arrowhead forst var i Skovene,



var der mere Rimelighed for, at han vilde naae den mod
satte Kyst uden at blive opdaget, end om han endnu var i 
Besiddelse af Midlerne til at vove sig ud paa Soen igjen; 
ihvorvel det kunde vcere og sandsynligviis vilde voere for
bunden med storre legemlig Anstrengelse for ham. Ike 
8euci8 Ror blev, ihvorvel nodigt, lagt op, og Kutteren 
kovendte og kom som af Instinkt op til sin Cours over den 
anden Boug. Alt dette udforte Jasper i fuldkommen Taus- 
hed, da hans Medhjelpere forstod hvad der udfordredes, og 
ydede deres Hjelp med en Slags mechanist Efterligning. 
Medens disse Manoeuvre bleve udforte, tog Cap Sergean- 
ten ved en Knap og forte ham hen imod Kahytsdoren, hvor 
han ikke kunde overhores, og begyndte at udlosse sine 
Tanker.

„Hor en Gang, Broder Dunham," sagde han med en 
betydningsfuld Mine, „dette er en Sag, der udfordrer me
gen Overveielse og megen Forsigtighed."

„En Soldats Liv, Broder Cap, er idel Tcrnken og 
Forsigtighed. Dersom vi paa disse Gramdsesteder vilde 
oversee nogen af Delene, vilde vore Scalper blive tagne 
af vore Hoveder under den forste Ssvn."

„Men jeg anseer den Omstændighed, at vi have fanget 
Arrowhead, for at have Betydning, og jeg kan gjerne sige



det samme om hans Flugt. Det maa blive denne Jasper 
Ferskvands Sag."

„Begge ere virkelig Omstændigheder af Betydning, min 
Broder; men de kan betragtes fra to Sider. Dersom det, 
at Indianeren undkom, er en Omstændighed, der taler mod 
Knosen, saa er den Omstændighed, at han sorst blev taget 
ved Vingebenet, t il hans Fordeel."

,.Ja, ja, men to Omstændigheder hceve hinanden ikke 
ligesom to Negativer. Dersom Du v il folge en gammel 
Ssmands Raad, Sergeant, saa spild intet Dieblik i at 
tage de nodvendige Forholdsregler til Skibets og alle deres 
Sikkerhed, som ere ombord i det. Kutteren lober nu med 
en ser M iils  Fart, og da Distancerne ere saa korte paa 
denne Smule Dam, kunne vi Alle befinde os i en fransk 
Havn inden Morgen, og i fransk Fangenflab inden Aften."

„Deri kan Du have fuldkommen Ret; hvad vilde Du 
da raade mig t il at gjore, Brodér?"

„Efter min Mening skulde Du oieblikkeligen arrestere 
denne Mester Ferskvand, sende ham ned om Lce under Be
vogtning af en Skildvagt, og overgive Commandoen over 
Kutteren til mig. Alt dette staaer det i Din Magt at ud
fore, da Fartsiet horer t il Armeen, og Du er den Officier, 
der har Commandoen over de hervcrrende Tropper."

Stisinteren, 2 D . y



Sergeant Dunham grundede mere end en Time over 
dette Forflag; thi omendfljondt han pleiede at handle med 
tilstrækkelig Hurtighed, naar han forsi havde fattet en Be
slutning, var han dog scodvanligviis eftertænksom og for
sigtig. Da han var vant til at fore Overopsynet med den 
personelle Disciplin i Garnisonen, havde ban lcert at loegge 
Mcerke til de forfljellige Eharakterer, og han havde altid 
vceret tilboielig til at toenke godt om Jasper. Mistanke, 
denne snedige G ift, havde alligevel saaet Indpas i hane 
Sjel, og de Franskes List og Jntriguer vare saameget fryg
tede, at advaret, som han var bleven as sin Chef, var det 
ikke til at undres over, at Erindringen om flere Aars god 
Tjeneste maatte vige for Indflydelsen as den Mistillid, ver- 
var saa indtrængende og forekom saa sandsyndlig. I  denne 
Forlegenhed raadsorte Sergeanten sig med Qvarteermesteren, 
bvis Mening han som dennes Underordnede folte sig for
pligter til at respectere, ihvorvel han i dette Dieblik var 
aldeles uafhcrngig as ham. Det er en uheldig Begivenhed 
for En, der er i Knibe, at soge Raad hos en Anden, der 
gjerne vil ftaae sig godt hos ham, da man noesten kan vare 
overbeviist om, at den Part, der bliver spurgt tilraads, 
gjor sig Flid for at toenke paa samme Maade, som den, 
der soger Raad. I  dette Tilscelde var det lige uheldigt, 
med Hensyn til en redelig Betragtning af Sagen, at Cap



istedenfor Sergeanten selv foredrog denne; thi den alvorlige 
gamle Somand undlod ikke at lade sin Tilhorer mcerke, til 
hvilken Side han onskede at Ovarteermefteren skulde helde. 
Lieutenant Muir var altfor hsstig til at forncerme den P i
ges Onkel og Fader, hvem han haabede og ventede at 
vinde, om der ogsaa virkelig var opstaaet Tvivl hos ham 
i denne Sag; men ifolge den Maade, paa hvilken Om
stændighederne bleve fremstillede for ham, heldede han ftcerkt 
til den Mening, at det vilde vcere rigtigt for Dieblikket 
at underlcegge tUe 8eu6 Caps Commando, som en Forsig- 
tighedsregel mod Forrcrderi. Denne Mening bragte Ser
geanten til at fatte en Beslutning, og han gav sig strar 
iv<rrk med de nodvendige Midler til at soette den i Ud- 
ferelse.

Uden at indlade sig paa nogen Forklaring, underrettede 
Sergeant Dunham simpeltvcek Jasper om, at han ansaae 
det for sin Pligt forelobig at fratage ham Commandoen 
over Kutteren, og at overdrage den til sin Svoger. Et 
naturligt og ufrivilligt Forundrings - Udraab, der undslap 
den unge Mand, blev besvaret med den rolige Bemoerkning, 
at han maatte erindre, at den militatre Tjeneste ofte var 
af den Natur, at den udfordrede Hemmeligholdelse, og at 
den noervcerende Tjeneste var af en saadan Charakteer, at 
dette sceregne Arrangement var bleven uundgaaeligt. Om-

2*



endskjondt Jaspers Forbauselse forblev uformindsket, -  da 
Sergeanten meget forsigtig afholdt sig fra at gjore nogen 
Hentydning t il hans Mistanke, -  var den unge Mand 
vant til at adlyde med militairist Underkastelse; og han 
samtykkede roligt, idet han selv forkyndte den lille Besæt
ning, at de, indtil en anden Forandring indtraf, havde at 
modtage deres Ordrer fra Cap. Men da det blev sagt 
ham, at Tilfcrldet fordrede, at ikke alene han, men hans 
forfte Assistent, der paa Grund af hans lange Kjendflab 
til Indsoen scedvanligviis blev kaldt Lodsen, ogsaa skulde 
forblive nede om Lce, foregik der en Forandring i hans 
Ansigt og i hans Vcesen, der tydede paa hestige Folelser, 
skjondt de bleve saa godt beherskede, at endog den mistcenk- 
somme Cap forblev uvis om deres Betydning. Men da 
der nu en Gang var opvakt Mistanke, varede det natur
ligv is  ikke lcenge, inden den blev udtydet paa den vcerste
Maade.

Saasnart Jasper og Lodsen vare nede, fik Skildvagten 
ved Lugen Ordre til at holde et vaaget Die med dem begge; 
ikke at tillade nogen af dem at komme op paa Dcekket igjen, 
uden oieblikkeligen at give Melding t il den, der havde Conr- 
mandoen paa Dcekket, og at overholde, at den Paagjeldende 
hurtigst muligt gik ned igjen. Denne Forsigtighedsregel var
Lsvrigt aldeles overflodig, da baade Jasper og hans Assi



stent begge kastede sig paa deres Madratser, som ingen af 
dem sorlod den Nat.

„Og nu, Sergeant," sagde Cap, saasnart han saae, at 
han var Herre over Dcrkket, „maa Du have den Godhed 
at opgive mig Coursen og Distancen, at jeg kan drage Om
sorg for, at Fartoiet stcevner den rette Vei."

„Jeg kjender ikke noget til nogen af Delene, Broder 
Cap," svarede Dunham, ikke lidet forlegen over dette Sporgs- 
maal. „V i maa skynde os det bedste vi kan til Stationen 
blandt de tusind Der, hvor vi stal lande, aflose det Mand
skab, der er derude og indhente Underretning for vor videre 
Fremgangsmaade. Saaledes lyder noesten Ord til andet 
vore strivtlige Ordrer."

„Men Du maa jo have et Kaart, noget om Courserne 
og Distancerne, for at jeg kan see, hvad Cours jeg stal 
styred"

„Jeg troer aldrig at Jasper har havt noget saadant 
at rette sig efter."

„In tet Kaart, Sergeant Dunham!"
„Ikke engang eet, der er kradset med en Pen. Vore 

Sofolk beseile denne Indso uden Hjcelp af Kaart."
„De gjor vel Fanden heller! De maa voere sande 

Jahoos. Og troer Du, Sergeant Dunham, at jeg kan 
udfinde een D  blandt tusind, uden at vide dens Navn eller



dens Beliggenhed, endog uden at hverken Cours ellee Di
stance er opgivet?"

„Hvad Navnet angaaer, Broder Cap, da behover Du 
ikke at bryde Dig meget derom; thi ikke en eneste blandt 
dem alle tusind har et Navn; Du kan altsaa ikke godt tage 
Feil i den Henseende. Hvad Beliggenheden angaaer, kan 
jeg ikke sige Dig noget derom, da jeg aldrig selv har varet 
der; heller ikke troer jeg, at dens Beliggenhed har noget 
at betyde, naar vi kun finde Stedet. Maafkee een af Fol
kene paa Dcrkket kan sige os Veien."

„Stop, Sergeant — stop et Dieblik, om Du saa be
hager, Sergeant Dunham. Dersom jeg flal commandere 
dette Fartoi, maa det, om Du saa behager, flee uden at 
holde Krigsraad med Kokken eller Kahytsdrengen. En 
Skibsforer er en Skibsforer, og han maa have sin egen 
Mening, om den ogsaa er feil. Jeg formoder, atDukjen- 
der saa meget til Tjenesten, at Du veed, at det er bedre 
at den Commanderende begaaer en Feil, end at han flet 
intet foretager sig. I  ethvert Tilfalde kunde Lord Stor
admiralen ikke commandere en Jolle med Vcerdighed, naar 
han, hver Gang han vilde gaae i Land, raadforte sig med 
Qvarteermesteren. Nei, S ir , dersom jeg gaaer tilbunds, 
gaaer jeg tilbunds! men jeg vil vcere fordomt, om jeg ikke 
gaaer tilbunds som en Somand og med Vcerdighed."



„Men Broder Cap, jeg har flet ikke Lyst til at gaae 
tilbunds, med mindre det flulde vcere paa Stationen blandt 
de tusind Der, hvorhen vi er bestemt."

„Godt, godt, Sergeant! Hellere end at sporge om Raad, 
det v il sige directe, ligefrem Naad, hos en Matros, eller 
hos nogen Anden end en Officier, vilde jeg lobe rundt om 
dem alle tusind og undersoge dem een efter een, indtil vi 
fandt den rette Havn. Men man kan ogi aa komme til en 
Mening uden at lcegge Uvidenhed for Dagen, og jeg vil 
paatage mig at liste ud af disse Folk alt hvad de veed, 
og imidlertid faae dem til at troe, at jeg propper dem fuld 
af min egen Erfaring. Tilsoes ere vi undertiden nodte til 
at bruge Kikkerter, naar der Intet er i Sigte, eller at hive 
Loddet lcenge forend vi ere komne paa Lodflud. Jeg for
moder, Sergeant, at I  i Armeen vide, at den nceste Ting 
efter at vide hvad man snfler at have Kundskab om, er at 
lade som om man veed Besked med det Hele. Medens jeg 
var ung, gjorde jeg to Reiser med en Mand, der navi
gerede sit Skib noget noer overensstemmende med det sidste 
Princip, og det svarer undertiden til Hensigten."

„Jeg veed, at vi for Qieblikket styre den rette Cours," 
svarede Sergeanten; „men om nogle faa Timers Forlob 
stal vi vcrre oppe under en fremstaaende Pynt af Landet, 
hvor vi maa fole os frem med mere Forsigtighed."



„Lad mig om at pumpe Manden, der staaer til Rors, 
Broder, og Du stal see, at jeg stal flaae ham loms i nogle 
faa Minutter."

Cap og Sergeanten gik nu agterud, indtil de kom til 
Manden, der stod til Rors, idet Cap paatog sig en fikker 
og rolig Mine, som En, der ganske stoler paa sin egen 
Magt.

„Det er en frist Luft, min Gut," bemærkede Cap, som 
om det var ganske tilfældigt, og paa en Maade, som en 
Overordnet ombord i et Skib undertiden nedlader sig til 
bruge mod en begunstiget Undermand. „Den blcrser natur
ligv is  saadan ud fra Landet hver Nat."

„Paa denne Aarstid, S ir,"  svarede Manden, idet han 
tog til Hatten af ZErbodighed for sin nye Chef og Sergeant 
Dunhams Bekjendt.

„Jeg antager det samme er Tilfalldet mellem de tusind 
Der? Vinden vil naturligviis blive staaende, men vi ville 
da have Land paa alle Sider af os."

„Naar vi komme lamger ostlig, S ir, v il Vinden sand
synligvis forandre sig; thi der kan ikke vcrre nogen sangen 
Landbrise."

„Ja , ja, det er nu paa Grund af Eders Ferskvand! 
Det har altid nogle Streger, der er tvertimod Naturen. 
Nede mellem de vestindiske Der er man nu ligesaa sikker



paa at have Landbrise som Sovind. I  den Henseende er 
der ingen Forfljel, fkjondt det er ganske ifolge Reglen, at 
det skulde vcere forskjelligt heroppe paa denne Ferstvandspyt. 
Du veed naturligviis god Besked, min Gut, med disse om
talte tusind Der?"

„Gud velsigne Dem, Master Cap! Der er intet Men
neske, der veed A lt eller endog nogen Ting om dem. De 
ere et Virvar for de celdste Sofolk paa Indsoen, og vi 
gjore ikke engang Paastand paa at kjende deres Navne. 
For den Sags Skyld har de fleste af dem ikke mere Navn 
end det Barn, der doer forend det er dsbt.

„Er Du en romersk Catholik?" spurgte Sergeanten 
skarpt.

„Nei, S ir, og heller ikke nogen anden Ting. Jeg er 
Generalister*), og besvoerer mig ikke med det, som ikkebe- 
svcerer mig."

„Hm! en Generalister, det er udentvivl en af de nye 
Secter, der plage Landet!" mumlede M r. Dunham, hvis 
Bedstefader havde vceret en New-Jersey-Qvceker, hans Fa
der en Presbyterianer, og han var selv gaaet over til den 
engelste Kirke, da han var traadt ind i Armeen.

„Jeg antager, John," begyndte Cap atter, „D it Navn 
er Jack, troer jeg?"
*) E li, ver ikke horer til noget af de bestaaende Religionspartier.



ud af saa ringe en Ting. Jeg har ganske vist oste last om, 
at de have opdaget Der."

„Det har Du, Broder, det har Du; og denne Op
dagelse vilde blive den storste af dem alle; thi det vilde 
ikke alene vcere at opdage een D , men een D  mellem tu
sinde. Gammel som jeg er, vilde jeg veere istand til at 
plukke en enkelt Naal op paa dette Dcek; men jeg tvivler 
meget om, at jeg kunde pille een ud af en Hostak."

„Sofolkene paa Indsoen have alligevel en Maade, 
paa hvilken de vide at finde de Steder, hvorhen de onste 
at gaae."

„Dersom jeg har forstaaet Dig ret, Sergeant, holdes 
denne Station eller dette Blokhuus meget hemmeligt"

„Det gjor den i Sandhed; der er draget den pderste 
Omsorg for at forhindre, at Fjenden kommer til Kundskab 
om dens Beliggenhed."

„Og Du troer, at jeg, en Fremmed paa Din Indso, 
skal kunne sinde Stedet uden Kaart, Cours, Distance, Brede, 
Lamgde eller Lodfkud, ja, gale mig, uden Talg! Tillad mig 
at sporge, om Du troer, at en Ssmand lsber efter Nasen, 
ligesom en af Stifinders Hunde?"

„Nuvel, Broder, Du kan endnu erfare Noget ved at 
udsporge den unge Mand, der staaer t il Nors; jeg kan



neppe troe, at han er saa uvidende, som han foregiver at 
vcere."

„Hm! -  dette seer ud som en anden Omstændighed. 
For den Sags Skyld begynder Sagen at blive saa fuld af 
Omstændigheder, at man neppe veed,, hvorledes man stal 
finde en Opklaring. Men vi stal snart faae at vide, hvor- 
meget Knegten veed."

Cap og Sergeanten vendte nu tilbage t il deres Plads 
ved Roret, og den Forste fornyede fin Udfritten.

„Skulde Du hcendelsesviis vide, paa hvilken Brede og 
Lcengde den omtalte A  ligger, min Gut?" spurgte han.

„Hvilket, S ir? "
„Nu, Vreden og Lcengden, — een af Delene eller 

begge; det er mig ligegyldigt hvilken, da jeg kun spsrger 
derom for at see, hvorledes man opdrager unge Mennefler 
paa denne Ferstvandspyt."

„Jeg bryder mig ikke stort om nogen af Delene, S ir, 
og desuden veed jeg egentlig ikke hvad De mener."

„Ikke hvad jeg mener! Du veed da hvad Brede (lat- 
titmle) er?"

„Nei, det veed jeg ikke," svarede Manden betcenksomt, 
„fljondt jeg troer det er Franst paa den sverste Deel af 
Indsoen."

„T i—-u—v!" flsitede Cap, idet han udholdt Aande



drager som et Orgels afbrudte Standsning; — „Brede, 
Fransk paa den overfte Deel af Indsoen! Hor engang, 
unge Mand, veev Du hvad Lcengde betyder?"

„Det troer jeg at jeg veed, S ir ;  — det er fem Fod, 
ser Tommer, den reglementerede Hoide for Soldater i 
Kongens Tjeneste."

„Der er Loengden udfunden for Dig, Sergeant, og det 
i en Haandevending."

„Du har vel nogen Jdee om Grader, Minutter og 
Secunver, haaber jeg?"

„Ja, S ir ;  Grader betyde mine Overmcend, og Mi
nutter og Secunder bruges til den lange og korte Logline. 
Disse Ting vide vi tilhobe ligesaa godt som Saltvands
folkene."

„Jeg vil vcere fordomt, Broder Dunham, om jeg 
troer, at endog Troen kan komme nogen Vei paa denne 
Indso, ihvorvel man siger, at den kan flytte Bjerge. Vel, 
min Gut, Du kan da regne Din Azimuth og maale Din 
Distance, og kan vel ovregne alle Compasstregerne ester 
Orden?"

„Hvad det Forste angaaer, S ir, da kan jeg ikke sige, 
at jeg forstaaer det. Distancerne kjende vi alle, og vi 
maale dem fra Punkt til Punkt; og hvad det angaaer at 
opregne Compasstregerne, da stikker jeg ikke op for nogen



Admiral i Hans Majestcrts Flaade. Nord, Nord til Ost, 
Nord-Nord-Ost, Nord-Ost til Nord, Nord-Ost, Nord-Ost 
til Ost, Ost-Nord-Ost, Ost til Nord, Ost.

„Det er nok, det er nok. Du v il faae Vinden til at 
springe om, dersom Du bliver ved paa den Maade. Jeg 
seer det tydeligt, Sergeant," sagde han, idet de atter fjer
nede dem, „af den Knos er der Intet at haabe. Jeg vil 
endnu fortscette denne Cours i to Timer, saa ville vi dreie 
til og lodde, hvorefter vi ville lade os lede af Omstændig
hederne."

Herimod gjorde Sergeanten, som, for at lave et nyt 
Ord, var en Jdiosyncranift, ingen Indvendinger; og da 
det loiede noget as, hvilket gjerne er Tilfceldet ud paa 
Natten, og der ikke var nogen sieblikkelige Hindringer for 
Seilladsen, lavede han sig en Kvie af et Seil paa Dcekket, 
og faldt snart i en Soldats trygge Sovn. Cap vedblev 
at vandre frem og tilbage paa Dcekket; thi hans Jerncon- 
stitution trodsede al Anstrcengelse, og ikke en eneste Gang 
den Nat lukkede han et Die.

Det var hsilys Dag, da Sergeant Dunham vaag- 
nede, og det Forundringsudraab, der undslap ham, da han 
kom paa Benene og saae sig om, var stcerkere end det var 
soedvanligt at hore hos En, der var saa godt dresseret. 
Han fandt, at Veiret havde aldeles forandret sig; man saae



ikke Andet end forbidrivende Disighed, der indskrænkede 
Synskredsen til en Cirkel af en Ovartmiils Diameter; 
Indsoen var i Opror og bedcekket med Skum, ogtlreLeuH 
lagde bi. En kort Samtale med Svogeren gjorde ham 
-ekjendt med Hemmeligheden ved denne pludselige For
andring.

Jfolge Mester Caps Beretning var Kulingen omtrent 
ved Midnat doet hen til S tille , netop paa den Tid han 
havde i Sinde at dreie t il for at lodde; thi man begyndte 
at faae Der i Sigte forud. Klokken Eet om Morgenen be
gyndte det at blcese fra Nord-Ost, ledsaget af Swaaregn, 
og han stod Nordvest over, da han vidste, at New-Iorks 
Kyst laae i den modsatte Retning. Klokken Eet en halv 
bjergede han Jageren, rebede Storseilet og lissede Bonnet- 
Len fra Klyveren. Klokken To var han nodt til at tage 
andet Reeb i Storseilet, og Klokken To en halv havde han 
taget Diagonalrebet ind i Storseilet og dreiede bi.

„Jeg kan ikke sige andet end at Fartoiet teer sig godt, 
Sergeant," tilfoiede den gamle Somand, „men det blaser 
frygteligt. Jeg har ikke havt nogen Jdee om, at der kunde 
vcere saadanne Luftstrsmninger her oppe paa denne Smule 
Ferskvand; men jeg bryder mig ikke mere derom end om 
et knobet Kabelgarn, da Eders Indso nu har et nogen
lunde naturligt Udseende, og —" idet han udspytter en



Klat Fraade, der netop havde vcedet hans Ansigt — „og 
dersom dette fordsmte Vand havde den ringeste salte Smag 
ved sig, kunde man have det ganske hyggeligt."

„Hvorloenge har Du lagt denne Cours an, Broder 
Cap d" spurgte den forsigtige Soldat; „og hvad Fart lobe 
vi vel omtrent?"

„Nu, maaflee to eller tre Timer, og hun lob som en 
Hest i de fsrste to. Oh! vi ere nu et godt Stykke tilsoes; 
thi naar jeg stal tilstaae Sandheden, fandt jeg ikke megen 
Smag i de omtalte Vers Naboskab, omendstjondt de ere 
t i l luvart; jeg tog derfor selv Roret og holdt hende een 
eller to M i l  rumfljsds hen. Jeg vil nok indestaae for, at 
vi ere et godt Stykke i Lce af dem; — jeg siger i Lce; thi 
omendstjondt man kunde onste at vcere godt t i l  Luvart af 
een D , eller endog et halvt Dousin; saa er det dog, naar 
det kommer t il tusinde, det retteste paa Eengang at op
give dem, og at lobe i Lce af dem, saa hurtigt som muligt. 
Nei, nei, hist henne ere de, og der kan de blive, uden at 
Charles Cap stal bryde sig videre om dem."

„Da den nordlige Kyst kun ligger fem eller sex Mile 
borte fra os, Broder, og jeg veed, at der er en stor Bugt 
i den Egn, vilde det da ikke vcere rigtigt at vi raadfore os 
med nogle af Folkene angaaende vor Stilling, o m vi ikke

Stisinte icn, 2. D . Z



kaldte Jasper bmu-llouoe op og beordrede ham at fore os 
tilbage til Oswego d thi det er ganske umuligt, at vi no
gensinde kan naae op til Stationen med denne Vind, der
er lige i Ncesen paa os."

,Der er adskillige alvorlige kaldsmerssige Grunde, 
Sergeant, der tale imod alle Dine Forflag. For det gorste 
v il Jndronnnelse af Uvidenhed hos den Commanderende 
odelergge Disciplinen. Har ikke noget at betyde, Broder! 
Jeg sorstaaer »ok hvad Du mener med Din Rysten van 
Hovedet; men der er Intet, der sort-arver Disciplinen saa 
meget, som Uvidenhed. Jeg kjendte engang en Skibsforer, 
der en heel Uge styrede en feil Cours, hellere end at han 
vilde indromme, at han havde taget feil; og det var paa- 
saldende, hvormeget han steg i sit Mandstabs Omdomme,
netop fordi de ikke kunde begribe ham."

„Det kan lade sig gjore paa Saltvand, Broder Cap; 
men det vil neppe gaae an paa fersk. Jeg vil snarere an
ser det for en Pligt at tage Jasper ud as Arresten, end at
lide Skibbrud paa Canadas Kyst."

„Og lande i Frontenac. Rei, Sergeant, ttre 8cm>
er i gode Hocnder, og stal nu lcere noget Somandflab. Vi 
ere i en tilstrækkelig Afstand sra Land, og Ingen uden en 
gal Mand vilde vove sig ind paa en Kyst i en Storm, 
som denne. Jeg vil kovende hver Vagt, og da ville »>



vcere sikkre for enhver Fare, undtagen den, som Afdriften 
medfsrer, hvilken, i et letseilende Fartoi, som dette, der 
ligger saa lavt paa Vandet, og hvis Neisning ikke har ^
synderlig Vindfang, er for Intet at regne. Overlad det h
Altsammen til mig, Sergeant, og jeg stiller Charles Caps '
Charakteer i Borgen for, at Alt v il gaae godt."

Sergeant Dunham var villig t il at give efter. Han 
havde stor Tillid t il sin Slagtnings kaldsmassige Dygtig
hed, og haabede, at han vilde retsardiggjore denne Tillid, ^
ved med Omhyggelighed at tage vare paa Kutteren. Paa 
den anden Side n arede han saa stor Frygt for Forraden, 
at han hellere vilde lade enhver Anden end Jasper drage 
Omsorg for hele Selskabets Skjebne. Sandheden noder 
os ydermere at indrsmme en anden Bevaggrund. Den 
saregne Tjeneste, hvori han nu var sendt, skulde med Rette 
have varet overdraget t il en virkelig Officier; og Major 
Duncan havde opvakt en ikke ringe Misfornsielse blandt 
Garnisonens Subaltern-Officierer, ved at betro den til Cn 
i Sergeantens underordnede Stilling. Denne folte derfor, 
at naar han vendte tilbage, uden endog at have naaet sit 
Bestemmelsessted, vilde han stille sig blot paa en Maade, 
som han ikke kunde raade Bod paa, og dette vilde ganske 
sikkert lede til, at en Anden blev indsat i hans Sted.

M M
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Andet Kapitel.

§om  Dagen stred frem kom de sorstfellige Personer der 
vare ombord, og hvem denne Frihed var tillavt, op paa 
Dcrkket. Der var endnu ikke meget hoi So, som Folge af 
at Kutteren endnu var i Lee af Derne, men det var tyde
ligt for alle dem der kjendte noget til Indsoen, at de vilde 
komme til at fole en af hin Regions svare Hsststorme. 
Der var intetsted Land at see, og Horizonten frembod trindt 
om hint morke Ode, der meddeler alle store Vandmasser 
noget hemmelighedsfuldt og ophoiet; Soerne eller som Land
boerne kalde dem, Bolgerne, vare korte og krusede, da de 
nodvendigvis brod tidligere end Oceanets lamgere Soer; 
medens Elementet selv istedetsor at frembyde den yndige 
Farve der kappes med den sydlige Himmels dybe S tjur, 
saae gront.og vredt ud, stjondt det manglede den Glands
der hidrorer fra Solens Straaler.

Soldaterne havde snart nok af dette Syn, og den ene 
forsvandt efter den anden, indtil der ikke var andre paa 
Dcrkket end Mandskabet, Sergeanten, Cap, Stifinder, Qvar- 
teermesteren og Mabel. Der var en Skygge over den sidste 
Dienbryn, thi hun var bleven underrettet om Sagernes 
rette Sammenhcrng, og hun havde uden Held indlagt ei



Ord for at Commandoen igjen blev overdraget til Jasper. 
En Nats Ro og en Nats Eftertanke syntes ogsaa at have 
bestyrket Stifinder i hans Mening om den unge Mands 
Uskyldighed, og ogsaa han havde indlagt et vcegtigt Ord 
til Gunst for hans unge Ven, fljondt med samme flette 
Held.

Flere Timer forgik, Stormen tiltog gradeviis, og 
der begyndte at scette saa svcer So, at Kutterens Bevoegelse 
nsdte Mabel og Qvarteermesteren t il ogsaa at gaae ned. 
Cap kovendte flere Gange, og det var nu oiensynligt at 
tke 8ou6 drev ud i en bredere og dybere Deel af Indsoen, 
da Soen brod over den paa en Maade, som intet uden et 
Skib af en udmcerket Bygning og Construction, lamge kunde 
have modstaaet. Alt dette gjorde alligevel ikke Cap.urolig; 
men ligesom en Joeger der spidser Oren ved Hornets Lyd, 
eller Stridshesten der skraber i Jorden og pruster af Glcede 
over at hore Trommens Larm, vcrkkede denne Scene hans 
hele Mandighed, og istedetfor den trcrttekjcere, hovmodige 
og dogmatiske Critiker, der skjendtes om enhver Bagatel og 
overdrev uvæsentlige Ting, begyndte han at udvise den 
haardfsre og erfarne Somands Egenskaber, hvilke han egent
lig var i Besidelse af. Folkene fik snart Agtelse for hans 
Dristighed, og fljondt de undrede dem over at deres gamle 
Chef og Lodsen ikke lode sig see, hvorfor der ikke var give^



dem nogen Grund, saa underkastede de sig snart med blind
og villig Lydighed den nye.

„Naar alt kommer t il alt finder jeg dog, Brodér Dun
ham,' at der er nogen Fyrighed i denne Smule Ferskvand," 
raabte Cap omtrent ved Middagstid, idet han gned H-rnderne 
af lutter Glade over atter at befinde sig i Kamp med Ele
menterne. „Kulingen synes at vare en -erlig gammeldags 
Storm, og Soen har en paasaldende Lighed med den > 
Gnlfstrommen. Feg kan nok lide dette, Sergeant, jeg kan 
nok lide det, og jeg v il faa nogen Agtelse for Eders Indso, 
dersom det v il holde fire og tyve Timer ved, paa den
Maade, som det er begyndt."

„Land forud!" raabte den Mand der stod paa Bakken. 
Cap skyndte sig forud, og ganske rigtig var Landet 

synligt igjennem Smaaregnen, i omtrent en halv Qvar- 
miils Afstand og Kutteren styrede lige imod det. Den gam e 
Somands forste Tanke var at give Ordre til at gjore klar 
t i l at vende for Veiret; men den koldblodige Soldat holdt

ham tilbage.
„Ved at lobe noget noermere ind ," sagde Lergeamen, 

„v il nogle as os »maske kunde gjenkjendc Stedet. De fleste 
af os kjender den amerikanske Kyst i denne Deel as ind
soen, og det v il vcrre noget vundet at l-ere vor Stilling

at kjende."



„Meget sandt, meget sandt; dersom der er nogen Sand
synlighed derfor, vil vi holde gaaende. Hvad er dette her 
paa vor luv Boug? det seer ud som en lav Landpynt."

„Garnisonen, ved Jupiter!" udbrod den anden, hvis 
vante Die snarere gjenkjendte de militaire Linier, end hans 
Slagtnings mindre stikkede Evner vare istand til.

Sergeanten tog ikke feil. Fortet laae der, det var 
ganske rigtig, fljondt det saae noget dunkelt og utydeligt 
ud gjennem den fine Regn, som om man saae det i Tus- 
msrket eller i Morgentaagen. De lave med Grcestsrv be
dækkede Volde, de msrke Palisader, nu morkere end sæd
vanlig fordi de vare vaade, Taget af et eller to Huse, den 
hsie enestaaende Flagstang med dens Flagline, der blceste 
ud i en krum Linie, der saae ud som en ubevcegelig Streg 
i Luften, kom snart t il Syne, fljondt intet levende Vcesen 
kunde opdages. Endog Skildvagten var gaaet i Huus og i 
Forskningen troede man, at intet Die vilde opdage deres 
eget Skibs Noervoerelse. Men en aarvaagen Groendsegar- 
nisons useete Paapassenhed slumrede ikke, et af Udkikkens 
gjorde rimeligviis den vigtige Opdagelse; en Mand eller to 
bleve seete paa et ophoiet Standpunkt, og snart efter var 
hele Volden noer ved Indsoen opfyldt af menneskelige Voesener.

I  den hele Scene blev det ophoiede paa en sceregen 
Maade understottet af det maleriste. Stormens Raseri



havde en vedholdende Charakteer, der gjorde det let at 
forestille sig, at dette kunde vcrre et vedvarende Udseende af 
Stedet. Stormen hylede uden Ophor og det oprsrte Vand 
svarede t il dens tunge men voldsomme Anstrengelser, med 
den hvislende Fraade, en truende Sqvalpen og tvåre Soer. 
Ruskregnen dannede en Mellemting for Oret, der ganske lig
nede en Dissighed, idet den mildnede og kastede et mystisk 
S lo r over de Gjenstande den lod komme til Syne, medens 
den hoitidelige Folelse, der pleier at ledsage en Storm paa 
Soen, bidrog t i l at understotte Dieblikkets mildere Indvirk
ning. Den morke uendelige Skov hccvede sig op over Mor- 
ket, stor, dunkel og flaaende, medens de eensomme, ejendomme
lige og maleriste Glimt af Liv, som opfangedes i og omkring 
Fortet dannede et Hvilepunkt for D iet, naar det var an- 
strccngt af Naturens mere imponerende Gjenstande.

„D e  seer os," sagde Sergeanten, „og troer at vi ere 
vendte tilbage formedelst Stormen, og ere komne i Lee af 
Havnen. Ja der er Major Duncan selv, paa den nord
ostlige Bastion, jeg kan kjende ham paa hans Hoide og 
paa Officererne der er samlet om ham."

„Sergeant, det v il nok vcrre Umagen vcerd at presse 
lidt paa, dersom vi kunde naae ind i Floden og komme 
sikkert t il Ankers. I  dette Tilfalde kunde vi ogsaa scette 
denne Master Lnn-clonoe i Land og rense Fartsiet."



„D et vilde det i Sandhed; men saa daarlig en Ss- 
mand, som jeg er, veed jeg at det ikke kan lade sig gjore. 
Ingen der beseiler denne Indso, er istand til at vinde op 
til Luvart imod saadan en Storm; og der er ikke nogen 
Ankerplads udenfor i et Veir som dette."

„Jeg veed det, jeg seer det, Sergeant; og ihvorvel 
dette Syn er behageligt for Eder Landfolk, maa vi forlade 
det. Hvad mig angaaer, da er jeg aldrig saa vel tilfreds 
i haardt Veir, som naar jeg er vis paa at Landet er bag
ved mig."

8eu6 var nu loben saa langt ind at det blev 
uundgaaeligt nodvendig at vende ud fra Land, og de nod- 
vendige Ordre bleve givne. Stormstagseilet blev tilsat, 
Gafflen firet ned, Roret lagt op og det lette Fartoi, der 
syntes at lege med Elementerne, som en And, faldt lidt 
af, stjod derpaa rast over S tavn, lystrede Roret og floi 
snart afsted paa Toppen af Soerne plat for Veiret. Me
dens den gjorde denne hurtige Flugt blev Fortet og den 
oengstelige Gruppe af Tilskuere opslugte af Disigheden, fljondt 
Landet endnu var i Sigte paa bagbords Boug. Derpaa 
fulgte de nodvendige Manoeuvrer for at bringe Kutterens 
Stavn op imod Vinden, da den igjen begyndte at arbeide 
sig Langsomt frem mod den nordlige Strandbred.

Timer forlob nu inden der blev foretaget nogen For-
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andring og Kulingen tiltog i Styrke, indtil endog den dog
matiske Cap villigen indrommede, at det blceste en fuldkom
men Storm. Omtrent ved Solens Nedgang vendte tlle 
8ouU igjen, for at holde klar af den nordlige Strandbred, 
medens det var morkt, og omtrent ved Midnat, da den tem- 
poraire Skibsforer, ved paa en indirecte Maade at fporge 
Mandskabet, havde faaet et almindeligt Begreb om Indsoens 
Storrelse og Form, troede han sig at vcere omtrent midt- 
veis mellem de to Strandbredde. Soernes Hoide og Langde 
bestyrkede denne Tro og det bor tilfoies, at Cap paa denne 
Tid begyndte at fole nogen Respect for Ferskvand, hvilket 
han for fire og tyve Timer siden vilde have udleet som en 
Umulighed. Ud paa Natten blev Stormens Heftighed saa 
voldsom, at han fandt det umuligt lamger at lcegge bi, da 
Vandet styrtede ned paa Dcekket af det lille Fartoi i saa- 
danne Masser, at det rystede i alle dets Dele, og sijondt 
det var et Fartoi der besad alle mulige gode Egenskaber, 
truede det med at blive begravet under dets Vcegt. 
8eu6's Mandflab bekræftede, at de aldrig for havde varet 
ude i saadan en Storm, dette var ogsaa sandt; thi da 
Jasper besad fuldkommen Kundskab om alle Floderne, Land
pynterne og Havnene, vilde han for lcenge siden have bragt 
Kutteren i Sikkerhed paa een eller anden god Ankerplads. 
Men Cap, som endnu foragtede at raadfsre sig med den



unge Master, der forblev nede om Lce, havde fattet den 
Beslutning at handle, som en Somand, paa det vide Ocean.

Klokken var eet om Morgenen da Stormstagseilet at
ter blev tilsat, Gafflen nedfiret, og der blev holdt af for 
Veiret. Omendskjsndt det Seil der nu var tilsat egentlig 
kun var en Lap, saa fyldestgjorde dog det lille Fartoi det 
Navn det bar, paa en hcederlig Maade. I  otte Timer 
lendsede det i Sandhed, og det ncesten med samme Hurtig
hed som Strandmaagerne der vildt tumlede sig ovenover 
det i Stormen, tilsyneladende frygtsomme for at vove 
sig ned i Indsoens sydende Kjedel. Dagens Frembrud 
medfsrte kun liden Forandring; thi der blev ikke nogen 
anden Horizont synlig, end den lille Omkreds af dryppende 
Skyer og Vand, der allerede er beskrevet, i hvilken det 
syntes, som om Elementerne kcempede i en Slags caotisk For
virring. Kutterens Mandskab og Passagerer vare nod- 
vendigviis passive i hele denne Tid, Jasper og Lodsen for- 
bleve om Lce; men da Fartoiets Bevoegelser vare blevne 
noget roligere, vare ncesten alle de andre paa Dcekket. Fro
kosten var indtaget i Stilhed og det ene Blik msdte det 
andet, som om man i stum Betragtning spurgte hinanden, 
hvad Enden paa disse Elementernes Kamp vilde blive. 
Cap var alligevel fuldkommen fattet og hans Ansigt op
klaredes, hans Skridt bleve fastere og hans hele Mine



blev mere tillidsfuld, efterhaanden som Stormen tiltog og 
gjordeftorre Fordringer paa hans kaldsmassige Dygtighed og 
personlige Mod. Han stod paa Bakken med korslagde Arme, 
og holdt med en Somands Instinkt Legemet i Ligevagt, 
medens hans Dine betragtede Toppene af Soerne, idet 
de brod og fore forbi den tumlende Kutter, i saa hurtig 
Bevoegelse, som om det var Pladstregn der soer forbi en 
Sky. I  dette opboiede Dieblik udstodte en af Folkene det
uventede Raab: „En Seiler!"

Der var saa meget as den vilde og ode Charakteer
ved Ontarios Dde, at man neppe ventede at traffe en 
Seiler paa dens Overstade. Leuci lignede, for dem 
der vare ombord i den, en Mand der ene vandrede om r 
Skoven, og Modet lignede to enkelte Jageres, under det 
udstrakte Bladtag, som den Gang bedcekkede mange Millio
ner Acres paa Amerikas Fastland. Veirets saregne Be
skaffenhed tjente t il at foroge Begivenhedens romantiske, ja 
nasten overnaturlige Udseende. Alene Cap betragtede det 
med vante Dine, og endog han folte sine Jernnerver ry
stede, under de Folelser der vare vakkede ved Scenens
vilde Udseende.

Det fremmede Skib var omtrent to Cabellangder forud 
for tke 8euct, staaende bidevind tvårs for dens Boug og 
styrede en Cours, der vilde gjore det sandsynligt, at den



sidste vilde passere i nogle faa Nards Afstand fra den. Det 
var et fuldttaklet Skib; og seet igjennem Stormens Disig- 
hed kunde det meest erfarne Die ikke finde nogen Ufuld
kommenhed i dets Reisning eller Construction. De eneste 
Seil det havde til var klodsrebet Storemersseil og to smaa 
Storm-Stagseil, det ene for, det andet agter. Stormens 
Voldsomhed havde alligevel en saadan Magt over det, 
at det hev over t il Barkholet, undtagen i de Dieblikke 
naar Skraaget reiste sig, derved at en So kom ind under 
dets Lee. Hele dets Reisning var omhoug, og at domme 
efter den Fart det lob, der vel kunde anflaaes til fire Knob 
i Timen, var det tydeligt at det florede lidt.

„Den Karl maa kjende sin Stilling godt," sagde Cap, 
medens Kutteren soer ned imod Skibet, med ncesten lige- 
saa megen Fart som Stormens, „th i han staaer dristig 
syd efter, hvor han venter at finde Ankerplads eller Havn. 
Ingen ved sine fulde fem vilde store afsted paa den Maade, 
der ikke, ligesom vi, vare nodte til at lendse, naar han ikke 
med Fuldkommenhed vidste hvorhen han gik."

„ V i  har lsbet en forfærdelig Strcekning, Capitain," 
svarede Manden til hvem denne Bemcerkning var bleven 
henvendt. „Det er den franske Konges Skib. 
ealm (I^e Alontealm) og den staaer ind imod Niagara,



hvor dens Eier har en Garnison og en Havn. Vi har 
lobet en forfoerdelig Strcekning."

„Ja , saameget desvcerre for ham! Det ligner en Fransk
mand, han skjuler sig i en Havn, saasnart han seer en en
gelst Seiler."

„Det vilde vcere godt for os om vi kunde folge ham," 
svarede Manden, idet han modfalden rystede paa Hovedet, 
„th i vi narme os Enden af Bugten heroppe ved Hovedet 
af Indsoen, og det er tvivlsomt om vi nogensinde flippe ud 
af den igjen!"

„Bah, Bah! Mand. V i har Sorum nok og et godt 
engelsk Skraag under os. V i ere ikke Johny Crapaud 
der skjule sig bagved en Pynt eller et Fort, for et Blafs
Skyld. Pas paa ved Roret!"

Denne Ordre blev given paa Grund af Forbifartens 
truende Udseende. DUe 8euU stcevnede nu lige mod Fransk
mandenes Boug, og da Distancen mellem de to Skibe 
nu var bleven formindsket til et Hundrede Aards, var det 
for Diebliket tvivlsomt om der var Plads nok til at passere.

„Bagbord! Bagbord!" raabte Cap. „Bagbord med
Roret og lob agten om ham!"

Man saa Franskmandens Besatning samle sig til Lu
vart og nogle faa Musketter bleve lagt an, som om det 
var i den Hensigt at befale Mandskabet i tUe 8eu6 at



holde af. Man saae Gestikulationer; men Soen var alt 
for vild og truende, til at de scedvanlige krigerste Forbe
redelser kunde iverksoettes. Vandet drev ned ad Mundingerne 
paa to eller tre smaa Canoner ombord paa Skibet, men 
der var ingen der toenkte paa at surre dem los for at 
gjore dem brugelige i saadan en Storm. Skibets sorte 
Sider glimrede og saae vredladne ud, naar de dukkede op 
af Soerne, men Stormen hylede gjennem Neisningen, idet 
den floitede et Skibs tusinde Toner, og de Raab og Skrig, 
som saa redebon undflipper en Franskmand, vare ikke til 
at hore.

,,Lad ham praie sighces!" brummede Cap. „Dette er 
ikke noget Veir t il at hviske Hemmeligheder. Bagbord! bag
bord med Roret!"

Manden ved Roret adlod og den paasolgendeKSs 
drev tke 8euci ned paa Skibets Laaring, saa noer at selv 
den gamle Somand sprang et Skridt tilbage, i den uvisse 
Forventning om den nceste So ikke vilde drive Bougen 
lige ind i det andet Skibs Planker. Men dette hoendtes 
dog ikke; idet Kutteren hcevede sig af den krobblede S til
ling hvori den var kommen, ligesom en Panther der vil 
gjore sit Spring, fljod den overstcevn og strog forbi Fjen
dens Agterende, idet Kutterens Naa oeven skrabede klar af 
Nokken paa Skibets Mesansbom.



Den unge Franskmand, som kommanderede tke Uond- 
ealm sprang op paa Hakkebrættet, og med den sine Hoflig- 
hed, som altid komme hans Landsmoends vcerste Handlin
ger t il Undsoetning, tog han Huen af og tilsmilede en Hilsen, 
idet tke 8eM streg forbi. Der var Bonhomie og god 
Smag i denne Hoflighedsbeviisning, da Omstændighe
derne ikke tillod nogen anden Communication; men den var 
spildt paa Cap, der med et Instinkt som er hans Race 
egen, truede med knyttet Nceve og mumlede for sig selv.

„J a ,  ja, det er bandsat heldig for Dig at jeg ingen 
Armatur har ombord, thi ellers skulde jeg sende Dig en 
Hilsen, saa at Du skulde faae Grund til at anskaffe Dig 
nogle nye Kahytsvinduer. Sergeant, han er en Vindboitel"  

„D et var hofligt, Broder Cap," svarede den anden, 
idet han lod Haanden synke efter den militaire Hilsen, som 
hans Stolthed som Soldat havde bragt ham til at give, 
„det var hofligtog det er saameget, som Du kan vente as 
en Franskmand. Hvad han virkelig meente dermed, kan der

ingen sige."
Han er heller ikke ude paa denne Soe uden r en el

ler anden Hensigt. Vel, lad ham lobe ind om han kan; 
vi ville holde os ude paa Soen, som cegte engelske Sofolk."

Dette klang nu smukt nok, men Cap saae med Misun
delse paa ttie Nontealms sorte glindsende Skraag, dens



bugnende Mersseil, og det taageagtige Omrids af dens 
Rundholter, medens den blev mindre og mindre tydelig 
og endelig forsvandt i Smaaregnen, i Skikkelse af en 
Skygge. Med Gloede vilde han have fulgt i dens Kjsl- 
vand, om han havde turdet; thi for at tilstaae Sandheden 
bragte Udsigten til at tilbringe endnu en stormfuld Nat 
paa den vilde oprorte S o , kun liden Trost. Han besad 
aligevel for megen kaldsmcesig Stolthed til at forraade 
nogen Uro, og de der havde anbetroet sig t il ham stolede 
paa hans Kundskaber og Hjælpemidler, med den fuldkomne 
og blinde Tillid, som de Uvidende pleie at fole."

Nogle faa Timer forlob og Morket indfandt sig at
ter for at forsge tde 8euct8 Farer. En Smule Aftagen i 
Stormens Heftighed havde aligevel bevceget Cap til igjen 
at dreie under Vinden, og hele Natten lagde Kutteren bi, 
idet den nu og da vendte for at vcrre klar af Landet. Det 
er ikke nodvendigt at dvcele ved denne Nats Begivenheder, 
der i eet og alt lignede dem der forefalde i en Storm. 
Skibet duvede, Vandet sydede, Fraaden flog ind over Far
tsiet, Stsdene truede med at tilintetgjore det lille Fartsi, 
naar det stampede i Sserne, Stormen hylede uden Ophor 
og Kutterens D rift var ikke til at beregne. Den sidste var 
den alvorligste af alle Farerne, thi omendfljondt den var 
luvgjerrig naar den forte Se il, og ikke havde nogen Bo-

Stifind^ren. 2 D. ^



venreisning, var tlre 8eucl saa let, at naar den var paa 
Toppen as Soerne, syntes det undertiden, som om den blev 
skyllet ned ad Lce til, med ligesaa stor en Fart som Soerne 
selv havde.

Denne Nat sov Cap trygt i flere Timer. Det be
gyndte netop at dages, da han solte at man rystede ham i 
Skulderen; og da han vaagnede sandt han at Stifinder 
stod ved hans Side. Under Stormen havde Veiviseren 
ikkun vceret lidet paa Dcekket; thi hans naturlige Beskeden
hed tilsagde ham, at Somcend alene skulde det overlades 
at tage vare paa Skibet, og han onflede at vise samme 
Tillid  til dem der havde Comandoen over tke 8eu6, som 
han ventede at de, der fulgte ham igjennem Skovene, skulde 
vise mod hans Dygtighed; men han troede sig nu retscer- 
diggjort, ved at give sin Mening tilkjende, hvilket ban 
gjorde paa hans »hyklede og ejendommelige Maade.

„Sovnen er sod, Master C ap/' sagde han, saasnart 
den Sidstes Dine vare heelt aabnede, og han var ved sin 
fulde Bevidsthed; — „Sovnen er sod, det veed jeg af Er
faring; men Livet er endnu sodere. See Jer om og siig 
om dette er den passende Tid for en Chef, t il ikke at vare
paa sin Post/'

„Hvad nu! hvad nu Mester Stifinder!" brummede Cap 
i hans gjenvakte Evners forste Dieblik. „Bliver 3 nu



ogsaa til en Knurrepotte? Medens vi vare i Land beun
drede jeg Eders Skarpsindighed i at lobe over de grundeste 
Steder uden Compas, og medens vi have vceret tilsos 
har Deres Sagtmodighed og Underkastelse vcrret ligesaa 
behagelig, som Deres Tillidsfuldhed, medens I  var paa
Eders egen Grund. Jeg ventede kun lidet en saadan T il
tale af Eder."

„Hvad mig selv angaaer, Master Cap, foler jeg at 
jeg har mine egne Gaver, og jeg troer ikke de vil komme 
i Strid med nogen anden Mands; men det er en ganske 
anden Sag med Mabel Dunham. Hun har ogsaa sine 
Gaver, det er sandt, men de ere ikke raa som vore; men blide 
og gvindelige, som de bor vcere. Det er paa hendes Vegne 
jeg taler og ikke paa mine egne."

„Ja , ja, jeg begynder at forstaae det. Det er en god 
Pige, min vcerdige Ven, men hun er en Soldats Datter 
og en Ssmands Niese, og bor ikke vcere altfor tam eller 
altfor qvindelig i en Storm. Viser hun nogen Frygt?"

„Nei, det gjsr hun ikke! det gjor hun ikke! Mabel er 
et Fruentimmer, men hun er fornuftig og rolig. Jeg har 
ikke hort et Ord af hende angaaende vore Foretagender; 
fkjondt jeg troer, Master Eap, at hun vilde holde mere af 
at Jasper Lau-Uouee blev indsat i sin rette Stilling, og at



gaae iland om en Time eller to. Jeg vil haabe at deres 
Frygt er ugrundet?"

Cap svarede ikke, men han stirredel paa Landet med 
bedrovet Aasyn, og derpaa saae han til Luvart med et 
vildt Blik, som om han med Gloede vilde have klamredes
med Veiret.

„Det vilde vcere godt, Broder," vedblev Sergeanten, 
„a t kalde paa Jasper, og tage ham paa Raad om hvad 
vi have at gjore. V i have ingen Franfimcend her at frygte 
for, og dersom der er Mulighed deri, v il Knosen i alle
Tilfoelde frelse os fra at drukne."

Ja , ja, det er disse fordomte Omstændigheder der 
have"foraarsaget hele Ulykken. Men lad Karlen komme, 
lad ham komme; jeg v il svare for at nogle saa vel an
bragte Sporgsmaal stal faae Sandheden ud af ham."

Denne Indvilligelse var neppe erholdt af den dogma
tiske Cap fsrend der blev sendt Bud efter Jasper. Den 
unge Mand indfandt sig ftrar, hans Mine, Ansigt og Va
sen udtrykte Fortrydelighed, Ydmygelse, og som Tilskuerne 
troede, straffet Bedrageri. Da han sorst kom paa Dcckket, 
kastede Jasper et hurtigt ængsteligt Blik rundt om sig, som 
om han var nysgjerrig efter at lcere Kutterens Stilling at 
kjende, og det syntes, som om dette Blik var tilstrækkeligt 
t i l  at afflsre den hele Fare hvori den befandt sig. Forst



saae han til Luvart, hvilket er scedvanligt hos enhver So
mand, derpaa saae han Horizonten rundt, indtil hans Die 
opfangede Synet af Horizonten i Lce, og den hele Sandhed 
laae paa Eengang aabenbar for ham.

„Jeg har ladet Dem kalde, Master Jasper," sagde 
Cap, idet han foldede Armene over Brystet og vedligeholdt 
sit Legems Ligevcegt med en Somands Vcerdighed, „fo r at 
erfare noget om Havnen i Lce. V i antage det for afgjort 
at De ikke ncerer saameget Had t il os, at De snfler at 
drukne os alle sammen, iscer Fruentimmerne, og jeg for
moder at De besidder Duelighed nok t il at hjelpe osmed at 
lobe Kutteren ind paa en sikker Ankerplads, indtil denne 
Smule Storm har afblcestd"

„Jeg vilde hellere selv do end at der skulde tilstode 
Mabel Dunham noget ondt," svarede den unge Mand al
vorligt.

„D et veed jeg! det veed jeg!" raabte Stifinder, idet 
han klappede Jasper venligt paa Skulderen, „Knosen er 
saa trofast, som det bedste Compas der nogensinde fandtes 
paa Grcendsen, eller bragte en Mand ud fra et feil Spor. 
Det er en dsdelig Synd at troe andet."

„H em !" udbrod Cap, „iscer Fruentimmerne! som om 
de i Særdeleshed var i nogen Fare. Bryd dem aldrig om 
det, unge Mand; vi v il forstaae hinanden naar vi tale
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som to ligefremme Somoend. Kjender De nogen Havn i 
Loe af os?"

„Ingen. Der er en stor Bugt i denne Ende af Ind
soen ; men den er ukjendt for os alle og ikke let at komme ind i. 

„O g jeg formoder at denne Kyst i Lce har ikke noget
sceregent ved sig til at anbefale den?"

„Det er en Arken indtil De naaer Mundingen as 
Niagara i den ene Retning, og Frontenac i den anden. 
Man har sagt mig, at i Nord og Vest er intet andet end 
Skov og Sletter i en Streekning af tusinde Mile.

„Saa kan der, Gud vcere lovet, ingen Franskmand 
vcere. Er der mange Vilde heromkring i Landet?"

„M an kan finde Indianere i alle Retninger, stjondt 
de ingensteds ere meget talrige. V i kan hoendelsesviis finde 
et Parti paa ethvert Punkt af Kysten, og vi kunde ogsaa 
tilbringe Maaneder der, uden at see en eneste."

„V i maa altsaa tage det som det kan falde sig, med 
Hensyn til de Skurke, men naar vi stal tale ligefrem, 
Master Western, dersom denne lille ubehagelige Historie om 
Franskmandene ikke var Lndtruffen, hvad vilde De da nu 
have foretaget Dem med Kutteren!"

„Jeg er meget yngere Somand end De, Master Cap/ 
sagde Jasper beskedent, „og er neppe stikket til at give
Dem Raad."



,/3a, ja, det vide vi alle. Maaskee ikke i et alminde
ligt Tilfcelde. Men dette er et usædvanligt Tilfcelde, og 
en Omstændighed, og paa denne Smule Ferskvand, har 
det hvad man kan kalde sine Soeregenheder, og naar 
vi tage alle Hensyn kan De endog voere istand til at give 
Deres egen Fader et godt Raad. I  ethert Tilfcelde kan 
De tale og jeg kan ifolge min egen Erfaring domme om 
Deres Mening."

„Jeg troer S ir, at inden to Timer ere forlobne, maa 
Kutteren ankre."

„Ankre! da ikke her ude i Indsoen?"
„N e i, S ir ,  men hist inde, ncer ved Landet."
„D et er da ikke Deres Mening, Master Luu-ciouoe, 

at ville gaae t il Ankers paa en lce Kyst i en Storm."
„Naar jeg vilde frelse mit Skib, saa er det netop det 

jeg vilde gjore Master Cap."
F i-i-u ! det smager temmelig meget af Ferskvand! Hor 

Engang, unge Mand, jeg har vceret en sofarende Skabning, 
Dreng og Mand i eet og fyrgetyve Aar, og jeg har endnu 
aldrig hsrt noget lignende. Jeg vilde for hive mine Anker- 
touge overbord, end at gjore mig skyldig i saa jammerlig 
en Handling."

„Saaledes bcerer vi os ad paa denne Indso," svarede 
Jasper beskevent, „naar vi ere haardt i Knibe. Jeg vil



gjerne indromme at vi kunde handle fornuftigere, naar vi 
havde lcert det bedre."

„Det kunde De i Sandhed! Nei, der stal intet Men
neske forlede mig til at begaae en Synd imod min egen 
Opdragelse. Jeg turde aldrig mere lade mit Ansigt see 
igien inden for Sandy Hook, dersom jeg havde begaaet en 
saadan Uvidenheds-Synd. Der er mere Somandstab i 
Stifinder her, end der kommer ud af dette. De kan gaae
ned igjen, Master Dau-llouoe."

Jasper bukkede roligt og trak sig tilbage; endnu da han 
steg ned af Trappen, bemoerkede Tilskuerne at han kastede 
et dvcelende cc ngstligt Blik paa Horizonten til Luvart, og 
paa Landet i Lce, og derpaa forsvandt han, idet Bekymring 
var stcerkt udtrykt i ethvert af hans Ansigtstræk.

Tredie K apite l.

D a Soldatens Kone laae syg i sin Koie, var Mabel 
Dunham den eneste Person i den ydre Kahyt, da Jasper



vendte tilbage t il den; thi ved Sergeantens Naade var 
det bteven ham tilladt at indtage sin sædvanlige Plads i 
den Deel af Skibet. V i maatte tilskrive vor Heltindes 
Charakteer altfor megen Eenfoldighed, dersom vi sagde, at 
hun ikke havde folt nogen M istillid til den unge Mand, 
som Folge af hans Arrest; men vi vilde ogsaa vcere uret
færdige mod hendes varme Fslelser og oedelmodige Sinde
lag, om vi ikke tilfoiede, at denne M istillid var intetsigende 
og forbigaaende. Da han nu tog Plads i Ncerheden af 
hende og hele hans Ansigt var overflygget af den Uro, han 
solte angaaende Kutterens Stilling, forsvandt enhver Ting, 
der lignede M istillid, fra hendes Sjel, og hun saae i ham 
kun den forurettede Mand.

„De lader denne Sag hvile altfor tungt paa Deres 
Sind, Jasper," sagde hun ivrigt, eller med den Selvfor
glemmelse, med hvilken de Unge af hendes Kjon pleie at 
forraade deres Folelser, naar en stcerk og cedel Interesse 
har faaet Overherredommet; „nei, Ingen, der kjenderDem, 
kan troe eller troer Dem skyldig. Stifinder siger, at han 
med sit Liv v il indestaae for Dem."

„Og De, Mabel," gjensvarede Inglingen med ildfulde 
Dine, „anseer mig ikke for den Forrceder, som Deres Fa
der synes at antage mig for?"

Min kjcere Fader er Soldat, og er nodt t il at handle



60
i denne Egenflab. M in Faders Datter er det ikke, og vil 
tanke om Dem, som hun bor tanke om en Mand, der
allerede har gjort saameget for at tjene hende. '

„Mabel, jeg er ikke vant t il at tale med en Ovinde 
som De, eller udtale Alt hvad jeg tanker og soler sor No
gen. Jeg har aldrig havt nogen Soster, og min Moder 
dode medens jeg var et Barn, saa at jeg ikke veed, hvad 
Eders Kjon meest holder as at hore "

Mabel vilde have givet en Verden sor at vide, hvad 
der laae bagved de betydningsfulde Ord, som Jasper be- 
tankte sig paa at udtale; men qvindelig Mistillids ufor
klarlige og hemmende Sands bragte hende til at betvinge 
fln qvindelige Nysgjerrighed. Hun ventede i Stilhed paa
at han skulde forklare sin Mening.

„Jeg onflede at sige, Mabel," vedblev den unge Mand
ester en Pause, der var foruroligende nok for ham, „at jeg 
er ukjeudt med en saadan Qvindes Vasen og Meninger, 
som De, og at De maa forestille Dem Alt, hvad jeg vilde
tilfoie."

Mabel havde tilstrækkelig Indbildningskraft til at fore
stille sig enhver Ting; men der gives Ideer og Folelser, 
som hendes Kjon foretrakker at blive udtrykte, forend de 
overgive dem alle deres Sympathier, og hun havde en svag 
Bevidsthed om, at Jaspers passende kunde henfores under

/



denne Klasse; hun foretrak derfor med en Raskhed, der er 
hendes Kjsn egen, at forandre Samtalen, for at fortscette 
den lamger, paa en saa ubehcendig og utilfredsstillende 
Maade.

„S iig  mig een Ting, Jasper, og jeg v il vcere tilfreds," 
sagde hun, idet hun nu talte med en Fasthed, der vidnede 
om Tillid, ikke alene til sig selv, men til hendes Tilhorer; 
„De fortjener ikke denne grusomme Mistanke, som hviler 
paa Dem?"

„Nei, det gjor jeg ikke, Mabel!" svarede Jasper, idet 
han saae hende ind i de store blaa Dine med en Frimodig
hed og Uskyldighed, der maatte have rystet en stoerkere M is
tro. „Saa sandt jeg haaber Medlidenhed hisset, jeg er 
uskyldig!"

„Jeg vidste det, jeg turde have svoret derpaa!" gjen- 
svarede Pigen med Varme. „Og dog troer min Fader; 
— men lad ikke denne Sag forstyrre Dem, Jasper."

„Der er saameget mere Grund til Frygt fra en an
den Kant, netop nu for Dieblikket, at jeg neppe tcenker 
derpaa."

„Jasper!"
„Jeg vilde nodig forskrække Dem, Mabel; men dersom 

Deres Onkel kunde overtales til at opgive Commandoen 
over tke 8euct, og dog er han saa meget celdre og har



faameget mere Erfaring end jeg, at han maastee bor have 
mere T illid  til sin egen Dommekraft end til min."

„Anseer De Kutteren for at vcrre i nogen Fare?"
spurgte Mabel, hurtig som Tanken.

„Jeg frygter derfor; idetmindste vilde vi paa Indsoen
ansee den for at vcere i stor Fare. Maastee en gammel 
Somand fra Oceanet kan have sine egne Midler til at tage
vare paa den.."

„Jasper, Alle ere enige om, at De besidder Dygtig
hed t il at tumle med tke 8eu6. De kjender Indsoen, De 
kjender Kutteren, De maa vcere den, der bedst kan bedomme
vor sande Stilling."

„M in Omsorg for Dem, Mabel, kan maastee gjore 
mig mere frygtsom end jeg ellers er, men oprigtig talt seer 
jeg kun et Middel t il at frelse Kutteren fra at lide Skib
brud i Lobet af de paafslgende to eller tre Timer, og dette 
v il Deres Onkel ikke gribe til. Men naar Alt kommer til 
Alt, kan dette maastee ligge i min Uvidenhed; thi, som 
han siger, er Ontario kun Ferskvand."

„De kan ikke Lroe, at dette kan gjore nogen Forstjel. 
Toenk paa min kjcere Fader, Jasper! Toenk paa Dem selv, 
paa alle de Liv, hvis Frelse beroer paa et betimeligt Ord
fra Dem."

„Jeg toenker paa Dem, Mabel, og det er mere, meget



mere end alle de Andre tilsammen!" svarede den unge Mand 
med en Styrke i Udtrykket og et Alvor i Blikket, der sagde 
uendelig meget mere end Ordene selv.

Mabels Hjerte slog hurtigt, og et Glimt af taknemme
lig Tilfredshed soer over hendes Ansigt; men Frygten var 
altfor levende og altfor alvorlig t i l at give Rum for lyk
keligere Tanker. Hun forsogte ikke paa at undertrykke et 
taknemmeligt B lik, og derpaa vendte hun tilbage til de 
Fslelser, som saa naturligt vare de fremherskende.

„M in Onkels Gjenstridighed maa ikke have Lov t il at 
afstedkomme saa stor en Ulykke. Gaa endnu engang op
paa Dikket, Jasper, og bed min Fader komme ned i 
Kahytten."

Medens den unge Mand adlod denne Begjiring, sad 
Mabel og lyttede t i l Stormens Hylen og Vandets Plad- 
flen mod Kutteren, med en Frygt, for hvilken hun hidtil 
havde vceret fremmed. Af Naturen fortræffeligt stikket for 
Solivet, som Passagerer pleje at udtrykke sig, havde hun 
tidligere ikke tccnkt paa nogen Fare, og havde siden Stor
mens Begyndelse forslaaet Tiden med saadanne qvindelige 
Sysler, som passede sig for hendes S tilling ; men nu, da 
Frygten for Alvor var vakt, kunde hun ikke undlade at 
ligge M irke til, at hun aldrig for havde v ire t paa Soen 
i saadan en Storm. De faa Minutter, der forlob forend



Sergeanten kom, forekom hende en Time, og hun var neppe 
istand til at drage Aandc, da hun saae ham og JaSper 
solges ad ned af Trappen. Saa hurtigt som Sproget sor- 
maaede at udtrykke hendes Mening, tilkjendegav hun Fade
ren Jaspers Anskuelse om deres Stilling, og besvocr ham, 
dersom han elstede hende, eller havde nogen Agtelse for sit 
eget Liv og hans Mandskabs, at tale med hendes Onkel, 
og at overtale ham til igjen at overdrage Commandoea
over Kutteren t il dens rette Forer.

„Jasper er trofast, Fader," tilfoiede hun med Alvor,
„og dersom han var falst, kunde han ikke have nogen Be
væggrund til at lade os lide Skibbrud i denne fjerne Deel 
af Indsoen og scette alle vore Liv saavelsom hans eget i 
Fare. Jeg indestaaer med mit eget Liv for hans Tro

fasthed."
„Ja det er nu godt nok for et ungt Fruentimmer, der 

er bange," svarede den mere flegmatiske Fader; „men det 
kunde maastee ikke voere saa klogt eller undskyldeligt hos 
den, der commanderer Erpeditionen. Jasper kan maastee 
ansee den Sandsynlighed, der er for at drukne ved at blive 
kastet paa Land, fuldkommen erstattet ved den Sandsyn
lighed, der er for at han kan undflippe, saasnart han har
naaet Landet."

„Sergeant Dunham!"



„Fader!"
Disse Udraab skete i samme Oieblik, men Tonen, de 

bleve yttrede i, udtrykte forfljellige Folelser. Hos Jasper 
var Forbauselse den fremherskende, hos Mabel Bebreidelse. 
Men den gamle Soldat var alligevel altfor vant t il at 
behandle Underordnede paa en ligefrem Maade, til at bryde 
sig om Nogen af dem, og efter et Aiebliks Eftertanke ved
blev han, som om Ingen af dem havde talt:

„Det er heller ikke rimeligt, at Broder Cap er den 
Mand, der har Lyst t il at lade sig lcere Noget ombord i et 
Skib."

„Men, Fader, naar alle vore Liv ere i den storste 
Fare!"

„Saa meget desto vcrrre. Godtveirsgasten har ikke 
stort at betyde; det er, naar alle Ting ere os imod, at 
den bedste Officier viser sig i det rette Lys. Det er neppe 
rimeligt, at Charles Cap v il flippe Roret, fordi Skibet er 
i Fare. Desuden, Jasper Luu-Uouee, siger han, at Eders 
Forflag har noget mistænkeligt ved sig, og smager mere 
af Forrcederi end af Forstand."

„Det kan maaflee vcere hans Mening; men lad ham 
kalde Lodsen og hore hvad han siger. Det er noksom be- 
kjeudt, at jeg ikke har seet Manden siden igaar Aftes."

Ltlfittdert'ii 2. D. --



„Dette lyder fornuftigt, og Forsoget skal blive foretaget. 
Folg da med mig op paa Deekket, at Alt kan gaae arligt
og aabenlyst for sig."

Jasper adlod, og Mabels Interesse var saa levende, 
at endog hun vovede sig saa langt, som til Kahytsnedgan- 
gen, hvor hendes Klader vare i tilstrakkelig Beskyttelse 
mod Stormens Heftighed og hendes Person mod Sostamk. 
Qvindelig Beskedenhed formaaede hende til at forblive der, 
hvor hun med stor Interesse var Vidne til, hvad der

foregik.
Lodsen kom snart, og det bekymrede Blik, han kastede 

UV over Scenen, saasnart han var i det Fri, kunde ik e 
mistydes. Det er vel sandt, at et eller andet Rygte om 
tke 8eucl8 Stilling havde sundet Vei ned om La; men i 
dette Dieblik havde Rygtet formindsket istedenfor at forstorre 
Faren. Det blev tilladt ham at see sig om i nogle saa 
Minutter, og derpaa blev det Sporgsmaal forelagt ham, 
hvilken Forholdsregel han ansaae det for klogest at folge.

„Jeg seer intet andet Middel t il at frelse Kutteren, 
end at gaae til Ankers," svarede han ligefrem og uden at

betcenke sig.
„Hvad! her ude i Indsoen?" spurgte Cap, llgesom han 

tidligere havde spurgt Jasper.



,,Nei, men lamger inde; netop ved den yderste Linie af 
Brændingerne."

Virkningen af denne Ittring  paa Cap var, at der ikke 
l>lev nogen ^v iv l tilbage hos ham om at der fo eristerede 
en hemmelig Overeenskomst mellenr hasper og Lodfen om 
at forlise tlre 8euri, sandsynligviis i Haab om derved at 
ivarksatte deres Flugt. Han behandlede derfor den S id
stes Mening med den samme Ligegyldighed, som han tid
ligere havde lagt for Dagen mod den Fsrstes.

,,2eg stger Dig, Broder Dunham," sagde han til Svar 
paa Sergeantens Forestilliger mod at lukke Året for den 
dobbelte Forestilling, „at ingen arlig Somand vilde tilkende
give en saadan Mening. At gaae til Ankers paa en lager 
Val i en Storm, vilde vare en Daarflab, som han under 
ingen Omstandigheder kunde forsvare for Assurandeurerne, 
saalange det var muligt at fore en Pjalt Seil; men at 
ankre i Narheden af Brandinger, vilde vare Galstab."

„Hans Majestat er tde 8euci8 Assurandeur, Broder, 
og jeg er ansvarlig for min Commandos Liv. Disse Folk 
ere bedre bekjendte med Ontariosoen end vi muligen kunne 
vare, og jeg antager, at det, at de Begge yttre een og 
samme Mening, berettiger dem til at blive troet."

„Onkel!" sagde Mabel alvorligt; men et Vink af Jas
per bevagede Pigen til at tilbageholde sine Folelser.



I I

„V i drive med en saadan Fart ned imod Brændin
gerne," sagde den unge Mand, „at der ikke er meget at 
sige om Tingen. Om en halv Time v il det Hele vare af
gjort, enten paa den ene eller paa den anden Maade; men 
jeg advarer kun Master Cap om, at den Mand iblandt os, 
der staaer stottest paa sine Been, vil ikke vare istand til et 
Dieblik at holde Fodfaste paa Dakket af dette lave Fartoi, 
dersom det forst kommer indenfor dem. Jeg tvivler vir
kelig flet ikke om, at vi fylde og synke, fsrend den anden
Rakke Brandinger er passeret."

„Og hvad kunde det hjalpe at gaae til Ankers 
spurgte Cap heftig, som om han folte, at Jasper var an
svarlig for Virkningerne af Stormen, saavelsom for den
Mening, han nylig havde yttret.

„Det vilde idetmindste ikke gjore nogen Skade," sva
rede Jasper mildt. „Ved at bringe Kutterens Stavn imod 
Soen vilde det formindske dens D rift; og om vi ogsaa 
rippede igjennem Brandingerne, vilde det vare med den 
mindst mulige Fare. Jeg haaber, Master Cap, at De vil 
tillade Lodsen og mig at gjore Ankrene klare, siden den 
Forsigtighed, at gaae til Ankers, kan vare til Gavn, og
ikke kan gjore nogen Skade."

„Overhal Deres Ankertouge, om De lyster, og^gM' 
Deres Ankre klare, for mig gjerne. V i ere nu i en Stil-



ling, der ikke kan paavirkes meget af saadanne Foranstalt
ninger. Sergeant, maa jeg tale et O rd  med Dem her 
agterude!"

Cap forte sin Svoger saa langt bort, at de ikke kunde 
overhores, og derpaa aabnede han sit Hjerte med Hensyn 
t i l  deres sande S till in g  med mere menneskelig Folelse i 
Stemmen og Manerer, end han var vant til.

„Dette er en sorgelig Affaire for stakkels M abel," sagde 
han, idet han tsrte sin Roese og med en let Skjcelven i 
Stemmen. „D u  og jeg, Sergeant, ere gamle Karle og 
vant t i l  at vcere Doden ncer, om ikke virkelig doende; vor 
Haandtering g jor os fo rtro lig  med saadanne Seener; men 
stakkels M abe l, hun er en kjcerlig og godmodig P ige, og 
jeg havde haabet at see hende vel forsorget og Moder, 
sorend min T id  var omme. Nuvel, v i maae tage det Onde 
med det Gode paa enhver Neise, og den eneste alvorlige 
Indvend ing , en gammel sofarende Mand med Billighed 
kan gjore mod saadan en Hcendelse, er, at den skulde skee 
paa denne fordomte Ferflvandspyt."

Sergeant Dunham var en tapper Mand, og havde 
viist sit Mod i Scener, der saae langt mere nedflaaende 
ud end denne; men ved alle saadanne Lejligheder havde 
han selv vcrret istand t i l  at tage sine Forholdsregler mod 
Fjenden, medens han her blev truet af en Fjende, mod



hvem han ingen M id le r havde t i l  at forsvare sig. Han 
bred sig langt mindre om sig selv, end om sin Datter, da 
han solte noget af den Fortrosining t i l  sig selv, der sjelden 
forlader en Mand med en fast Charakteer og en god Hel
bred, og som har varet vant t i l  personlige Anstrangelser i 
Farens Dieblikke; men med Hensyn t i l  Mabel saae han 
ingen M id le r t i l  at undflippe, og med en Faders Dmhed 
besluttede han, at hvis Nogen var fordomt t i l  at omkomme, 

maatte han og hans D atter omkomme sammen.
„T roe r D u , det v i l komme dertil? " spurgte han Cap

i  en bestemt Tone, men meget bevaget.
„O m  tyve M inu tte r v ille  v i vare i Blandingerne; og 

see selv, Sergeant, hvad Haab kan der vare for den D ri
stigste iblandt os i denne sydende Kjedel der i ?a?"'

Synet var i Sandhed kun lidet stikket t i l at indgyde 
Haab. Paa denne T id  var ttre Sonet mindre end en 
Q v a rtm iil fra Kysten, mod hvilken Stormen blaste tvers 
ind, med en Voldsomhed, der forbod at fore endog den 
mindste Stum p S e i l , i den Hensigt, at arbeide sig »d sra 
Land. Den lil le  Trehuk as S torseilet, der rigtignok var 
tilsat, og som kun tjente t i l  at holde ttre Semts Bong ex 
imod V inden, for at forhindre Soerne i at bryde tvers 
over den, flog saa voldsomt, som om det starke Redfla, 
der tjente t i l  at holde den komplicerede Bygning sammen,



hvert D ieblik skulde sonderrives. Regnen var ophsrt, men 
Luften, eet Hundrede Fod over Indsoens Overflade, var 
opfyldt med bloendende Sodunster, der ikke var ulig en 
glimrende Disighed, medens Solen ovenover skinnede her
lig t paa den fly fr i Himmel. Jasper havde lagt Mcerke 
t i l  dette Tegn og havde forudsagt, at det forkyndte en snar 
Ende paa Stormen, fljondt den ncrste Time, eller to, maatte 
afgjore deres Skjcebne. Im ellem  Kutteren og Strandbred
den var Synet endnu mere v ild t og truende. Brændin
gerne udstrakte sig ncesten over en halv Q va rtm iil, medens 
Vandet indenfor deres Linie var hvidt af S kum , Luften 
ovenover dem var saavidt opfyldt med Dampe og S o 
dunster, at Landet bagved dem blev indhyllet i Taage og 
utydeligt. Dog kunde man endnu see, at det sidste var 
hoit — ingen scedvanlig T ing for O ntarios Strandbredder 
— og at det var dcekket med Skovens uendelige gronne 
Teppe.

Medens Sergeanten og Cap tause stirrede paa denne 
Scene, var Jasper og hans Mandflab ivrigen beskæftigede 
paa Bakken. Ikke saasnart havde den unge Mand faaet 
Tilladelse t i l  at overtage sine gamle Forretninger, forend 
han bad nogle af Soldaterne om at hjcelpe sig, og da han 
havde faaet fem eller ser Assistenter, tog han med Iv e r  
fat paa at udfore den P lig t, som a ltfo r lcenge var bleven



forholdt ham. I  dette snevre Farvand ere Ankrene aldrig 
lagt ind paa Relingen, eller de Ankertouge, der ere bestemte 
t i l  at bruges, udstukne af Ankrene, og Jasper blev sparet 
fo r meget af det Arbeid, der vilde have vceret nodvendigt 
paa et S o flib . Begge Kranankrene vare snart klare til at 
falde, Bugter af Tougene laae stangede klare paa Dakket, 
og Mandstabet standsede med Arbeidet for at see sig om. 
Ingen  Forandring t i l  det bedre var indtruffen; men Kut
teren drev langsomt in d , og med hvert Dieblik blev det 
mere a fg jo rt, at den ikke kunde vinde en Tomme op til 

Luvart.
Efter et langt a lvo rlig t Overblik over Indsoen, gav 

Jasper nye Ordre paa en Maade, der vidnede om, hvor- 
meget han troede at det hastede. To Varpankere bleve 
bragte op paa Doekket og Kabeltouge istukne, den inderste 
P a rt af Kabeltougene blev kattet t i l  Krydset af hver sit 
Krananker, og A lt blev g jort klart t i l  at kaste dem over
bord, naar det passende D ieb lik kom. D a disse Forbe
redelser vare fuldendte, forandrede Jaspers Vcesen sig fra 
Anstrengelsens eralterede Tilstand t i l  Omsorgens rolige 
men bestemte M ine. Han forlod Bakken, hvor Soen styr
tede ind hver Gang Fartoiet duvede, da den Tjeneste, der 
nylig  er omtalt, var bleven udfort, idet Mandstabets Lege
mer hyppigen bleve overflyttede af L a n d , og gik til et



tsrrere Sted agterude paa Skibet. Her tra f han paa S t i 
finder, der stod i Noerheden af Mabel og Qvarteermesteren. 
De fleste Personer ombord, med Undtagelse af de In d iv i
der, som allerede sarligen ere blevne omtalte, vare nede, 
idet Nogle sogte T ilf lu g t for deres legemlige Lidelser paa 
deres Madratser, og Nogle af dem tcenkte i Ro over deres 
Synder. S andsyn ligv is  for forste Gang efter at ttie  8eu6 
havde dyppet sin K jo l i Q ntarios klare Vand, blev Stem 
mer, oploftet i Bon, hort ombord i den.

„Ja sp e r," begyndte hans Ven Veiviseren, „jeg har 
ikke varet t i l  nogen Nytte i  denne Morgenstund, thi mine 
Gaver ere, som I  veed, for In te t at regne ombord i et 
Skib, som dette; men skulde det behage Gud at lade S er- 
geantens D atter naae Strandbredden levende, kan m it 
Kjendskab t i l  Skovene endnu bringe hende igjennem dem i 
Sikkerhed t i l  Garnisonen."

„D e r er fa rlig  langt d e rtil, S tif in d e r!"  gjensvarede 
Mabel, da Selskabet var saa n a r samlet, at A lt hvad der 
blev sagt t i l  den Ene, kunde overhores af de Andre. „Jeg 
frygter for, at Ingen af os ville  leve og naae Fortet."

„D e t vilde blive en vovelig og kroget S t i,  Mabel, 
fljondt Nogle af Eders K jon have udholdt endog mere 
end Vandringen gjennem denne Arken. M en, Jasper, 
enten I  eller jeg, eller v i Begge, maae gaae i denne



Darkcanoe; den eneste Udver for M abel er at scette gjen- 

nem Brændingen i den."
„Jeg vilde med Gloede gjsre enhver Ting for at frche 

M a b e l," svarede Jasper med et ssrgmodigt S m iil,  „men, 
S tifinder, ingen menneskelig Haand kunde bringe den Canoe 
gjennem hine Brcendinger i en S torm , som denne. >zeg 
scetter alligevel m it Haab t i l  Ankrene; thi en Gang for 
har v i frelst tke  8euct i en fa rlig  S tillin g , der ncesten var

ligesaa flem, som denne."
„Dersom v i skal ankre, Jasper, hvorfor da ikke Uge- 

saa godt gjore det strar? Hver Fod, v i drive nu, vilde 
komme os t i l  Gode i den Distance, v i sandspnligvns vil

rippe, naar Ankrene ere faldne."
Jasper gik ncermere hen t i l  Sergeanten og greb hans 

Haand, idet han trykkede den a lvo rlig t og paa en Maade, 
der forraadte st-rrke Folelser, som han neppe var istand lll

at beherske.
„Sergeant D unham ," sagde han hoitideligt, ,,De er 

en god M and, fljondt De har behandlet mig haardt i denne

Sag. De elsker Deres D a tte r? "
„D erom  kan De ikke tv iv le , Lau-stouoe," svarede Ser

geanten to rt.
„ V i l  De give hende — give os Alle — det eneste 

M idde l i  Hcende t i l  at frelse Livet?"



„Hvad v il De, jeg fla l gjsre, min G ut? Hvad v il 
De, jeg fla l gjsre? Jeg har h id til handlet overensstem
mende med min Overbeviisning, — hvad v i l  De, jeg fla l 
g jsre?"

„Understst mig mod Master Cap i fem M in u tte r, og 
A lt, hvad et Mennefle er istand t i l  at udrette, for at frelse 
tke 8eu6, fla l blive g jo rt."

Sergeanten betcenkte sig; thi han vaagede for strengt 
over Disciplinen t i l  at gjsre B rud  paa den scedvanlige 
Orden. Han kunde heller ikke lide at have Udseende af 
Vankelmodighed, og dertil havde han en dyb Agtelse for 
sin Slcegtnings Ssmandflab. Medens han grundede her
over, kom Cap fra det Sted, han nogen T id  havde indtaget, 
hvilket var ved Siden af den M and, der stod t i l  Rors, og 
ncermede sig Gruppen.

„Master Luu-ciouee," sagde han, saasnart han var ncer 
nok t i l  at blive hsrt, „jeg kommer for at sporge, om De 
kjender noget Sted her i Ncerbeden, h vo r.v i kan lsbe K ut
teren paa Land? Det D ieblik er kommen, da v i ere nsdte 
t i l  at tye t i l  dette haarde A lte rna tiv ."

Denne sieblikkelige Vaklen hos Cap fikkrede Jaspers 
Triumph. Id e t han saae paa Sergeanten, modtog den 
unge Mand et Nik, der tilsikkrede ham A lt, hvad han for-



langte, og han spildte ikke en eneste af de M inutter, der nu 
begynte at blive saa kostbare.

„S ka l jeg tage R ore t?" spurgte han Cap, „og forsoge 
at naae en lille  V ig , der ligger i Lce?"

"G jo r  det, g jo r det," sagde den Anden, idet han rom
mede sig; thi han folte sig nedtrykt ved en Ansvarlighed, 
der tyngede saa meget mere paa hans Skuldre, paa Grund 
af hans Uvidenhed. „G jo r  det, Lau-ctouee; thi naar jeg 
skal vcere E r lig , indseer jeg ikke, at v i kan gjore noget 
bedre. V i maae enten lobe paa Land, eller synke."

Jasper forlangte intet mere; idet han sprang agterud, 
havde han snart selv fa t paa Rorpinden. Lodsen var for
beredt paa, hvad der skulde folge efter, og ved et Tegn fra 
hans unge Chef, blev den Stum p S e il,  som saa lcrnge 
havde roeret t il,  bjerget. I  det D ieblik passede Jasper 
Tiden og lagde Roret op; den overste Deel af et Forstag- 
seil blev g jort los, og det lette Farto i fa ld t af, som om det 
var sig bevidst at vaere under vante Hcenders Styrelse, og 
var snart i  Huulningen mellem Soerne. Dette farefulde 
D ieb lik  var godt overstaaet, og strar efter saaes det lille 
Fa rto i fare ned imod Brændingerne med en Fart, der truede 
med oieblikkelig Ddeloeggelse. Distancen var bleven saa 
kort, at fem t i l  ser M inu tte r vare tilstrækkelige t i l  A lt lMd 
Jasper onskede; han lagde Roret ned igjen, og tke 8eult8



Boug kom, uagtet Soens frygtelige O pror, op mod V in 
den med ligesaa megen In d e , som en And forandrer sin 
Cours paa den spejlblanke Dam . E t Tegn fra Jasper 
satte A lt i Bevcegelse paa Bakken, og et Varpanker blev 
hevet ud fra hver Boug. D riftens farefulde N atur var 
nu tydelig, endog for Mabels D in e ; thi de to Kabeltouge 
lob ud som to Liner. Saasnart de begyndte at stivne, lod 
man begge Kranankrene falde, og der blev stukken ud paa 
dem begge n cesten t i l  Tamp. D et var ikke saa vanskelig 
en Sag at faae saa let et Farto i t i l  at synge op uden 
voldsomme R yk, med Ankertouge, der vare af en bedre 
Q va lite t end sædvanligt; og i mindre end ti M inutter fra  
det D ieblik Jasper tog Noret, red tke  8euct med Ncesen 
mod Soen i begge sine Touge, der viste stivt forud ligesom 
to Jernstanger.

„Dette er ikke smukt g jo rt, Master Jasper!" udbrod 
Cap i Vrede, saasnart han opdagede det Puds, der var 
bleven spillet ham; „dette er ikke smukt gjort, S i r ;  jeg be
faler Dem at kappe og lsbe Kutteren paa Land, uden et 
D iebliks Noten."

D er var alligevel Ingen, der syntes oplagt t i l  at ly 
stre denne O rdre ; thi saalcenge Lau-douee fandt for godt 
at commandere, vare hans egne Folk tilboielige t i l  at ad
lyde. D a  Cap fandt, at Folkene forholdt sig rolige, uagtet



han troede, at de vare i den storste Fare, vendte han sig i 
Forbittrelse mod Jasper og fornyede sine Forestillinger.

„D e  styrede ikke mod den foregivne V ig ," tilfoiede han, 

efter at have betjent sig af en Deel Skjeldsord, som vi 
ikke ansee det for nodvendigt at gjentage; „men De styrede 
mod det Hoiland, hvor hver S je l vilde have druknet, der

som v i vare lobne paa Land."
„O g  De onfler, at v i stal kappe og smide hver Sjel 

iland netop paa det S ted !" svarede Jasper noget tort.
„H iv  et Lod ud, og lad os overbevise os om D rif

ten!" raabte Cap nu t i l  Folkene forude. Et Tegn fra 
Jasper understottede denne O rdre , og den blev strar ad
lydt. Alle, der vare paa Dcekket, samlede sig om Stedet, 
og ventede med noesten aandelos Interesse Resultatet af 
dette Erperiment. Loddet havde ikke saasnart naaet Bund, 
forend Linen viste stift forud, og efter omtrent to Minutters 
Forlob saaes det, at Kutteren havde drevet sin egen Lcrngde 
ret ned imod Hoilandet. Jasper saae alvorlig  ud; thi han 
vidste godt, at In te t formanede at holde Skibet, naar det 
kom indenfor Svcrlget af Brændingerne, hvis forste Linie 
kom tilsyne og forsvandt omtrent en Kabellængde ret 

agterud.
„Forrceder!" udbrod Cap, truende den unge Chef med 

Fingeren, men Vreden standsede det svrige. „ D e  stal svare



med Deres Liv for dette/' tilfoiede han efter en kort Pause. 
„Dersom jeg kommanderede denne Erpedition, Sergeant, 
vilde jeg hcrnge ham op under Nokken af Storbommen, 
hvis han undgaaer at drukne."

„Modereer D ine Folelser, B roder; jeg besvcerger D ig , 
voer lid t mere maadeholden. D et forekommer mig, at 
Jasper har g jort A lt  i den bedste Hensigt, og Sagerne staae 
maafkee ikke saa flet, som D u  troer."

„H vorfo r styrede han ikke ind mod V igen , som han 
omtalte? H vorfor har han bragt os hertil, ret t i l  Luvart 
af Hoilandet, og t i l  et S ted , hvor endog Brændingerne 
kun ere halv saa brede som de almindelige, som om han 
ret havde Hastvcerk med at drukne os allesammen?"

„Jeg stcevnede mod Hoilandet netop af den Grund, at 
Brændingerne ere saa smalle paa dette S ted," svarede 
Jasper m ildt, fljondt hans Stemme forkyndte, at han var 
saaret ved det Sprog, den Anden forte.

„ V i l  De indbilde en gammel S sm and, som m ig, at 
Kutteren kunde vage i saadanne Brcendinger?"

„N e i, S ir ,  det v il jeg ikke. Jeg troer, v i vilde fylde 
og synke, naar v i kom ind i den forste Rcekke af Brændin
gerne; jeg er vis paa, at v i ikke vilde naae Strandbredden 
paa Kutterens Bund, naar v i forst vare komne ind i dem. 
Jeg haaber at holde hende fuldkommen klar af dem."



„N a a r v i drive Skibets Langde ind imod dem hver 

M in u t? "
„D e  kattede Ankere vidne rigtignok endnu ikke derom; 

heller ikke troer jeg, at Fartoiet fuldkommen v il synge op 

i  dem."
„Hvad har De da at stole paa? At fortoie et Fartoi 

for og agter i T ro , Haab og K jarlighed?"
„N e i, S i r ;  jeg stoler paa Grunddynningen. Jeg sav

nede ind imod Hoilandet, ford i jeg vidste, at den paa det 
Punkt var starkere end paa noget andet, og fordi vi kunde 
komme narmere ind under Land, uden at naae Brandim 

gerne."
Dette blev sagt med Fyrighed, fljondt uden noget 

sardeles Tegn paa Vrede. Dets Virkning paa Eap var 
paafaldende, da Forundring tydeligt nok var den fremher
skende Folelse hos ham.

„G runddynning!" gjentog han; „hvem Djavlen hsrte 
nogensinde, at Grunddynning frelste et Skib fra at gaae

ila n d ?" . „
„D e t er maaskee ikke T ilfa ld e t paa Oceanet, Sir,

svarede Jasper beskedent; „men v i vide, at det har varet 

T ilfa ld e t her."
„Knosen har Ret, B roder," fa ld t Sergeanten ind; M  

ihvorvel jeg ikke forstaaer det, har jeg ofte hort Sefolkene



paa Indsoen tale om noget Saadant. V i v i l  gjsre bedst 
i at stole paa Jasper i denne Knibe."

Cap knurrede og bandte; men da der ikke var andet 
for, maatte han finde sig deri. D a  Jasper nu blev kaldet, 
for at forklare, hvad han meente med Grunddynning, gav 
han folgende Forklaring derover. Vandmassen, der fo r
medelst Stormen blev dreven op paa Strandbredden, maatte 
ifolge Naturens Love igjen ssge den vaterpasse S tillin g  
ved at lobe tilbage i Soen ad en eller anden skjult Vei. 
Dette kunde ikke flee paa Overfladen, hvor Vinden og 
Soerne bestandig tvang det ind imod Land, og det dannede 
sandsynligviis et S lags lavere Jvande, hvorved det flod 
tilbage igjen t i l  dets gamle og rette Seng. Denne under
ordnede S trom ning havde faaet Navn af Grunddynning, 
og da den nsdvendigviis maatte virke paa Bunden af et 
Farto i, der stak saa dybt, som ttie  8euH, stolede Jasper 
paa, at denne tilbagevirkende K ra ft skulde hjoclpe t i l  at fo r
hindre Ankertougene i at springe. Den ovre og nedre 
S trom ning vilde kortsagt paa en Maade balancere hin
anden.

S im pe l og sindrig som denne Theori va r, var der 
dog endnu kun lidet Tegn t i l ,  at den vilde stadfceste sig i 
P ra ris . D riften  vedblev, skjondt den, efterhaanden som de

Stifinderen, 2. D .  2



M attede Kabeltouge stivnede, tydeligen aftog. Endelig 
forkyndte Manden ved Loddet den glcrdeligc Efterretning, 
at Ankrene havde ophort at rippe, og at Fartoiet laae stot. 
I  dette D ieblik var den forste Rakke Blandinger omtrent 
Hundrede Fod agten for tfte 8ouS, idet de endog syntes at 
komme meget „a rm e re , da Skummet forsvandt og vendte 
tilbage paa de rasende Soer. Jasper sprang forud, og da 
han kastede et B lik  ud over Bougen, smilede han trium- 
pherende, idet han gladedrukken pegede paa Ankertougene. 
Jstedetfor som fo r at ligne udspandte Jernstanger, hang 
de nu i B ugt nedefter, og fo r en Somands Die var det 
tydeligt, at Kutteren red paa Soerne med samme Lethed, 
som et Skib i S trom farvand, naar Kulingens Styrke bli

ver modvirket af Vandets Tryk.
„D e t er Grunddynningen!" udbrod han glad, idet ban 

dandsede hen ad Dakket, fo r at stotte med Roret, for at 
Kutteren kunde ride endnu roligere. „Forsynet har stl e 
os ret i dens S trom ning, og der er ikke lamger nogen

Fare." , ,
„ J a ,  ja ,  Forsynet er en god Som and," brummede

Cap, „og hjcrlper ofte en K lodrian ud af en Knibe. Grund-

dynning eller O verdynning, Stormen er aftaget, og l
Lykke for os Alle har Ankrene faaet fat i god Holdebund.



Dette fordomte Ferskvand har desuden noget Unaturliat 
ved sig." "

Mennesket er sjeldent tilb s ie lig t t i l  at klamres, naar 
Lykken er dem med; men det er L Nodens Stund at de 
blive hoitalende og dadlende. De Fleste ombord vare t i l -  
boielige t i l  at troe, at de vare blevne frelste fra at lide 
Skibbrud ved Jaspers Dygtighed og Kundskab, uden at 
tage Hensyn paa Caps Meninger, hvis Bemærkninger I n 
gen tog Notice af.

M an var rigtignok i en halv Time i Uvished og T v iv l, 
i hvilken T id  der med spcrndt Opmærksomhed blev passet 
paa ved Loddet, og derncrst overkom en Sikkerhedsfolelse
dem A lle , og de Trcette sov, drommende om oieblikkelia 
Dod.

Fjerde Kapitel.

^ < r r  M iddag loiede det af, og nu aftog Stormens Styrke 
ligesaa pludseligt, som dens Voldsomhed var opstaaet. 
I  mindre end to T ip ier efter at det var begyndt 
at lo ie , var Soens Overflade, ihvorvel den endnu
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var oprort, ikke langer bedcrkket med Skum, og efter dob
belt saa lang T ids F o rlo b , frembod den hele Overflade 
den sædvanlige Scene af Vand, der er i Bevcegelse, uden 
at vare brudt af Stormens Heftighed. Soerne kom allige
vel endnu uophorligt rullende ind imod Strandbredden, 
og Brcrndingen vedblev, fkfondt Sostanket var ophort, 
Soernes Toppe vare mere udfevnede, og alt hvad der var 
tilbage af Voldsomhed, hidrorte fra den Storm , der nu var

aftaget. ,
D a  det var umuligt at arbeide sig op imod den ^s,

der endnu gik, med den labre Brise af ostlig V ind, bleve 
alle Tanker om at komme under S e il den Eftermiddag op- 
givne. Jasper, der nu ganske havde gjenerholdt Comman- 
doen over tlre 8cust, bestaftigede sig alligevel med at hwe 
op under Ankerne, der bleve lettede det ene efter det andet. 
Varpankcrne, som vare kattede t i l  dem, bleve lettede, og 
A lt  g jort klar t i l  at seile, saasnart som Veiret vilde tillade 
det. De, som ikke havde nogen Deel i disse Pligter, segte 
im id lertid  saadanne M id le r t i l  at more sig, som deres sår

egne Omstændigheder vilde tillade.
Som  det pleier at vcere T ilfa ld e t med dem, der 

ikke ere vante t i l  at vcere indesluttede i  et Skib, stir
rede Mabel tankefuld paa Strandbredden; det varede 
heller ikke lange, forend hun pttrede det Dufte, om det var



muligt, at komme i Land. S tifinder stod den Gang i Nær
heden af hende, og han forsikkrede, at Zntet vilde vcere 
lettere, da de havde en Barkeanoe paa Dcekket, som var 
det bedste Befordringsmiddel t i l  at scrtte igjennem Bræn
dingerne med. Efter den sædvanlige T v iv l og Vaklen, 
blev Sergeanten adspurgt, og da det vifte sig, at han var 
gunstig stemt for Sagen, bleve de nsdvendige Forberedelser 
t i l  at udfore den oieblikkeligen Lvcerksatte.

Det Selskab, som skulde lande, bestod af Sergeant 
Dunham, hans D atter og Stifinder. Vant t i l  Canoen tog 
Mabel med megen Fasthed Sccde midt i den, hendes Fader 
fik P lads i Bougen, medens Veiviseren paatog sig den For
retning, at stpre i Agterenden af Fartoiet. Det var kun 
lidet nodvendigt at drive Canoen frem ved Hjcelp af Pa- 
gaien, thi Brændingerne skjod den frem med en Heftighed, 
der bod ethvert M iddel t i l  at stpre dens Bevægelser Trods. 
Mere env een Gang forend de naaede Strandbredden fo r
trod Mabel fin Forvovenhed; men S tifinder opmuntrede 
hende, og lagde virkelig saa megen Selvbeherskelse, Kold
blodighed og Armstyrke for Dagen, at endog et Fruentim
mer kunde have betcenkt sig paa at lade sin LEngstelighed 
faae Overhaand. V or Heltinde var ingen Kujon, og me
dens hun folte det uvante i sin S tillin g , ved at landscette 
gjennem Brændingen, folte hun tillige i passende Forhold



den vilde G lade, det medsorte. Enkelte Dieblikke sad vir
kelig hendes Hjerte i  hendes Hals, da denne Boble as en 
Band flo i hen paa Toppen as Blandingerne, og syntes at 
stumme hen over Bandet ligesom en Dvale, og hun rod
mede og lo ,  naar de, forladt as det glindsende Element, 
syntes at vige tilbage, som om de flammede sig over at vare 
blevne ovcrgaaede i den hovedkulds Fart. Denne eralterede 
Tilstand varede dog kun nogle faa M in u tte r; thi omend- 
fijond t Distancen mellem Kutteren og Land var noget over 
eet Tusind A le n , blev det mellemliggende Rum passeret i 

meget faa M inutter.
D a  de kom i Land, kyssede Sergeanten sin Datter 

k je rlig t; thi han var saameget S o ld a t, at han altid solte 
sig mere hjemme, naar han var paa Terra  tirma, end naar 
han var paa S oe n ; og idet han greb sin Bosse, erklccrede 
han, at han havde i Sinde at tilbringe en Time med at

soge V ild t.
„S tifin de r v i l  blive i Ncerheden af D ig , min Plge, og 

han v i l  udentvivl fortcrlle D ig  nogle Traditioner om denne 
Deel af Verden, eller nogle as de Erfaringer, han har gjort 

blandt Mingoerne."
Veiviseren lo, lovede at have Omsorg for Mabel, og 

faa M inu tte r efter var Faderen steget op af en steil Skraa- 
ning og forsvandt i Skoven. De Andre tog en anden



Retning, der efter nogle faa M inutters Opstigen af en 
anden steil Skraaning bragte dem paa en smal, nogen 
Pynt af et Forbjerg, hvor D ie t overskuede et udstrakt og 
meget såregent Panorama. Her satte M abel sig paa et 
Fragment af en omstyrtet Klippe, for at gjenvinde Aande
draget og samle Krcefter, medens hendes Ledsager, paa hvis 
Sener ingen legemlig Anstrengelse syntes at have nogen 
Indflydelse, stod ved hendes S ide i sin ejendommelige, ikke 
ugratiose S tillin g , lenende sig paa sin lange Riffel. Flere 
M inutte r forlob uden at Nogen af dem talte, da Mabel 
rser var tabt i  Beundring over Udsigten.

Den S tillin g , de To havde indtaget, var tilstrekkelig 
ophoiet t i l  at frembyde en vid Udsigt over Indsoen, der 
strakte sig henimod Nordost i en uendelig Flade, glimrende 
under Eftermiddagssolen, og endnu forraadende Resterne af 
det O p ro r, som den havde vieret underkastet, medens den 
blev omtumlet af den sidste S torm . Landet begrccnd- 
sede den i en betydelig Afstand, idet det forsvandt i det 
Fjerne imod Sydost og Nord. Saalangt som D ie t kunde 
rcekke, var der intet andet end Skov synligt, da ikke saa- 
meget som et eneste Tegn paa C ivilisation afbrod Naturens 
store og eensformige Herlighed. Stormen havde dreven 
tke 8eu6 forbi den Linie af hine Forter, med hvilke Fransk
mandene den Gang bestrcebte sig for at omgive de engelsk-
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nordamerikanske Besiddelser; thi, solgende Communications- 
Kanalerne mellem de store Indsoer, var deres Poster paa 
Niagaras Banker, medens vore Eventyrere havde naaet et 
Punkt mange M i i l  vesten for h iin t beromte Pas. Kutteren 
red for et enkelt Anker udenfor Brændingerne, og lignede 
et eller andet smukt og med Omhu fuldendt Legetoi, der 
snarere var bestemt t i l  at soettes under en Glasklokke, end 
t i l  at udsoettes for en Kamp med Elementerne, som den, 
den nylig  havde udstaaet, medens Canoen laae paa den 
smalle S trandbred, netop saa hoit oppe, at Soerne, som 
kom brusende op paa Land, ikke kunde naae den, som en 

P le t paa Rullestenene.
„ V i  ere her langt fra  menneskelige B o liger!" udbrod 

Mabel, efter at hun lcenge og eftertænksomt havde betragtet 
Scenen, og dens forregne Ejendommeligheder havde gjort 
In d tryk  paa hendes levende og altid  glimrende Indb ildn ings
kraft. „Dette kan man i Sandhed kalde at voere paa en
Grcendse." ^

„H a r I  smukkere Scener end denne, i  Noerheden a,
Havet og omkring de store B ye rd " spurgte Stifinder med
en Interesse, som han pleiede at loegge for Dagen for saa-

danne Gjenstande.
„D e t v i l  jeg ikke sige; der er mere, som minder En
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om sine Medmennefler, end her; mindre maaflee, der m in
der En om Gud."

„J a , Mabel, det er hvad mine egne Folelser sige mig. 
Jeg er kun en stakkels Jaeger, veed jeg nok, uden Laerdom 
og Underviisning; men Gud er mig naer i dette m it Hjem, 
som han er naer Kongen paa hans ophoiede Trone."

„Hvem kan tviv le  derom?" gjensvarede M abel, idet 
hun vendte Blikket fra Udsigten og saae op paa sin Led
sagers starpttegnede men aerlige Ansigt, fljsnd t ikke uden 
nogen Forundring over den Kraft, der laa i hans Vaesen. 
„M a n  foler sig Gud noermere paa saadant et S ted , troer 
jeg, end naar S indet er adspredt af Gjenstandene i 
Byerne."

„ I  siger netop A lt hvad jeg selv vilde sige, M abel; 
men med saa langt tydeligere O rd , at I  faaer mig t it  
at flamme mig over at onfle, at lade Andre vide hvad jeg 
foler ved saadanne Gjenftande. Jeg har vaeret rundt om 
denne Jndsoes Kyst fo r at soge om Skind, fo r Krigen, og 
har allerede vaeret her; ikke netop paa dette S ted, thi v i 
landede hist henne, hvor De kan see den visnede Eeg, der 
staaer over den Klynge Skarntyde."

„Hvorledes, S tifinder, kan De erindre alle disse B a
gateller saa noiagtigt?"



„D isse ere vore Gader og Huse, vore Kirker og Pal
ladier. Ja , i Sandhed erindrer jeg dem! Jeg traf engang 
en Aftale med Storflange, at mode Klokken Tolv om Mid
dagen ncerved Stammen as en v is P in ie , efter sex M å 
neders Forlob, da Ingen af os var mindre end tre Hun
drede M ile  borte fra  Stedet. Trceet stod og staaer endnu, 
med mindre Forsynet ogsaa har forkyndt sin Dom over det, 
m idt i  Skoven, halvtredsindstyve M ile  fra nogensomhelst 
Colonie, men i en ganfle overordentlig Ncerhed for Bo

verne."
„O g  De modtes paa det rette S ted , t i l  den bestemte 

T im e?"
„S taae r Solen op og gaaer den nedd Da jeg kom 

t i l  Trcret, fandt jeg Slangen, lamende sig mod Stammen, 
med sonderrevne Been og tilsolede Moccasiner. Delawa- 
reren var kommen i en Sum p, og det kostede ham ikke li
den Umag at finde ud af den ig jen; men som Solen, der
kommer over de sstlige Hoie om Morgenen og gaaer ned bag

de vestlige om Aftenen, var han trofast mod mig og Ste
det. Frygt aldrig for Chingachgook, naar der enten er en 
Ven eller en Fjende med i S p ille t. Han er lige sikker for 

dem begge."
„O g  hvor er Delawareren nud Hvorfor er han ure 

med os idag?"



„Han stsver om paa Mingosporet, hvor jeg ogsaa 
burde have vceret, dersom det ikke var for en stor menneske
lig  Svagheds S kyld ."

„D e  synes at staae over, paa hun Side, ophoiet over 
al Svaghed, S tifind e r; jeg har endnu aldrig truffen paa 
en M a n d , der saalidet syntes at lade sig anfcegte af N a
turens Svagheder."

„Dersom I  mener med Hensyn t i l  Helbred og Styrke, 
Mabel, har Forsynet vceret mig god; fljondt jeg troer, at 
den friste Luft, en virksom Speiden, Livet i Skoven og den 
S o v n , en god Samvittighed medforer, altid maa holde 
Docterne borte. Men naar A lt kommer t i l  A lt, er jeg et 
Menneske; ja, jeg finder endog, at jeg er meget menneskelig 
i nogle af mine Folelser."

Mabel saae meget forundret ud, og det vilde ikke vcere 
mere end at tegne hendes K jons Charakteer, dersom v i 
tilfoiede, at hendes sode Ansigt ogsaa udtrykte en god Deel 
Nysgjerrighed, fljondt hendes Tunge var mere discret.

„D e r er noget Fortryllende i dette Deres vilde Liv, 
S tifin d e r!" udbrod hun, idet et Anstrog af Enthusi'asme 
farvede hendes Kinder. „Jeg fo le r, at jeg er ftcrrkt paa 
Vei t i l  at blive en Gramdsepige, og begynder at elste denne 
Skovens ophoiede Stilhed. Byerne forekomme mig sorge- 
lige, og da min Fader sandsynligviis v i l  tilbringe fine ov-



rige Dage her, hvor han allerede har levet saa lange, be
gynder jeg at fole, at jeg vilde vare lykkelig ved at for
blive hos ham, og ikke vende tilbage t i l  Sokysten."

„Skovene ere aldrig tavse, Mabel, for dem, som for- 
staae deres Mening. Hele Dage har jeg vandret om i 
dem alene, uden at fole Savnet af Selskab, og hvad Sam
tale angaaer, saa er der ikke Mangel paa fornuftig og 
lcererig Sam tale for dem, der forstaae deres Sprog."

„Jeg troe r, De foler Dem lykkeligere, naar De er 
ene, S tifinder, end naar De er sammen med Deres Med- 

flabninger?"
„D e t v i l  jeg ikke sige, det v i l jeg just ikke sige. Jeg har 

levet den T id , da jeg troede, at Gud var mig nok i Skoven, 
og at jeg ikke forlangte mere end hans Godhed og hans 
Forsorg. Men andre Folelser have faaet Overhaand, og 
jeg formoder, at Naturen fordrer sin Ret. Alle andre Skab  ̂
ninger parre sig, Mabel, og det blev bestemt, at Mennesket 
fkulde gjore ligesaa."

„O g  har De aldrig tcenkt paa at finde Dem en Kone, 
S tifind e r? " spurgte Pigen med den Ligefremhed og Uskyl
dighed, som de Nene af Hjertet og de Oprigtige ere meest 
tilbsie lige t i l  at lccgge for Dagen, og med den Hengiven
hed, som er hendes K jon medfodt. „D e t forekommer mig, 
at De ikkun mangler et Hjem at tye t i l  fra Deres Dan-



bringer, for at gjore Deres Liv fuldkommen lykkeligt. 
Dersom jeg var en M and, vilde det vcere min storste 
Glcede at streife omkring i disse Skove, efter Hjertenslyst, 
eller at seile paa denne yndige Indso ."

„Jeg forstaaer Eder, Mabel, og Gud velsigne Eder, 
fordi I  v i l  tcenke paa Menneskers Velfcerd, der ere saa 
ydmyge, som v i ere. V i have vore Gloeder, det er en 
Sandhed, saavelsom vore G aver; men v i kunde voere lyk
keligere, ja, jeg troer at vi kunde vcere lykkeligere."

„Lykkeligere! i hvilken Henseende, S tifinder? I  denne 
rene Luft, med denne kjolige, skyggefulde Skov at vandre 
omkring i ,  denne yndige Indso at see paa, med en reen 
Samvittighed og Overflodighed paa alle Livets Fornoden- 
heder, bor Menneskene vcere intet mindre end saa fuldkom
men lykkelige, som deres Ufuldkommenheder ville  tillade 
dem at vcere det."

„Enhver Skabning har sine Gaver, Mabel, og M en
nesket har sine," svarede Veiviseren, idet han flottede t i l  
sin yndige Ledsagerfle, hvis Kinder blussede og hvis D ine 
skinnede under de varme Fslelser, der vare opvakte ved 
Nyheden af den gribende S tillin g , hvori hun befandt sig; 
„og alle maa folge dem. Seer I  hin D ue , der netop 
daler ned paa Strandbredden — her, i Linie med det om
styrtede Castanietrce?"



„G anfie v is t; det er den eneste levende Skabning, for
uden os selv, der er synlig i denne uhyre Arken."

„Ikke saaledes, M abe l, ikke saaledes; Forsynet har 
ikke flabt noget levende Vasen i den Hensigt, at det skulde 
leve ene. Her er M agen, netop ivark med at have sine 
V inge r; den har sogt sin Fode i Narheden af den anden 
Strandbred, men v i l  ikke lange vare adskilt fra sin Kam

merat."
„Jeg forstaaer Dem, S tifinde r," svarede Mabel med 

et sodt S m iil,  men med ligesaa megen Rolighed, som om 
hun samtalede med sin Fader. „M en  en Jager kan endog 
i  disse vilde Regioner finde en Mage. De indianske Piger 
ere hengivne og tro, veed jeg; thi saaledes var Arrowheads 

Kone mod en Husbond, der hyppigere var vred end han 

smilede."
„D e t lader sig aldrig gjsre, Mabel, og der v il aldrig 

komme noget Godt ud as det. A rt maa knytte sig t il Art, 
og Land t i l  Land, dersom man skulde finde Lyksalighed. 
Kunde jeg finde En som Eder, der vilde samtykke i at vcere 
en Jagers Kone, og som ikke vilde foragte min Uvidenhed 
og Naahed, da vilde i Sandhed alle forudgangne Besvær
ligheder forekomme mig som et ungt D yrs  Leg, og alt det
Tilkommende som Solskin."

„E n  som jeg! En Pige, der er saa ung og ubesindig,



som jeg, vilde ikke voere en passende Ledsagerste for den 
dristigste Speider og den dygtigste Jceger i disse Skove."

„A h ! M abe l, jeg frygter fo r, at jeg har blandet en 
Rodhuds Gaver med et blegt Ansigts Natur. En saadan 
Charakteer vilde gjore en Kone sikker i en indiansk Landsby."

„S ikkerlig , sikkerlig, S tifinder, vilde De ikke toenke paa 
at tage En, der er saa uvidende, saa ubetydelig, saa fo r
fængelig og saa uerfaren som jeg, t i l  Deres Kone?" M a 
bel vilde have tilfo ie t: „og saa ung"; men Folelsen af at 
burde voere flaansom undertrykte Ordene.

„O g  hvorfor ikke, M abel? Dersom I  er uvidende 
om Skikkene paa Groendserne, saa kjender I  bedre end 
alle v i Andre morsomme Anecdoter og Byflikke; hvad Ube
tydeligheden angaaer, saa veed jeg ikke, hvad det betyder; 
men dersom det betyder Skjsnhed, ak, da frygter jeg for, 
at det ikke er nogen Feil i  mine D ine. Forfoengelig er I  
ikke, hvilket sees deraf, at I  er saa god at lytte t i l  al 
min eenfoldige Snak om Speiden og S p o r, og hvad E r
faringen angaaer, da v i l  den komme med Aarene. D es
uden, Mabel, frygter jeg for, at Mcendene toenke meget lid t 
paa disse Sager, naar de v i l  tage dem en Kone, det 
g jor jeg."

„S tifinde r, Deres O rd , — Deres B lik , — men sikker- 
ligen, De siger a lt dette i  S pog ; De fljem ter?"



„For mig er det a ltid  behageligt at vcere ncerved Eder, 
Mabel, og jeg vilde sove tryggere i denne velsignede Nat, 
end jeg har sovet i den sidste Uge, dersom jeg turde troe, 
at I  fandt saadan Tale ligesaa behagelig, som jeg."

V i v ille  ikke paastaae, at M abel Dunham ikke havde 
anseet sig for at vcere yndet af Veiviseren; hendes hurtige, 
qvindelige Skarpsindighed havde tid lig  opdaget dette, og 
maastee hun leilighedsviis havde troet, at der med hans 
Agtelse og Venskab havde blandet sig noget af den man
dige Dmhed, som Manden i Sandhed maatte vcere raa 
for ikke ved given Lejlighed at fole for det blidere Kjon; 
men den Tanke, at han onstede sig hende t i l  Kone, havde 
aldrig  faldet den modige og skarpsindige Pige ind. Nu 
paatrccngte der sig alligevel hendes Indbildningskraft et 
G lim t af Noget, der lignede Sandheden, mindre maastee 
ved hans O rd end ved hans Vcesen. Id e t Mabel saae 
a lvo rlig t paa Spejderens rynkede, cerlige Ansigt, bleve 
hendes egne Trcek bekymrede og alvorlige, og da hun igjen 
talte, var det med en Blidhed i hendes Vcesen, der drog 
ham end mcegtigere t i l  hende, end Ordene selv vare bereg

nede paa at vise ham tilbage.
„D e  og jeg burde forstaae hinanden, Stifinder," sagde 

hun med oprigtig A lvor, „og der bor ikke vcere nogen Sky 
mellem os. De er a ltfo r oprigtig og ligefrem t i l at imsde-



kommes med Andet end Oprigtighed og Ligefremhed. A lt 
dette har ganske sikkert ikke Noget at betyde, — staaer ikke 
i nogen anden Forbindelse med Deres Folelser, end et saa- 
dant Venskab, som En med Deres V iisdom og Charakteer 
naturligen kunde fole fo r en Pige, som m ig?"

„Jeg troer det er Altsammen naturligt, M abel; ja jeg 
gjor. Sergeanten siger m ig , han havde saadanne Folelser 
for Deres egen M oder, og jeg troer jeg har seet noget 
Lignende hos de unge Folk, jeg fra  T id  t i l  anden har fo rt 
igjennem Skovene. J a ,  ja ,  jeg to r sige, det er naturligt 
nok, og det er det, der har bragt mig t i l  at ta le, og det 
er en stor Trost fo r m ig."

„S tifinde r, Deres O rd  g jor mig urolig. T a l tyde
ligere eller lad denne Gjenstand fare for bestandig. De 
troer ikke, De kan ikke mene at —  De kan ikke onfle at 
jeg stal forstaae — " endog den modige Mabels Tunge 
stammede, og hun krympede sig med jomfruelig Undseelse 
ved at tilfe ie  hvad hun saa a lvo rlig t onstede at sige. Id e t 
hun samlede sit Mod og besluttede at vide A lt saa snart 
og saa tydeligt som m uligt, vedblev hun efter et D iebliks 
Betcenkning: — „Jeg mener, S tifind e r, at De ikke onster 
jeg stal forstaae det saaledes, at De for A lvo r tcenker paa, 
at jeg flulde vcere Deres Kone?"

Stifinderen, 2. D .



„D e t g jo r jeg, M a b e l; det er det, det er netop det; og 
De har sat Sagen i et langt klarere Lys end jeg, med 
mine Skovgaver og Grcrndseveie nogensinde vilde vcere istand 
t i l.  Sergeanten og jeg har afgjort Sagen, dersom det 
maatte vcere Dem behageligt, hvilket han antager nok kunde 
vcere T ilfce ldet; sijondt jeg tv iv le r om min egen Evne til 
at behage Een, der fortjener den bedste Huusbond, som 

Amerika kan fremvise."
Mabels Ansigt gik over fra Urolighed t i l  Forundring, og 

derpaa verlede det endnu hurtigere fra Forundring t i l Smerte.
„M in  Fader!" udbrod hun — „m in kjccre Fader har 

tcenkt paa, at jeg skal blive Eders Kone, Stifinder?"
„J a  han har, Mabel, det har han i Sandhed, han har 

endog troet at dette kunde vcere Eder behageligt, og har 
ncesten opmuntret mig t i l  at troe at det kunde vcere sandt.

„M e n  De selv, — De kan dog sikkerligen ikke bryde 
Dem noget om, om venne besynderlige Formodning nogen

sinde v il blive realiseret eller ikke?"
„H vo rledes? "
„J e g  mener, S tifinder, at De har ta lt om dette Parti, 

mere for at foie min Fader, end for nogensomhelft anden 
T ing, at Deres Folelser ikke ere med i S p ille t, lad saa 

end m it S v a r blive som det v i l . "
Stifinderen betragtede a lvo rlig  Mabels yndige Ansigt,



hvis Farve var forhsiet ved hendes Iv e r  og det uvante 
i hendes Fslelser, og det var ikke m uligt at misforstaae 
den store Beundring, der forraadte sig i hvert ^Trcek af hen
des oprigtige Ansigt.

„Je g  har ofte troet mig lykkelig, Mabel, naar jeg paa 
en heldig Jag t gjennemftreifede Skovene, indaandede den 
friste Luft paa Hoiene, og fs lte  mig fuld af K ra ft og Sundhed; 
men nu veed jeg, at det altsammen har vceret Tomhed og 
Forfængelighed i Sammenligning med den Glcede det vilde 
forvolde mig at vide, at De tcenkte bedre om mig, end De 
tcenker om de fleste andre."

„Bedre om D em ! — Jeg tcenker i Sandhed bedre 
om Dem, S tifinder, end om de fleste andre, jeg er ikke flik
ker paa om jeg ikke tcenker bedre om Dem, end om nogen 
anden; thi Deres Trofasthed, JErlighed, Ligefremhed, Retfær
dighed og Mod findes der neppe Mage t i l  paa denne J o rd ."

„ A h !  M abel, dette ere sode og opmuntrende O rd af 
Dem og naar a lt kommer t it  a lt havde Sergeanten ikke 
saa meget Uret, som jeg frygtede."

„N e i S tifin d e r, ved a lt hvad der er helligt og ret
færdigt, lad os ikke misforstaae hinanden i en Sag, der er 
af saa megen Vigtighed. Medens jeg crrer, agter, ja har 
ZErbsdighed for Dem i noesten ligesaa hsi Grad som for



N i H E W M L ^
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min Fader, er det um uligt at jeg nogensinde skuldr kunne

blive Deres Kone — at je g --------"
Forandringen i  hendes Ledsagers Ansigt var saa plud

selig og saa stor, at M abe l, i det D ieblik Virkningen -i 
hvad hun havde sagt blev synlig i  S tifinders Ansigt, standsede 
fin T a le , uagtet hendes levende Dnste at vccre tydelig, du 
den Utilboielighed hun solte t i l  at forvolde Smerte, i hg 
selv var tilstrækkelig t i l  at bringe hende t i l  at tie. Ingen 
af Dem talte i  nogen T id , da ven Skygge aj fejlslagen 
Haab, der oversoer Jagerens furede Ansigt, narmede sig saa 
meget t i l  den bittreste Smerte, at det forsardede hans Led- 
sagcrste, medens den qvalende Folelse blev saa stark hos 
S tifinder, at han virkelig greb t i l  sin Strube, ligesom Een 
der ssger Lagehjalp mod legemlig Smerte. Den convnl- 
fiv ifle  Maade, paa hvilken hans Fingre arbejdede, flog den

forfcrrdede Pige med Roedsel.
„N e i, S tif in d e r / ' tilfoiede Mabel ivrig t, saasnarthun

var bleven Herre over sin Stemme; — „jeg har maastee sagt 
mere end jeg meente; thi alle T ing af venne Natur ere 
mulige, og Qvinverne, siger man, vide aldrig ret hvad de 
selv ville. Hvad jeg onstede at De skulde forstaae er, gi 
det ikke er rim eligt at De og jeg nogensinde skulde tcrnke 
paa hinanden, som Mand og Kone bor tcrnke paa hinanden. 

„J e g  tcenker ikke, og stal ikke oftere tcrnke paa den



Maade, M a b e l" fremsto nnede S tifind e r, der syntes at yt- 
tre disse O rd  som Een, der befrier sig fra  Trykket af en 
eller anden qvoelende Gjenstand. „N e i, nei, jeg skal aldrig 
tcenke mere paa Dem eller nogen Anden paa den M aade."

„S tifin d e r, kjcere S tifinder, forstaae mig, lcrg ikke mere 
Mening i mine O rd  end jeg selv g jo r ;  et P a rti som dette 
vilde voere uklogt, maafle una tu rlig t."

„ J a  u n a tu rlig t, —  imod Naturen, og det sagde jeg 
Sergeanten; men han vilde have det anderledes."

„S tif in d e r! O !  dette er vcerre end jeg kunde have 
forestillet mig det; tag min Haand, fortreffelige Stifinder, 
og lad mig see at De ikke hader mig. For Guds Skyld, 
smiil t i l  mig ig jen."

„Hade Dem, M abel! S m ile  t i l  Dem ! ak!"
„N e i giv mig Deres Haand; Deres stcerke, trofaste, 

mandige Haand —  begge — begge, S tifinde r! thi jeg v il 
ikke voere ro lig , sorend jeg er overbeviist om at v i igjen 
ere blevne Venner, og at a lt dette har vceret en Vildfarelse."

„M a b e l!"  sagde Veiviseren idet han a lvorlig  betrag
tede den oedelmodige liv lige  Piges Ansigt, medens hun 
holdt hans to haarde og solbroendte Hoender med sine nyde
lige fine F ingre, og idet han lo paa hans ejendommelige 
rolige M aade, medens Smerten hvilede over Trcek, som 
syntes ude af S tand t i l  at bedrage, endog medens de vare



bevcegede af saa stridende Folelser, „M abe l, Sergeante« 
havde Uret."

D e  tilbagetvungne Folelser kunde ikke lcrngerc hemmes, 
og Taarerne lob som Regn ned ad Speiderens Kinder. 
Hans Fingre arbeidede igjen convulsivisk ved hans Strube, 
og hans Bryst hcevede sig, som om det havde en Beboer for 
hvem det onskede at befries ved en fo rtv iv le t Anstrangelse."

„S tif in d e r ! S tif in d e r!"  udraabte Mabel, „a lt; men 
ikke dette. T a l t i l  mig, S tifinde r! sm iil igjen; siig et kjcer- 
lig t O rd  t i l  m ig , hvilkensombelst T ing der kan overbevise 

mig om at De har tilg ive t m ig."
„Sergeanten havde Uret," udbrod Veiviseren, idet han 

lo m idt i  al sin Kummer, paa en Maade, der forfærdede 
hans Ledsagerste ved den naturlige Blandning af Oval og 
Letsindighed. „Jeg vidste det, jeg vidste det, og sagde 
det; ja, Sergeanten havde Uret, naar a lt kommer til alt/

„ V i  kan vcere Venner, omendfljondt vi ikke kan blive 
M and og Kone," vedblev Mabel, ncrsten ligesaa forstyrret, 
som hendes Ledsager, medens hun nceppe vidste hvad 
hun sagde; „ V i  kunne og v ille  a ltid  vcere Venner."

„Jeg troede nok at Sergeanten tog fe il," vedblev S ti
finderen, da han med stor Anstrcengelse var bleven Herre 
over sig selv; „th i jeg troede ikke at mine Gaver vare saa- 
danne, som vilde behage en Piges Smag der var opdraget



i  Byerne. Det vilde have vceret bedre, M abe l, dersom 
han ikke havde overtalt mig t i l  en anden M ening, og det 
kunde ogsaa have vceret bedre, dersom De ikke havde vce
ret saa liv lig  og fo rtro lig ; ja det v ilde ."

„Dersom jeg troede at nogen Feil hos mig havde op
vakt falske Forhaabninger hos Dem, S tifinder, ihvorvel de 
vare u friv illige  fra min S ide, vilde jeg aldrig kunne tilgive 
mig det; thi tro mig, jeg vilde hellere at mine egne Folel- 
ser, end at De, skulde lide."

„D e t er netop det, Mabel, det er netop det. Disse 
Talemaader og Meninger, udtalte med saa blid en Stemme, 
og paa en Maade hvortil jeg er saa uvant i Skovene, har 
gjort mig Fortred. Men jeg seer nu tydeligt, og begynder 
bedre at forftaae Forskjellen mellem os, og v i l  kcrmpe for 
at undertvinge mine Folelser, og vandre ud igjen, som 
jeg pleiede at gjore, fo r at see mig om efter V ild t og Fjen
der. Ak M abe l, jeg har i Sandhed vceret paa et falskt 
Spor, siden v i traf sammen."

„M en De v i l  nu folge det rette. O m  en kort T id  
v il de glemme a lt dette, og tcenke paa m ig , som en Ven
inde, der skylder Dem sit L iv ."

„Dette kan maaske vcere Maaden i Byerne; men jeg 
tv iv le r omat det er naturlig t i Skovene. HoS os er D ie t, 
naar det seer et elskeligt S y n , tilbo ie lig  t i l  at holde det



og dersom det stod t i l  mig at afgjore, vilde jeg hellere 
folge Eder t i l  een eller anden Hytte i Skovene, og dele 
Eders Skjebne, hvad enten den maatte voere god eller flet, 
end at gaae inden for nogen Officiers D o r jeg kjender, i 
den Hensigt at forblive der som hans Kone."

„M a b e l, dette er ikke som Lundie haaber, eller Lun
die toenker."

„O g  hvad bryder jeg mig om Lundie? han er Major 
ved det 55de og kan commandere sine Fol? t i l  at gjore om
kring eller marschere ligesom han lyster, men han kan ikke 
tvinge mig t i l  at oegte den hoieste eller laveste af hans 
Selskab; hvad kan De desuden vide noget om Lundies 
Dnster med Hensyn t i l  denne Gjenstand?"

„ A f  Lundies egen M und. Sergeanten havde sagt ham, 
at han onflede mig t i l  Svigerson, og da Majoren er en 
gammel og oprigtig Ven, samtalede han med mig angaa- 
ende denne Gjenstand, han spurgte mig reent ud, om det 
ikke vilde voere mere oedelmodigt af mig, at overlade denne 
Lykke t i l  en O ffic ie r, end at tragte efter at faae Dem til 
at dele en Jcegers Lykke. Jeg indrommede Sandheden, 
det gjorde jeg, og det v a r, at jeg troede at det nok kunde 
voere Tilfceldet; men da han fortalte mig at Ovarteer- 
mesteren var hans V a lg , vilde jeg ikke hore videre om 
Vilkaarene. Nei, nei Mabel, jeg kjender Davy M uir godt,



og fljsnd t han kan gjore Dem tt l F rue , kan han dog a l
drig gjore Dem t i l  en lykkelig Q v inde , eller sig selv t i l  
en Gentleman. Jeg siger dette a rlig t, det g jor jeg; thi 
jeg seer nu tydeligt at Sergeanten har U re t."

„ M in  Fader har feilet storligen, dersom han har sagt 
etter g jort noget der kunde forvolde Dem Sorg, S tifinder, 
og min Agtelse for Dem er saa fto r, og m it Venstab saa 
oprigtigt, a t dersom det ikke var for een —  jeg mener at 
intet Menneske behover at frygte for Lieutenant M u irs  
Indflydelse paa mig — vilde jeg hellere forblive som jeg 
er, t i l  min Dodsdag, end at blive Frue paa de V ilkaar 
at blive hans Kone."

„J e g  Lroer ikke at De vilde sige noget, som De lkke 
foler, M a b e l,"  gjensvarede S tifinder a lvorlig .

„Ik k e  i et saadant D ie b lik , om en saadan Gjenstand, 
og for A lting  ikke t i l  Dem. Nei Lieutenant M u ir  maa 
finde sig Koner hvor han kan — m it Navn stal aldrig 
faae P lads i hans K ata log ."

„J e g  takker D em , jeg takker Dem for det altsammen, 
M a b e l; thi fljondt der Lkke langer er noget Haab for mig, 
kunde jeg a ldrig fole mig lykkelig, om De tog Qvarteer- 
mefteren. Jeg frygtede fo r at hans Rang kunde have no
gen V ag t, gjorde jeg, og jeg kjender Manden. Det er ikke 
Skinsyge der faaer mig t i l  at tale saaledes, men Sandhed;



th i jeg kjender Manden. Skulde De nu finde Behag i en for
tjenstfuld In g lin g , fo r Erempel en fem Jasper Western 

„H v o rfo r a ltid  ncrvne Jasper Lau-cionee, Stifinder? 
han kan ikke have noget at bestille med vort Venflab; lad 
os tale om Dem og den Maade paa hvilken De v il t il

bringe V in te ren ."
„A k !  jeg har ikke meget at betyde, Mabel, med mindre 

det fkulde vcere paa et S p o r, eller med R iflen ; og endnu 
mindre n u , da jeg har opdaget Sergeantens Feiltagelse. 

D et er derfor ikke vcrrd at tale om mig. Det har Mret 
meget behageligt for mig at vcere saa lcenge i Deres Rcer- 
hed, og endog at indbilde mig at Sergeanten havde Ret; 
men det er nu altsammen fo rb i. Jeg v i l  gaae ned ad 
Indsoen med Jasper, og der v i l  nok vcere noget der kan 
bestceftige os, og det v i l holde unyttige Tanker ude af Sindet."

„O g  De v il glemme dette, glemme mig — nei lkke 
glemme m ig , S tifin d e r; men De v i l  tage fat paa Deres 
gamle Bestceftigelse og ophore med at troe, at en Pige er 
af tilstrækkelig Vigtighed t i l  at forstyrre Deres Fred."

„Je g  har aldrig vidst det fo r, M abe l; men Piger ere 
af mere Vigtighed i dette L iv , end jeg kunde have troet. 
Forend jeg kjendte Dem, kunde det nyfodte Barn Lkke sove 
roligere og sodere end jeg pleiede at kunne det; Lkke saa- 
fnart havde jeg lagt m it Hoved paa en Rod, eller en



Steen, eller maastee paa et Skind, forend hele min Bevidst
hed var borte, med mindre jeg om Natten, ligesom L 
en D rs m , kunde gjennemgaae Dagens Begivenheder, og 
der laae jeg t i l  det var paa Tiden at scette sig i  Be
vægelse, og Svalerne kunde ikke vcere mere sikkre paa at 
have spredt Deres Vinger ved Daglysets Komme, end jeg 
paa at vcere paa Benene, i det D ieblik jeg onstede at vcere 
det. A lt dette syntes at vcere en G ave, og kunde endog 
findes m idt i en M in g o le ir, thi jeg har i sin T id  endog 
ligget ude i disse Vagabonders Landsbyer."

„O g  a lt dette v il komme tilbage t i l  Eder, S tifinder; 
thi Een der er saa retskaffen og redelig, v i l  ikke forspilde 
sin Lyksalighed, blot for en Zdees Skyld. De v il igjen 
dromme om Deres Jagter, om de D y r  De har drcebt, og 
om de Bcevere De har fanget."

„A k , M abe l, jeg onster aldrig at dromme ig jen! fo r 
v i modtes, fandt jeg en S lags Gloede, ved i Tanken at 
gjennemgaae min Fccrden paa Jagterne, og endog at for- 
folge Jrokesernes S p o r, ja ,  jeg har voeret i Skjcermyfler 
og Baghold, ligesom i Tankerne, og fundet Fornoielse deri, 
overensstemmende med mine G aver; men alle disse Ting 
har tabt deres T ry lle r i,  siden jeg har sluttet Bekjendtstab 
med Dem. Nu tcenker jeg ikke lcenger paa noget saa raat 
i  mine D rom m e; men endnu den sidste Nat. v i var i G ar-



nisonen, dromte jeg at jeg havde en Hytte i  en Lund af Suk- 
ker-Balbirk (map1e8) og ved Roden af hvert Trcr var 
der en M abel Dunham, medens Fuglene der sad paa Gre
nene sang B a lader, istedetfor de Toner Naturen gav dem, 
endog Daadyrene standsede for at lytte. Jeg forsogte at 
-yde en K a lv , men Hjortefoelder klikkede, og Dyret lo 
mig op i Vinene, ligesaa behageligt, som en ung Pige leer 
i  fin Overgivenhed, og derpaa satte det afsted, idet det 
saae sig om , som om det troede at jeg skulde folge efter"

„Ikke  mere derom, S tifin d e r, v i v il ikke tale mere 
om disse T in g ,"  sagde Mabel, idet hun torrede Taarene 
af Vinene, thi den simple og alvorlige Maade, paa hvil
ken denne haardfore Skovmand forraadte det dybe Indtryk 
hun havde g jo rt paa hans Folelser, var ncesten for meget 
fo r hendes cedle Hjerte. „Lad os nu see efter Fader, han 
kan ikke vcere langt borte da jeg borte, hans Bosse meget 

noer herved."
„Sergeanten havde Uret, — ja , han havde Uret, og det 

nytter ikke t i l  noget, at forsoge paa at faae Duen til at 

soge Selskab med U lven."
„Her kommer min kjcere Fader," afbrod Mabel, „lad 

os see muntre og lykkelige ud, S tifinder, som saadanne gode 
Venner bor see ud, og tie med hinandens Hemmeligheder."

En Pause paafulgte; man borte hvorledes Sergean-



tens Fodder knusede de torre Grene noer ved dem, og derpaa 
kom han tilsyne, idet han sijod de noermefte Buste og Grene 
tilside. D a  den gamle S o lda t kom ud paa den aabne 
P la d s , saae han forstende paa sin D atter og hendes Led
sager, og sagde i en godmodig Tone:

„M a b e l,  D u  er ung og let t i l  Beens, m it Barn, 
see at finde en Fugl jeg har skudt, som fa ld t lige nedenfor 
den Tykning af unge Skarntyder, der paa Strandbredden, 
og da Jasper g jo r Tegn t i l  at han har i S inde at lette, 
stal D u  ikke gjore D ig  den Ulejlighed at klavre op ad 
denne Bakke igjen, men v i v i l  om et P ar M inu tte r mode 
D ig  ved Stranden."

Mabel adlod, idet hun sprang ned ad Bakken med 
en ung og karfl Piges elastiske Fjed. Men uagtet hendes 
S krid t vare lette, var Hjertet tungt, og ikke saasnart var hun 
skjult af Tykningen, fsrend hun kastede sig ned ved Roden 
af et Trce, og grccd, som om hendes Hjerte skulde briste. 
Sergeanten holdt med en Faders Stolthed V ie  med hende, 
ind til hun forsvandt, og derpaa vendte han sig t i l  sin Led
sager, med et S m iil saa venligt og fo rtro lig t, som hans 
Scrdvaner vilde tillade ham at vise mod nogensomhelst.

„H un  besidder sin Moders Lethed og Activitet, min Ven, 
med noget af hendes Faders K ra ft,"  sagde han. „Hendes 
Moder var ikke fu ld t saa smuk, saavidt jeg troer; men



og Naturlighed; et In d tryk  der alligevel snart blev for
jaget, ved at opdage Folelser, der vare saa smertelige og 
saa dybe, at de endog syntes at ssnderrive hans S je l. I  
denne Henseende kunde Stifinderen virkelig betragtes, som 
et B a rn ; ukjendt ved Verdens Lob, havde han ikke noget 
Begreb om at skjule nogensomhelst Tanke, og hans Sjel 
optog og betragtede enhver Sindsbevægelse med denne Livs
alders Smidighed og Nedebonhed, da Barnet neppe hen
giver sin Indb ildn ingskraft t i l  de forbigaaende Indtryk, 
med storre Lethed end denne M and , der var saa ligefrem 
i  alle hans personlige Folelser, saa a lvo rlig , stoisk, man
dig og streng i a lt, hvad der angik hans sædvanlige Vandel.

„D e  taler Sandhed, Sergeant," svarede Stifinder, „en 

Feiltagelse hos en Person, som De, e en alvorlig Sag."
„D e  v i l  t i l  S lutningen finde M abel oprigtig og cerlig,

giv hende kun lid t T id ."
„A k  S ergeant!"
„E n  Mand med Deres Fortjenester vilde gjore Ind

tryk paa en Klippe, giv hende T id , S tifin d e r."
„Sergeant Dunham , v i ere gamle Feldtkammerater, 

det v i l  sige, som Feldtlivet er her i Drkenerne, og vi have 
beviist hinanden saa mange Venflabstjenefter, at vi maa 
vcere oprigtige mod hinanden, — hvad har bragt Dem til



at troe at en P ige, som MabeL, nogensinde kunde fatte 
Godhed for En, der er saa raa som jeg?"

„H v a d ? — Nu, en Mcengde Grunde, og gode Grunde 
ovenikjobet, m in Ven. Maaskee disse samme Venskabstjene- 
ster og Feldttogene, De omtaler; ydermere er De min 
svorne og provede Kammerat."

,>Alt dette klinger godt nok, forsaavidt som det angaaer 
Dem og m ig ; men det vedgaaer ikke deres smukke Datters 
Sag. Hun kan troe, at netop disse Feldttog have odelagt 
den Sm ule Tcrkkelighed, som jeg nogensinde kan have voeret 
i Besiddelse af, og jeg er ikke ganske sikker paa, at det, at 
vcere en gammel Ven af hendes Fader, vilde indgive nogen 
ung Piges S je l nogen scerlig Godhed for en Betler. Lige 
soger Lige, siger jeg D em , Sergeant, og mine Gaver ere 
ikke ganske M abel Dunhams G aver."

„D e lte  er nogle af Deres gamle beskedne Skrupler, 
S tifinde r, og v i l  ikke gavne Dem hos P ig en. Fruentim
mer have M is t i l l id  t i l  Mcrnd, som ikke have T ill id  t i l  fig 
selv, og hoenge ved Mcrnd, som ikke have M is t il l id  t i l  No
get. Beskedenhed er en Hoveddyd hos en Rekrut, det ind- 
rommer jeg, eller hos en ung Subaltern, der nylig er 
kommen t i l  Regimentet; thi det forhindrer at han gjennem- 
hegler Underofficererne, forend han veed hvad han stal 
gjennemhegle; jeg er ikke sikker paa, om den er paa urette
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Sted hos en Eommissarius eller en Prceft; men den er 
Djcevlen og A lt ,  naar den faaer M ag t over en virkelig 
S o lda t eller en Elsker. Hav saalidet som muligt at gjsre 
med den, naar De v il vinde et Fruentimmers Hjerte. 
Hvad Deres Grundsætning angaaer, at Lige soger Lige, er 
den saa falsk som mulig, i Sager af denne Art. Dersom 
Lige elskede Lige, vilde Fruentimmer elske hinanden og Mand 
ogsaa. N e i, nei, Lige elsker Ulighed," — Sergeanten var 
egentlig kun Feldt-Student — „og De har intet at frygte 
af M abel i den Henseende. See paa Lieutenant M uir; 
den K arl har allerede havt fem Koner, siger man, og der 
er ikke mere Beskedenhed hos ham, end der er i en 

K a t ') . "
„Lieutenant M u ir  v i l a ldrig blive Mabel Dunhams 

M and, lad ham saa kruse sine Fjceder saa meget han vil."
„D e t er en fornuftig Bemærkning af Dem, Stifinder; 

thi jeg har beslu tet at De fla l vcere min Svigerson. Der
som jeg selv var O ffic ie r, kunde Lieutenant M u ir have 
noget Haab; men Tiden har sat et Skillerum  mellem mit 
B arn  og m ig, og jeg har ikke i S inde at der ogsaa flal 

komme en Nangspersons."
„Sergeant, v i maae lade M abel gaae efter sit eget 

Hoved, hun er ung og - munter, og Gud forbyde, at noget-

* )  E t  S tra ffered skM ', t il S k ib s .



somhelst af mine D ufter ftulde lcrgge Vcegten af en Fjceder 
paa et L in d ,  der nu er lutter Munterhed, eller tage en 
eneste Lyksalighedslyd bort fra hendes Latte r!"

„H a r De ta lt aabent med Pigen ?" spurgte Sergeanten 
hurtig og med nogen Barfthed.

s tifin d e r var a ltfo r cerlig t i l  at ncrgte en Sandhed, 
der var saa ligefrem , som den S vare t fordrede, og dog 
altfor hsihjertet t i l  at forraade M abel, og udscette hende 
for Ens Vrede, som han godt vidste var b a rfl, naar han 
var fortornet.

„ V i  have aabnet vore Hjerter for hinanden," sagde 
han; „o g  ftjondt ethvert Menneske maatte finde Behag i at 
betragte M abe l, saa troer jeg, Sergeant, at der kun er 
liden Grund t i l  at tcenke det samme om mig selv."

„Pigen har dog ikke turdet vove at give Dem et A f
slag, — at give hendes Faders bedste Ven et A fflag?"

S tifinder vendte Ansigtet t i l  S id e , for at skjule den 
Smerte, som han var sig bevidst det maatte udtrykke; men 
han fortsatte Samtalen i hans rolige, mandige Tone.

„M abe l er a ltfo r kjerlig t i l  at afflaae Noget, eller 
endog t i l  at tale haardt t i l  en Hund. Jeg har ikke frem
sat Sporgsm aalet paa en Maade, at det ligefrem kunde 
afflaaes, Sergeant."

„O g  ventede De da, at m in D attte r ftulde kaste fig i

/



Deres Arme forend De beilede t i l  hende? Hun vilde ikke 
have voeret sin Moders D a tte r, dersom hun havde gjort 
noget lignende; heller ikke troer jeg, hun vilde have voeret 
min. Dunhams holde af oerlig Fcerd, saavelsom Kongens 
Majestoet; men de ere ikke Springere. Overlad mig at 
ordne denne Sag for Dem, S tifinder, og der stal ikke blive 
nogen unodvendig Toven. Jeg v il endnu i denne Aften 
tale t i l  Mabel, og Deres Navn stal virre det vcesentlige i 
denne Affaire."

„D e t onster jeg ikke, det onfler jeg ikke, Sergeant. 
Overlad Sagen t i l  Mabel og mig, og jeg toenker, at Alt 
v i l  komme i Rigtighed t i l  S lutningen. Unge Piger ere 
ligesom frygtsomme Fugle; de finde ikke synderlig Smag i 
at blive tvungne eller i haard T ilta le . Overlad Sagen 

t i l  Mabel og mig."
„D e t v il jeg paa eet V ilkaar, min Ven, og det er, at 

De ved en Speiders ZEre lover mig, at De v il tale reent 
ud t i l  Mabel, ved forste passende Leilighed og uden videre 

Omsvob."
„Jeg v il sporge hende, Sergeant — ja, jeg v il sporge 

hende, paa det V ilkaa r, at De lover mig ikke at blande 
Dem i Sagen — ja , jeg v i l  love Dem at jeg v il sporge 
M abel om hun v il have mig, om hun endog leer mig lige 
op i Vinene, naar jeg g jo r det, paa det V ilkaar."



1 1 9

Sergeant Dunham gav det forlangte Lovte meget v il-  
ligen; thi han havde sat sig det fu ld t og fast i Hovedet, at 
den M and, han agtede og cerede saa meget, maatte vcere 
hans D atter behagelig. Han havde cegtet et Fruentimmer, 
der var langt yngre end han selv, og han saae intet Upas
sende i Forstjellen mellem det bestemte Pars respective A l
der. Mabels Opdragelse stod desuden saa langt over hans, 
at han i den Henseende ikke mcerkede Forstjellen mellem 
Faderen og B arne t; thi det er et af de ubehageligste Troet 
i Forbindelsen mellem Kundskab og Uvidenhed, Smag og 
Spidsfindigheder, Forfinelse og Raahed, at de hoiere Egen
staber nodvendigviis ofte blive underkastede deres Dom, 
som egentlig ikke har noget Begreb om deres Tilværelse. 
Sergeant Dunham var fslgelig  ikke stikket tilatscette P r iis  
paa sin Datters S m ag, eller at danne sig nogen rimelig 
Mening om hvilken Retning hine Folelser vilde tage, som 
oftere beroe paa In d tryk  og Lidenskab, end paa Forstand. 
Dog feilede den vcerdige S o lda t ikke saa meget i  at troe, 
at S tifinder kunde blive den Lykkelige, som det i Forstnin- 
gen maa synes. D a  han godt kjendte alle Mandens ypper
lige Egenstaber, hans Sanddruhed, hans Forehavenders 
Reenhed, hans M o d , G udsfryg t, Uegenkjerlighed, var det 
langt fra  at vcrre u fornuftig t at troe, at Egenstaber, som 
disse, vilde frembringe et dybt In d tryk  paa ethvert qvinde-



ligt Hjerte, hvor der var Lejlighed til at erholde Kundskab 
om deres Tilværelse; men Faderen feilede vccsentligen i at 
troe, at Datteren kunde vide, ligesom ved Beskuelse, hvad 
han' selv havde lcrrt, ved flere Aars Samliv og Han

deller.
Medens Stifinder og hans militaire Ven steg ned ad 

Hoien til Indsoens Strandbred, sagtnedes Samtalen ikke. 
Den Sidste vedblev at overtyde den Forste om, at ene 
hans M istillid  hindrede ham i et fuldkomment Held hos 
Mabel, og at han kun behovede at holde ved for at vinde 
Seir. Stifinder var af en altfor beskeden Natur, og havde 
faaet et altfor tydeligt, skjondt fkaansomt Afflag i den ny
lige Sammenkomst, til at troe alt hvad han horte; Faderen 
brugte alligevel saamange Beviisgrunde, der syntes rime
lige, og det var saa behageligt at indbilde sig, at Datteren 
endnu kunde blive hans, at Lceseren ikke vil blive forundret, 
naar han erfarer, at dette uforfalskede Vcesen ikke saae 
Mabels seneste Adfcrrd ganske i det Lys, som han selv 
maa vcere tilboielig til at see det i. Han fcestede ikke 
Lid til alt hvad Sergeanten sagde ham, det er vel sandt; 
men han begyndte at troe, at jomfruelig Undseelighed og 
Uvidenhed om hendes egne Folelser kunde have forledet
Mabel til det Sprog, hun brugte.

„Qvarteermesteren er ikke nogen Undling," sagde Sti-



finder til een af hans Kammerats Bemærkninger. „Mabel 
vil aldrig betragte ham anderledes end som En, der alle
rede har havt fire eller fem Koner."

„Hvilket er mere end der tilkommer ham. En Mand 
kan gifte sig to Gange uden at ftode an mod god Moral 
eller Sommelighed, det Lndrommer jeg; men fire Gange er 
strafstyldigt."

„Jeg stulde endog troe, at gifte sig een Gang er hvad 
Master Cap kalder en Omstændighed," faldt Stifinder ind, 
idet han lo paa sin rolige V iis ; thi paa denne Tid havde 
hans Aand gjenerholdt noget af sin Elastisi'tet.

„Det er det i Sandhed, min Ven, og ovenikjsbet en 
meget hoitidelig Omstændighed. Dersom det ikke var fordi 
Mabel stulde vcere Deres Kone, vilde jeg raade Eder til 
at forblive ugift. Men her er Pigen selv, og Klogstab er 
Losenet."

„Ak! Sergeant, jeg frygter at I  tager fe il"



Femte Kapitel.

M a b e l ventede paa Strandbredden og Canoen var snart 
ft,t i Vandet. Stifinder bragte Selskabet ud igjennem Br-rn- 
dingen med samme Dygtighed, som han havde fort dem 
ind, og stjondt Mabels Farve sorhoiedes af Begejstring, og 
hendes Hjerte ofte syntes at vilde flyve ud af hendes Mund, 
naaedc de paa Siden af tks Seufl, uden endog at have 
saaet saameget som en Draabe Sostamk ind.

Ontario er ligesom en tilsindet Mand, hurtig til at 
komme i Opror og ligesaa snart beroliget. Soen havde 
allerede lagt sig, og fljondt Brændingerne endnu lob ind 
paa Strandbredden, saa langt som de kunde rcekke, vardet 
kun i lyse Linier, der kom tilsyne og forsvandt, ligesom de 
tilbagevendende Krusninger, der fremkomme, naar man 
kaster en Steen i en Dam. Mie Seufls Ankertoug var 
neppe synligt over Vandet, og Jasper havde allerede heist 
sine Seil, klar t il at gaae, saasnart den forventede Land
brise vilde fylde Seilene.

Solen var netop ved at gaae ned, da Kutterens Stor
stil syldte, og den begyndte at flyde overstcevn. Det var 
en laber sydlig Kuling, og der blev styret langs med Ky
sten, i den Hensigt hurtigst muligt at komme oster ester



igjen. Den paafolgende Nat var rolig, og de, der vare 
til Ksis, nod en tryg og rolig Sovn.

Der opstod vel nogen Vanskelighed med Hensyn til 
hvem der skulde commandere Fartoiet, men Sagen blev 
endeligen afgjort ved en venskabelig Overeenskomst. Da 
den M istillid, man ncerede til Jasper, langt fra var bleven 
hcevet, erholdt Cap en overordnet Magt, medens det blev 
overladt den unge Mand at navigere Fartoiet, dog altid 
undergiven den gamle Somands Control. Heri samtykkede 
Jasper, da han foretrak dette for lamger at udsatte Mabel 
for de Farer, deres narvarende Stilling medforte; thi nu, 
da Elementernes Rasen var ophort, vidste han godt, at 
tke Uoritenlm vilde soge efter dem. Han var alligevel 
saa forsigtig ikke at aabenbare denne Frygt; thi handelses- 
viis vare netop de Midler, han ansaae for at vare de 
bedste til at undgaae Fjenden, af den Beskaffenhed, at de 
vare meest flikkede til at vakke ny Tvivl om hans ZErlig- 
hed hos dem, i hvis Magt det stod at gjore hans Hensigter 
magteslose. Med andre Ord, Jasper troede, at den tappre 
unge Franskmand, der commanderede det fjendtlige Skib, 
vilde forlade sin Ankerplads under Fortet ved NLagara, og 
seile op ad Indsoen, saasnart Kulingen var aftaget, for at 
overtyde sig om tke 8eu6s Skjabne, idet han vilde holde 
midtvaters mellem de to Strandbredder, for at have det
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-edste Udkik; og at det sra hans, Jaspers, Side vilde vare 
klogest at knibe op langs med den ene eller den anden 
Kyst, ikke alene for at undgaae et Mode, men for at til
vejebringe en Sandsynlighed for at han kunde passere, uden 
at blive opdaget, derved, at hans Seil og Rundholter vilde 
sammenblandes med Gjenstandene paa Land. Han foretrak 
den sydlige Kyst, fordi den var den luv, og fordi han troede 
at Fjenden mindst vilde antage ham at vcere der, stjonvt 
det nodvendigviis forte i Noerheden as hans Colonier og 
lige ud for en af de stoerkeste Poster, han holdt i den Deel 
af Verden.

Om alt dette var Cap alligevel lykkel gviis uvidende, 
og Sergeantens Sind var altfor meget beskoeftiget med 
Detaillen af hans militaire Hverv, til at indlade sig paa 
disse Subtiliteter, der horte til en ganske anden Haandtering. 
Der blev altsaa ikke gjort nogen Indsigelse, og forend 
Morgenen havde Jasper tilsyneladende overtaget hele sin 
vante Myndighed, idet han frit uddeelte sine Ordrer og 
modte Lydighed uden Betcenkning eller Indvendinger.

Da det blev Dag, kom Alle ombord igjen op paa 
Dcrkket, og som det er scedvanligt for Eventyrere paa Soen, 
undersegte de med Nysgjerrighed Horizonten, ligesom Gjen
standene traadte ud af Morket, og Panoramaet oplystes af 
det tiltagende Lys. I  Dst, Vest og Nord var der intet



synligt uden Vandet, der glimrede under den opgaaende 
S o l; men imod Syd udstrakte den uendelige Skov sig, og 
meddeelte Ontarioen sin gronne Farve. Pludselig saaes en 
Aabning forude, og derncrft de massive Mure af et Huus, 
der lignede et Slot, med Udenvcerker, Bastioner, Blokhuse 
og Palisader, truende paa en Landspidse, der begrcrndsede 
Udlobet af en bred Strom. Netop idet Fortet blev synligt, 
hcevede en lille Sky sig op over det, og Frankrigs hvide 
Flag saaes vaie fra en hoi Flagstang.

Cap fremstodte et Udraab, da han saae dette ubehage
lige Syn, og han kastede et hurtigt, mistænkeligt Blik til 
fin Svoger.

„Den skidne Borddug er hcengt op for at torres, saa 
sandt mit Navn er Charles Cap," mumlede han, „og vi 
klynge os op tit denne fordomte Kyst, som om det var 
vor Kone og vore Born vi modte ved Hjemkomsten fra en 
Jndiereise! Hor engang, Jasper, soger I  efter en Ladning 
Frser, siden I  holder Eder saa klods ind til dette nye 
Frankrig d"

,/Jeg kniber klods under Land, S ir ,  i Haab om at 
passere det fjendtlige Skib uden at blive seet; thi jeg for
moder at det maa vcere et Sted her nede i Lce."

^Ja, ja, dette klinger godt nok, og jeg haaber at det
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ogsaa v il vise sig saaledes. Jeg stoler paa, at her ikke er 
nogen Grunddynning?"

„V i ere paa en luv Kyst nu," sagde Jasper smilende, 
„og jeg sormoder at De v il indromme, Master Cap, at 
man rider godt i en svar Grunddynning; vi ere alle denne
Zndsoes Grunddynning vort Liv skyldige."

„Fransk Havregrod!" brummede Cap, skjondt han ikke 
brod sig om at Jasper fluide hore det. „G iv mig et agte, 
årligt engelfl-amerikanfl Drag eller Dynning, hvad I  kalde 
det, over Borde og over Vandet tillige, dersom jeg i det 
Hele skal Lureres, og ingen af Eders lumske Drist, som er 
under Vandets Overflade, hvor man hverken kan see eller 
sole. Jeg turde nok sige, naar Sandheden kom for Dagen, 
at denne vor sidste Frelse var lutter Opspind.«

„V i have i det mindste nu en god Leilighed til at re- 
cognosere Fjendens Post ved Niagara, Broder; thi det an
tager jeg dette Fort for at vare," faldt Sergeanten ind. 
„Lad os alle bruge vore Dine godt, medens vi passere, og 
erindre, at vi ere lige ud for Fjenden."

Dette Sergeantens Raad troengte ikke t il at bestyrkes; 
thi Interessen og Nyheden ved at passere et Sted, besat 
af menneskelige Basener, var i sig selv tilstrækkelig til at 
tiltrcekke sig denne ode og forladte Naturs Scene en dyb 
Opmærksomhed. Der var nu saameget Luft, at tke 8euc>



Lob en rafl Fart, og Jasper lagde Roret lidt ned, da Flo
den blev aaben, og luvede til, rursten ind i Mundingen af 
det stolte Strcede, eller Flod, som den kaldes. En dump, 
fjern men heftig Brusen kom ned mellem Aabningen i Ban
kerne, baaren paa Luftstrommene, ligesom de dybere Toner 
af et uhyre Orgel, og syntes nu og da at bringe selve 
Jorden t il at fljcelve.

„Det ligner Brcendingen paa en vidtudstrakt vild 
Kyst!" udbrod Cap, da en Lyd, dybere end scedvantig, 
naaede hans Tren.

„Ja, det er en saadan Brcending, som vi have den i 
denne Deel as Verden," svarede Stifinder. „Der er ingen 
Grunovrag, Master Cap; men alt det Vand, der flyller 
ned ad Klipperne, staaer stille der, og gaaer ikke tilbage 
igjen. Det er gamle Niagara, I  horer, eller denne cedle 
Strsm, der styrter ned as et Bjerg."

„Der er vel Ingen, der v il vcere saa uforskammet at 
paaftaae, at denne smukke brede Flod styrter ned over hine 
Hoie!"

„Jeg gjsr det, Master Cap, jeg gjor det, og altsam
men as Mangel paa Trapper eller en anden Landevei til 
at komme ned ad. Dette er Natur, saaledes som vi have 
den her, fljsndt jeg nok tor sige, at I  overgaaer os nede 
vaa Oceanet. Ak! Mabel, det vilde vcere behagelige Timer,
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naar vi kunde vandre paa denne Strandbred, en ti til sem- 
ten Mile op til Strommen, og betragte alt hvad Gud har
stabt der."

„De har altsaa seet dette beromte Vandfald, Stifinder?" 
purgte Pigen ivrigt.

„Det har jeg, — ja, det har jeg, og et sorscerdeligt 
Spn var jeg paa samme Tid Vidne til. <Ltorslange og 
jeg vare ude at speide om Garnisonen der, da han sagde 
mig, at hans Folks Traditioner berettede om et mcrgtigt 
Vandfald der i Nocrheden, og han bad mig om at asvige 
lidt fra Marschlinien, for at see paa dette Vidunder. Jeg 
havde hort nogle Vidunderligheder om Stedet, af solda
terne as det 66de, der er mit egentlige Cvrps, og ikke det 
55de, ved hvilket jeg har opholdt mig saa lcenge i den 
senere Tid, men der er saa mange frygtelige Lognere i 
alle Regimenterne, at jeg neppe troede det Halve af hvad 
de havde fortalt mig. Godt, vi gik, og fljondt vi ventede 
at vore Dren skulde lede os, og at vi skulde hore noget af 
den forf-rrdelige Brusen, som vi hore idag, bleve vi skuf
fede; thi Naturen talede ikke den Gang i Torden, som den 
gjor i denne Morgen. Saaledes er det i Skovene, Master 
Cap; der ere Aieblikke, da Gud synes at vcrre paafarre i 
sin hele Magt, og derpaa er der igjen Stille overalt, so« 
om hans Aand laae roligt over Jorden. Godt, vi kom



Pludseligt til Strommen, et kort Stykke ovenfor Vandfaldet, 
og en ung Delawarer, som var i vort Selskab, fandt en 
Varkcanoe, og han vilde stode den ud i Strommen, der 
ligger lige i Midtpunktet af denne Forvirring og Strid. 
Vi gjorde ham opmcerksom paa hans Daarflab, gjorde vi, 
og vi foreholdt ham, hvor flet det var at friste Forsynet 
ved at soge Farer, uden det er nodvendigt; men Unglin- 
gerne blandt Delawarerne ere noget ncer ligesom Inglin- 
gerne blandt Soldaterne, forvovne og forfængelige. Alt 
hvad vi kunde sige, forandrede ikke hans Beslutning, og 
Knosen fulgte sit eget Hoved. Mig forekommer det, Ma- 
bel, at naar en Ting virkelig er stor og mcrgtig, har den 
noget roligt og majestætisk ved sig, som er ganske ulig 
Smaatings brusende og flammende Vaflen, og saaledes var 
det med Strsmningerne. Neppe var Canoen kommen ind 
i dem, forend den ftak ned, ligesom om En kunde have 
seilet gjennem Luften over Jorden, og den unge Delawarers 
HKrdighed var ikke istand til at modstaae Strommen. Og 
dog kannpede han mandigt for sit Liv, ivet han brugte Pa
gajen til det Sidste, ligesom Dyret, der svommer for at 
undgaae Hundene. Forst skjod han tvers over Strommen 
med saadan en Fart, at vi troede det vilde lykkes ham; 
men han havde gjort feil Regning paa Afstanden, og da

S tim ite ren . 2 D  ^



han blev sin Vildfarelse vaer, styrede han op imod »trom
men og kampede paa en Maade, der var frygtelig at van 
Vidne til. Jeg lunde have havt Medlidenhed med ham, 
om han endog havde varet en Mingo; thi i nogle Die
blikke vare hans Anstrangelser saa rasende, at han endog 
vandt Seier over Vandfaldets Magt; men Raturen har 
sine Grandser. og eet famlende Slag med Pagaien for- 
aarfagede, at han kom i D rift, og derpaa sakkede han Fod 
for Fod, Tomme for Tomme, indtil han kom i Naryeden 
af det Sted, hvor Floden saac jevn og gron ud, og som 
om den var sammensat af Millioner Vandtraade; her boiede
Alt stg over en stor Klippe, da han stfod baglands ned, 
ligesom en P iil,  og forsvandt, indtil Bougen af Canoen 
kom saa meget tilsyne, at vi kunde see hvad der var ble
ven hans Skjebne. Jeg modte en Mohauk, nogle Aar 
senere, som havde varet Vidne t il hele Affairen, fra Flod
sengen nedenunder, og han fortalte mig, at Delawareren 
vedblev at pagaie i Luften, indtil han forsvandt i Vand-

faldets Taage." . 0 , 5
„Og hvad blev der af den stakkels Ulykkelige?' spurgte

Mab'el, der havde vceret hoiligen interesseret i Fortællerens 

naturlige Veltalenhed.
„Han gik udentvivl t il sit Folks lykkelige Jagtegne > 

thi fljondt han var forvoven og forfængelig, var han tillige



redelig og tapper. Ja, han dode som en Nar; men Rod
hudernes Manitou har Medlidenhed med sine Skabninger, 
ligesaa fuldt som de Christnes Gud."

En Kanon blev i dette Dieblik affyret sra et Blok- 
huus i Ncerheden af Fortet, og en Kugle af en lille Kaliber 
kom pibende over Kutterens Mast, en Advarsel om ikke at 
komme noermere. Jasper var til Rors, og han holdt as, 
idet han smilede, som om han ikke solte nogen Vrede over 
denne uhoflige Hilsen. I'lre 8oucl var nu i Strommen, og 
dens Retning ud sra Land bragte snart Fartoiet saa langt 
i Lce, at der ikke var nogen Fare forbunden med Gjenta- 
gelsen af Skuddet, hvorpaa det igjen fortsatte sin Cours 
langs med Landet. Saasnart Floden var fuldkommen 
aaben, forvissede Jasper sig om, at tlre Nonteulm ikke 
laae t il Ankers i den, og en Mand, der var sendt tilveirs, 
kom ned med den Melding, at der ikke var nogen Seiler 
at see hele Horizonten rundt. Der var nu godt Haab om 
at Jaspers List var lykkedes, og at den franske Chef havde 
lobet feil af dem, ved at holde midt ude i Indsoen, medens 
han styrede mod dens overfte Ende.

Hele den Dag faldt Vinden sydlig, og Kutteren fort
satte sin Cours i omtrent en M iils  Afstand fra Land, idet 
den lob med ser tit otte Miles Fart i fuldkommen smult 
Vand. Omendstjondt Scenen havde eet eensformigt An-



streg, den lange Rcckke af uafbrudt Skov, var den dog in
teressant og behagelig. Man saae forfljelligc Landpynter, 
og idet Kutteren lob fra den ene til den anden, passerede 
den forbi Bugter, der vare saa dybe, at de norsken fortjente 
Navn ai Havbngter. Men intetsteds modte Diet Tegn 
til Civilisation; Floder udgjod nu og da deres Tribut o 
Indsoens store Reservoir; men deres Bredder kundespores 
milelangt ind i Landet, ved den samme Linie af Trorer, 
og endog store Bugter, som vare omgivne as Skov, og stod 
i Forbindelse med Ontario ved smrvre Udlob, kom tittyne 
og forsvandt, uden at medfore et eneste Spor af menneske-

lige Boliger.
Af Alle ombord betragtede Stifinder Scenen med den 

meest ublandede Gloede. Hans Dine frydede sig over den 
uendelige Rcekke Skov, og omendfljondt han fandt det saa 
behageligt at vcrre nar Mabel, lytte til hendes herlige 
Stemme, og idetmindste i Folelsen gjentage hendes glade 
Latter, lamgtes hans Sjccl mere end een Gang den Dag 
ester at vandre under Sukker-ValbirkenS, Egens og Lin
dens hoie Buer, hvor hans Sccdvaner havde bragt ham 
til at indbilde sig, at kun sand og varig Gloede fandtes. 
Cap betragtede Prospectet med andre Dine; mere end een 
Gang udtrykte han sit Mishag over, at der ikke var^noget 
Fyrtaarn, Kirketaarn, Baake eller Rhede med deres Skibe.

/



Mage til denne Kyst, paastod han, fandtes ikke i Verden, 
og da han tog Sergeanten til Side, forsikkrede han ham 
alvorlig, at denne Region ikke kunde blive til noget, da 
Havnene var forsomte, Floderne havde et forladt og unyt
tigt Udseende, og at endog Brisen havde en Skovlugt ved 
sig, der ikke talte til Gunst for dens Egenskaber.

Men de forskjellige Individers Lune ombord i tde 
8euci standseoe ikke dens Fart; da Solen var ved at gaae 
ned, havde den alt tilbagelagt hundrede Qvartmiil af Veien 
til Oswego, i hvilken Flod Sergeant Dunham nu troede 
det sin Pligt at lobe ind, for at modtage hvilkensomhelst 
Communicaton, det maatte behage Major Duncan at med
dele ham. For at Lvcerkswtte denne Hensigt, vedblev Jasper 
at lobe langs mev Kysten hele Natten, og fkjondt Vin
den om Morgenen begyndte at lsie af, varede den dog 
lamge nok til at bringe Kutteren op til et Punkt, som man 
vidste var kun een eller to M iil fra Fortet. Her modte 
dem en laber Brise af nordlig Vind, og Kutteren styrede 
lidt uv fra Land, for at have tilstrækkeligt Sorum, dersom 
det stulde blcese op, eller Vinden igjen skulde falde ostlig.

Da det gryede ad Dag, havde Kutteren Oswego godt 
i Lce, i en Afstand af omtrent en halv M iil, og i det Die
blik Vagtfkuddet blev affyret fra Fortet, gav Jasper Ordre 
til at fire paa Skjoderne og at holde af mod Havnen.



I  det Dieblik drog et Raab fra Bakken Alles Dine mod 
Pynten paa den ostre Side af Udlobet, og der, netop uden
for Skudvidde af de lette Kanoner paa Udenværkerne, laae 
tUe Ulontenlm, med saa faa Seil til, at den netop kunde 
holde sig paa sin Plads, tydeligt nok ventende paa at ve 
skulde komme tilsyne.

At passere den var umuligt; thi ved at fylde sine Seil 
kunde det franske -Lkib have afskaaret dem i faa Minutter; 
og Omstændighederne fordrede en hurtig Beslutning. Efter 
en kort Raadflagning forandrede Sergeanten igjen sin Plan, 
idet han besluttede at skynde sig det bedste han kunde til 
Stationen, hvortil han fra Begyndelsen havde varet be
stemt, da han stolede paa, at tUe Seucls overlegne Seil- 
evner skulde bringe Fjenden saa langt agterud, at deres 
egne Bevccgelser vilde blive skjulte for ham.

Kutteren dreiede folgelig uden Ophold til Vinden, med 
alt sat hvad trcekke kunde. Der blev skudt fra Fortet, Flage 
heistes og Voldene vrimlede igjen af Mennesker. Men 
Sympathi var alt hvad Lundie kunde yde sit Parti, og tlle 
Nonteulm, der ogsaa fyrede fire eller fem Udfordringsskud 
og heifte flere af Frankrigs Bannere, jagede snart under
Pres af Seil.

I  flere Timer skjod de to Fartsier gjennem Vandet 
saa hurtig som muligt, idet de gjorde korte Slag til Lu-



vart, tilsyneladende i den Hensigt at holde Havnen under 
Lce, den ene sor om muligt at lobe ind, og den anden for 
at afskjoere den i Forsoget.

Ved Middag var Franskmandens Skrog under Vandet, 
ret nede i Lce, da Uligheden i Bidevind-Seillads var meget 
stor, og der var nogle Der i Noerheden, bag hvilke Jasper 
sagde at det vilde voere muligt sor Kutteren at skjule sine 
fremtidige Bevoegelser. Omendskjondt Cap og Sergeanten, 
og iscer Lieutenant M u ir, saavidt man kunde domme efter 
dennes Sprog, endnu noerede megen M istillid til den unge 
Mand, og Frontenac ikke var langt borte, blev dette Naad 
fulgt, thi det var et knebent Dieblik, og Qvarteermesteren 
bemcerkede klogeligen, at Jasper ikke godt kunde forraade 
dem, uden at lobe aabenlyst ind i Fjendens Havn, et 
Skridt, som de t il enhver Tid kunde forhindre, da den 
eneste Krydser af nogen Styrke, som Franskmandene for 
Dieblikket besad, var i Loe af dem og ikke i en Stilling til 
at gjore dem nogen oieblikkelig Skade.

Overladt t il sig selv viste Jasper snart hvad der v ir
kelig boede i ham. Han gik til Luvart af Derne, passerede 
dem, og da han kom ud osten for dem, holdt han plat af, 
uden at have noget i Sigte i hans Kjolvand eller i Loe. 
Ved Solens Nedgang var Kutteren igjen oppe ved den 
forste af de Der, som ligge i Indsoens Udlob, og for det



var morkt, lob den Lgjennem de sncevre Canaler paa Veien 
t il den loenge ssgte Station. Klokken Ni paastod alligevel 
Cap, at de siulde gaae til Ankers, da den Masse af Der 
bleve saa indviklede og utydelige, at han frygtede for at 
Selskabet, ved enhver Aabning, skulde befinde sig under et 
fransk Forts Kanoner. Jasper samtykkede muntert, da det 
var en Deel af hans staaende Jnstrur, at ncerme sig Sta
tionen under saadanne Omstændigheder, der vilde forhindre 
Mandskabet i at erholde nogen meget noiagtig Kundskab 
om dens Beliggenhed, for at ikke en Deserteur skulde for- 
raade den lille Garnison for Fjenden.

Btre 8 eucl blev bragt til Ankers i en lille afsides Bugt, 
hvor det vilde have vceret vanskeligt at finde den ved Dagen, 
og hvor den var fuldkommen skjult om Natten, hvorpaa 
Alle, undtagen en eneste Skildvagt paa Dcekket, begav sig 
til Hvile. Cap var bleven saa udmattet i de foregaaende 
otte og fyrgetyve Timer, at hans Sovn var lang og dyb; 
heller ikke vaagnede han af sit forste Blund, forend det 
netop begyndte at dages. Neppe havde han alligevel aab- 
net Vinene, forend hans nautiske Jnstinct sagde ham, at 
Kutteren var let. Da han sprang op, fandt han, at den 
Lgjen lob mellem Verne, med ingen Andre paa Bakket 
end Jasper og Lodsen, med mindre man undtager Skild- 
vagten, der ikke havde gjort ringeste Indvending mod de



Bevcrgelser, som han havde enhver Grund til at troe vare 
ligesaa regelmæssige, som de vare nsdvendige.

„Hvorledes er dette, Master Western?" spurgte Cap, 
med tilstrækkelig Glubflhed ved denne Leilighed; lober De 
os endelig ind t il Frontenac, medens vi alle sove om Lce, 
som ligesaa mange Marinere, der vente paa et 'Loser af!'"

„Dette er ifolge Ordre, Master Cap, da Major Dun- 
ean har befalet, at jeg aldrig maa ncerme mig Stationen, 
uden i et Diebtik, hvor Folkene ere nede; thi han onfler 
ikke at der stal vcere flere Lodser i dette Farvand end Kon
gen behsver."

„F i—u—v! jeg stulde have gjort et net Stykke Ar- 
beid ved at lsbe ned mellem disse Buste og Klipper, uden 
at have en Mand paa Dwkket. En regulair Zjorkschire- 
Lods kunde ikke engang have bragt noget ud af denne 
Kanal."

- „Jeg tcenkte altid, S ir ,"  sagde Jasper smilende, „at 
De vilde have gjort bedre i at overlade Kutteren i mine 
Hcender, indtil den sikkert havde naaet sit Bestemmelsessted."

„Det stulde vi have gjort, Jasper, det stulde vi have 
gjort, dersom det ikke havde vceret for en Omstændigheds 
Skyld; disse Omstændigheder ere meget alvorlige Ting, 
og ingen klog Mand v il oversee dem."

„Godt, S ir, jeg haaber at de nu ere forbi. Dersom



Vinden bliver staaende, v il vi naae vor Bestemmelse i 
mindre end en Time, og da vil De vcere sikkret for enhver 
Omstændighed, som jeg kunde finde paa."

,Hm!"
Cap maatte salde til Foie, og da Alt rundt om ham 

havde Udseende af at Jasper var crrlig, havde han ,kke 
megen Vanskelighed ved at give ester. Det vilde i Sand
hed ikke have vcrret let sor en Person, der var nok saa 
folsom med Hensyn til Omstcrndighederne, at troe, at tbe 
8 oruk paa nogen Maade skulde vare i Ncerheden as en 
Havn, der saa lcenge havde eristeret og var saa vel bekjendt 
paa Grcendserne, som Frvntenac. Åerne vare maaskee ikke 
bogstavelig tusind i Tallet, men de vare saa talrige og 
smaa, at de forvirrede Beregningen, skjondt man nu og da 
passerede een, der var storre end almindeligt. Jasper 
havde forladt hvad man kunde kalde Hovedkanalen, og lob 
med en frist Kuling og begunstiget as Strommen igjennein 
Pas, der undertiden vare saa sncrvre, at der ikkun syntes 
at vcere tilstrcrkkelig Plads for tks Sonck Rundholter at 
gaae klar af Trceerne, medens han t i l andre Tider stjod 
tvers over smaa Bugter og begravede Kutteren igjen midt 
imellem Klipper, Skove og Buste. Vandet var saa gjen- 
nemsigtigt, at der ikke var Brug sor Loddet, og da Dybden 
var meget jevn, lob man virkelig kun liden Fare, stiondt



Cap med sine maritime Baner var i en bestandig feber
agtig Tilstand, af Frygt for at lobe paa.

„Jeg opgiver det, jeg opgiver det, Stifinder!" udbrod 
endelig den gamle Somand, da det lille Fartsi i Sikkerhed 
kom ud af det tyvende af disse sncevre Indlob, gjennem 
hvilke den saa dristigen havde vceret fort. „Dette er at 
byde selve Somandflabets Natur Trods, og sende alle dets 
Love og Regler Fanden i Vold!"

„Nei, nei, Saltvand, dette er Kunstens Fuldkommen
hed. I  seer, at Jasper aldrig vakler, men ligesom en 
Hund med en god Noese lsber han med Hovedet hsit i 
Veiret, som om han havde en gov Fcrrt. Jeg scetter mit 
Liv paa, at Knosen til Slutningen bringer os rigtig ud, 
ligesom han havde gjort fra Begyndelsen af, dersom vi 
havde givet ham Lov dertil."

„Ingen Lods, ingen Lod, ingen Baaker, Boier eller 
Fyrtaarne, ingen —"

„Spor," afbrod Stifinder; „thi rette er for mig den 
meest mystiske Deel af Forretningen. Vand efterlader intet 
Spor, som Alle og Enhver veed, og dog lober Jasper her 
saa dristig frem, som om han havde Mcerker af Moccasinerne 
i Lovet foran sine Dine, ligefaa tydeligt, som vi kan see 
Solen paa Himlen."



„Jeg v il voere sordomt, om jeg troer, at der endog er 
et Compas!"

„Klar ved Klyver Nedhaler!" raabte Jasper, der 
kun smilede over den Andens Bemærkninger. „Hal ned 
Klyveren! Styrbord med Noret -  haardt Styrbord -

saa, — spring nu iland med Trossen, min Gut, — 
nei hiv; der er nogle af vore Folk klar til at tage imod

den!"
Alt dette skete saa hurtigt, at Tilskueren kun fik Lld 

til at bemarke de forskellige Evolutioner, inden tke 8eust 
var ledet i Vinden, indtil Storsejlet levede, og efter en 
Bevcrgelse med Roret, lsd den dristig op paa Siden af en 
naturlig Klippekai, hvor den oieblikkelig blev forteiet i for
svarlige Landtouge. Med eet O rd, Stationen var naaet, 
og Folkene af det 55de bleve hilste af de ventende Kam
merater, med den Fryd, som Afkodning i Almindelighed 

medsorer.
Mabel sprang iland med en Glcede, som hun ikke isgte 

at lcegge Skjul paa, og hendes Fader sorte sine Folk ester 
hende med en J il, der viste, hvor kjed han var dleven af 
Kutteren. Stationen, som Stedet scrdvanligviis kaldtes as 
Soldaterne af det 55de, var i Sandhed et Sted, der kunde 
vcrkke Forhaabninger om Nydelser hos dem, der i saa lang 
Tid havde varet stuvet sammen i et Fartoi af tlre Seusts



Dimensioner. Ingen af Verne vare hore, fljondt de vare 
fuldkommen sunde og sikkre. Alle havde de mere eller 
mindre Skov, og det ftorfte Antal var den Gang bekloedt 
med den jomfruelige Skov. Den A , som Soldaterne havde 
valgt til Opholdssted, var lille , da den indeholdt omtrent 
tyve Acres Land, og ved en eller anden af Arkenens 
Tilfældigheder var den tildeels bleven berovet sine Troeer, 
sandsyntigviis Aarhundreder forend den Periode, om hvilken 
vi skrive, og en lille grcesbedcekket Plaine udgjorde ncesten 
Halvdelen af dens Overflade. Det var den Officiers Me
ning, der havde udvalgt dette Sted til en militair Post, at 
et glimrende Vceld noer ved, tidligere havde tiltrukket sig 
Indianernes Opmærksomhed, og at de hyppigen havde be- 
sogt dette Sted paa deres Jagttoure, eller naar de fiflede 
Lar, en Omstændighed, der havde forhindret Troeerne i at 
vore op paa ny, og givet det naturlige Groes Tid til at 
fceste Rod, og at faae Overherredommet over Jordbunden. 
Lad Aarsagen vccre hvad den vil, Virkningen var, at gjore 
denne V  langt smukkere, end de fleste af de andre rundt 
om den, og at give den et Anstrsg af Civilisation, der den 
Gang manglede saameget i dette Lands store Regioner.

Stationoens Strandbredder vare fuldkommen omkrand- 
sede as Buste, og der havde vcrret anvendt megen Omsorg 
for at vedligeholde dem, da de tjente som en Skjerm tit



at sijule de Personer og Ting, der befandt sig indenfor 
deres Omkreds. Begunstiget af dette Ly og noget Under
flov, var der bleven opfort ser eller otte lave Hytter, for 
at bruges som Qvartcer for Officieren og hans Mandskab, 
t il at indeholde Forraad, og at tjene til Kjokken, Hospital rc. 
Disse Hytter vare byggede af Træstammer, paa den sæd
vanlige Maade, og vare takkede med Bark, hidbragt fra et 
fjernere Sted, for at ikke Tegnene, fom Afbarkningen med
forte, skulde tiltrakke sig Opmærksomhed, og da de nu havde 
veeret beboede i nogle Maaneder, vare de faa hyggelige, 
som Bygninger af den Slags sadvanligviis nogensinde kan
blive.

Paa Dens ostlige Spidse var der alligevel en lille 
med Skov tatbegroet Halvo, med en Underskov, der var 
faa tcct sammenslynget, at det nceften var en Umulighed at 
see igjennem den, saalange der var Blade paa Traerne. 
Ncer ved den smalle Strimmel, der forbandt den med den 
ovrige Deel af Den, var et lille Blokhuus bleven opfort, 
med nogle Hensyn paa dets Modstandsmidler. Træstam
merne vare kuglefaste, fiirkanthugne og sammenfoiede med 
en Omhu, saa at der ikke blev noget forsvarslost Punkt- 
Vinduerne var Skydehuller, Doren massiv og lille, og Ta
get, Ligesom den ovrige Deel af Bygningen, var dannet 
af tilhugget Tommer, godt takket med Bark, for at holde



Regnen ude. Det underste Vcerelse indeholdt som sædvan
ligt Forraad og Proviant; her opbevarede Besætningen 
alle deres Fornodenheder; andet Stokvcerk var bestemt til 
Beboelsesleilighed, saavel som til Citadel, og en lav Qvist 
var asdeelt i to eller tre Vcerelser, og kunde rumme Senge 
til ti eller fjorten Personer. Hele Arrangementet var over
ordentlig simpelt og billigt, men det var tilstrækkeligt t il 
at beskytte Soldaterne mod Virkningerne af en Overrump
ling. Da hele Bygningen var betydelig mindre end fyrge- 
tyve Fod hoi, var dens Tinde skjult af Trceernes Toppe, 
undtagen for deres Dine, der havde naaet det Indre af 
Den. Paa den Side var Udsigten fri fra de overste 
Skydehuller, fljondt Buste meer eller mindre stjulede Trce- 
taarnets Basis.

Da Hensigten kun var Forsvar, var der bleven draget 
Omsorg for at anbringe Blokhuset saa noer ved en Aabning 
i Kalksteensklippen, som dannede Dens Basis, at en Spand 
kunde soenkes ned i Vandet, for at voere istand til at for
syne sig med denne voesentlige Artikel, i Tilfoelde af Be- 
leiring. For at lette denne Operation, og for at kunne 
bestryge Bygningens Basis, ragede de overste Stokvcerk 
flere Fod ud over de underste, hvilket i Almindelighed er 
Tilfceldet med Blokhuse, og Troestykker udfyldte Aabningerne, 
der vare flaarne i Gulvbjelkerne, som vare bestemte til



Skydehuller og Lemme. Forbindelsen mellem de forstjellige 
Stokvcerk ftete ved Trappestiger. Naar vi tilfoie, at disse 
Blokhuse vare bestemte til Citadeller, til hvilke Garnisonen 
eller Colonifterne kunde trcekke sig tilbage, naar de bleve 
angrebne, v il Lcrseren i Almindelighed erholde en tilstræk
kelig tydelig Jdee om det Arrangement, som det er vort 
Dnfte at forklare.

Men selve Dens Beliggenhed udgjorde dens væsent
ligste Fortjeneste, som en militair Position. Da den laae 
imellem tyve andre, var det ikke nogen let Sag at finde 
den; thi Baade, der passerede tcet forbi vilde, ved de 
Glimt de opfangede gjennem Aabningerne, antage denne 
D  for en Deel af een af de andre. Canalerne mellem 
de Der, som laae rundt om den ene vi have beskrevet, 
vare saa sncrvre at det endog var vanskeligt at sige, hvilke 
Dele af Landet der stod i Forbindelse, eller hvilke der vare 
adskilte, om man endog stod i deres Centrum, i den ud
trykkelige Hensigt at forvisse sig om Sandheden. Den lille 
Bugt i Særdeleshed, som Jasper brugte som Havn, var 
saa tcet omgivet med Buske, og indesluttet af Der, at da 
Kutterens Seil vare bjergede, havde dens eget Mandflab 
ved en Lejlighed sogt i flere Timer, forend de kunde finde 
tke 8 eu6 , da de kom tilbage fra en kort Excursion i de 
tilstedende Canaler, for at fange Fist. Stedet var, kort



sagt, udmærket godt stikket til dets ncervoerende Hensigt, og 
dets naturlige Fordele vare saa sindrigt forbedrede, som 
Oeconomie og en Grcendseposts indflrcenkede Midler nogen
lunde vilde tillade.

Den Time der paafulgte tlre 8 euct8 Ankomst var fuld 
af Forvirring og Begeistring. Den sidste Besoetniug havde 
ikke udfort noget der var voerd at bemcerke, og kjede af 
deres Afsondring, vare de alle begjerlige efter at vende 
tilbage til Osvego. Sergeanten, og den Officier han kom 
for at aflose, havde ikke saasnar: gjennemgaaet den lille 
Ceremoni at overlevere Commandoen, forend den sidste 
skyndte sig ombord i tlre 8 eud, med hans hele Afdeling, 
og Jasper der med Gloede vilde have tilbragt Dagen paa 
Den, blev anmodet om strax at gaae under Seil, da Vin
den gav Haab om en hurtig Passage op ad Floden og over 
Indsoen. Forend de stiltes ad havde alligevel Lieutenant 
Muir, Cap og Sergeanten en hemmelig Samtale med Fænd
rikken, som var bleven aslost, i hvilken den sidste blev gjort 
bekjendt med den Mistanke der var opstaaet mod den unge 
Somands Troskab. Cfter at have lovet passende Forsig
tighed, indstibede Officieren sig, og efter mindre end tre T i
mers Forlob, fra den Tid Kutteren var ankommet, var 
den igjen paa Farten.

Mabel havde taget Besiddelse af en Hytte, og med
Stifinrel'en, 2. D . -16



qvindelig Rasthed og Fcerdighed foretog hun alle de smaa 
huslige Indretninger, som Omstændighederne vilde tillade, 
ikke alene til hendes men ogsaa til hendes Faders Be- 
qvemmeligheder. For at spare Arbeid blev et Messebord 
forberedt i en Hytte, der til denne Ende stod for sig selv, 
hvor hele Detachementets Personale skulde spise, idet Sol
datens Kone udsorte det nodvendige Arbeid. Sergeantens 
Hytte, der var den bedste paa Den, og saaledes blev be
friet fra enhver af en Husholdnings simplere Tjeneste, til
lod Pigen at udfolde saa megen qvindelig Smag, at hun 
for forste Gang siden hendes Ankomst til Grcendsen, selte 
sig stolt as sit Hjem. Saasnart som disse vigtige Pligter 
vare opfyldte, streifede hun omkring paa Den, idet hun 
fulgte den Vei der forte gjennem den smukke aabne Plaine, 
og bragte hende til det eneste Punkt der ikke var bedcekket 
med Buste. Her stod hun og betragtede det klare Vand, 
der flod ved hendes Fod, uden at frembyde saameget lom 
en Nynke paa dets Overflade, idet hun grundede over den 
uvante Stilling hvori hun nu var kommen, og da hun 
erindrede sig de Scener hun saa nylig havde vceret Vidne 
til, og gjettede sig til dem der endnu laae skjulte i Fremti
den, sneg der sig en behagelig og dyb Begejstring ind i 
hendes Folelser.

„De er en yndig Skikkelse, paa et yndigt Sted, Miss



Mabel," sagde David M u ir, idet han pludselig stod ved 
hendes Side, „og jeg v il ikke indestaae for, at De ikke er 
den smukkeste af de to."

„Jeg vil ikke sige, M r. Muir, at jeg er ganske ligegyldig 
for Complimenter angaaende min Person; thi man vilde 
vel neppe sccste Lid til mine O rd," svarede Mabel med 
Fyrighed; „men jeg vilde sige, at dersom De kunde nedlade 
Dem til at henvende nogle Bemærkninger til mig af en 
anden Natur, saa har jeg Grund til at troe, at De vil 
antage at mine Evner ere tilstrækkelige t il at forstaae dem."

„Ha! Deres Aand, yndige Mabel, den er netop lige 
saa poleret som Lobet paa en Soldatermuflet, og Deres 
Conversation er kun altfor betcenksom og viis for en stak
kels Dicevel som jeg, der nu i fire Aar har tykket Drov 
her paa Gramdserne, istedenfor at samle nyttige Kundskaber. 
Men jeg antager at De ikke er bedrevet, unge Dame, 
over at De atter har jat Deres j mukke Fod paa Terrafirma."

„Det troede jeg for to Timer siden, Mr. Muir, men 
tke 8 cm0 seer saa yndig ud, som den der seiler forbi Aab- 
ningerne mellem disse Trceer, at jeg ncesten fortryder at 
jeg ikke lamger er een af dens Passagerer."

Da Mabel holdt op at tale, vinkede hun med sit Lomme- 
torklcrde, t il Svar paa Jaspers Hilsen, der holdt sine Dine 
foestede paa hendes Skikkelse, indtil Kutterens hvide Seil

10*



dreiede om en Pynt og ncesten forsvandt bag dens gronne 
Bladdakke.

„Der gaaer de, og jeg v il ikke sige gaae med Gloede; 
men gid de maa vende lykkelig tilbage; thi uden dem staae 
vi Fare for at tilbringe Vinteren paa denne D ; med min
dre vi have det Alternativ at komme til Quebec Castel. 
Hin Jasper Lnu-ttouee er en landstrygeragtig Karl, og 
der gaaer Rygter om ham i Garnisonen, fom det skjarer 
mig i Hjertet at hore. Deres vårdige Fader og uasten 
ligesaa vårdige Onkel, have just ikke den bedste Mening
om ham."

„Det gjor mig ondt at hore, M r. M uir; jeg tvivler 
alligevel ikke om at Tiden v il bortrydde al deres Mistro."

„Dersom Tiden kun vilde bortrydde min, smukke Ma- 
bel," gjensvarede Qvarteermesteren i en fledfk Tone, „skulde 
jeg ikke misunde den Hoistcommanderende. Jeg tanker at 
dersom jeg var i en saadan Stilling at jeg kunde tratte 
mig tilbage, vilde Sergeanten trade i mit Sted."

„Dersom min kjare Fader er vardig til at trade i 
Deres Sted, Mr. M uir," gjensvarede Pigen med ondskabs
fuld Glade, „er jeg vis paa at Dueligheden er gjenstdig, 
og at De i enhver Henseende er vardig til at trade i
hans Sted."
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„Fanden ftaaer i Barnet! De vil dog vel ikke reducere 
mig t il en Officier uden Bestalling, Mabel?"

„Nei, S ir, jeg tcenkte i Sandhed flet ikke paa Armeen, 
da De talte om at troekke Dem tilbage. Mine Tanker 
vare mere egoistiske, og jeg tcenkte paa hvormeget De min
dede mig om min kjcere Fader, med Deres Erfanng, Viis- 
dom, og Skikkethed til at indtage hans Plads, som Hove
det for en Familie."

„Som dens Brudgom, smukke Mabel, men ikke som 
dens Fader eller naturlige Befalingsmand. Jeg seer nok 
hvorledes De har det, De holder af at give hurtige Svar 
og at glimre med Deres Vid. Nu vel, jeg kan godt lide 
at der er Fyrighed i en ung Pige, men ikke en Skjcende- 
gjcests Fvrighed. Denne Stifinder er noget ertraordinair, 
naar man skal sige Sandheden."

„Man stal enten sige Sandhed om ham, eller flet 
intet. Stifinder er min Ven — min intime Ven, Mr. 
M u ir, og der flat ikke blive sagt noget ondt om ham, i 
min Ncervcerelse, uden at jeg v il modsige det."

„Jeg skal ikke sige noget ondt om ham, det kan jeg 
forsikkre Dem, Mabel; men imidlertid tvivler jeg dog om 
at der kan siges noget til hans Fordeel."

„Han forftaaer i det mindste at bruge sin Riffel med



Fcerdighed," gjensvarede Mabel smilende. „Det kan De 
ikke ncegte."

„Lad ham have al den Fortjeneste som De v il, i den 
Retning; men han er ligesaa ulcerd som en Mohawk."

„Han forftaaer vel ikke Latin; men hans Kundskab i 
Jrokesernes Sprog overgaaer de fleste Menneskers, og as 
disse to Sprog er det det nyttigste i denne Verdensdeel."

„Dersom Lundie skulde asceste mig min Mening om 
hvad jeg beundrer meest, Deres Person eller Deres Tfld, 
yndige og spydige Mabel, vilde jeg vcere i Forlegenhed sor 
et Svar. M in Beundring er saa lige deelt sor dem begge, 
at jeg snart troer at det er den ene, som vinder Palmen, 
og snart den anden! Ah! den asdode Mrs. Muir var og- 
saa et Monster i den Henseende."

„Den sidst asdode Mrs. Muir, sagde De, S ir?" spurgte 
Mabel, idet hun betragtede sin Ledsager med en uskyldig Mine.

 ̂ Aa — aa! Det er nogle as Stifinders Bagtalelser. 
Jeg tor nok paastaae at den Karl har sorsogt paa at over
tale Dem til at tro, Mabel, at jeg allerede har havt mere 
end een Kone."

,,J det Tilsoelde vilde han have spildt sin Tid, Sir, da 
ethvert Menneske veed, at De har vceret saa lykkelig at 
have havt fire."

„Kun tre, saa sandt, som mit Navn er David Muir.

l
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Den fjerde er en Scandale eller hun er snarere, smukke 
Mabel, endnu in xetto, som man siger i Rom; og som L 
Kjcrrlighedssager betyder: i Hjertet min kjcere."

,,Nu, da er jeg glad, at jeg ikke er denne fjerde Per
son, in petto, eller i hvilken som helst anden Ting, da jeg 
ikke holder af at vcere en Scandale."

,/Frygt ikke derfor, fortryllende Mabel; thi naar De var 
den fjerde, vilde alle de andre vcere glemte, og Deres 
beundringsværdige Skjsnhed og Fortjeneste vil paa een 
Gang hceve Dem til at vcere den forste. Frygt ikke for at 
blive ven fjerde i nogen som helst Ting "

„D er er Trost i den Forsikkring, M r. M u ir ,"  sagde 
Mabel leende, „hvad der saa end maa vcere i Deres an
dre Forsikkringer, thi jeg tilftaaer, at jeg endog foretrcekker at 
vcere en Skjonhed af fjerde Nang, for at vcere en fjerde Kone."

I  det hun sagde dette bortfjernede hun sig, overladende 
det tit Qvarteermesteren at grunde over sit Held. Mabel 
var blevenUbevceget til at benytte sig med denne Frihed 
af sine qvindelige Forsvarsmidler, deels fordi hendes Betler 
i den senere Tid havde vceret saa paatrcengende, at han 
fortjente et temmelig alvorligt Afflag, og deels paa Grund 
af hans Hentydninger mod Jasper og Stifinderen. Skjondt 
hun var fuld af Aand og Forstand , saa var hun dog ikke 
af Naturen fremfusende; men ved ncervcerende Leilighed



m el. M e n  dersom I  havde hort, hvad M a b e l nylig har 
sagt om E d e r , v ild e  I  ikke et D ie b lik  lan ger tanke paa 
at g jore E der t i l  sor den nasvise og lidet lovende Taste."

S tif in d e r saae a lv o rlig t paa Lieutenanten, thi det var 
um u lig t andet end at han m aatte fo le In teresse for hvad 
M a b e ls  O m dom m e kunde v a r e ;  men han havde sormeget 
af en G entlem ans medfodte og sande Folelse, t i l  at sporge 
om hvad en anden havde sagt om ham. M u ir  lod sig a l
ligevel ikke anfagte a f denne S e lv fo rnagte lse  og Fo- 
lelse for det passende, thi da han troede at han havde med 
en meget sanddru og enfoldig M a n d  at g jore, besluttede han 
at benytte sig af hans Lettroenhed, som et M id d e l til at be
frie  sig for h am , som M ed b e ile r. H a n  fortsatte derfor 
G jen ftand en , saasnart han mcerkede at hans Kammerats 
Selvfornæ gtelse va r storre end hans Nysgjerrighed.

„ I  bor kjende hendes M e n in g , S t if in d e r ,"  vedblev 
han, „o g  jeg troer at ethvert Menneske bor hore hvad hans 
V enner og Bekjendtere sige om h a m ; og for at bevise min 
egen Agtelse for Eders Charakteer og Folelser, v il jeg sige 
Eder det med saa faa  O rd , som m u lig t. I  veed at M a 
bel har noget ugudeligt og ondskabsfuldt i sit B lik , naar 
hun v i l  gaae Eens Folelser paa K lin g e n ."

„ F o r  m ig , Lieutenant, ere hendes D in e  altid forekom
met indtagende og b lid e , fljo n d t jeg v i l  indromme at de
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undertiden lee; ja , jeg har seet dem lee, og det ret hjerte
lig t og med aabenbar V e lv il l ie ."

„ G o d t ,  det v a r da netop d e t, hendes D in e  lo af a l 
M a g t ;  og m id t i a l hendes Lystighed, brod hun ud i fs l -  
gende O rd , —  jeg haaber det ikke v il  saare Eders D m fin -  
dighed, S t if in d e r? "

„ D e t  v i l  jeg ikke sige, Q varteerm ester, det v il  jeg ikke 
Uge. Jeg  lcegger mere M a g t  paa M a b e ls  M en in g  om m ig, 
end paa de fleste an d res ."

„ S a a  v i l  jeg ikke sige Eder det, men vcere taus om 
denne G jenstand , og hvorfor skulde en M a n d  fortcelle en 
anden hvad hans V enner sige om ham ; iscrr n aar det trcef- 
fer sig at de siger noget, som ikke er behageligt at hore. 
Jeg v i l  ikke fo ie et eneste O rd  t i l  denne M eddelelse."

„ J e g  kan ikke tvinge E der t i l  at tale , Q varteerm ester, 
naar I  ikke har Lyst d e rtil, og m aafle er det bedst for 
mig ikke at vide M a b e ls  M e n in g , da I  synes at antage, 
at den ikke er t i l  Gunst for m ig. Ak! dersom v i kunde 
vcere hvad v i onflede at vcere, istedenfor kun at vcere hvad 
vi ere, vilde der vcere en stor Forstjel i vor Charakteer og 
i vor V id e n  og i vo rt Vcesen. M a n  kan vcere raa  og 
ubehovlet og uvidende, og dog lykkelig naar man ikke veed 
det; men det er haardt a t see vore egne M a n g le r  i det



sicerkeste Lys, n aar v i netop ikke enstede at hore det ringeste 
om dem ."

„ D e t  er netop det ra tio n ale  ved S a g e n , som Fransk- 
mcendene sige, og det sagde jeg M a b e l,  da hun forlod mig 
og lob sin V e i. Lagde I  Mcerke t i l  den M aade paa 
hvilken hun hoppede affted, da I  ncermede Eder?

„ D e t  v a r meget ty d e lig t,"  svarede S tifin d er, idet han 
drog et dybt S u k , og knugede om Lebet paa sin Riffel, som
om han vilde knuge Fingrene ind i Jernet.

„ D e t  v a r meer end ty d e lig t , det v a r fiag rant, det er 
netop det rette O rd  og et Lericon vilde ikke kunde forsyne 
med et bedre, efter en T im es  S o g e n . G o d t, I  maa vide 
S tif in d e r , thi jeg kan fo rn u ftig v iis  ikke ncegte Eder den 
Tilfredsstille lse at hore dette, I  m aa altsaa vide, at T a 
sten foretrak at springe afsted paa denne M a a d e , fo ra t hore 
hvad jeg havde at sige, t i l  Eders Netfcrrdiggjsrelse."

„ O g  hvad kunde I  finde at sige t i l  m in Gunst, O v a r-
teerm esterd"

„ N u ,  forstaaer I ,  m in V e n , jeg blev ledet af O m 
stændighederne, og vovede m ig ikke uforsigtig ind i alminde
lige Omstændigheder, men forberedte mig paa at imodegaae 
sceregne Omstændigheder, saa at sige med sceregne Omstæn
digheder. Dersom  m an havde anseet Eder for vild, halv
v i ld ,  eller af en Groendseform ation, kunde jeg fige hende,



som I  veed, a t oet kom af det vilde og halvvilde G rand se liv  
I  havde fo r t ,  og alle hendes In d v e n d in g e r m aatte have 
ophort paa E n g a n g , eller ogsaa vilde der vcrre en S la g s  
M isforftaaelse med Forsynet."

„ O g  sagde I  hende dette, Qvarteerm ester d "
„ J e g  v i l  ikke svcerge paa at det v a r de selv samme 

O r d ;  men Id e e n  v a r den fremherskende i m in S je l ,  fo r-  
staaer I  nok. P igen v a r utaalm odig og vilde ikke hore 
H alvdelen  af hvad jeg vilde sige, men bort hoppede hun, 
som I  saae med Eders egne D in e ,  S t if in d e r , som om 
hun havde fa tte t en fast Beslutning, og ikke brod sig om at 
lytte lam ger. Jeg frygter fo r at hun har fattet sin Beslutning."

„ D e t frygter jeg i Sandhed Q varteerm ester, og hendes 
Fader har, n aar a lt  kommer t i l  a lt, taget fe il. J a ,  ja , S e r -  
geanten har vceret i en sorgelig V ild fare lse ."

„ N u ,  M a n d ,  hvorfor v i l  I  klage, og nedrive den 
store B erom m else , som I  i saa mange besvcrrlige A a r  
har vceret om at opbygged T a g  R iflen  paa Skulderen som 
I  veev at bruge saa g od t, og ud i Skoven med E der; 
thi der aander ikke det F ruentim m er, der er vccrd at man  
skulde plage sig en M in u t  for hende, det veed jeg af E r 
farin g . T ro  en M a n d  som kjender K jo n n et, og har havt 
to K o n e r, a t Fruentim m erne, naar a lt  kommer t i l  a lt, ikke 
ere de S kabninger, som v i antage D e m  fo r at voere. Dersom



2  nu virkelig  vilde ydmyge M a b e l ,  er her lige saa ære
fu ld  en Lejlighed som nogen afflaaet Elsker kunde onste sig."

„ D e t sidste D n fle  jeg h a r , L ieu tenant, vilde voere at 
ydmyge M a b e l."

„ G o d t, Z  v i l  ikke destomindre t i l  S lu tn in g en  komme 
d e rt il ,  thi det er Menneskenatur, a t forvolde dem ube
hagelige F o le lser, som stafse os dem. M e n  en bedre Lej
lighed t i l  at faae Eders Venner t i l  a t elste E d e r , har a l
drig  tilb u d t sig, end den 2  kan have i dette D ieb lik , og
det er den rette M a a d e  t i l  at faae vore Fjender til at
m isunde os."

„Q varteerm ester, M a b e l er ikke m in F jende, og om 
hun ogsaa v a r det, v ilde den sidste T in g  jeg kunde onste 
voere at foraarsage hende et eneste D ieb lik s  Uro."

„ D e t  siger 2 ,  S t if in d e r , det siger 2 ,  og jeg tor sige 
at 2  toenker saaledes; men baade Fornuften og Naturen 
er imod E d e r , som 2  nok v i l  see t i l  S lutn ingen . I  
har hort den Talem aade, elsk m ig, elsk m in H u n d; nu vel,
det betyder lcest bagvendt, elst ikke m ig, elst ikke min Hund.
H o r  nu hvad der staaer i Eders M a g t  at gjore. I  veed 
at v i besoette en overordentlig fa r lig  og usikker S tilling  
h e r, som om det kunde voere lige i Lovens G a b !"

„ M e n e r  2  Franskmandene med Loven , og denne D  
med dens G a b , L ieu ten an t? "
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„K u n  m etaphorifl, m in V e n , thi Fransimcenvene ere 
ikke L o v e r , og denne O  er intet G a b  —  med m indre den 
v il vise sig at vcere, hvad jeg meget fryg ter fo r ,  et LEsels 
Kjcevebeen."

Ved  disse O rd  udstedte Qvarteerm esteren en spottende 
Latter, der tilkjendegav enhver anden T in g , end Agtelse og 
B eundring  fo r hans V en  Lundies Skarpsindighed, i at udsee 
dette soeregne S te d  t i l  hans O perationer.

„Posten er saa godt v a lg t ,  som nogen jeg forhen har 
b etra ad t,"  sagve S t if in d e r , idet han saae sig o m , som om 
han betragtede et M a le r i .

„ D e t  v il  jeg ikke noegte, det v i l  jeg ikke noegte. Lun
die er en ftor S o ld a t  i en lille  M a a le fto k , og hans Fader 
var en stor H errem and as samme Beskaffenhed. Jeg blev 
sodt paa Eiendom m en og har fu lg t M a jo re n  saa lcenge, at 
jeg har faaet LErbsdighed fo r a lt  hvad han siger og g jo r;  
det er netop m in S vag hed , m aa I  vide, S tifin d e r. G odt, 
denne Post m aa nu vcere en LEsels- eller en S a lo m o n s -  
Post, som m an helst v i l ;  men den ligger meget fa r lig t, 
hvilket frem gaaer tydeligt nok af alle Lundies Forsigtigheds
regler og B e fa lin g er. D e r  ere V ild e  ude, som gjennem- 
stove disse tusind O e r  og S k o v en e , netop fo r a t opsoge 
dette S te d , hvilket ifo lge visse E fterretn inger er Lundie be- 
kjendt, og den storste Tjeneste I  kan vise det 55de, er at



opdage deres Spor og lede dem paa en falst Fcert. Ulyk
keligvis har Sergeant Dunham her faaet den Jdee, at Fa
ren er at befrygte oppe fra Strommen, fordi Frontenac 
ligger ovenfor os, hvorimod al Erfaring siger os, at ind i
anerne komme fra den Side der er meest imod al Fornuft, 
og fotgelig kan ventes nede fra. Tag derfor Eders Kanoe 
og gaae ned ad Strommen, blandt Åerne, for at vi kan 
blive underrettede om der venter os nogen Fare fra den 
Sive. Dersom I  saae Eder om, nogle Mile nede paa Fast
landet, isser paa Jorksiden, vilde den Efterretning I  bragte 
tilbage, vcere saa meget mere noiagtig, og folgelig saa me
get vigtigere."

„Storflange er paa Udkik paa den Kant, og da han 
godt kjender Stationen, v il han udentvivl give os betime
lig Advarsel, dersom nogen skulde onfle at narre os i den 
Retning."

„Han er kun en Indianer, naar alt kommer til alt, 
Stifinder, og dette er en Affaire, der udfordrer en hvid Mands 
Kundskab. Lundie vil va're den Mand uendelig taknemlig, 
der vil hjcelpe dette lille Foretagende til at fuldforts med 
flyvende Faner. For at sige Eder Sandheden, min Ven, 
veed han at det aldrig burde have vceret forsogt; men der 
er alt for meget af den gamle Herremands Stivsindethed i
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ham, til at vedgaae en Feil, omendfljsndt den er saa klar 
som Morgenstjernen."

Ovarteerm esteren vedblev derpaa at raisonnere med sin 
Ledsager, for at overtale ham til at forlade Den uden 
Ophold; da han brugte saadanne Argumenter, som forst 
faldt ham ind, modsagde han sig undertiden, og anforte 
ikke sjelden det ene Dieblik en Bevcrggrund, som i det nceste 
blev gjendreven af en anden. Eenfoldig som Stifinder var, 
opdagede han dog disse Feil i Lieutenantens Philosophie, 
stjondt det var langt fra at han ncerede den Mistanke, at 
det hidrorte fra det Dnfle, at klare Kysten for Mabels Bei
ler. Han imodegik flette Grunde med gode, modstod en
hver Overtalelse der ikke stemmede overeens med hans noi- 
agtige Kundskab til hans sceregne Pligter, og var, som sæd
vanlig, blind for enhver Bevceggrunds Indflydelse, der ikke 
kunde udholde ZErlighedens Prsvesteen. Han havde vel ikke 
nogen bestemt Mistanke om Muirs hemmelige Hensigter, men 
det var langt fra at han var blind for hans Skingrunde. 
Resultatet blev at de to, efter en lang Samtale, skiltes ad, 
uoverbeviiste og mistroiske med Hensyn til hinandens Be
vcrggrund, skjondt Veiviserens Mistanke hidrorte, ligesom 
alt hvad der stod i Forbindelse med Manden, fra hans egen 
cerlige, uinteresserede og frimodige Natur.

Stifinderen, 2. D .



En Raadslagning, som snart ester sandt Sted, mellem 
Sergeant Dunham og Lieutenanten, medforte flere Folger. 
Da den var endt, blev der uddeelt hemmelige Ordre til 
Mandskabet, Blokhuset blev besat, i Hytterne var der Travl
hed, og den der var vant til at see Soldatens Bevægelser, 
kunde have udsundet, at man havde en Erpedition i Sinde. 
Netop da Solen var ved at gaae ned, kom Sergeanten, der 
havde varet meget beskæftiget ved hvad han kaldte Hav
nen , ind i sin egen Hytte, fulgt af Stifinder og Cap, og 
da han tog Plads ved det nette Bord, som Mabel havde 
beredt for ham, aabnede han sit Kundskabs Forraad.

„Det lader til, at Du v il blive til nogen Nytte her, 
mit Barn," begyndte den gamle Soldat, „hvilket denne be
timelige og velordnede Aftensmad kan bevidne, og jeg stoler 
paa, at D u, naar det passende Dieblik kommer, vil vise, 
at Du er en agte Decendent af dem, der vide at see Fjen
den lige ind i Vinene."

„Du venter da ikke, kjare Fader, at jeg skal spille
Jeanne d'Arc, og fore Folkene i Slag?"

„Spille hvem, Barn? Horte I  nogensinde den Per
son omtale, Stifinder, som Mabel navner?"

„Nei, Sergeant; men hvad om det? Jeg er uvidende 
og mangler Opdragelse, og det er mig en altfor stor Glade



at Lytre til hendes Stemme og at hore hendes Ord, t il at 
bryde mig om Personer."

„Jeg kjender hende," sagde Cap afgjort; „hun lob som 
Kaper ud fra Morlaise i sidste Krig, og gjorde nogle gode 
Krydstogter."

Mabel rodmede over at hun uforvarende havde gjort 
en Hentydning, som gik udenfor hendes Faders Lcrsning, 
ikke at tale om hendes Onkels Dogmatisme, og maaflee 
lidt over Stifinders simple frimodige NLdkjcerhed; men des
uagtet kunde hun ikke bare sig for at smile.

„Nu, Fader, man venter da ikke at jeg stal fslges 
med Folkene, og hjoelpe til at forsvare Dend"

„Og dog har Fruentimmer ofte gjort noget lignende i 
denne Deel af Verden, mit Barn, som vor Ven her, S t i
finder, v il kunne fortcelle Dig. Men for at Du ikke sial 
blive forundret, ved ikke at see os imorgen, naar Du vaag- 
ner, er det passende, at jeg siger D ig, at vi afmarschere 
i Lobet af Natten."

„V i, Fader! og lade mig og Jennie blive ene tilbage 
paa denne A d "

„Nei, min Datter, ikke saa ganske umilitairifl, som saa. 
V i v il efterlade ^ieutenant Muir, Broder Cap, Corporal 
M'Nab og tre Mand til at udgjore Garnisonen i vor

11 ---
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Fraværelse. Jennie v il forblive hos Dig i denne Hytte,
oq Brodér Cap v il indtage min Plads."

„Og M r. M uir?" sagde Mabel, halv ubevidst hvad
hun yttrede, skjondt hun sorndsaae en heel Deel ubehagelig
Overhcrng i dette Arrangement.

„Nu, han kan gjore Cour til D ig , om Du kan lide
det, min Pige; thi han er en forlibt Yngling, og da han 
allerede har erpederet fire Koner, er han utaalmotug efter 
at vise, hvor hoit han ccrer deres Minde, ved at tage den

êmte.̂
„Qvarteermestercn sortceller mig," sagde Stifinder i al 

Wyldighed, „at naar en Mands Folelser ere blevne har
vede ved saa mange Tab, er der intet klogere Middel til 
at mildne dem, end ved at opploie Jordbunden paa ny, 
saaledes at der ikke bliver noget Spor tilbage af hvad der
tidligere er gaaet over den."

„Ja det er netop Fvrskjellcn mellem Plotning og Harv
ning,'" gjensvarede Sergeanten med et bittert Smiil. „ M "  
lad ham sige Mabel hvad der ligger ham paa Sinde, og 
saa v il Tingen saae en Ende. Jeg veed meget godt, at 
min Datter aldrig v i l  blive Lieutenant Mmrs Kone/

Dette var saa meget, som at erklcrre, at mgen Datter 
af ham nogensinde skulde blive den omhandlede Persons 
Kone. Mabel havde rodmet, M lv e t ,  halvvejs leet og



halvvels seet urolig ud; men da hun igjen havde fattet 
sig, sagde hun i en Tone, der var saa munter, at den fuld
kommen skjulte hendes Bevccgelse:

„Men, Fader, vi gjor bedre i at vente til M r. Muir 
kundgjor det Driste, at Eders Datter v il have ham, eller 
rettere det Dnfle, at ville have Eders Datter, for at man ikke 
stal kaste os Fablen om de sure Druer i Ncesen."

„Og hvad er det for en Fabel?" spurgte Stifinder 
iv r ig , der var alt undtagen klog i de hvide Folks almin
delige Locrdom; „fortcel os det paa Eders eiendommelige 
smukke Maade; jeg tor nok sige, at Sergeanten aldrig har 
hort det."

Mabel gjentog den velbekjendte Fabel, og, som hendes 
Beiler havde onflet, paa hendes eiendommelige smukke Maade, 
der foraarsagede, at hans Dine vare fcestede paa hendes 
Ansigt, og over hele hans cerlige Aaspn var der udbredt 
et Sm iil.

„Det kunde ligne en Rcev!" raabte Stifinder, da hun 
havde endt, „ja, og ligne en Mingo tillige, listig og gru
som, det er begge disse Krpbs Manerer. Hvad Druerne 
angaaer, da ere de sure nok i denne Deel af Landet, endog 
for dem, der kan naae dem, fljondt jeg nok tor sige, at 
der er Aarstider og Steder, hvor de ere endnu surere for



dem, der ikke kunne nuae dem. Jeg dik nu antage, at min 
Scalp er meget suur i Mingoernes Dine."

„De sure Druer vil vccre paa den anden Side, mit 
Barn, og det vil blive Mr. M u ir, der v il komme til at 
beklage sig. Du v il aldrig cegte den Mand, Mabeld"

„Det v il hun ikke," faldt Cap ind; „naar alt kommer 
til alt, er den Karl jo kun halv Soldat. Historien om 
disse Druer er jo noesten en Omstændighed."

„Jeg tcrnker kun lidet paa at oegte Nogen, kjcrre Fader 
og kjcrre Onkel, og om De saa synes, vilde jeg gjerne at 
vi skulde tale mindre derom. Men dersom jeg i det Hele 
taget tcenkte paa at gifte mig, saa troer jeg, at en Mand, 
hvis Kicerlighed allerede er bleven provet af tre eller fire
Koner, neppe vilde blive mit Valg."

Sergeanten nikkede til Veiviseren, som om han vilde 
sige, I  seer hvordan Landet ligger; men han tog saa 
meget Hensyn til sin Datters Folelser, at han forandrede 
Gjenstanden for Samtalen.

„Hverken Du, Broder Cap, eller Mabel," vedblev han, 
„kan have nogen lovmcessig Myndighed over den lille Gar
nison, jeg lader blive tilbage paa Den; men Eders Raad 
kunde have Indflydelse. Stroengt taget v il Corporal M'Nab 
vcere den commanderende Officier, og jeg har forsogt paa 
at indflcerpe ham Folelsen af hans Vcrrdighed, for at han
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ikke formeget flal underkaste sig Lieutenant Muirs hsiere 
Rang, som, da han er en Frivillig, ikke kan have nogen 
Ret t il at blande sig i Tjenesten. Jeg snfler at Du vil 
understotte Corporalen, Broder Cap; thi skulde Qvarteer- 
mesteren een Gang gjore Brud paa Erpeditionens Orden, 
kan han gjore Fordring paa at commandere mig, ligesaa 
godt som M'Nab."

„ I  Særdeleshed dersom Mabel skulde lade ham rage 
i D rift medens Du er borte. Jeg antager det som en 
Selvsolge, Sergeant, at Du overlader alt hvad der kan 
flyde paa Vandet til min Omsorg? Der er kommen den 
meest fordomte Forvirring ud af Misforstaaelser mellem 
den Hsistcommanderende tilsoes og iland."

„ I  een Henseende, Broder; men i Almindelighed taget 
er Corporalen den Hsistcommanderende. Historien siger os, 
at en deelt Commando medforer Vanskeligheder, og jeg flal 
ssge at undgaae den Fare. Corporalen flal commandere; 
men Du kan uforbeholdent give ham Raad, i Særdeleshed 
med Hensyn til alt hvad der henhsrer t il Baadene, af 
hvilke jeg flal lade een blive tilbage for at sikkre Eders 
Retraite, dersom Noget skulde tilstode. Jeg kjender Corpo
ralen godt! han er en tapper Mand og en god Soldat, og 
man kan stole paa ham, naar man blot kan holde ham 
fra Rumflaflen. Men dertil er han en Skotlcender, og v il
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lade sig paavirke af Qvarteermesteren, hvorimod jeg raader 
baade Dig og Mabel at vcere paa Eders Post."

„Men hvorfor lade os blive tilbage, kjcrre Fader? 
Zeg har reist saa langt for at vcere Dig til Trsst, hvorfor
stal jeg da ikke nu gaae videre?"

„Du er en god Pige, Mabel, og har meget af Dun- 
hams i D ig ; men Du maa blive her. V i forlade Den 
imorgen for Dagen gryer, for ikke at blive seet af noget 
speidende Die, naar vi komme ud af vort Skjul, og vi 
medtage de to storste Baade, idet vi efterlade Eder den 
tredie og en Barkcanoe. V i v il lobe ind i den Kanal, der 
benyttes af Franskmandene, hvor vi maaflee ville forblive 
en Uge, for at affljcere deres Baade med Forraad, som 
passere den opad, paa Veien til Frontenac, ladede med en
betydelig Deel indiansk Gods."

„Har Du noie efterseet Dine Instruktioner, Brodér?" 
spurgte Cap angsteligt; „Du veed naturligviis, at en Op- 
bringelse i aaben So er Soroveri, med m indre Din Baad 
er forsynet med et lovformeligt Kaperbrev, enten som of
fentlig eller privat armeret Krydser."

„Jeg har den LEre at vare i Besiddelse af Oberstens 
Udnavnelse som Sergeant-Major af det 55de," gjensvarede 
den Anden, idet han rettede sig med Vardighed, „og det
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vil vcere tilstrækkeligt endog for den fransie Konge. Hvis 
ikke, saa har jeg M ajor Duncans skriftlige Ordre."

„Altsaa ingen Papirer for en Orlogskrydser?"
„Disse maa vcere tilstrækkelige, Broder, da jeg ikke 

har andre. Det er af stor Vigtighed for Hans Majestcets 
Interesser i denne Deel af Verden, at de omhandlede 
Baade blive tagne og opbragte til Osvego. De indeholde 
Tepper, Nister, Legetoi, Ammunition, kort sagt, alle de 
Varer, hvormed Franskmandene bestikke deres fordomte vilde 
Allierede til at udove deres vanhellige Handlinger, idet de 
byde vor hellige Religion og dens Forskrifter, Menneskelig
hedens Love og alt hvad der er Mennesket helligt og kjcert, 
Trods. Ved at afskjcere disse Forraad, vil vi forstyrre 
deres Planer, og vinde Tid fra dem; thi Gjenstandene kan 
ikke atter blive sendte over Havet i dette Efteraar."

„Men, Fader, bruger Hans Majestcet ikke ogsaa I n 
dianere?" spurgte Mabel med nogen Nysgjerrighed.

„Ganske vist, min Pige, og han har Ret til at bruge 
dem — Gud velsigne ham! Det er en ganske forskjellig 
Ting, om en Engelskmand eller en Franskmand bruger 
Vilde, hvilket Enhver vil kunne forstaae."

„Det er tydeligt nok, Broder Dunham; men jeg seer 
ikke ligesaa megen Tydelighed med Hensyn til Skibs
papirerne."
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„En Udnævnelse af en engelst Oberst bor overbevise 
enhver Franskmand om min Autoritet, og hvad der er 
endnu mere, Broder, den stal."

„Men, Fader, jeg indseer ikke Forstjellen mellem at en 
Engelskmand og en Franskmand bruger Vilde i Krig."

„Enhver tcenkelig Forfljel, mit Barn, stjondt Du ikke 
er istand til at indsee dem. For det sorste er en Engelsk
mand af Naturen menneskelig og betcenksom, medens en 
Franskmand af Naturen er vild og frygtsom."

„Og D u kan tilfoie, Broder, at han vilde dandse fra 
Morgen til Aften, ifald D u vil give ham Lov dertil."

„Meget sandt," svarede Sergeanten alvorligt.
„Men, Fader, jeg kan ikke indsee, at alt dette foran

drer Sagen. Dersom det er Uret hos en Franskmand at 
leie Vilde til at slaaes med hans Fjender, vilde det synes 
at voere ligesaa urigtigt hos en Engelskmand. Det vil De 
vist indromme, Stifinder?"

„Det er fornuftigt, det er fornuftigt, og jeg har aldrig 
vceret blandt dem, der har straalet over at Franskmandene 
gjorde det samme, som vi gjore. Dog er det vcerre at 
soge Selskab med en Mingo end med en Delawarer. Der
som der var nogen af denne trofaste Stamme tilbage, vilde 
jeg ikke ansee det for nogen Synd at sende dem ud imod 
Fjenden."



^  „Og dog Lhjelflaae og fialpere de baade Unge og Gamle,
k) Fruentimmer og Born!"

„De have deres Gaver, M abel, og bor ikke dadles
T: fordi de fslge dem; Natur er Natur, fljondt de forfljellige
- Stammer viser den paa forstjellig Maade. Hvad mig an- 

gaaer, da er jeg hvid, og bestrceber mig for at vedligeholde
^ hvide Folelser."
s- „Dette er mig altsammen ganske uforstaaeligt," svarede 

Mabel. „Hvad der er Ret for Kong George, forekommer 
mig ogsaa at burde vcrre Ret for Kong Louis."

„Kongen af Frankrigs rette Navn er Caput," bemoer- 
kede Cap spydigt. „Jeg havde engang en Passageer, der

- var en ftor Lcerd, og han sagde mig, at disse Ludvig den 
Trettende, Fjortende og Femtende var lutter Hjernespind,

. og at Mcrndenes rette Navn var Caput, der paa Fransk 
betyder Hoved, hvilket skulde betyde, at de burde scettes 
ved Foden af Trappestigen, indtil de vare fcerdige til at
stige op for at blive hcengt."

„N u , dette ligner at hengive sig til Skalpering som 
en naturlig Gave," bemcerkede Stifinder med samme For
undring som En, hos hvem der opstaaer en ny Jdee, „og 
jeg stal gjore mig mindre Samvittighedsnag af at tjene 
mod disse Vantro, end nogensinde for, fljondt jeg ikke kan



fige, at jeg nogensinde folie nogen, som det var voerd at 
omtale."

D a  alle Parter, med Undtagelse as Mabel, syntes at 
vcere tilsreds med den Vending, Samtalen havde taget, 
var der Ingen, der troede det nodvendigt at fortsoette Gjen- 
standen. Triumviratet af Mcend lignede virkelig i denne 
Henseende den store Masse af deres Medskabninger,, som 
scedvanligviis bedomme Charakterer, uden Kundskab og uden 
Retfærdighed, saa at vi ikke kunde have troet det nodven
digt at optegne Samtalen, dersom den ikke stod i Forbin
delse med Fortællingens Begivenheder, og de forstjellige 

Charakterers Meninger og Bevæggrunde.
Aftensmaaltidet var ikke saasnart endt, sorend Ser- 

geanten asstedigede sine Gjcester, og havde derpaa en lang 
og fortrolig Samtale med sin Datter. Han var kun lidet 
tilboielig til at give efter for de blidere Folelser, men Ny
heden i hans ncervcerende Stilling vakte Folelser, til hvilke 
han var uvant. Saalcenge Soldaten eller Matrosen handler 
under deres Foresattes umiddelbare Tilsyn, toenker han kun 
lidet paa de Farer, han udsoetter sig for; men i det Die- 
blik, han foler Ansvarligheden i at commandere, begynde 
alle Farerne ved hans Foretagende at forene sig i hans 
Sind, med Sandsynlighederne for Held eller Uheld. Me
dens han maaskee toenker mindre paa sin personlige Farê



end naar denne er hans voesentligfte Betragtning, har han 
en mere levende almindelig Folelse af alle Farerne, og 
underkaster sig mere Indflydelsen af de Folelser, som T v iv 
len opvcekker. Dette var nu Tilfceldet med Sergeant Dun
ham, der istedetfor at betragte Seiren som vis, ifolge hans 
sædvanlige Skik, begyndte at fole Muligheden af, at han 
kunde stilles fra sit Barn for bestandig.

Aldrig for var Mabel forekommet ham saa smuk, som 
hun forekom ham den Aften. Muligen havde hun aldrig ud
foldet saa mange indtagende Egenstaber for Faderen; thi 
Bekymring paa hans Vegne havde begyndt at blive virk
som i hendes Bryst, og dernoest msdte hendes Medfolelse 
usædvanlig Opmuntring ved de Folelser, som saalcenge 
havde vceret indesluttede i Veteranens alvorligere Barm. 
Hun havde aldrig befundet sig ret i sit Es hos Faderen, 
da den store Overlegenhed i hendes Opdragelse havde frem
kaldt en Slags Spalte, der var bleven udvidet ved den 
militaire Strcenghed i hans Vcesen, som han havde tilegnet 
sig ved saa lcenge og saa intimt at omgaaes med Menne
sker, der kun kunde holdes i Lydighed ved strceng Disciplin. 
Ved ncervcerende Leilighed, eller efterat de vare blevne ene, 
blev Samtalen mellem Fader og Datter alligevel mere 
fortrolig end scedvanlig, indtil Mabel med Glcede fandt, at 
den lidt efter lidt blev kjcerlig, noget, den varmtfolende



Pige i Stilhed sorgjaves havde langtes efter, siden hendes 
Ankomst.

„Moder var altsaa paa min Hoide?" sagde Mabel, 
medens hun holdt den ene as Faderens Hander i begge 
fine, og saae ham i Ansigtet med fugtige Dine. „Jeg havde 
troet at hun var hoiere."

„Saaledes er det med de fleste B orn , som ere vante 
til at tanke med ZErbodighed paa deres Foraldre, indtil 
de troe dem ftorre og smukkere end de virkelig ere. Din 
Moder, Mabel, var saa nar as samme Hoide som Du, 
som te Fruentimmer kan vare det."

„Og hendes Dine, Fader?"
„Hendes Dine lignede ogsaa D ine, mit Barn; blaa, 

blide og indbydende, dog ikke flet saa leende."
„Mine vil aldrig lee mere, kjareste Fader, dersom Du 

ikke er omhyggelig for D ig selv paa denne Erpedition."
„Tak, Mabel —  Hm — jeg takker Dig, Barn; men 

jeg maa gjore min Pligt. Jeg vilde onfle jeg havde seet 
Dig godt gift sorend vi forlod Oswego; jeg vilde da vare 

roligere."
„G ift! — med hvem, Fader?"
„Du kjender Manden, hvem jeg onfter Du skulde elste. 

D u  kan traffe mangen en lystigere, og mangen En, der er



finere klcedt; men Ingen med trofastere Hjerte og redeligere 
Sind."

„Ingen, Fader?"
„Jeg kjender Ingen; i disse Henseender har idetmindste 

Stifinder ingen Lige."
„Men jeg behsver flet ikke at gifte mig. D u er ene, 

og jeg kan blive hos D ig og pleie D ig ."
„Gud velsigne D ig, M abel! jeg veed at D u  vilde det, 

og jeg vil ikke sige, at denne Folelse ikke er rigtig; thi jeg 
troer at den er det; og dog troer jeg at der er en anden, 
som er det endnu mere."

„Hvad kan vel vcere rigtigere end at cere sine For- 
celdre?"

„Det er netop ligesaa rigtigt at cere sin M and, mit 
Barn."

„Men jeg har ingen Mand, Fader!"
„Tag D ig da een saasnart som muligt, at D u  kan 

have en Mand at cere. Jeg kan ikke leve bestandig, M a 
bel, men maa ifolge Naturens Love gaae bort inden lang 
Tid, dersom jeg ikke bliver bortreven i Krigen. D u  er ung 
og kan endnu leve lcenge, og det er passende at D u skulde 
have en mandlig Beskytter, der kan serge for D ig gjennem 
Livet og have Omsorg for D ig i D in  Alderdom, ligesom 
D u vil have Omsorg for mig."
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„Og troer D u , Fader," sagde Mabel, idet hun med 
sine smaa Hoender legede med hans senefulde Fingre, og 
saae ned paa dem, som om de vare Gjenstanden for hen
des spcendte Opmærksomhed, fljondt hendes Laber krum
mede sig til et lille S m iil, idet Ordene undslap dem; „og 
troer D u , Fader, at Stifinder netop er den Mand, der 
kan udrette dette? Er han ikke paa ti eller tolv Aar nar
ligesaa gammel som D u?"

„Hvad gjor detd Han har fort et maadeholdent og 
virksomt Liv, og man skal tage mindre Hensyn paa Alde
ren, Pige, end paa Constitutionen. Kjender Du nogen 
Anden, der var bedre stikket til at vcere D in  Beskytter?"

Det gjorde Mabel ikke, idetmindste ikke Nogen, der 
havde sagt hende, at han snflede det, hvad hun saa end 

kunde haabe og onste.
„N ei, Fader, vi tale ikke om nogen Anden end S ti

finderen," svarede hun undvigende. „Dersom han var yngre, 
troer jeg, at det vilde vare mere naturligt at tanke paa 

ham til Husbond."
„Jeg siger D ig, Alt beroer paa Constitutionen, Barn; 

Stifinder er yngre end Halvdelen af vore Subalterne."
„Han er vistnok yngre end een, S ir  — Lieutenant

M uir."



Mabel lo lystigt og med et let Hjerte, som om hun 
netop den Gang ikke folte nogen Bekymring.

„Det er netop det, ung nok til at vcere hans Ssnne- 
son; han er endog yngre i Alder. Gud forbyde, Mabel, 
at D u  nogensinde skulde blive en Officiersfrue, idetmindste 
ikke for D u er en Officiers Datter."

„Det er kun lidet at befrygte, Fader, dersom jeg cegter 
Stifinder," gjensvarede Pigen, idet hun saae sijelmfl paa 
Sergeanten.

„Maasiee ikke med kongeligt Patent, skjsndt Manden 
allerede nu er Generalers Ven og Ledsager. Jeg troer 
jeg kunde do lykkelig, Mabel, dersom D u var hans Kone."

„Fader!"
„Det er en alvorlig Ting at gaae i S lag, naar Tan

ken om en ubeskyttet Datter tynger paa Ens Hjerte."
„Jeg vilde give en Verden til at jeg kunde lette B yr

den af D it, min kjcere Fader."
„Det kunde skee," sagde Sergeanten, idet han saae 

kjcerligt paa sit B arn , „ihvorvel jeg ikke kunde snske at 
lccgge en Byrde paa D it, for at opnaae det."

Stemmen var dyb og sijcelvende, og aldrig for havde 
Mabel seet sin Fader lcegge saa megen Kjoerlighed for 
Dagen. Mandens sædvanlige Barskhed gav hans Folelser

Stift literen. 2. D.



cn Interesse, som de ellers vilde have manglet, og Datte
rens Hjerte solte medlidende Trang til at lette Faderens

Sind.
„L iig  D in Mening reent nd, Fader!" raabte hun 

hulkende.
„Nei, Mabel, det vilde maastee ikke voere rigtigt; Dine 

og mine Dnster kan vcere meget forfljellige."
„Jeg har ingen Dnsker — veed ikke hvad Du mener. 

Vilde D u tale om mit tilkommende Giftermaal?"
„Dersom jeg kunde see D ig  sorlovet med Stifinder, 

vidste at Du vilde blive hans Kone, troer jeg at jeg kunde 
do lykkelig, i hvad min Skjebne maa blive. Men jeg vil 
ikke forlange noget Lofte af D ig , mit Barn, jeg vil ikke 
tvinge D ig til Noget, D u kunde komme til at fortryde. 
Kys mig, Mabel, og gaae i D in  Seng."

Havde Sergeanten aftvunget Mabel det Lofte, som 
ban virkelig onfkede saa meget, vilde han have msdt en 
Modstand, som han kunde have fundet det vanskeligt at 
overvinde; men ved at lade Naturen folge sit Lob, Mede  
han sig en mcrgtig Allieret, og den varmtfslende, cedelmo- 
dige Mabel var langt mere rede til at give efter for sin 
Kjivrlighed, end Tvang nogensinde kunde have bragt hende 
dertil. I  dette gribende Dieblik tcenkte hun blot paa sin 
Fader, som nu skulde forlade hende, maastee for bestandig,



og al den brændende Kjcerlighed til ham, som muligviis 
ligesaa meget var nceret ved Indbildningskraften, som ved 
nogen anden Ting, men som var bleven lidt rystet ved de 
sidste fjorten Dages tilbageholdne Omgang, vendte nu til
bage med en Styrke, der blev forstsrret ved reen og heftig 
Fslelse. Hendes Fader forekom hende nu, at vcere hendes 
Alt, og for at gjore ham lykkelig, var der ikke nogen pas
sende Opoffrelse, som hun jo var rede til at gjore. Een 
smertefuld, lynsnar, ncrsten vild Tanke paatrcengte sig P i
gen, og hendes Beslutning vaklede; men da hun bestrcebte 
sig for at efterspore Kilden til det glædelige Haab, hvorpaa 
den var grundet, fandt hun intet afgjort, der kunde under- 
ftotte den. Opdraget som Qvinde, til at undertvinge sine 
meeft brcendende Folelser, vendte hendes Tanker tjlbage til 
hendes Fader, og til de Velsignelser, som ventede detBarn,
der gav efter for en Faders Dnfker.

„Fader," sagde hun med en noesten hellig No, „Gud
velngner den lydige Datter."

„Det vil han, Mabel; det siger den hellige Skrift os."
„Jeg vil cegte hvem D u onster."
„Nei, nei, Mabel, Du kan selv have valgt."
„Jeg har intet Valg , det vil sige, der er Ingen, der 

har tilbudt mig at vcelge, undtagen Stifinder og M r. M uir,
12*



og imellem dem vil Ingen af os betcenke os. Nei, Fader, 
jeg vil oegte hvem Du finder for godt."

„Du kjender mit Valg, elstede Barn; Ingen kan gjore 
Dig saa lykkelig, som den hoihjertede Veiviser."

„Godt da, dersom han onfler det, dersom han igjen 
sporger mig; —  thi, Fader, Du vil da ikke have at jeg 
stal selv tilbyde mig, eller at nogen Anden skulde gjore 
det for mig," og Blodet soer op i Mabels blege Kinder, 
medens hun talte; thi hore og ædelmodige Beslutninger 
havde drevet Livsstrommen tilbage til hendes Hjerte; „ In 
gen maa tale til ham derom, men dersom han igjen be- 
gjcerer mig, og da han veed alt hvad en retskaffen Pige bor 
sige den Mand hun cegter, han da onfler at jeg stal vcere
hans Kone, vil jeg vcere hans."

„Gud velsigne D ig , Mabel! Gud i Himlen velsigne 
D ig , og belonne D ig , som en gudfrygtig Datter fortjener 

at belonnes!"
„Ja, Fader, berolige D it  S ind; gaa med et let Hjerte 

paa denne Erpedition, og stol paa Gud. For mig behover 
D u nu ikke at vcere bekymret. T il  Foraaret — jeg maa 
have lidt T id , Fader; — men til Foraaret vil jeg cegte 
Stifinder, dersom denne cedelsindede Jceger til den Tid 

onfler det."
„Mabel, han elsker D ig , som jeg elskede Din Moder.



Jeg har seet ham groede som et Barn, naar han talte om 
fine Folelser for Dig."

„Ja , jeg iroer det, jeg har seet nok til at overtyde 
mig om, at han tcenker bedre om mig, end jeg fortjener, 
og der lever vistnok ikke den Mand, for hvem jeg har mere 
Agtelse end for Stifinder; ikke engang for D ig, kjoere 
Fader!"

„Det er som det bor vcere, mit Barn, og Forenin
gen vil blive velsignet. Maa jeg sige Stifinder noget 
herom?"

„Jeg onflede hellere Du lod det vcere, Fader. Lad 
det komme af sig selv, komme naturligt. Manden skulde 
soge Ovinden, og ikke Ovinden Manden." Det Smiil, 
som oplyste Mabels smukke Ansigt, var engleligt, hvilket 
endog hendes Fader troede, omendfljendt En, der var bedre 
ovet i at opdage de forbigaaenve Sindsbevægelser, som 
de forraade sig i Ansigtet, vilde have sporet noget vildt og 
unaturligt deri. „Nei, nei, vi maa lade Tingene gaae deres 
egen Gang, Fader. Du har mit hsitidelige Lofte."

„Det er nok, det er nok, Mabel; kys mig nu. Gud 
velsigne og bevare Dig, Barn! Du er en god Pige!"

Mabel kastede sig i sin Faders Arme, det var forste 
Gang i hendes Liv, og hulkede som et Barn ved hans 
Barm. Den barste Soldats Hjerte var smeltet, og begges



Taarer blandedes; men Sergeant Dunham tog sig sammen, 
som om han flammede sig over sig selv, og idet han blidt 
fljod sin Datter fra sig, bod han hende Godnat og sogte 
sit Leie. Mabel gik hulkende til den tarvelige Krog, der 
var beredt til at modtage hende, og faa Minutter efter blev 
Hyttens Ro kun afbrudt af Veteranens tunge Aandedrag.

Sjette Kapitel.

Det var ikke alene hoilys Dag, da Mabel vaagnede; men 
Solen havde virkelig vceret oppe i nogen Tid. Hendes Sovn 
havde vceret rolig, thi hun hvilede med en god Samvittig
hed, og Anstrcrngelse bidrog t il at gjore den sod, og ikke 
en Lyd af dem, der havde vceret saa tidlig i Devcegelse, 
havde forstyrret hendes Ro. Da hun sprang op og klcedte 
sig hurtig paa, indaandede Pigen snart den liflige Morgen 
i den fri Luft. For forske Gang var hendes ncervcerende 
Opholdssteds sceregne Skjonheder, saavelsom dets dybe 
Eensomhed, hende paafaldende. Det var een af disse her
lige Hostdage, der ere scedvanlige for et Klima, som er



mere bagtalt end skattet, og dens Indflydelse var i enhver 
Henseende opmuntrende og eiendommelig. Denne Omstæn
dighed kom Mabel t il Nytte, da det forekom hende at hen
des Hjerte var nedtynget paa Grund af de Farer, for hvilke 
en Fader, hvem hun nu begyndte at elske, saaledes som 
Ovinder elske, naar Fortroligheden er opstaaet, var udsat.

Men Den syntes fuldkommen forladt. Den foregaaende 
Aften havde Tummelen ved Ankomsten givet Stedet et Ud
seende af Liv, som nu var ganske sorsvunden; og vor Helt
inde havde kastet Blikket paa de fleste Gjenftande, der vare 
tilsyne, fsrend hun fik Die paa et eneste menneskeligt Vwsen, 
der kunde bortrydde Tanken om fuldkommen Eensomhed. 
Derpaa saae hun alle de, der vare blevne tilbage, samlet 
i en Gruppe rundt om en I ld , der kunde siges at hore til 
en Leir. Hun gjenkjendte sin Onkel og hun undersogte de 
Dvrige med en Nysgjerrighed, der var naturlig for hendes 
Stilling. Foruden Cap og Qvarteermesteren var der Cor- 
poralen, de tre Soldater og Konen, som kogte Mad. Hyt
terne vare tomme og den lave men taarndannede Tinde af 
Blokhuset hcevede sig over Bustene, hvoraf det var halvt 
skjult, i malerisk Skjonhed. Solen skinnede netop gjennem 
de aabne Steder paa Plainen, og Hvælvingen over hendes 
Hoved svcevede i det blaa Ddes blide Hoihed. Ikke en 
Sky var synlig, og hun noerede den Tanke, at denne Om-



stcrndighed kunde betragtes som en Forleder paa Fred og 
Sikkerhed.

Da hun opdagede, at alle de Andre vare beskæftigede 
med dette den menneskelige Naturs store Anliggende — en 
Frokost, gik Mabel ubemcerket t il den anden Ende af Den, 
hvor hun formedelst Trcrer og Buste var fuldkommen ude
lukket fra de Andres Syn. Her indtog hun en Plads lige 
ved Randen af Vandet, ved at tvinge de lave Grene til
side, og stod og betragtede de neppe synlige Smaabslger, 
der, idet de rullede frem og tilbage, vaskede Strandbredden, 
et Slags physifl Echo af det Opror, der herskede paa Ind
soen, halvtredsindstyve Mile ovenfor dette Sted. De Glimt 
af naturlige Forandringer, som frembod sig for Diet, vare 
blide og behagelige, og vor Heltinde, der havde et hurtigt 
og tro Die for alt hvad der var yndigt i Naturen, var 
ikke feen til at opfatte de meest flaaende Sider af Land
skabet. Hun skuede gjennem de forfljellige Udsigter, der 
dannedes ved Aabningerne mellem Derne, og troede at 
hun hidtil aldrig havde seet noget saa elskeligt.

Medens Mabel var saaledes beflceftiget, blev hun plud
selig foruroliget, da hun indbildte sig at hun saae et Glimt 
af et menneskeligt Vcesen mellem Bustene, der omkrandsede 
Strandbredden paa den D / der laae ligeoverfor hende. 
Afstanden tvers over Vandet var ikke hundrede Nards, og

s



skjsndt hun kunde tage feil, og hendes Fantasi var i Be
vægelse, da Skikkelsen passerede forbi hendes Syn, troede 
hun dog ikke at hun var bleven bedraget. Da hun vidste, 
at hendes Kjon ikke vilde beskytte hende mod en Riffelkugle, 
ifald en Jrokeser fik hende at see, trak hun sig instinktmæs
sig tilbage, idet hun sorgede for at skjule sin Person saa- 
meget som muligt bag Lovet, medens hun vedblev at holde 
Die med den modsatte Strandbred, og ventede forgjeves 
nogle Dieblikke at see den Fremmede. Hun var ivcerk med 
at forlade sin Stilling mellem Bustene, og skynde sig til sin 
Onkel, for at underrette ham om sin Mistanke, da hun saae 
at en Ellegreen blev skudt frem over Buflhegnet paa den 
anden D /  og at der paa en betydningsfuld Maade blev 
vinket med den over imod hende, hvilket hun forestillede sig 
som et Tegn paa Venskab. Dette var et aandelost og 
provelsesfuldt Dieblik for En, der var saa uvidende om 
den Maade, paa hvilken Grcendsekrigene bleve forte, som 
vor Heltinde, og dog folte hun, hvor nodvendigt det var 
for hende at beholde sin Fatning, og at handle med Stand
haftighed og Forsigtighed.

Det var een af Soeregenhederne ved de Farer, for 
hvilke de, der boede paa Amerikas Groendser, vare udsatte, 
at udvikle Qvindernes Egenskaber til en Grad, som de selv, 
under andre Omstændigheder, vilde have voeret umuligt at



-ringe dem til, og Mabel vidste godt, at Grcendseboerne i 
deres Legender holdt af at dvcele ved den Aandsncervcerelse, 
Standhaftighed og Fyrighed, som deres Koner og Sostre 
havde lagt for Dagen, under de meest prsvelsesfulde Om
stændigheder. Hendes Kappelyst var bleven vcekket ved hvad 
hun havde hort om saadanne Gjenstande, og det faldt hende 
ind, at nu var Dieblikket for hende at vise, at hun virkelig 
var Sergeant Dunhams Datter. Grenens Bevægelse var 
saadan, som hun troede betydeoe Venstab, og efter et Die- 
bliks Betoenkning afbrod hun en Qvist, befcestede den til en 
Kjep, og idet hun stjod den frem igjennem en Aabning, 
vinkede hun til Gjengjoeld og efterlignede saa godt som
muligt den Andens Manerer.

Dette stumme Spil varede to eller tre Minutter paa 
begge Sider,, da Mabel opdagede, at Bustene ligeoversor 
bleve skudte forsigtigen tilside, og et Menneskes Ansigt kom 
tilsyne i en Aabning. Et Blik var tilstrækkeligt til at lade 
Mabel see, at det var en Rodhuds og et Fruentimmers 
Ansigt. Det nceste og tydeligere Blik overtydede hende om, 
at det var Vew-ok-^une, Arrowheads Kones Ansigt. 5 
den Tid hun havde reist i Selskab med denne Kone, var 
Mabel bleven indtaget af det blide Vcesen, den sagtmodige 
Eenfoldighed og den Blanding af Mrefrygt og Hengiven
hed, hvormed hun betragtede sin Mand. Een eller to Gange



i Reisens Lob forekom det hende, at Tuscaroraen havde 
viist en ubehagelig Grad af Opmærksomhed mod hende 
selv, og ved disse Leiligheder havde det vceret hende paa
faldende, at hans Kone udviste Sorg og Idmygelse. Da 
Mabel alligevel havde mere end vederlagt enhver Smerte, 
hun paa denne Maade, imod sin Villie havde foraarsaget 
sin Ledsagerfle, ved hendes Godhed og Opmærksomhed, 
havde Konen viist megen Hengivenhed for hende, og de 
vare skiltes ad med den Overbeviisning hos vor Heltinde, 
at hun i Vev^-ok-^une havde mistet en Veninde.

Det nytter ikke noget at forsoge paa at analysere alle 
de Veie, ad hvilke det menneskelige Hjerte bliver ledet ind 
i et Fortrolighedsforhold. En saadan Folelse havde allige
vel den unge Tuscaroraqvinde vcekket i vor Heltindes Bryst, 
og da denne Sidste ncerede den Tro, at denne overordent
lige Visit havde hendes eget Vel til Formaal, onskede 
hun heller end gjerne at bringe en fortrolig Sammenkomst 
istand. Hun betcenkte sig ikke lcrnger paa at lade sig see 
udenfor Bustene, og blev ikke utilfreds ved at see, at ve n - 
ot'-5une efterlignede denne T illid , ved srygtlos at troede 
frem af sit Skjul. De to Piger, thi omendfljoudt Tusca
roraen var gift, var hun dog yngre end Mabel, verlede 
nu aabenlyst Venstabstegn, og den Sidste bad sin Veninde 
om at ncerme sig, stjondt hun ikke selv vidste, paa hvad



Maade dette stulde ivcerkscettes. Men vev-ok-5ane var 
ikke seen med at aabenbare, at det stod i hendes Magt; 
thi efterat hun et Dieblik var bleven usynlig, kom hun dog 
snart tilsyne igjen i en Barkcanoe, hvis Boug hun havde 
draget t il Randen af Bustene, og hvis Skraag endnu laae 
i en Slags skjult Vig. Mabel vilde netop bede hende om 
at scette over, da hendes eget Navn blev hoit udraabt af 
hendes Onkels Stentorstemme. Idet Mabel hurtig gjorde 
en Gestikulation til Tuscaroraqvinden, at hun fluide skjule 
sig, sprang Mabel ud af Bustene, lob over M inen mod 
Lyden, og opdagede at det hele Selskab netop havde sat kg 
t il Frokaasten, da Cap kun havde holdt sin Appetit i Tomme 
for at kalde paa hende. At dette var det heldigste Dieblik 
for Sammenkomsten, var det strar Mabel ioienfaldende; 
og da hun undskyldte sig med, at hun ikke var forberedt 
paa Maaltidet, lob hun tilbage til Tykningen, og fornyede 
snart sin Sammenkomst med den unge Jndianerinde.

verv-ok-5ans havde en hurtig Fatteevne, og ester et 
halvt Dousin lydlose Strog med Pagaien, var Canoen 
skjult imellem Stationoens Buste. Et Dieblik ester greb 
Mabel hendes Haand og sorte hende gjennem Underskoven 
mod hendes egen Hytte. Denne var lykkeligviis saaledes 
beliggende, at den var fuldkommen skjult for dem, som 
vare ved Ilden, og de kom begge useete ind i den. Idet



Mabel, saa godt hun kunde, i en Hast havde forklaret sin 
Gjest, hvor nodvendigt det var, at hun maatte forlade 
hende for en kort Tid, forte hun Oen-ot-^une ind i sit 
eget Vcerelse, forvissede sig om, at hun ikke vilde forlade 
det for hun kom tilbage, gik hen til Ilden og tog Plads 
mellem de Andre med al den Fatning, det stod i hendes 
Magt at opbyde.

„Seent kommen, seent betjent, Mabel," sagde Onklen 
mellem to Mundfulde ristet Lar; thi fljondt Kogekunsten 
kunde vcere meget uforfalsket paa den afsidesliggende Grcendse, 
var dog Kjodet i Almindelighed delicat; „seent kommen, 
seent betjent; det er en god Regel, og holder Nolerne til 
deres Arbeid."

„Jeg er ikke nogen Nsler, Onkel, thi jeg har ncesten 
vceret en Time paa Benene og vandret omkring for at be- 
see Den."

„De vil ikke faae meget ud deraf, Miss Mabel," faldt 
Muir ind; „den er af Naturen lille. Lundie, eller det 
vilde vcere rigtigere at kalde ham Major Duncan i dette 
Selskab," — dette blev sagt med Hensyn til Corporalen 
og de Menige, fljondt de indtog deres Maaltid lidt afsides — 
„det vilde vcere bedre at kalde ham Major Duncan i dette 
Selskab, har ikke foiet et Keiserdomme til Hans Majestcets 
Besiddelser, ved at tage denne D  i Besiddelse, der i Re-



venuer og Fordele har megen Lighed med den beromte 
Sanchos, om hvem De, Master Cap, upaatvivlelig ofte 
har lcest i ledige Timer, iscer i Stille og naar der ellers
ikke har vcrret noget at tage vare."

„Jeg kjender Stedet, Demener, Qvarteermester; San
chos D  — Coral-Klippe, af ny Formation, og saa flet et 
Land at anduve i en mork Nat og en haard Kuling, som 
en Synder kunde onfle sig at holde sig klar af. Det er 
et beromt Sted for sine Kokusnodder og sit bittre Vand,
den Sanchos D ."

„Den er just ikke meget beromt for Middagsmad," 
gjensvarede M uir, idet han undertrykte det Smiil, der 
spillede paa hans Lceber, af LErbodighed forMabel; „hel
ler ikke troer jeg, at der vilde vcere stor Forfijel mellem 
dens og dette Steds Revenner. Efter min Mening, Ma
ster Cap, er dette en meget umilitairist Position, og det 
skulde ikke undre mig, om her skeer en eller anden Ulykke, 
seent eller tidligt."

„V i maa haabe, at det ikke vil siee for vor Tid er 
omme," bemarkede Mabel. „Jeg foler ingen Lyst til at
studere det franske Sprog."

,Vi maa prise os lykkelige, om Ulykken ikke vil hid- 
rore fra Jrokeserne. Jeg har talt med Major Duncan 
om Occupationen af denne D ; men en egensindig Mand



v il have sin Villie. Min fsrste Hensigt med at ledsage 
dette Parti, var at bestrabe mig for at gjore mig behage
lig og nyttig for Deres smukke Niece, Master Cap, og den 
anden var at optage en saadan Forretning over det For- 
raad, som horer t il mit såregne Departement, der ikke stal 
lade nogen Tviv l tilbage i det omtvistede Sporgsmaak, 
med Hensyn t il Vcerdien, hvis Fjenden skulde tage dem 
fra os."

»Anseer De Tingen for saa alvorlig?" spurgte Cap, 
idet han virkelig ophorte at tygge en Mundfuld Kjod (thi 
han verlede, som en moderne elefant, fra Fifl t il Kjod og 
omvendt) i den Interesse, med hvilken han ventede paa 
Svaret. „E r Faren overhængende?"

„Det v il jeg just ikke sige, og jeg vil heller ikke sige 
det modsatte. Der er altid Farer i Krig, og der er flere 
af dem paa de fremrykkede Poster, end i Hovedleiren. Det 
burde derfor ikke vakke nogen Forundring, naarsomhelst vi 
fik et Besog af Franskmandene."

„Og hvad Djavlen er der at gjore i det Tilfalde? 
Ser Mand og to Fruentimmer vilde kun lidet forslaae til 
at forsvare et Sted som dette, dersom Fjenden skulde over
falde os, da de udentvivl paa Franskmandenes Maneer 
vilde sorge for at her kom en betydelig Styrke."

„Det kan vi stole paa -  ikke ringere end en betydelig



Styrke. Det er udenfor al Tvivl, at der kunde gjores en 
militair Disposition for at forsvare Den, overensstem
mende med Krigskunsten, skjondt vi sandsynligviis vilde 
mangle den fornodne Styrke t il at udfore Hensigten paa 
en forsvarlig Maade. For det forste skulde der sendes et 
Detachement ud t il Strandbredden, med Ordre til at for
urolige Fjenden ved Landgangen; en stoerk Afdeling burde 
strar bescette Blokhuset som Citadel, thi dertil vilde na
turligvis alle Afdelingerne falde tilbage, som Tilflugtsted, 
ligesom de Franske avancerede; og en fremskudt Leir burde 
lcegges rundt om Fcestningen, da det vilde vcere meget 
umilitairisk at lade Fjenden komme saa noer til Foden af 
Murene, at han kunde underminere dem. Spanske Ryttere 
vilde holde Kavalleriet i Skak, og med Hensyn til Artille
riet skulde Redouter opkastes i Skjul af hine Skove. Stcerke 
Streifpartier vilde ydermere vcere overordentlig tjenlige til 
at sinke Fjendens Fremrykken, og naar disse Hytter bleve 
tilstrækkelig forsynede med Piqueter og Grave, vilde de 
blive omdannede til meget udvalgte Positioner til dette 
Diemed."

„F i—u—v, Qvarteermester! og hvem Djcevlen ffulde 
finde alle Folkene til at udfore denne Plan?"

„Kongen, uden al Tvivl, Master Cap. Det er hans



Strid , og det er netop ham, der skulde boere Byrderne 
af den."

„Og vi ere kun ser! Det er lutter smukke Talemaader. 
De kunde blive sendt ned til Strandbredden sor at for
urolige Landgangen; Mabel kunde gjore Streifpartier, 
idetmindste med Tungen; Soldatens Kone kunde agere 
spanske Ryttere for at opholde Kavalleriet; Corporalen 
kunde commandere den fremskudte Leir, hano tre Mcrnd 
kunde bescette de fem Hytter, og jeg vilde tage Blokhuset. 
Fi—u—v! De beskriver godt, Lieutenant, og skulde have 
vceret Maler iftedetfor Soldat."

„Ja , jeg har vceret meget omstcendelig og oprigtig i 
min Erposition af Sagen. At der ikke er nogen stsrre Magt 
her t il at udfore Planen, er Hans Majeftcets Minifteres 
Feil og ikke min."

„Men dersom Fjenden virkelig skulde komme," spurgte 
Mabel med mere Interesse, end hun kunde have viist, der
som hun ikke havde erindret Gjesten i Hytten, „hvilke For
holdsregler bor vi da tage?"

„M it Naad vilde vcere at sorsoge paa at udfore det, 
smukke Mabel, som med saa megen Net gjorde Lenophon 
saa beromt."

„Jeg formoder De mener et Tilbagetog, fijondt jeg 
kun halvt gjcetter Deres Hentydning."

Stifinderen, 2. D . 13



„De har gjoettet min Mening, da De er i Besid
delse af en stcerk medfodt Forstand, unge Dame. Jeg veed, 
at Deres vcerdige Fader har udpeget for Corporalen visse 
Midler og Forholdsregler, ved hvilke han troer at denne D 
kan blive holdt, dersom Franskmandene skulde opdage dens 
Beliggenhed; men skjondt den fortræffelige Sergeant er 
Deres Fader, og saa god en Mand i sin Tjeneste, som 
nogensinde svang et Korsgevcrr, er han dog uke den store 
Lord Stair, eller endog Hertugen af Marlborough. Jeg 
v il ikke ncrgte Sergeantens Fortjenester, i hans scrregne 
Sphcrre, skjondt jeg ikke kan ophoie Egenskaber, ihvorvel 
fortræffelige, hos dem, som i nogle ubetydelige Henseender 
er hans Overmcend. Sergeant Dunham har Laget sit Hjerte, 
og ikke sit Hoved paa Raad, i at beslutte sig til at udstede 
saadanne Ordre; men dersom Fortet falder, vil Dadlen 
hvile paa ham, der gav Ordre t il at det skulde occuperes, 
og ikke paa ham, hvis Pligt det var at forsvare det. Hvilke
somhelst den Sidstes Beslutninger monne vcere, i det T il
falde at Franskmandene og deres Allierede skulde gjore 
Landgang, saa maa en god Befalingsmand aldrig forssmme 
at gjore de nodvendige Forberedelser, til at ivccrkscette et 
Tilbagetog, og jeg ffulde raade Master Cap, som er vor 
Marines Admiral, at have en Baad i Beredskab, for at 
remme Den, naar det kommer til det yderste. Den storste



Baad, som er ladt tilbage, fsrer et meget stort Seil, og 
ved at forhale den herhen og fortoie den under hine Buste, 
vil der vcrre en beqvem Plads for en iilsom Indskibning; 
og derncest vil De see, smukke Mabel, at der neppe er 
halvtredsindstyve Nards, forend vi v il vcere i Kanalen 
mellem to andre Der, og skjulte for deres Syn, som hcrn- 
delsesviis maatte vcere paa denne."

„A lt hvad De der siger kan vcere meget sandt, Mr. 
M uir; men kan de Franske ikke komme fra den Kant? Der
som den er stikket for en Retraite, er den ligesaa godt stik
ket til et Angreb."

„De v il ikke have Forstand paa at foretage saa for
nuftig en Ting," gjensvarede Muir med et stjaalent og lidt 
uroligt Blik rundt om sig, „de v il ikke have Forstand nok 
dertil. Eders Franskmand er en fremfusende Nation og 
lade sig gjerne lede af Tilfoeldet; vi maa altsaa, om de 
i det Hele taget komme, Holde Udkik efter dem paa den 
anden Side af Den."

Samtalen blev nu meget afverlende, men dreiede sig 
ikkedeftomindre dog i Scrrdeleshed om Sandsynligheden for 
et Angreb, og de bedste Midler t il at imodegaae det.

Det meste af dette fljenkede Mabel kun liden Opmærk
somhed, fljondt hun folte nogen Forundring over at Lieute- 
nant Muir, hvis Rygte for Tapperhed var bekjendt, skulde
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aabenbart anbefale at forlade, hvad der forekom henve en 
dobbelt Pligt, da hendes Faders Charakieer stod i Forbin
delse med Dens Forsvar. Hendes Sind var alligevel saa 
meget beflceftiget med hendes Gjest, at hun greb det forste 
gunstige Dieblik til at forlade Bordet, og var snart igjen 
i sin egen Hytte. Efter omhyggeligen at have lukket Do
ren og seet efter at det simple Gardin var trukket for det 
eneste lille Vindue, forte Mabel vevv-ok-^urie, eller June, 
som hun i Fortrolighed blev kaldet af dem, der talte En
gelsk med hende, ind i det ydre Vcerelse med Tegn paa 
Venstab og Fortrolighed.

„Det gloeder mig at see D ig, June," sagde Mabel 
med et af hendes sodeste Sm iil, og paa hendes ejendom
melige indtagende Maade; „det glceder mig meget at see 
D ig ; hvad har fort Dig herhen, og hvorledes opdagede
Du Den?"

„Tal langsomt," sagde June, idet hun gjengjoeldte 
Sm iil med Smiil, og trykkede den lille Haand, hun holdt 
i sin egen, der neppe var storre, fljondt den var bleven 
hcerdet ved Arbeide; „mere langsomt — altfor hurtigt."

Mabel gjentog Sporgsmaalet, idet hun gjorde sig Flid 
for at bekoempe sine Folelsers Heftighed, og det lykkedes 
hende at tale saa tydeligt, at hun blev forstaaet.

„June, Ven," gjensvarede Jndianerinden.



„Jeg troer Dig, June — af mit inderste Hjerte troer 
jeg D ig; hvad har dette at gjsre med D it Besog?"

„Ven kommer for at see Ven," svarede June igjen, 
smilende cerligt ino i den Andens Dine.

„Der maa vcere en anden Grund, June, ellers vilde 
Du ikke udscette Dig for denne Fare, og alene. Du er 
ene, June?"

„June hos Dig, ellers ingen. June kom ene, pagaie 
Canoe."

„Jeg haaber det, jeg Lroer det — ja jeg veed det. 
Du vilde ikke voere en Forrceder mod mig, June?"

„Hvad Forroeder?"
„Du vilde ikke forraade mig, Du vilde ikke overgive 

mig til de Franske, til Jrokeserne, t il Arrowhead?" June 
rystede alvorlig paa Hovedet -  „Du vilde ikke scrlge min 
Scalp?"

Nu slyngede June sin Arm kjcrrligt om Mabels smcekkre 
Liv, og trykkede hende med en Dmhed og Kjcrrlighed til 
sit Hjerte, der bragte Taarer i vor Heltindes Dine. Dette 
stete med en Qvindes blide og kjcrrtegnende Vcesen, og det 
var neppe muligt at det ikke skulde blive anseet for Oprig
tighed af en ung og forstandig Person af samme Kjon. 
Mabel gjengjceldte Kjartegnet, derpaa holdt hun den Anden



lidt ud fra sig, saae hende stift ind i Dinene og fortsatte 
sine Sporgsmaal.

„Dersom June har noget at sige sin Ven, saa lad 
hende tale tydeligt," sagde hun. „Mine Dren ere aabne."

„June bange Arrowhead drcebe hende."
„Men Arrowhead vil aldrig faae det at vide." Blo

det steg op i Mabels Tindinger, da hun sagde dette; thi 
hun folte at hun fristede en Kone til at vcere en Forrceder 
mod sin Mand. „Det vil sige, Mabel vil ikke fortcelle
ham det."

„Han begrave Tomahauk i Junes Hoved."
„Det maa aldrig siee, kjcere June; saa onfler jeg 

heller at Du ikke stal sige mere, end at udscette Dig for 
den Fare."

„Blokhuus godt Sted at sove, godt Sted at vcere."
„Mener Du at jeg v il frelse mit Liv ved at blive i 

Blokhuset, June? Arrowhead v il sikkerligen ikke drcebe Dig 
for at have sagt mig det. Han kan ikke onfle mig nogen 
Ulykke, thi jeg har aldrig gjort ham noget Ondt."

„Arrowhead onsker ingen Ulykke over smuk blegt An
sigt," gjensvarede June, idet hun bortvendte sit Ansigt, og 
sijondt hun altid talte med en indiansk Piges blode og 
blide Stemme, lsd dens Toner nu saa sagte, at de fik et



melankolsk og frygtsomt Anstrsg, „Arrowhead elsker blege 
Ansigts Pige."

Mabel rodmede, hun vidste ikke hvorfor, og et Dieblik 
tilbagetvang medfodt Delicatesse hendes Sporgsmaal. Men 
det var nodvendigt at vide mere; thi hendes Frygt var 
bleven levende opvakt, og hun fortsatte sine Sporgsmaal. 
„Arrowhead kan ikke have nogen Grund til at elske eller 
hade mig," sagde hun. „Er han i Din Noerhed?"

„Husbond altid noer Kone, her," sagde June, idet hun 
lagde sin Haand paa Hjertet.

„Fortræffelige Skabning! Men stig mig, June, bor jeg 
blive i Blokhuset idag — denne Morgen — nu?"

„Blokhuus meget godt, godt for Qvinder. Blokhuus 
faaet ingen Skalp."

„Jeg frygter for at jeg kun forstaaer Dig altfor godt, 
June. Dnsker Du at see min Fader?"

„Ikke her; gaaet bort.
„Det kan Du ikke vide, June; Du seer at her er fuldt

af hans Soldater paa Den."
„Ikke fuldt, gaaet bort," — her rakte June fire Fingre 

i Veiret — „saa mange Rodkjoler."
„Og Stifinder? kunde Du ikke onske at see Stifinder? 

Han kan tale med Dig i det irokesiske Tungemaal."



soo
„Tunge gaaet med ham," sagde June leende; „beholdt 

Tunge i sin Mund."
Der var noget saa sodt og smilende i den indianske 

Piges barnlige Latter, at Mabel ikke kunde bare sig for at 
lee med, uagtet hendes Frygt i hoi Grad var vcrkket ved 
alt hvad der var foregaaet.

„Du synes at vide, eller troe at vide Alt om os, June. 
Men om Stifinder ogsaa er borte, saa kan Luu-ciouee 
ogsaa tale Fransk. Du kjender Lau-clouee, skal jeg lobe 
for at bringe ham hen og tale med Dig?"

„Lau-clouee ogsaa gaaet, alt undtagen Hjerte; det 
der." Da June sagde dette, lo hun igjen, saae sig om i 
sorskjellige Retninger, som om hun nodig vilde forvirre den 
Anden, og lagde sin Haand paa Mabels Barm.

Vor Heltinde havde ofte hort om Indianernes beun
dringsværdige Skarpsindighed og om den overrastendeMaade, 
paa hvilken de lagde Mcerke til enhver Ting, medens de 
ikke svntes at have Tanke for noget; men hun var neppe 
forberedt paa den Retning, Samtalen saa besynderligt havde 
taget. Da hun gjerne onflede at forandre den, og tillige 
var meget oengstelig for at erfare, hvor stor den Fare var, 
som truede dem, reiste hun sig fra den Feltstol, paa hvilken 
hun havde siddet, og ved at indtage en Stilling, der vid
nede om mindre kjcerlig Fortrolighed, haabede hun at hore
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mere af det hun virkelig snflede at erfare, og at undgaae 
Hentydninger paa det, der gjorde hende saa forlegen.

„Du veed, hvor meget eller hvor lidet Du bor for
e lle  mig, June," sagde hun, „og jeg haaber at Du holder 
saa meget af mig, at Du meddeler mig den Efterretning, 
jeg bor vide. Min kjcere Onkel er ogsaa paa Den, og 
Du er, eller bor vcere hans Ven, saavelsom min, og vi 
ville begge erindre Din Opforsel, naar vi komme tilbage 
til Oswego."

„Maastee aldrig komme tilbage; hvem veed?" Dette 
blev sagt tvivlende, eller som En, der gjor et usikkert 
Forsiag; men ikke spydigt, eller i den Hensigt at for
urolige.

„Ingen uden Gud veed hvad der vil hcendes. Vort 
Liv er i hans Haand. Jeg troer alligevel at Du er det 
Redskab, hvorved han vil frelse os."

Dette overgik Junes Fatteevne, og det var tydeligt at 
hun ikke fattede Meningen, skjondt det ikke kunde omtviv- 
les, at hun onflede at vcere til Nytte.

„Blokhuus meget godt," gjentog hun, saasnart hendes 
Ansigt ophorte at udtrykke Uvished, idet hun lagde stcerkt 
Eftertryk paa de to sidste Ord.

, Godt, dette forstaaer jeg, June, og vil sove i det i



Nal. Jeg maa naturligviis fortcelle Onkel, hvad Du har 

sagt?"
Oen-ok-^rme soer sammen, og det var aabenbart at 

hun blev meget urolig over dette Sporgsmaal.
„Nei, nei, nei!" svarede hun med en J il og en Hef

tighed, der var en Efterligning af Canadas Franstmcend, 
„ikke godt at fortcrlle Saltvand. Han taler meget, har 
lang Tunge. Troer Skov altsammen Vand, forstaaer ingen
Ting. Fortcette Arrowhead, og June doe."

.,Du gjsr min kjcere Onkel Uret, thi han vilde saa
lidet som Nogen forraade Dig."

„Ikke forstaae. Saltvand faaet Tunge, men ingen
Dine, ingen Dren, ingen Ncese — ikke andet end Tunge, 
Tunge, Tunge."

Skjondt Mabel ikke ganske hceldede til denne Memng, 
saae hun at Cap ikke besad den unge Jndianerindes Tillid, 
og at det ikke vilde voere at tcenke paa, at hun skulde sam
tykke i at han deeltog i deres Sammenkomst.

Det lader til at Du troer at kjende vor Stilling 
meget godt, June," vedblev Mabel; „har Du forend dette 
Besog vceret her paa Den?"

„Nylig kommen."
„Hvoraf veed Du da, at det Du siger er sandt? Mm 

Fader, Stifinder og Lnu-douee kunde alle vcere saa ncer,



at de kunde hore min Stemme, hvis jeg havde Lyst t il at 
kalde paa dem."

„Alle borte," sagde June bestemt, idet hun tillige smi
lede godmodigt.

„Nei dette er mere end Du kan sige med Vished, da 
Du ikke har vceret Den rundt for at undersoge den."

„Faaet gode Dine; seet Baad med Folk gaae bort — 
seet Skib med Lau-iouee."

„Du har altsaa i nogen Tid holdt Die med os. Jeg 
troer alligevel at Du ikke har talt dem, der ere tilbage."

June lo, rakte sine fire Fingre op igjen, og vifte der
efter paa sine to Tommelfingre; idet hun lagde en Finger 
over de sorste, gjentog hun Ordene: „Rod-Kjoler", og 
idet hun berorte de sidste, tilfoiede hun: „Saltvand, Qvar- 
teermester." Dette var altsammen meget noiagtigt, og 
Mabel begyndte for Alvor at noere Tvivl om det vilde 
vcere rigtigt af hende, at tillade sin Gjoeft at forlade hende, 
uden at forklare sig tydeligere. Det stred alligevel saa 
meget mod hendes Fslelser at misbruge den Tillid, som 
det var aabenbart, at denne blide og hengivne Skabning 
havde til hende, at Mabel ikke saasnart havde givet den 
Tanke Rum, at tilkalde sin Onkel, forend hun opgav den, 
som hende selv uvcerdig og uretfcerdig mod hendes Veninde. 
Overbevisningen om at June intet vilde meddele, men



tage sin Tilflugt t il haardnakket Taushev, dersom der blev 
gjort noget Forsog paa at tvinge hende, lom ogsaa denne 
gode Beslutning til Hjcelp.

„Du troer da, June," vedblev Mabel, saasnart disse 
Tanker havde krydset hendes Sind, „at jeg gjorde bedst i 
at boe i Blokhuset?"

„Godt Sted for Qvinde. Blokhuus ikke saaet nogen 
Skalp. Bjelker er tykke."

„Du taler med Tillid, June, som om Du havde voeret
inde i det og maalt dets Mure."

June lo, og syntes vel underrettet, stjondt hun ikke
sagde noget.

„Er der Andre end Dig selv, der veed at finde denne 
D ? Har nogen af Jrokeserne seet den?"

June saae bedrovet ud, og hun saae sig forsigtig om, 
som om hun befrygtede en Lurer.

„Tuscarora overalt, — Oswego, her, Frontenac, Mo- 
hawk — overalt. Dersom han seer June, drcrbe hende."

Men vi troede at Ingen kjendte denne D , og at vi 
ikke havde nogen Grund til at frygte for vore Fjender, 
medens vi vare paa den."

„Jrokees, meget Die."
„Dinene ere ikke altid tilstrækkelige, June. Dette Sted



er skjult fo r det alm indelige S y n , og der er endog kun faa  
af vore egne Folk, der veed at finde det."

„Een M a n d  kan fortcelle; nogle Jangeese tale Fransk."
M a b e l fo lte  et S t ik  i sit H jerte . A l M istanken  mod 

Jasp er, som hun h id til havde foragtet at ncrre, samlede sig 
i een M asse i  hendes T a n k e r, og den Fsle lse , den med
fo rte , v a r saa p in e fu ld , at hun et D ie b lik  frygtede for at 
falde i A fm agt. Id e t  hun fattede sig, og erindrede det 
Lofte, hun havde givet sin Fader, reiste hun sig og gik nogle 
M in u tte r  frem  og tilbage i H ytten , indbildende sig at J a s 
pers Forbrydelser vare hende uvedkommende, fljo nd t hun 
af sit H jertes Inderste noerede det D n fte  at troe ham  
uskyldig.

„Jeg  forstaaer D in  M e n in g , J u n e ,"  sagde hun der- 
paa, „ D u  snfler at jeg skal vide, at een eller anden fo r
ræderisk har sagt Eders Folk, hvor og hvorledes de ffulde 
finde D e n ? "

June lo , thi i hendes D in e  v a r List i K rig  snarere en 
Fortjeneste end en Forbrydelse; men hun va r sin egen 
S ta m m e  a ltfo r tro t i l  at sige mere end Leiligheden udfor
drede. Hendes D iem ed v a r at frelse M a b e l' og ene M a b e l, 
og hun saae ikke tilstrækkelig G ru n d  t i l  „a t arbeide udenfor 
P rotoco llen", som S a g fs re rn e  udtrykke sig, fo r at udrette 
noget mere.



„B lege Ansigt veed n u / ' tilfo iede hun, „Blokhuus godt 
fo r  P ig e , intet betyde for M a n d  og K rigere."

„ M e n  det har meget at betyde fo r m ig , June, thi een 
af disse M crnd  er m in  O nkel, hvem jeg elsker, og de andre 
ere m ine Landsm am d og Venner. Jeg m aa sige dem hvad 
der er foregaaet."

„ S a a  June b live  drcebt," gjensvarede den unge Jn d i- 
anerinde ro lig t, skjondt det v a r tydeligt at hun talte med 
B ekym ring.

„ N e i ,  de skal ikke vide at D u  har vceret her. D e  
kan endnu vccre paa deres Post, og vi kan alle gaae ind i 
Blokhuset."

„A rrow head veed, seer a lt in g , og June b liver drcebt. 
J u n e  komme at fortcelle unge blege Ansigt, Ven, ikke fo r
tcelle Mcend. Enhver K riger passer paa sin egen Skalp. 
Ju n e  Q v in d e , og fortcelle Q v in d e ;  ikke fortcelle M an d ."

M a b e l v a r meget ulykkelig over denne hendes vilde 
Venindes Erklcering; thi det v a r nu ty d e lig t, at den unge 
S kabn ing  meente, a t hendes Meddelelse ikke maatte gaae 
videre. H un  vidste ikke hvorv id t disse Folks LEresfolelse, 
n aa r T a le n  v a r om at tie, v a r med i S p ille t , og meeft af 
a lt , v a r hun ude af S ta n d  t i l  at sige, hvorvidt nogen I n 
diskretion fra  hendes egen S id e , virkelig kunde fcelde June 
og scette hendes Liv i Fare . A lle  disse Betragtninger



II
207

strommede ind paa hende, og jo mere hun grundede der- 
paa, jo smerteligere blev deres Indflydelse. D e t  va r ogsaa 
tydeligt a t June betragtede S agen  som a lv o r lig , thi hun 
begyndte at opsamle de forflje llige smaa A rtik ler, hun havde 
tabt, idet hun tog M a b e ls  H aan d , og forberedte sig paa at 
gaae. A t forssge paa at holde hende tilbage, kunde der 
ikke vcere T a le  om, og at stilles fra  hende, ester a lt  hvad 
hun havde vovet fo r at tjene hende, stred mod alle vor 
Heltindes retfcerdige og venlige Folelser.

„J u n e ,"  sagde hun iv r ig t, idet hun slyngede sine Arm e  
om den blide men udannede S k a b n in g , „ v i ere Venner. 
A f mig har D u  intet a t frygte, thi intet Menneske stal vide 
at D u  har vceret her. D ersom  D u  kunde give mig et 
eller andet S ig n a l,  netop fo r Faren kommer, et eller andet 
Tegn, n aar jeg skulde gaae ind i Blokhuset for a t skjule 
m ig ."

June standsede, thi det havde for A lv o r vcrret hendes 
Hensigt at gaae, og derpaa sagde hun ro lig t:

„ B r in g  June D u e ."
„E n  D u e !  H v o r stal jeg finde en D u e  at bringe 

D ig ? "
„Ncefte H y tte , bring den gam le. June gaae t i l  

Canoe."
„Jeg  troer jeg forstaaer D ig ,  J u n e ; men va r det ikke

' '  ' !



bedre at jeg fu lgte D ig  t i l  Bustene, fo r at D u  ikke stal
mode nogle af M crnvened"

„G a a e  ud fsrs t, toel M oend, een, to ,  tre , fire, fem, 
sex" —  her rakte June sine F ingre i  V e ire t og lo — „alle 
ude af Veien  —  godt, alle uden een, kald ham tilside. 
S y n g  saa og hent D u e ."

M a b e l smilede over P igens Fcerdighed og Skarpfindig- 
hed, og forberedte sig paa at udfore hendes Forlangende. 
Ved D o re n  standsede hun a llig e v e l, og saae bonfaldende
tilbage vaa den unge Jndianerinde.

„ E r  der intet H aab  om, at D u  v il  fortoelle mig mere,
J u n e ? "  sagde hun.

„V e e d  a lt  nu, B lokhuus godt. D u e  fortcelle, Arrow - 
head drcebe."

„ D e  sidste O rd  gjorde U d flag et, thi M a b e l kunde ikke 
forlange flere M eddelelser, n aar hendes Ledsagerste selv sagde 
hende at hendes Aabenbaringer kunde medfore, at hendes 
Husbond droeble hende. Id e t  hun aabnede D oren  gjorde 
hun et Afstedstegn t i l  June og forlod H ytten. M a b e l fulgte 
den unge Jndianerindes simple R a a d ,  for at forvisse sig 
om de forflje llige In d iv id e rs  S t i l l in g  paa D e n . Jste- 
denfor at see sig om fo r at gjenkjende Ansigter og Klæde
d rag ter, talte hun dem b lo t , og fand t at tre endnu vare 
ved I ld e n ,  medens to vare gaaede t i l  B aaden, den ene af
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dem v a r M r .  M u ir .  D e n  sjette M a n d  var hendes O nkel, 
og han ordnede ganske ro lig  nogle M edesnsre, ikke langt 
fra  I ld e n .  Fruentim m eret gik netop ind i sin egen Hytte, 
og dette udgjorde hele Selskabet D a  M a b e l nu lod som 
hun havde tabt noget, vendte hun tilbage i Ncerheden af 
den H ytte hun nylig  havde fo r la d t, idet hun sang en Arie, 
standsede, som fo r a t tage noget op af Jorden og skyndte 
sig t i l  den H ytte  som June havde ncevnt. D ette  va r en 
forfalden B y g n in g , og den v a r af So ldaterne bleven om
dannet t i l  en S la g s  Forraadshuus for deres levende K rea 
turer. B la n d t andre T in g  indeholdt den nogle saa Dousin  
D u e r ,  der gjorde sig tilgode paa en S p an d  med Hvede, 
der v a r bleven bragt med fra  een af de plyndrede Forpag- 
tergaarde paa Canadas Kyst. M a b e l havde ikke stor V a n 
skelighed ved at fange en af disse D u e r ,  omendskjondt de 
flagrede og flo i omkring i Hytten med en S t o i ,  som om 
der floges paa T ro m m e r, og da hun skjulede den under 
sine Kloeder, stjal hun sig tilbage med P risen , henimod sin 
egen H y tte ; den v a r to m , og efter at have kastet et B lik  

ind af D o re n , skyndte hun sig ned t i l  Strandbredden. Hun  
havde ingen Vanskelighed i at undgaae at b live opdaget, 
thi Trceerne og Buskene skjulede hende ganske. Ved Canoen 
fandt hun June, som tog D u en , satte den i en K u rv , flet
tet med hendes egne Hcender, og idet hun gjentog Ordene

Smutteren, 2 D. ^



„B lo kh i,u s  g o d t,"  gled hun ud fra  B ustene, og tvers over 
det snevreLob, ligesaa lydlost, som hun v a r kommen. M a 
bel ventede nogen T id ,  fo r a t opfange et Afskeds- eller 
V e n s ta b s -T e g n , efter at hendes Veninde var stegen i 
Land, men intet blev givet. D e  omliggende D e r  vare uden 
Undtagelse, saa ro lig e , som om ingen nogensinde havde 
forstyrret N a tu ren s  ophoieve R o , og som M a b e l den^Gang 
troede, kunde der ingensteds opdages noget Tegn eller s y m p 
tom , der kunde antyde den S la g s  Farers Nocrhed, hvorom 
June havde advaret.

D a  M a b e l vendte tilbage fra  Strandbredden, var en 
lille  Omstændighed, som i en fcedvanlig S t ill in g  ikke vilde 
have tiltrukken sig Opmærksomhed, hende alligevel paafal
dende og, som nu, da hendes M is tan k e  var bleven vattet, 
ikke undgik hende. E t lille  Stykke rod t H a ard u g , saadant 
som bruges t i l  F la g e , vaiede fra  den nederste Green af et 
lille  T r a ,  befcrstet saaledes at det kunde vaie fr it  ud, lige
som V im p len  ombord i et S k ib .

N u  da M a b e ls  F ryg t v a r  v a tte t, kunde June ikke have
vikst storre Hurtighed i at analysere denne Kjendsgjerning, 
der, som hun troede, kunde bevirke Selskabets Sikkerhed. 
H un saae strar at denne Lap H aardug  kunde bemcerkes fra 
den tilstedende D ;  at den laae  saa n a r  den Linie mellem 
hendes egen H ytte  og Canoen, at der ikke kunde vare  no



gen T v iv l  om at June havde passeret toet forbi den, om 
ikke lige under den, og at den kunde vcere et S ig n a l t i l  
at meddele nogle vigtige Omstæ ndigheder, der stod i F o r
bindelse med A ngrebsm aaden, sor dem der sandsynligvis  
laae i B agho ld  i Noerbeden as dem. Id e t  hun rev den 
lille  S tr im m e l H aardug  as Troeet, skyndte M a b e l sig videre, 
idet hun neppe vidste hvad hendes P lig t  derncest vilde fo r
dre as hende. June kunde voere salsk mod hende; men hen
des Voesen, hendes B l ik ,  hendes Hengivenhed, og hendes 
S in d e la g , saaledes som M a b e l havde kjendt det paa R e i
sen, forbod hende denne Tanke. Derncest kom Hentydnin
gen t i l  A rrow heads Beundring as det blege Ansigts S k js n -  
h ed er, nogle svage E rin drin g er om T u flaroraens B lik , og 
en smertelig Bevidsthed om, at kun faa Koner vare istand t i l  
at betragte den med B e lv illie , der havde tiltrukken sig LEg- 
temandens Kjcrrlighed. In g e n  as disse Forestillinger vare  
tydelige eller klare, men de streisede snarere forbi vor H e lt
indes S in d , end de havde scestet Scede i det, og de bragte 
hendes P u ls  t i l  at flaae hurtigere, ligesaavel som de sort
nede hendes S k rid t, uden at medsore den hurtige og tyde
lige Bestemthed, der scedvanligviis efterfslger Overlceg. H un  
havde skyndt sig henimod den H ytte , der blev afbenyttet af 
S o ld atens  K one, i den Hensigt oieblikkeligen at flytte t i l  
Blokhuset n-ed F ruentim m eret, om hun ikke kunde overtale



nogen anden t i l  a t fo lg e , da hendes fremstyndede Gang 
blev standset ved M u ir s  S tem m e.

„Hvorhen saa hurtig , smukke M a b e l,"  raabte han, „og 
hvorfor hengiver D e  D e m  saa meget t i l  Eensomhed? den 
voerdige S e rg e a n t v il  gjore min Opdragelse latterlig , naar 
han horer at hans D a tte r  tilb rin g er Morgenerne ene og 
uden Ledsagelse, fljo nd t hun godt veed at det er m it ivrige 
Dnste a t vcere hendes S la v e  og Ledsager, fra  Aarets B e
gyndelse t i l  dets Ende."

M a b e l standsede pludselig sin G an g  og sagde, „De  
m aa sikkerligen have nogen M yndighed her, M r .  M u ir . En 
C o rp o ra l vilde i det mindste laane en M a n d  as Deres 
R a n g  A re n ? "

„ D e t veed jeg ikke, det veed jeg ikke," afbrod M u ir  
med en Utaalmodighed og tilsyneladende U ro , der t il en 
anden T id  kunde have tiltrukken sig M a b e ls  Opmærk
somhed. „C om m ando er Com m ando; D isc ip lin , Disciplin; 
og M yn d ig h ed , M yndighed. D e re s  gode Fader vilde blive 
meget fo rtry d e lig , dersom jeg blandede mig i at besmitte, 
eller berove ham de Laurbcer han er ivcerk med at vinde, 
og jeg kan ikke commandere C o rp o ra len , uden ligeledes at 
commandere Sergeanten. D e t  v i l  vcrre klogest at forblive 
i et p riv a t In d iv id s  M o rke  i dette Foretagende; og saa-



ledes er det at alle P arterne , fra  Lundie og nedefter, fo r-  
staaer F o rh a n d lin g e n /'

„ D e t  veed jeg , og det kan vcere godt, heller ikke v i l  
jeg give m in  kjcrre Fader nogen G ru nd  t i l  at klage; men D e  
m aa kunne indvirke paa Corporalen t i l  hans eget B edste /' 

„ D e t  v i l  jeg ikke s ig e / ' gjensvarede M u i r ,  paa hans 
snu skotske M a n e e r , „det vilde vcere langt sikkrere at love 
at indvirke paa ham t i l  hans Skade. Mennesket, smukke 
M a b e l, har fine Særegenheder, og at indvirke paa et M e d -  
menneste t i l  hans eget Bedste, er et af den menneskelige 
N a tu rs  vanskeligste Foretagender, medens det modsatte netop 
er det letteste. D e  v i l  ikke forglem m e dette, m in Kjcere; 
men erindre det t i l  D eres  Opbyggelse og Efterlevelse; men 
hvad er det D e  indestutter mellem deres fine F in g re , lige
som m an kan sige at D e  indestutter H je rte r? "

„ D e t er ikke andet end en Lap H aardug —  et S la g s  
Flag —  en B a g a te l,  der neppe er vor Opmærksomhed 
vcerd i dette a lvo rlig e  V ie b lik  —  dersom — "

„E n  B a g a te l!  det er ikke saa stor en B a g a te l,  som 
D e  maaskee forestiller D e m , M is s  M a b e l,"  sagde han, idet 
han tog Haardugen fra  hende og udbredte det t i l  dets fulde 
Lcrngde, med begge Armene udstrakte, medens hans Ansigt 
blev a lv o r lig t og hans D ie  speidende. „ D e  v il  da ikke 
have sundet det, M a b e l D u n h a m , i Frokosten?



M a b e l underrettede ham simpelt hen om Stedet hvor, 
og paa hvad M a a d e , hun havde fundet denne S tum p Dug. 
M edens hun talede, va r Q varteerm efterens D ie  ikke roligt 
et Secund, idet han saae fra  Lappen t i l  vor Heltindes An
sigt og dernccst igjen tilbage t i l  Lappen. D e t  var let at 
see, at hans M is tan k e  v a r voekket, og det varede heller ikke 
lcenge, forend han tilkjendegav hvad R etn ing  hans manker 
havde taget.

„ V i  ere ikke i en D e e l af Verden, hvor vore Flag og 
P y n t bor spredes ud for V in d e n , M a b e l D unham !" sagde 
han med en betydningsfuld Hovedrysten.

„ D e t samme troede jeg , M r .  M u i r ,  og medtog det 
lil le  F la g , fo r at det ikke skulde b live M ivd e le t t il at for- 
raade FLenden vor Ncervcerelse her, om der endog intet har 
vcrret tilsigtet med at vise det. B o r  ikke min Onkel gjores
bekjendt med denne Omstændighed."

„Jeg  indseer ikke Nodvendigheden deraf, smukke M abel; 
th i, som D e  ganske rig tig  anmcerker, er det en Omstændig
hed, og Omstændigheder plage undertiden den vcerdige S o 
m and. M e n  dette F la g , om det kan kaldes faaledes, horer 
t i l  en S o m a n d s  F a rte i. D e  kan see at det er dannet af 
hvad man kalder H a a rd u g , og det er en S la g s  D ug der 
kan bruges t i l  den Ende ombord i S k ib e , da vore Flage 
ere af S ilk e , som D e  nok kan forstaae, eller af malet Loer-



red. D e t  ligner paafaldende Flugten af tlre 8eucl8 F lag . 
O g  nu erindrer jeg at have seet, at der netop af det F lag  
er flaaret et Stykke."

M a b e l fo lte sit H jerte  synke, men hun havde H erre
domme nok over sig selv, t i l  ikke at forsoge paa at svare.

„ D e t m aa undersoges," vedblev M u i r ,  „og naar a lt  
kommer t i l  a l t ,  toenker jeg at det v i l  voere bedst at holde 
en kort Raadstagning med M aster C a p , thi en mere lo y a l 
Undersaat end han, findes ikke i det brittiste Kongerige."

„Jeg anseer denne Advarsel for saa a lv o r lig ,"  gjen- 
svarede M a b e l, „a t jeg har i S in d e  at flytte t i l  Blokhuset 
og at tage Fruentim m eret med m ig ."

„Jeg  seer ikke noget klogt deri, M a b e l. Blokhuset 
v il voere det forste S te d ,  som b liver angrebet, dersom der 
virkelig skeer et A ngreb, og D e  m aa indrom m e, at det ikke 
er godt forsynet for en B e le irin g . Dersom  jeg turde raade 
ved saa delicat en A n ledn ing , vilde jeg anbefale D e m  at 
soge T ilf lu g t  i B aaden, der, som D e  nu kan see er anbragt 
soerdeles gunstigt fo r et T ilbagetog gjennem Canalen lige 
overfo r, hvor a lt  hvad der er i den v i l ,  efter een eller to 
M in u tte rs  Forlob  blive skjult af D e rn e . Vandet efterlader 
intet S p o r ,  som S tifin d e r saa passende udtrykker sig, og 
der lader t i l  at voere saa mange forflje llige Passager i 
denne E g n , at der vilde voere stor Sandsynlighed for at



undkomme. Jeg  har a ltid  vceret af den M en ing  at Lundie 
vovede fo r m eget, ved at occupere en saa langt fremskudt, 
og saa meget udsat Post, som denne."

„ D e t  er forseent at beklage dette nu, M r .  M u ir ,  og vi 
bor kun tage Hensyn paa vor egen Sikkerhed."

„ O g  Kongens 2 E re , smukke M a b e l. J a  hans M a je -  
stcets Vaaben  og hans hcrderlige N a v n  m aa ikke oversees 
ved nogen Lejlighed."

„ D a  tcenker jeg det va r det bedste at v i alle vendte
vore D in e  mod det S te d , som er bleven bygget for at
opretholde dem, iftedenfor B aad en ,"  sagde M a b e l smilende, 
„o g  derfor M r .  M u i r ,  holder jeg paa Blokhuset, i den
Hensigt der at afvente m in Faders og hans Parties
Tilbagekomst. H a n  vilde fo r A lv o r b live fortrydelig , naar 
han ved sin Tilbagekomst fandt at v i vare flygtede, efterat 
han selv havde vceret heldig og havde den T il l id  t il os at 
v i havde vceret vore P lig te r t r o ,  ligesom han havde vceret 
fine tro ."

„ N e i,  n e i, for H im le n s  S k y ld , m isforftaae mig ikke, 
M a b e l,"  afbrod M u i r ,  noget bevoeget, „det er langt fra 
m in M en in g  at andre end Fruentim m erne skulde soge B e
skyttelse i B aaden. D e n  P lig t  der paahviler os Mcend, 
tv iv le r  jeg ikke om er tydelig nok, og m in Beslutning har 
fra  Begyndelsen voeret at staae eller at falde med Blokhuset."



„ O g  troede D e  da, M r .  M u ir ,  at to Fruentim m er flulde 
kunne roe den tunge B a a d , med saa megen Dygtighed, at 
de kunne undflye en ind ian fl Barkcanoe?"

„A h ! m in smukke M a b e l,  Kjcerlighed er sjelden en 
god Logiker, og dens F ryg t og Ahnelser ere ofte tilboielige  
t i l  at tage dens E vn er paa Slcebetoug. Jeg saae kun Eders 
elskelige Person i Besiddelse at M id le rn e  t i l  Sikkerhed, og 
oversaae M a n g le n  paa Evne t i l  at benytte dem ; men I  
v il dog ikke vcere saa grusom, elskelige S k ab n in g , at ansee 
min levende ZEngftlighed for Eders Sikkerhed som en F e il."

M a b e l havde hort nok, hendes S je l  v a r saa opfyldt 
med hvad der v a r foregaaet denne M o rg en , og med Frygt, 
t i l  at hun lam ger kunde onfle at lytte  t i l  K je rlig h e d s -E r-  
klceringer, som hun i sine gladeste og muntreste Dieblikke, 
vilde have fundet ubehagelige. H un  tog hurtig Afsked med 
fin Ledsager, og vilde netop gaae hen t i l  det andet Fruen- 
tim m ers H y tte , da M u ir  standsede hende ved at lcegge 
Haanden paa hendes A rm .

„ E t O rd , M a b e l , "  sagde han, inden I  forlader m ig. 
„ D e tte  lil le  F lag  kan, eller kan ikke have en soeregen B e 
tyd n in g , dersom det har en saadan; nu da v i veed at det 
er bleven viis t, va r det da ikke bedre at v i hang det t i l 
bage ig jen , medens v i holde vaagent D ie  med om der 
flulde b live viist noget S v a r ,  der kunde sorraade S a m m e n -



svoergelsen; og dersom det intet har at betyde, nu, saa vil 
der intet folge paa."

„Dette kan altsammen voere rigtigt, M r. Muir, fljondt 
hvis det hele skulde vcere tilfceldigt, kunde Flaget give An
ledning til at Fortet blev opdaget."

Mabel opholdt sig ikke lcenger, og hun var snart ude 
as S ig te , idet hun lob i Retningen mod den Hytte hvor
hen det forst havde vceret hendes Agt at begive sig.

Qvarteermefteren blev staaende paa det samme Sted, 
og i den samme Stilling i hvilken hun havde forladt ham, 
i ncesten een M inut, idet han forst betragtede Pigens dand- 
fende Skabning og derncest den Stump Haardug, som han 
endnu holdt for sig, paa en Maade der forraadte Ube
stemthed. Hans Vaklen varede alligevel kun denne Minut; 
thi han stod snart efter under Troeet hvor han igjen be- 
foestede Flaget til en Green, fljondt han af Uvidenhed om 
det noiagtige Sted hvorfra Mabel havde taget det, lod det 
vaie ud fra en Deel af Egen, hvor det var endmere ud
sat for at sees af en Forbifarende paa Floden, fljondt det 
var mindre synligt fra selve Den.



Syvende Kapitel.

§ b t  forekom Mabel besynderligt, medens hun gik for at 
finde fin qvindelige Ledsagerste, at andre stulde vcere saa 
fattede, medens hun selv folte, som om Ansvarligheden for 
Liv og Dod hvilede paa hendes Skuldre M istillid til 
Junes Bevæggrunde blandede sig rigtignok med hendes 
Forudsigelser; men naar hun erindrede sig den unge Jndi- 
anerindes hengivne og naturlige Vcesen, og alle de Beviser 
paa Tillid og Oprigtighed, som hun havde seet i hendes 
Adscerd, under deres fortrolige Samvceren paa Reisen, 
forkastede hun med et adelt Sindelags Uvillie, Tanken om 
at tiltroe en anden noget ondt. Hun indsaae alligevel at 
hun ikke kunde bringe sine Ledsagere til at vcere tilstrække
lig paa deres Post, uden at meddele dem sin Sammen
komst med June, og hun fandt sig tvungen til at handle 
med Forsigtighed og O verlag, hvortil hun var uvant, i 
Scerdeleshed i Sager af saa stor Vigtighed.

Det blev betydet Soldatens Kone at bringe alt det 
nodvendige ind i Blokhuset, og hun blev mindet om ikke 
til nogen Tid paa Dagen at fjerne sig for langt fra det. 
Mabel medeelte hende ikke sine Grunde. Hun anfsrte kun, 
at ved at gaae omkring Den havde hun opdaget nogle



Tegn, som bragte hende til at frygte at Fjenden havde mere 
Kundskab om dens Position, end man tidligere havde troet, 
og at i det mindste de to vilde gjore vel i at vcere rede 
til at ssge Tilflugt ved forste Varsel. Det var ikke vanske
ligt at opvcekke denne Persons Frygt, der fkjsndt hun var 
et modigt skotsk Fruentimmer, var rede nok til at lytte til 
enhver Ting, der bestyrkede hendes Rcedsel for indianske 
Grusomheder. Saasnart Mabel troede at hendes Ledsagerske 
var tilstrækkelig flrcemmet til at gjore hende forsigtig, lod 
hun nogle Vink falde om det utidige i at lade Soldaterne 
blive bekjendt med deres egen Frygts Omfang. Dette 
skeete i den Hensigt at forhindre Discussioner og Sporgs- 
maal, som kunde scette vor Heltinde i Forlegenhed; da hun 
havde i Sinde at gjore sin Onkel, Corporalen og hans 
Folk, mere forsigtige, ved at folge en anden Fremgangs- 
maade. Ulykkeligviis kunde den brittifke Armee ikke have 
afgivet en vcerre Person, til den soeregne Tjeneste der nu 
fordredes af ham at varetage, end Corporal M 'Nab, det Ind i
vid til hvem Commandoen var overdraget, under Serge- 
ant Dunhams Fravoerelse. Paa den ene Side var han re
solut, punktlig, fortrolig med alle Soldaterlivets Enkelt
heder, og vant til Krig; paa den anden Side var han 
hovmodig, med Hensyn til Provindsbeboerne, paastaaelig 
med Hensyn til enhver Gjenstand, der stod i Forbindelse



med hans kaldsmoesige Dvelsers sncevre Grcendser, da han 
var meget tilboielig til at indbilde sig, at det brittifle Konge
rige var Midtpunktet af alt hvad der er fortræffeligt i 
Verden, og Skotland Brcendepunktet, i det mindste for al 
Fortræffelighed i Kongeriget. Han var kortsagt et kort Be
greb, fljondt i en Maalestok passende til hans Rang, af 
de Egenstaber der vare saa egne for de af Kronens T je
nere, der bleve sendte til Colonierne, da disse Tjenere 
fslte sig ophoiede over Landets Jndfodte, eller med 
andre Ord, de betragtede Amerikaneren som et Dpr ringere 
end Fcedreneracen, og ansaae i Soerdeleshed alle hans Be
greber om militair Tjeneste, som ufordoiede og absurde. 
Braddock selv var ikke mindre tilboielig til at lade sig 
raade af en Provindsialist, end hans ydmyge Efterligner, 
og det var bekjendt at han ved flere end een Leilighed, 
havde sat sig op mod to eller tre af Corpsofficierernes 
Ordrer, ene af den Grund at de hcendelsesviis vare fodte 
Amerikanere, idet han til samme T id , med sand skotsk 
Forsigtighed iagttog, ikke at gjore sig strafstyldig ved aaben- 
bar Ulydighed. Mabel kunde derfor ikke have truffen paa 
noget mere uboieligt Subject, med Hensyn til hendes Fore
havende, og dog folte hun hvor nsdvendigt det var, ikke at 
spilde et Oieblik i at ivcerkscette sin Plan.

„M in Fader har overladt Eder en ansvarfuld Com-



mando, Corporal," sagde hun, saasnart hun havde faaet 
M 'N ab  lidt til Side fra de andre Soldater; „thi dersom 
Den skulde falde i Fjendens Hcender, vilde ikke alene vi 
blive tagne; men det Parti, som nu er ude, vilde efter al 
Sandsynlighed ogsaa blive deres Fanger."

„Man behover ikke at gjore en Reise fra Skotland 
til dette Sted for at komme til den Overbevisning," gjen- 
svarede M 'N ab  tort.

„Jeg tvivler ikke om at I  forstaaer det, saavelsom 
jeg, M r . M 'N a b ; men jeg frygter for at I  Vetteraner, 
vante som I  ere til Farer og S lag , ere lidt tilboielige til 
at oversee nogle af de Forsigtighedsregler, der kunde voere 
nodvendige i en saa eiendommelig Stilling som vor."

„D e  sige at Skotland ikke er noget erobret Land, unge 
Fruentimmer, men jeg toenker der maa vcere en eller anden 
Feiltagelse i den Henseende, da v i, dets Born ere saa 
dorske og tilboielige til at lade os overfalde naar vi mindst 
vente det."

„N e i, min gode Ven, I  misforstaaer min Mening. 
For det forste toenker jeg flet ikke paa Skotland; men paa 
denne D ,  og derncest er det langt fra at jeg tvivler om 
Eders Aarvaagenhed, naar De anseer det for passende at 
anvende den; men jeg frygter storligen for at der kan 
voere Farer, for hvilke Eders Mod vil gjore Eder ligegyldig."



„ M it  Mod, Miss Dunham, er udentvivl as en me
get daarlig Beskaffenhed, da det ikke er andet end skotsk 
M od; Eders Faders er Jankee-Mod, og var han her blandt 
os skulde vi uden al T v iv l see andre Forberedelser. Godt, 
det er en forkeert Tid at leve i ,  naar Fremmede erholde 
Commandoen og boerer Hellebard i et flotsk Corps, og det 
undrer mig ikke at S lag blive tabte, og at det gaaer for- 
keert ved Feldttog."

Mabel var noesten fortvivlet; men Junes rolige Ad
varsel havde gjort alt sor levende et Indtryk paa hendes 
Sind, til at hun vilde opgive Sagen. Hun forandrede 
derfor sin Operationsplan, da hun endnu hang ved det 
H aab, at saae hele Partiet ind i Blokhuset, uden at voere 
nodt til at sorraade Kilden, hvoraf hun havde hentet Tan
ken om hvor nodvendigt det var at voere aarvaagen.

„Jeg tor sige I  har Ret, Corporal M 'N ab," bemoekede 
hun, „thi jeg har oste hort om Eders Lands Helte, der 
have vceret blandt de fsrste i den civilicerede Verden, der
som det, man har fortalt mig om dem er sandt."

„Har De loest Skotlands Historie, Miss Dunham," 
spurgte Corporalen, idet han for forste Gang saae ind i 
hendes smukke Ansigt, med noget der lignede et S m iil L 
hans haarde og fraftsdende Troek.

„Jeg har loest lidt af den, Corporal; men jeg har hort



meget mere. Der ffod skotsk Blod i Aarerne paa den Dame 
som opdrog mig, og hun yndede denne Gjenstand meget."

„Jeg stal love for at Sergeanten havde travlt med 
at omtale det Lands Berommelse, hvorfra hans Regiment 
var kommen?"

„M in Fader har andre Ting at toenke paa, og det li
det jeg veed hidrorer fra den Dame jeg omtalte."

„Hun vil ikke have glemt at fortoelle Eder om Walace?"
„Om ham har jeg endog loest en heel Deel."
„Og om Bruce, og Bannockburn Affairend"
„Ogsaa om den, saavelsom om Culloden-muir."
Den sidste var een af den nyere Tids Begivenheder, 

da endog vor Heltinde kunde mindes dette S lag, men 
hendes Erindring om det var rigtig nok saa forvirret, at 
hun neppe kunde bedomme den Virkning, som hendes Hen
tydning kunde frembringe hos hendes Ledsager. Hun vidste 
det havde vceret en Seir, og havde ofte hort Gjesterne hos 
hendes Opdragerske omtale den med Hceder, og hun ind
bildte sig at deres Folelser vilde finde en sympathetifk Streng 
i enhver britisk Soldats Folelser. Ulykkeligviis havde M ' 
Nab fcrgtet den ulykkelige Dag paa Prætendentens Side, 
og et dybt Ar som siirede hans Ansigt, havde en tydsk 
Soldats Sabel, i Huset Hanovers Tjeneste efterladt der. 
Det forekom ham, som om hans S aar blodte paa ny, ved

l l



Mabels Hentydning, og vift er det at Blodet soer til hans 
Ansigt i Strom m e, som om det vilde styrte ud gjennem 
Huden over hans Skramme.

„Hei, hei, vcek," brolede han, „med Eders Culloden 
og S h errif-M u irs , unge Fruentimmer; De forstaaer Dem 
flet ikke paa saadanne Ting, og det vil baade vcere klogt 
og beskedent af Dem, at tale om Deres eget Land og dets 
mange Brost. Kong George har nogle loyale Undersaatter 
i Colonierne, derom er ingen T v iv l;  men det vil vare 
lcenge forend han seer eller horer noget godt af dem."

Mabel var forundret over Corporalens Heftighed; thi 
hun havde ikke den ringeste Jdee om hvor Skoen trykkede; 
men hun havde besluttet ikke at opgive sit Forscrt.

„Jeg har altid hort at Skotlcenderne have to af en 
Soldats gode Egenskaber," sagde hun, „M od og Forsigtig
hed, og jeg foler mig overbeviist om at Corporal M 'Nab  
vil opretholde National Berommelsen."

„Sporg Deres egen Fader, Miss Dunham, han kjen- 
der Corporal M 'N a b , og han vil ikke vcere seen med at 
fortcelle hans Feil. V i have vceret i Bataille sammen, og 
han er min Overordnede, og har en Slags officiel Ret til 
at anbefale sine Underordnede."

„M in  Fader har gode Tanker om Dcm, M 'N ab , ellers 
vilde han ikke have anbetroet Dem Den og alt hvad den
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indeholder, hans egen Datter iberegnet. Blandt andet veed 
jeg, at han stoler meget paa Deres Forsigtighed. Han venter 
isser at der bliver givet nsie Agt paa Blokhuset."

„Dersom han onfler at forsvare det 55des ZEre bag 
ved Trcebuller, burde han selv have beholdt Commandoen; 
thi, naar jeg stal tale reent ud, da strider det imod en 
Skotlcenders Blod og Meninger, at blive stagen af Marken 
endog for han er angreben. V i ere Krigere med brede 
Svcerd og holde af at staae Fjenden Fod mod Fod. Denne 
amerikanske Maade at fore Krig paa, som kommer saa meget 
i Mode, vil odelcegge Hans Majestæts Armees Rygte, om 
ikke dens Aand."

„Ingen sand Kriger foragter Forsigtighed. Endog Major 
Duncan er beromt for sin Omhu for Folkene, og der findes 
dog ingen taprere end han."

„Lundie har sine Svagheder, og glemmer ncesten Svcer- 
det og de aabne Heder, i hans Skov- og Riffel-Fcrgtninger. 
Men Miss Dunham, troe en Soldat der har naaet sit fem 
og halvtredsindstyvende Aar, naar han siger Dem, at der 
ikke er nogen sikkrere Maade til at opmuntre sin Fjende, 
end naar man lader som man frygter ham, og at der ikke 
er nogen Fare ved disse indianske Krige, som Eders Ameri
kaneres Fantaste og Indbildning ikke har forsget og for
storret, indtil de see en V ild  i enhver Bufl. V i Skotter



komme fra en nogen Region, og behove ikke, og finde end 
mindre Smag i S kju l, og det vil De faae at see Miss 
Dunham — "

Corporalen gav et Hop op i Luften, faldt ncesegruus 
ned, og rullede om paa Ryggen. Det Hele foregik saa 
pludseligt, at Mabel neppe havde hort det skarpe Knald af 
den Riffel, som havde sendt en Kugle gjennem hans Legeme. 
Vor Heltinde udstodte ikke noget Skrig, —  skjoelvede ikke 
engang; thi Begivenheden var altfor pludselig, altfor rædsels
fuld og altfor uventet til at give Svagheden Tid til at 
yttre sig; hun tren tvertimod hurtig frem, i den naturlige T i l 
skyndelse, at hjcelpe sin Ledsager. Der var netop tilstrækkelig 
Liv tilbage hos M 'N ab, til at forraade at han var fig fuld
kommen bevidst hvad der var foregaaet. Hans Ansigt bar 
det vilde Udtryk, som En hvem Dsden uventet har over
rasket, og det forekom Mabel i hendes roligere Dieblikke, 
at det udtrykte en egensindig og haardnakket Synders for- 
sildige Anger.

„Skynd Dem alt hvad De kan, ind i Blokhuset," 
hvidskede M 'N a b , da Mabel lcenede sig over den Doende 
for at opfange hans Ord.

Vor Heltinde var fig nu fin hele Stilling fuldkommen 
bevidst, og hun indsaae, at det var nodvendigt at handle. 
Hun kastede et hurtigt Blik til Legemet ved hendes Fodder,



saae at det havde ophort at aande, og flygtede. Veien til 
Blokhuset var tilbagelagt i faa M inutter, da Mabel netop 
havde naaet Doren, blev den med Voldsomhed flaaet til 
lige for hendes Ncese, af Jennie, Soldatens Kone, som i 
blind Skrcrk kun tcenkte paa sin egen Sikkerhed. Knaldene 
af fem eller ser Rifler hortes, medens Mabel raabte for at 
indlades; og den forogede Skrcrk som de indjog, forhindrede 
Fruentimmeret i hurtig at aabne Skodden, som hun saa 
behcendig havde studt for. Ester en Minuts Toven fandt 
Mabel alligevel at Doren villigen gav' efter for hendes 
stadige Tryk, og hun tvang sit smekkre Legeme ind igjennem 
Aabningen, saasnart den var stor nok til at give Plads for 
det. Mabels Hjerte ophorte nu at flaae voldsomt, og hun 
vandt saa meget Herredomme over sig, at hun kunde handle 
med Fatning. Jstedetfor at deeltage i hendes Ledsagerstes 
krampagtige Anstrengelser for at lukke Doren igjen, holdt 
hun den lcenge nok aaben, til at overbevise sig om at ingen 
af hendes eget Parti var i S igte, eller at der var Rime
lighed for at nogen af dem vilde bestrebe sig for at komme 
ind, da forft tillod hun at Dsren blev lukket. Hendes Be
falinger og Foretagender blev nu mere rolige og fornuftige. 
Men en enkelt Skodde blev kun fludt for, og Jennie blev 
anviist at holde sig i Beredskab til at skyde denne fra, om 
en Ven skulde forlange at blive indladt. Hun steg derpaa



op af Trappen til Voerelset ovenover, hvor hun ved Hjcelp 
af et Skydehul, blev sat i Stand til at faae en god Ud
sigt over Den, saalangt, som de omgivende Buste vilde til
lade det. Id e t hun opmuntrede fin Ledsagerfle underneden 
til at voere fast og standhaftig, undersogte hun Omgivelserne 
saa noiagtigt, som hendes Stilling vilde tillade det.

T il Mabels store Forundring kunde hun i Forskningen 
ikke see en levende Sjcel paa Den, hverken Ven eller Fjende. 
Hverken Franskmand eller Indianer var synlig, stjondt en 
lille hvid Strimmel Sky, der svoevede for Vinden, antydede 
hende i hvilken Retning hun skulde see efter dem. Rifflerne 
vare blevne affyrede i Retningen mod den D  hvorfra June 
var kommen; men om Fjenden var paa den D ,  eller de 
virkelig vare landede paa hendes egen, kunde Mabel ikke 
sige. D a hun gik til det Skydehul, hvorfra hun kunde see 
det Sted hvor M 'N ab laae, standsede Blodet i hendes Aarer 
ved at opdage alle tre Soldater at ligge, tilsyneladende 
livlose, ved hans Side. Disse Folk vare lobne til det fcelleds 
Midtpunkt ved den forste A larm , og vare ncesten i eet og 
samme Dieblik blevne nedskudte af den usynlige Fjende, 
hvem Corporalen havde affecteret at foragte.

Hverken Cap eller Lieutenant M uir var at see. Med 
bankende Hjerte undersogte Mabel hver Aabning mellem 
Trceerne, og steeg endog op til det overfte Stokvcerk eller



Qvisten paa Blokhuset, hvor hun havde en fri Udsigt over 
hele D en, saavidt som dens Trceer vilde tillade det; men 
uden bedre Held. Hun havde ventet at see sin Onkels Le
geme nedstrakt paa Gronsvceret, ligesom Soldaternes, men 
han var intetsteds synlig. D a  Mabel vendte sig mod det 
Sted hvor Baaden laae, saae hun at den endnu var gjort 
fast ved Strandbredden, og hun formodede da at Muir, ved 
en eller anden Omstændighed, var bleven forhindret fra at 
ivcerkscette sit Tilbagetog i den Retning. Der var kortsagt 
stille og roligt paa D en , som i Graven, og Soldaternes 
dsde Legemer gjorde Scenen ligesaa rædselsfuld, som den 

var overordentlig.
„For Gud i Himlens Skyld, Miss Mabel," raabte 

Fruentimmeret underneden; thi fljsndt hendes Frygt havde 
faaet saameget Herredomme over hende, at det var hende 
umuligt at forholde sig taus, saa lagde dog vor Heltindes 
hoiere Dannelse, meer end hendes Faders Stilling i Regi
mentet, Baand paa hendes Adfcrrd mod hende — „for Guds 
Skyld! Miss M abel, siig mig om nogen af vore Venner 
ere i Live ? Det forekommer mig at jeg horer Suk der blive 
svagere og svagere, og jeg frygter for at de alle ville blive 
scalperede."

Mabel erindrede nu at een af Soldaterne var dette 
Fruentimmers Mand, og hun fljcelvede ved Tanken om den



oieblikkelige Virkning af hendes Sorg, hvis hun pludselig 
blev bekjendt med hans Dsd. Sukkene gave ogsaa lidet 
Haab, fljondt hun frygtede at de kunde komme fra hendes 
Onkel, der laae skjult for hende.

„V i ere i hans hellige Varetoegt, Jennie," svarede hun. 
„V i maae scette vor Lid til Forsynet, medens vi ikke for
glemme noget af dets kjcerlige Midler til at beflytte os. 
Voer omhyggelig for Doren; luk den under ingen Betingelse 
op uden mit Samtykke."

„ O ! flig mig, Miss Mabel, om De nogetsteds kan see 
Sandyd Naar jeg blot kunde lade ham vide at jeg er i 
Sikkerhed, saa vilde han fole sig mere beroliget, enten han 
saa er fri eller fangen."

Tandy var Zennies M and, og han laae dod ligeud 
for det Skydehul, hvorfra vor Heltinde den Gang saae ud.

„De siger mig ikke om De seer Tandy," gjentog Konen 
nedenunder, utaalmodig over Mabels Taushed.

„Der ere nogle af vore Folk samlede omkring M 'Nabs  
Lig," var Svaret; thi det var i hendes Dine vanhelligt at 
sige en directe Usandhed, i den rædselsfulde Stilling hvori 
hun befandt sig.

„Er Sandy blandt demd" spurgte Fruentimmeret med 
indtrængende Stemme.



„Det er han vistnok; thi jeg seer een, to, tre, fire og 
alle klcedt i Regimentets rode Uniform."

„Tandy!" raabte Fruentimmeret i Fortvivlelse, „hvor
for sorger D u  ikke for D in  egen Sikkerhed, Tandy? Kom 
i Diehlikket herhen M and, og deel D in  Kones Skjebne i 
Vel og Vee. Der er ikke et Dieblik at spilde paa Eders 
tossede Disciplin og sorfoengelig-hoederlige Ideer om LEre! 
Tandy! Tandy!"

Mabel horte at Skodden blev studt fra, og derncest 
knirkede Doren paa sine Hcengfler. Forventning, for ikke 
at sige Rwdsel holdt hende fcengflet til Skydehullet, og hun 
saae snart Jenny styrte gjennem Bustene i den Retning 
hvor den dode Klynge laae. Det varede kun et Dieblik at 
naae det uheldsvangre Sted. Slaget havde vcrret saa pludse
ligt og uventet, at hun i sin Skrcek ikke syntes at satte dets 
Vcrgt. Nogle vilde og halv afsindige Ideer om et Bedrageri 
besvcerede hendes Fantasi, og hun troede at Mcendene fljem- 
tede med hendes Frygt. Hun tog sin Husbonds Haand, og 
den var endnu varm, medens hun troede at et lsnligt Smiil 
spillede om hans Lceber.

„Hvorfor vil D u naragtig scette D it  Liv paa Spil, 
Sandy?" raabte hun idet hun trak ham i Armen. „Du 
vil blive myrdet as disse sordomte Indianere, dersom Du



ikke tyer til Blokhuset, som en fornuftig Soldat! bort! bort! 
og spild ikke de kostbare Dieblikke."

I  hendes rasende Anstrengelser drog hun saaledes i 
fin Mands Legeme, at Hovedet dreiede heelt rundt, da det 
lille Hul i Tindingen, der var bevirket as Riffelkuglen, og 
nogle saa Draaber Blod, som flod ned over Huden, aaben- 
barede Meningen med hendes Mands Tavshed. D a den 
frygtelige Sandhed i sin fulde Styrke opklarede hendes Sind, 
flog Fruentimmeret Kanderne sammen, udstedte et Skrig, 
der gjennemtrcengte de aabne Rum, paa alle de narmeste 
Der, og hun faldt endelig ned over Soldatens dode Legeme. 
Gjennemtrangende og hjertesijarende, som dette Skrig var, 
var det dog Vellyd mod det, som saa pludselig paafulgte, 
da det blandede sig med dets Lyd. Det flrakindjagende 
Krigsflrig havede sig fra Dens S kju l, og nogle og tyve 
Vilde, frygtelige i deres M aling, og de andre Tegn paa 
indiansk Opfindsomhed, styrtede frem, begjerlige efter at 
sikkre sig de attraaede Skalper. Arrowhead var forrest, og 
hans Tomahawk knuste Hjernen paa den bevidstlsse Jennie, 
og hendes rige Haarvart hang, efter mindre end to M i
nutters Forlob, efterat hun havde forladt Blokhuset, som 
et Seierstegn ved hans Belte. Hans Ledsagere vare lige 
saa virksomme, og M 'N ab og hans Soldater frembod ikke



lcrnger det rolige Udseende af Folk der slumre. De vare 
tilbageladte i deres Blod som siagtede Kroppe.

Alt dette flete i langt kortere Tid, end der har varet 
udfordret til at fortcelle det, og Mabel var Vidne til det alt
sammen. Hun havde staaet fastnaglet til Stedet, betragtende 
den hele rcedsomme Scene, som om hun var lcenket fast 
ved et T ry lle ri, heller ikke paatvang sig Ideen om hende 
selv, eller hendes egen Fare, et eneste Dieblik hendes Tanker. 
Men ikke saasnart opdagede hun Stedet hvor Folkene vare 
faldne, bedcekket med Vilde, jublende over deres Overrump
lings heldige Udfald, forend det faldt hende ind, at Jenny 
havde ladet Dsren til Blokhuset staae aaben. Hendes 
Hjerte bankede voldsomt; thi ene dette Forsvar stod mellem 
hende og oieblikkelig Dod, og hun sprang hen mod Trappen, 
i den Hensigt at gaae ned og sikkre Doren. Hendes Fod 
havde alligevel endnu ikke berort Gulvet i andet Stokvcerk, 
forend hun hsrte Doren knirke paa dens Hcengfler, og hun 
ansaae sig nu, som fortabt. Id e t hun sank ned paa sine 
Knce, bestrcebte den forfcerdede, men modige Pige, sig for at 
belave sig paa Doden, og at hoeve sine Tanker til Gud. 
Livsdriften var alligevel for stcrrk til at hun kunde bede, 
og medens hendes Lceber bevcegede sig, bevogtede de skinsyge 
Tanker enhver Lyd nedenunder. D a  hun horte Skodderne, 
der hang paa Stabler, og vare fikkrede til Dorens Midte,



-------------------------------------------- ^

falde ned i Hagerne, ikke een, som hun selv havde fore
skrevet, i den Hensigt at indlade hendes Onkel, ifald han 
skulde komme, men alle tre, sprang hun igjen op, da al 
aandelig Betragtning forsvandt, i hendes virkelige, timelige 
Tilstand, og det syntes, som om alle hendes Evner vare 
sammentrcengte i Horelses-Sandsen.

Tankerne ere virksomme i saa farefulde Dieblikke. I  
Forskningen troede Mabel at hendes Onkel var kommen ind 
i Blokhuset, og hun vilde til at gaae ned af Stigen og 
kaste sig i hans Arme; derncest standsede den Jdee hendes 
Skridt, at det var en Indianer, der havde stcrnget for Dsren, 
for at udelukke Paatrcengende, medens han i god Ro plyn
drede. Den dybe Stilhed underneden lignede ikke Caps 
dristige, rastlsse Bevægelser, og det syntes at have mere 
Lighed med en Fjendes Kunstgreb; dersom det i det Hele 
var en Ven, kunde det kun vcere hendes Onkel, eller Q var- 
teermesteren; thi den frygtelige Overbevisning paatvang 
sig nu vor Heltinde, at hele Partiet pludselig var bleven 
reduceret til disse to og hende selv, om de to virkelig endnu 
levede. Denne Betragtning holdt Mabel i Skak, og ncesten 
to Minutter endnu herstede der en dyb Taushed i Bygningen. 
Pigen stod imidlertid ved Foden af den overste Stige, eller 
ved den Lem, som forte til den underste Aabning paa den 
modsatte Side af Gulvet. Mabels Dine vare fastheftede



til dette Sted; thi hun ventede nu hvert Dieblik at see det 
frygtelige Syn af en Vilds Ansigt i Lugen. Denne Frygt 
-lev snart saa levende, at hun saae sig om efter et Skjule
sted. Forhalingen af den Catastrophe, som hun nu ventede, 
var hende kjcerkommen, om den end kun varede et Dieblik. 
Vcrrelset indeholdt adskillige Foustager, og Mabel krob bag 
ved to af dem, idet hun kikkede ud gjennem en Aabning, 
hvorved hun kunde holde D ie med Lemmen. Hun gjorde 
atter etForsogpaa at bede; men Dieblikket var for rædsels
fuldt. Hun troede ogsaa at hun horte en svag Raslen, som 
om Een steg op af den anden Trappe, bestræbende sig for 
ikke at forraade sig, derpaa fulgte en Knagen, som hun var 
overbeviift om hidrsrte fra eet af Trappetrinene, der havde 
gjort den samme S to i under hendes egen lette Vcegt, da 
hun steg op. Dette var et af hine Dieblikke, hvori Folelserne 
af Aars scedvanlig Tilværelse vare sammentrcengte. Liv, 
Dod, Evighed og uhyre legemlige Lidelser, fremhævede sig
alle dristigt, i Modsoetning af Hverdagslivets jevne Begiven

heder, og hun kunde i dette Dieblik vceret antaget for en 
yndig, bleg Fremstilling af sig selv, uden Bevcegelse og 
uden Liv. Men medens Skikkelsens ydre Udseende varsaa- 
ledes, havde der aldrig vceret et Dieblik i hendes korte 
Levetid, da Mabel horte tydeligere, saae klarere, eller folte 
mere levende. Endnu var der In tet synligt ved Lemmen;



men hendes Aren, der vare blevne overordentlig pirrelige ved 
heftig Folelse, underrettede hende tydeligere om at Een eller 
Anden kun var nogle faa Tommer fra Aabningen i Gulvet. 
Derncest fulgte hendes Dines Vidnesbyrd, der saae en I n 
dianers morke Haar hceve sig saa langsomt gjennem Aab
ningen, at Hovedets Bevægelser kunde lignes med et Uhrs 
Minutviser, derpaa kom den morke Hud og de vilde Trcek, 
indtil hele det morke Ansigt var hcevet over Gulvet. Det 
menneskelige Ansigt viser sig sjelden til sin Fordeel, naar det 
tildeels er skjult, og Mabel forestillede sig mange flere 
Rcedfler, da hun forst saae de sorte speidende Dine, og det 
Udtryk af Vildhed, som det indianske Ansigt, saa at sige 
Tomme for Tomme, aabenbarede. Men da hele Hovedet 
var hcevet over Gulvet, overbeviste det nceste og bedre Blik 
vor Heltinde om, at hun saae Zunes blide, cengstlige og 
endog smukke Ansigt.

Ottende K apitel.

D e t vilde vcrre vanskeligt at sige hvem der tilkjendegav 
storst Tilfredshed, da Mabel sprang op, og viste sig midt i



Vcrrelset, vor Heltinde ved at finde at hendes Gjcrst var 
Arrowheads Kone og ikke Arrowhead selv, eller June ved 
at opdage, at hendes R^.av var bleven fulgt, og at Blok
huset indeholdt den Person, hun saa cengstlig og ncesten 
haablos sogte. De omfavnede hinanden og den uforfalskede 
Tuflarora-Qvinde lo med hendes sode Tone, idet hun holdt 
fin Veninde lidt fra sig, for at overbevise sig om at det 
virkelig var hende.

„Blokhuus godt," sagde den unge Jndianerinde, „ikke 

faaet Skalp."
„Det er det L Sandhed, gode June," svarede Mabel, 

idet hun gyste og bedcrkkede Dinene, som for at unddrage 
dem Synet af de Rcedfler hun saa nylig havde vceret Vidne 
til. »Sig mig, for Guds S kyld , dersom Du veed det, 
hvad er der bleven af min kjoere Onkel; jeg har seet efter 
ham i alle Retninger, uden at opdage ham."

„Ikke her i Blokhuus d" spurgte hun med nogen Nys
gerrighed.

„Nei, det er han virkelig ikke; jeg er ganske ene paa 
dette Sted, da Jennie, det Fruentimmer som var hos mig, 
var loben ud for at soge fin M and, maatte doe for fin 

Uklogskab."
„June veed, June see; meget flet, Arrowhead ikke fole 

for nogen Kone; ikke fole for sin egen."



„Ah! June, D it Liv er dog idetmindste sikkert?"
„Veed ikke, Arrowhead drcebe mig, om han vide alt."
„Gud velsigne og bevare Dig, June; han vil velsigne 

og beskytte Dig for denne Menneskelighed. Siig mig hvad 
der er at gjsre, og om min stakkels Onkel endnu lever?"

„Veed ikke. Saltvand har Baad, maaflee gaaet paa 
Flod."

„Baaden er endnu paa Strandbredden; men hverken 
min Onkel eller Qvarteermefteren er nogensteds at see."

„Ikke drcebt, eller June vilde seet. Skjult! Rod Mand 
sijule, ingen Skam for blege Ansigt."

„Det er ikke Skammen, men Lejligheden jeg frygter 
for. Eders Angreb skete frygtelig hurtigt, June."

„Tuscarora!" gjensvarede den anden smilende og over
ordentlig glad over sin Mands Behændighed. „Arrowhead 
stor Kriger!"

„Du er alt for god og blid, for saadant et Liv, June; 
Du kan ikke fole Dig lykkelig ved saadanne Scener."

Junes Ansigt blev msrkt, og det forekom Mabel at 
der var noget af en Anfsrers vilde I ld  i hendes Miner, 
da hun svarede:

„Aengeese alt for graadig, borttage al Jagtgrund; jage 
ser Nationer fra Morgen til Aften; flem Konge, flem Folk. 
Blege Ansigt meget flem."



Mabel vidste, at endogsaa den Gang var der megen 
Sandhed i denne Mening, ihvorvel hun var altfor godt 
underrettet, t il at hun ikke skulde forstaae at Monarken i dette, 
som i tusind andre Tilfalde, blev dadlet for Handlinger, 
hvori han sandsynligviis var uskyldig. Hun folie derfor 
det Retsccrdige i Bebrejdelsen, altfor meget, til at forsoge 
paa at svare, og -endes Tanker vendte naturligviis tilbage 
t il hendes egen Stilling.

„Og hvad sial jeg gjore, June?" spurgte hun. „Det 
kan ikke vare loenge, inden Dine Folk ville angribe denne 
Bygning."

„Blokhuus godt — ikke faaet Skalp."
„Men de vil ogsaa snart opdage at det ikke har nogen 

Garnison, om de ikke allerede veed det. Du fortalte mig 
selv hvor stort et Antal Folk her var paa Den, og uden 
Tviv l har Du erfaret det af Arrowhead."

„Arrowhead veed," svarede hun, idet hun rakte sex Fingre 
op for at tilkjendegive Antallet af Moend. „Alle rode Mcend 
veed. Fire allerede mistet Skalp; to har dem endnu."

„Ta l ikke derom, June; den rcedsomme Tanke bringer 
mit Blod til at isne. Eders Folk kan ikke vide at jeg er 
ene i Blokhuset; men maa troe at min Onkel og Ovarteer- 
mesteren er hos mig, og de kunne scette Jld paa Bygningen



for at drive dem ud. Man har sagt mig at Ilden er den 
stsrste Fare saadanne Steder ere udsatte for."

„Ikke brcende Blokhuus," sagde June rolig.
„Det kan Du ikke vide, min gode June, og jeg besidder 

ingen Midler til at holde dem borte."
„Ikke brcende Blokhuus. Blokhuus godt; ikke faaet 

Skalp."
„Men siig mig hvorfor, June; jeg frygter for at de v il 

brcende det."
„Blokhuus vaadt, — megen Regn — Stammer gronne 

— ikke let brcende. Rod Mand vide — god Ting — alt- 
saa ikke brcende det for at fortcelle Jengeese at Jrokees vceret 
her. Fader komme tilbage, savne Blokhuus, ikke finde. 
Nei, nei, Indianer altfor klog, ikke rsre nogen Ting."

„Jeg forstaaer Dig, June, og haaber at Din Forud
sigelse vil blive sand; thi dersom min kjcere Fader skulde 
undkomme — maaflee er han allerede dod eller tagen til 
Fange, June?"

„Ikke rore Fader — veed ikke hvor gaaet hen, Vand 
ikke faaet noget Spor — Rod Mand kan ikke folge. Ikke 
brcende Blokhuus; Blokhuus god; ingen Skalp."

„Troer Du at det er muligt for mig at forblive her i 
Sikkerhed, indtil min Fader kommer tilbage?"

Stifinrcikii, 2. D.



Beed ikke; Datter bedst vide naar Fader kommer 

tilbage."
„Mabel folte sig urolig ved Udtrykket i Junes morke 

Die,"da hun yttrede dette; thi den ubehagelige Mistanke 
opstod, at hendes Ledsagerfle bestrcebte sig for at opdage en 
Omstcendighed, der kunde vare nyttig for hendes egne Folk, 
medens den vilde fore t il hendes Faders og hans Parties 
Undergang. Hun vilde til at give et undvigende Svar, da 
et haardt Stod mod den ydre Dor pludselig drog alle hendes 
Tanker hen paa den oieblikkelige Fare.

De komme!" udbrod hun, — „maafkee June, at det 
er min Onkel eller Qvarteermesteren. Jeg kan ikke ude
lukke endog M r. Muir i  et Dicblik som dette «

„Hvorfor ikke see, Skydehuller nok, gjort med Viilie.' 
Mabel greb dette Vink, og da hun gik hen til et as 

de n'edadvendte Skydehuller, der var bleven fkaaren ud 
mellem Stammerne, der hang ud over Fundamentet, h-evede 
hun forsigtig den lille Stamme, der seedvanligviis udfyldte 
det lille Hul, og fik et Glimt af hvad der foregik ved Doren. 
Det studsende og verlende Ansigt sagde hendes Ledsagerste, 
at nogle af hendes egne Folk vare underneden.

„Rode Mand," sagde June, idet hun loftede en Finger
for at advare om Forsigtighed.



„Fire, og frygtelige i deres Maling og blodige Tro- 
phceer. Arrowhead er iblandt dem."

June havde flyttet sig hen i en Krog, hvor adskillige 
Vahre-Rifler vare hensatte, og havde allerede taget den ene 
i Haanden, da hendes Husbonds Navn syntes at standse 
hendes Bevægelser. Det varede alligevel kun et Dieblik, 
thi hun gik strar til Skydehullet, og var netop ivcerk med 
at bringe Riflens Munding ud igjennem det, da en Folelse 
af naturlig Afsky bevcrgede Mabel til at gribe hendes Arm.

„Nei, nei, nei, June!" sagde den Sidste, „ikke mod 
Din egen Husbond, om jeg ogsaa med mit Liv stal bode 
derfor."

„Ikke flade Arrowhead," gjensvarede June med en let 
Gysen, „flet ikke flade rode Moend, blot flrcemme."

Mabel forstod nu Junes Hensigt og modsatte sig ikke 
lcenger. Den Sidste fljod Riflens Munding ud igjennem 
Skydehullet, og iagttog at gjsre Stoi nok t il at vwkke Op
mærksomhed, hvorpaa hun brcendte los. Bossen var ikke 
saasnart affyret, forend Mabel gjorde sin Veninde Bebrej
delser for den Handling, hvormed hun tilsigtede at tjene 
hende.

„Du erklcerede, at det ikke var Din Hensigt at fyre," 
sagde hun, „og Du kan have drcebt Din egen Husbond."

„Alle lob bort for jeg fljod," svarede June leende,



idet hun gik hen t i l et andet Skydehul, for at bevogte sine 
Venners Bevægelser, leende endnu hjerteligere. „See! 
krybe i Skjul — alle Krigere. Troe Saltvand og Qvar-
teermester her. Tage sig godt i Agt nu/

„Himlen vcrre lovet! Og nu haaber jeg, June, at leg 
et Dieblik kan samle mine Tanker til Bon, at jeg ikke sial 
doe som Jennie, ene tamkende paa Livet og de verdslige

Ting." ^ ,
June lagde Riflen tilside og kom hen og satte sig ved

den Kiste, hvorpaa Mabel var sunken ned under den phy- 
fifle Reaction, der ligesaavel ledsager Glcede, som Sorg. 
Hun betragtede ufravendt vor Heltindes Ansigt, der troede 
at hendes Trcek udtrykte Stramghed blandet med Omhu.

„Arrowhead stor Kriger," sagde Tuscaroras Kone. 
„Alle Stammens Piger see meget paa ham. De blege An
sigters Skjonhed har ogsaa Dine?"

,,June! — Hvad betyder disse Ord — dette Buk.
Hvad er det Du vil siged"

„Hvorfor Du saa bange June flyde Arrowhead d" 
„Vilde det ikke have voeret rædselsfuldt at see en Kone 

droebe sin egen Husbond? Nei, June, for vilde jeg selv
vcere bleven drcebt."

„Meget sandt, det alt?"
„Det var alt, June, saa sandt Gud er min Dommer



— og visseligen det var nok. Nei, nei! der har vceret 
Roedfler nok idag, vi behove ikke at foroge dem med en 
Daad som denne. Hvilken anden Bevæggrund kunde Du 
formode?"

„Veed ikke. Stakkels Tuscarorapige meget naragtig. 
Arrowhead stor Anfsrer og seer alt rundt om sig. Taler 
i Sovne om blege Ansigters Skjonhed. Stor Anforer hol
der af mange Koner."

„Kan en Anforer have flere end een Kone, June, blandt 
Eders Folk?"

„Have saamange han kan holde. Stor Jaeger gifte 
fig ofte. Arrowhead har kun June nu; men han seer for 
meget, toenker for meget, taler for meget om Pige med 
blege Ansigt."

Dette vidste Mabel, og det havde forvoldet hende me
gen Bekymring paa deres Reise; men det var hende paa
faldende at hore denne Hentydning, som det nu var T il
faldet, af Konens egen Mund. Hun vidste at Soedvaner 
og Meninger gjorde en stor Forfljel i saadanne Anliggen
der; men i Forening med den Smerte og Idmygelse, hun 
folte, ved imod sin Villie at voere en Kones Rival, ncerede 
hun tillige Frygt for, at Skinsyge kun vilde vcere en daar- 
lig Borgen for hendes personlige Sikkerhed, i hendes ncer- 
vcerende Stilling. Et skarpere Blik paa June beroligede



hende, thi medens det var let i dette ukunstlede og ufor
falskede Basen at spore kroenket Kjarligheds Smerte, kunde 
ingen M istillid have martret hendes arlige Ansigts alvor
lige Udtryk, til Forraderiets eller Hadets.

„Du v il ikke forraabe mig, June?" sagde Mabel, idet 
hun trykkede den Andens Haand og hengav sig til en adel 
T illid. „Du v il ikke offre En af D it eget Kjon til Toma- 
hawken?"

„Ingen Tomahawk rere Dig. Arrowhead ikke tillave 
det. Dersom June ftal have Soster-Kone, holde af at 
have Dig."

„Nei, June; min Religion, mine Folelser forbyde det 
begge; og dersom jeg i det Hele fluide vare en Indianers 
Kone, vilde jeg aldrig indtage den Plads, der er Din, i 
Din Wigwam."

June svarede ikke, men hun saae tilfreds og endogsaa 
taknemmelig ud. Hun vidste at faa, maaflee ingen indiansk 
Pige af ArrowheadS Bekjendtftab, kunde sammenlignes med 
hende i personlige Fortrin; og ftjondt det kunde vare hen
des Husbonds Dufte at agte et Dousin Koner, kjendtc hun 
ingen uden Mabel, hvis Indflydelse hun virkelig kunde 
frygte. Hun havde alligevel felt en saa levende Interesse 
for vor Heltindes Skjonhed, indtagende Vasen, Godhed og 
qvindelige Blidhed, at naar Skinsyge kjolnede disse Folel-
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ser, havde den snarere givet denne Interesse Styrke, og 
havde, under dens gjenstridige Indflydelse, virkelig vceret een 
af de ftoerkeste af de Bevæggrunde, der havde formaaet 
hende til at vove saa meget, for at frelse hendes indbildte 
Rival for Folgerne af det Angreb, som hun saa godt vidste 
vilde finde Sted. Med eet Ord, June havde, med en Qvin- 
des skarpe Fatteevne, opdaget Arrowheads Beundring for 
Mabel, og istedenfor at fole den qvalfulde Skinsyge, der 
kunde have gjort hendes Rivalinde forhadt, hvilket rimelig- 
viis vilde have vceret Tilfceldet hos et Fruentimmer, der 
ikke var vant t il at underkaste sig det stcerkere Kjons hoiere 
Rettigheder, havde hun studeret den blege Skjonheds Blik 
og Charakteer, indtil hun, da hun ikke modte noget, der 
kunde gjendrive hendes egne Folelser, men alt til at op
muntre dem, var kommen til at noere en Beundring og 
Kjoerlighed for hende, som, skjondt den vistnok var meget 
forfljellig, neppe var mindre stcerk, end hendes Husbonds. 
Arrowhead selv havde sendt hende, for at advare Mabel 
om den kommende Fare, skjondt han var uvidende om at 
hun havde stjaalen sig over paa Den, bag efter de Angri
bende, og at hun nu var indesluttet i Citadellet i Forening 
med Gjenstanden for deres foelles Omsorg. Han troede 
tvertimod, som hans Kone havde sagt, at Cap og M uir 
vare i Blokhuset med Mabel, og at Forssget paa at drive



ham og hanS Kammerater bort, var bleven udfort af 
Mcendene.

„June bedrsvet, Lilien," thi saaledes havde Jndianer- 
inden i sit poetiske Sprog kaldt vor Heltinde -  „June 
bedrsvet, Lilien ikke agter Arrowhead. Hans Wigwam 
stor, og en stor Anforer maa have Koner nok til at
fylde den."

„Jeg takker D ig, June, for dette Fortrin, der ikke 
stemmer overeens med.de hvide Qvinders Begreber," gjen- 
svarede Mabel smilende, til Trods for den farlige Stilling, 
hvori hun befandt sig; „men sandsynligvis gifter jeg mig 
aldrig."

„Maa have god Mand," sagde June; „agte Lau- 
Uouee, om ikke vil have Arrowhead."

„Dette er ikke nogen passende Gjenstand, June, for 
en Pige, der neppe veed, om hun lever den naste Time 
eller ikke. Jeg vilde, dersom det var muligt, erholde no
gen Underretning om min kjare Onkel er i Live og i
Sikkerhed."

„June gaae og see."
„Kan Du? v il Du? — vilde det vare sikkert for Dig 

at blive seet her paa Den? veed Krigerne noget om Din 
Narvarelse? og vilde de vare tilfredse ved at finde et 
Fruentimmer paa Krigsstien med dem?"



Alle disse Sporgsmaal fulgte rast efter hinanden, da 
Mabel frygtede for at Svaret ikke flulde blive, som hun 
snflede det. Det havde forekommet hende paafaldende, at 
Zune flulde udgjsre En af Partiet, og usandsynligt, som 
det forekom, havde hun dog troet, at June skjult havde fulgt 
Jrokeserne i hendes egen Canoe, og var kommen dem i 
Forkjobet, kun for at give hende den Advarsel, der sand
synligvis havde frelst hendes Liv. Men i alt dette tog 
hun feil, hvilket June paa hendes ufuldkomne Maade nu 
fandt Midler til at lade hende vide.

Skjsndt Arrowhead var Anfsrer, var han i Vancere 
hos sit eget Folk, og stod nu i Forbindelse med Jrokeserne, 
rigtignok temporairt, men dog ifolge en formelig Overeens- 
komst. Vel havde han en Wigwam, men var sjelden i den; 
da han foregav Venskab for Englanderne, havde han til
syneladende tilbragt Sommeren i deres Tjeneste, medens 
han i Virkeligheden handlede for Franstmcendene, og hans 
Kone fulgte med ham paa hans mange Udflugter, idet den 
storste Deel af Veien tilbagelagdes i Canoe. Hendes Ncer- 
vcerelse var med eet Ord ingen Hemmelighed, da hendes 
Husbond sjelden reiste uden hende. Det lykkedes June at 
lade den Anden vide tilstrækkeligt heraf til at gjsre Mabel 
saa dristig, at hun onstede at hendes Veninde flulde gaae 
ud, for at forvisse sig om Onklens Skjcebne, og det



var snart asgjort mellem dem, at Jndianerinden i denne 
Hensigt stulde forlade Blokhuset, saasnart et gunstigt Die- 
blik tilbod sig.

De undersogte sorst Den saa noiagtigt, som deres 
Stilling vilde tillade det, fra de forfljellige Skydehuller, 
og fandt, at de, der havde overrumplet dem, gjorde T il
beredelser til et Maaltid, da de havde lagt Haand paa 
Englandernes Provisioner og plyndret Hytterne. Det sterste 
Forraad var i Blokhuset; men der blev funden nok udenfor 
det t il at erstatte Indianerne et Angreb, der havde voeret 
ledsaget af saa liden Fare. En Afdeling havde allerede 
bortflaffet de dode Legemer, og Mabel saae, at deres Vaa- 
ben var stillet i Hob i Noerheden af det Sted, der var 
udseet til Banketten. June formodede af nogle Tegn, hun 
havde bemcerket, at de Dode vare bragte ind i en Tyk
ning, og enten begravne eller skjulte for Synet. Ingen af 
de ioiefaldende Gjenstande paa Den vare alligevel blevne 
forstyrrede, da det var Seierherrernes Dnfle, at lede Ser- 
geantens Parti i et Baghold, ved dets Tilbagekomst. June 
gjorde sin Ledsagerske opmcerksom paa en Mand i et Trce, 
et Udkik, som hun sagde, for at give betimelig Underretning 
om Baadens Ankomst; omendskjondt Erpeditionens Afreise 
var saa hemmelig, kunde intet, uden en eller anden uventet 
Begivenhed, med Rimelighed bringe den saa snart tilbage.



Det lod ikke til,  at man strax havde i Sinde at angribe 
Blokhuset; men saavidt June kunde fljonne, tydede snarere 
Alting paa, at Indianerne vilde holde det beleiret, indtil 
Sergeantens Parti kom tilbage, for at Tegnene paa et 
Overfald ikke skulde vcere et saa ovet Die, som Stifinders, 
paafaldende. Baaden var alligevel bleven sikkret, og flyttet 
hen til det Sted, hvor Indianernes Canoer vare skjulte i 
Bustene.

June tilkjendegav nu sin Hensigt at forene sig med 
fine Venner, da Dieblikket var soerdeles gunstigt for hende 
til at forlade Blokhuset. Mabel folte nogen M istillid til 
hende, da de steg ned af Stigen, men i noeste Dieblik flam
mede hun sig over denne Fslelse, som uretfcerdig mod hen
des Ledsagerfle, og hende selv uvcerdig, og hendes Tillid 
var gjenvundet, da de stod paa Jorden. Doren blev aab- 
net med den yderste Varsomhed, og da den sidste Skodde 
var fcrrdig til at flydes fra, stillede June sig paa det Sted, 
som nodvendigviis maatte blive aabent. Skodden blev 
netop loftet op af Hagen, Doren blev ikkun aabnet saa- 
meget, at der var Plads for hendes Legeme at komme 
igjennem, og June gled ud gjennem Aabningen. Mabel 
lukkede Dsren Lgjen med en krampagtig Bevcegelse, og da 
Skodden var paa sin Plads, bankede hendes Hjerte lyde
ligt. Hun folte sig nu sikker, og de to andre Skodder bleve



satte for med mere Befindighed. Da alt igjen var fast, 
steg hun op paa det forste G ulv, hvorfra hun ene kunde 
faae et Overblik af hvad der foregik udenfor.

Lange og piinlig sorgfulde Timer forlob, i hvilke Ma- 
bel ikke horte noget fra June. Hun horte de Vildes Hyl, thi 
Broendevinen havde gjort dem uforsigtige; nu og da opfangede 
hun et Glimt af deres vilde Orgier gjennem Skydehullerne, 
og bestandig var hun sig deres farlige Noerhed bevidst, ved 
Lyd og Syn, der maatte have bragt Blodet til at stivne i 
Aarerne paa En, der ikke havde voeret Vidne til Scener, 
der vare saa langt mere frygtelige. Henimod Middag troede 
hun at hun saae en hvid Mand paa Den, fljondt hans 
Dragt og vilde Udseende i Forstningen bragte hende til at 
antage ham for en nyligen ankommen Vild. Et Blik paa 
hans Ansigt, der fljondt det af Naturen var morkt og 
brunet ved at vcere udsat for Solen, lod ingen Tvivl til
bage om at hendes Gisning var rigtig, og det forekom 
hende, som der nu var En, der havde mere Lighed med hende, 
noervoerende, og En, til hvem hun kunde henvende sig om 
Hjoelp i den yderste Nsd. Ak, Mabel vidste kun lidet, 
hvor ubetydelig den Indflydelse var, som de Hvide udsvede 
over deres vilde Allierede, naar de sidste havde begyndt 
at smage Blod, eller hvor ubetydelig deres Tilboielighed 
virkelig var til at afvende deres Grusomheder.



Dagen forekom Mabel en Maaned, og den eneste Tid 
hun ikke mcerkede, var de Minutter hun tilbragte i Bsn. 
Nu og da sogte hun Tilflugt i denne, og ved hver ny Be
stræbelse blev hendes S ja l stcerkere, hendes Sind mere ro
ligt og hendes Resignation mere bestyrket. Hun forstod 
Junes Grunde, og troede det hoist sandsynligt, at Blok
huset vilde blive uantastet, indtil hendes Faders Tilbage
komst, for at lokke ham i et Baghold, og hun folte folge- 
ligen langt mindre Frygt for sieblikkelig Fare. Men 
Fremtiden gav kun liden Grund til at haabe, og hun havde 
allerede begyndt at tanke sig Sandsynligheden af et Fan
genflab. I  saadanne Dieblikke udfyldte Arrowhead og hans 
fornærmende Beundring et fremstaaende Sted i Baggrun
den; thi vor Heltinde vidste godt at Indianerne sadvanlig- 
viis bortforte t il deres Byer saadanne Fanger, som de ikke 
vilde dråbe, i den Hensigt at adoptere dem; og at mange 
Tilfalde vare forefaldne, i hvilke Individer af hendes Kjon 
havde tilbragt Resten af deres Liv i Seierherrernes Wig
wammer. Saadanne Tanker, som disse, bragte hende be
standig til at knale og til at oploftes i Bsn.

Saalange det var lyst, var vor Heltindes Stilling 
foruroligende nok; men da Aftenens Skygger efterhaanden 
samledes over Den, blev den frygtelig. Paa denne Tid 
vare Indianerne formelig blevne rasende; thi de havde sat



fig i Besiddelse af alt Englandernes Brcendeviin, og deres 
Hyl og Gestikulationer vare saadanne, som om de kunde 
have vceret besat af onde Aander. Alle de Bestræbelser, 
som deres franfle Anforer anvendte for at berolige dem, 
vare frugteslose, og han havde klogeligen trukken sig 
tilbage t il en noerliggende D ,  hvor han havde en Slags 
Bivouak, for at han kunde voere i tilborlig Afstand fra 
Venner, der vare saa tilboielige t il at hengive sig til saa
danne Ercesser. Forend denne Osficier forlod Stedet, var 
det dog lykkedes ham, med stor Fare for hans eget Liv, at 
flukke Ilden, og at sikkre sig de soedvanlige Midler til at 
antcende den paany. Denne Forsigtighedsregel iagttog han, 
for at Indianerne ikke flulde broende Blokhuset, hvis Be
varelse var nodvendig for hans fremtidige Planer. Han 
vilde ogsaa med Gloede have bortstaffet alle Vaabnene; 
men dette fandt han uivcerksoetteligt, da Krigerne hang ved 
deres Knive og Tomahawker, med samme Haardnakkethed, 
som Moend holde paa deres LEre, saaloenge de endnu 
besidde Evne dertil, og at fore Riflerne bort og lade de 
Vaaben blive tilbage, som i Almindelighed brugtes ved 
saadanne Lejligheder, vilde kun have vceret et unyttigt Fore
tagende. Ildens Slukning viste sig at voere den klogeste 
Forholdsregel; thi ikke saasnart havde Officieren vendt dem 
Ryggen, forend een af Krigerne virkelig foreslog at stikke



I ld  paa Blokhuset. Arrowhead havde ogsaa trukken sig t il
bage fra Drukkenboltene, saasnart han mcerkede at de vare 
berusede, og havde taget en Hytte i Besiddelse, hvor han 
havde kastet sig ned paa Straaet og ssgt den Hvile, som 
to gjennemvaagede N setters Anstrengelse havde gjort nsd- 
vendig. Det fulgte af sig selv, at der ikke var efterladt 
nogen af Indianerne for at passe paa Mabel, om man i 
det Hele vidste at hun var tilstede; og Drukkenboltens For
flag blev modtaget med Glcedeshyl af otte t il ti Andre, 
der vare ligesaa drukne og brutale som han selv.

Dette var det farlige Dieblik for Mabel. Indianerne 
vare i deres noervcerende Tilstand ligegyldige for enhver 
Riffel, som Blokhuset kunde indeholde, fljondt de endnu 
havde en dunkel Erindring om, at det indeholdt levende 
Voesener, hvilket endnu mere tilstyndede dem til deres Fore
tagende, og de noermede sig dets Fod, huiende og springende 
som onde Doemoner. Endnu vare de eralterede, ikke over
mandede af det Brsendeviin, de havde drukken. Det fsrste 
Forssg stete paa Doren, mod hvilken de samlede gjorde et 
Anlob; men den solide Sammensætning, der bestod af lutter 
Stammer, bod deres Anstrengelser Trods. Hundrede Mands 
Anlob, i den samme Hensigt, vilde have vceret frugteslost. 
Dette vidste Mabel alligevel ikke, og Hjertet forekom hende 
at sidde i Halsen, da hun horte de heftige Stod, ved hver



fornyet Anstrengelse. Da hun tilsidst fandt, at Dsren mod
stod disse Angreb, som om den var af Steen, da den 
hverken rystede eller gav efter, og kun derved forraadte at 
den ikke var en Deel af Muren, at den raslede lidt paa 
de tunge Hcengfler, levede hendes Mod op paa ny, og 
hun greb det forste Dieblik, der var Stilstand, til at 
kikke ned gjennem Skydehullet, for om muligt at udforste 
Farens Omfang. En Stilhed, der ikke var let at gjore 
Rede for, fremstyndede hendes Nysgjerrighed; thi der er 
intet mere foruroligende for dem, som ere sig bevidst at 
en uhyre Fare er noer, end ikke at vcere istand til at spore 
dens Noermelse.

Mabel fandt at to eller tre af Jrokeserne havde gjen- 
nemraget Emmerne, hvor de havde fundet nogle Smaakul, 
og med disse forsogte de paa at antcende en Ild . Den 
Iver, hvormed de arbeidede, Haabet om at odeloegge, og 
Vanens Magt satte dem i Stand til at handle med Klog
flab og i Forening, medens de havde dette grusomme Fore
tagende for Die. En hvid Mand vilde i Fortvivlelse have 
opgivet at antcende en I ld  med Kul, der blev taget ud af 
Asken, ikke storre end Funker; men disse Skovens Bsrn 
havde mange M idler, der vare Civilisationen ubekjendte. 
Ved Hjcelp af nogle faa terre Blade, som kun de vidste at 
finde, fik de antoendt en Flamme, og da nogle faa lette



Qviste blev tilfsiet, bleve de snart overbeviste om den For- 
deel, de havde opnaaet. Da Mabel borede sig ned over 
Skydehullet, lagde Indianerne en Stabel af Riis imod 
Dsren, og medens hun stirrede paa deres Foretagender, 
saae hun Grenene fcenge, Flammen flyde sig fra Green til 
Green, indtil hele Stablen knagede og bragede i klar Lue. 
Indianerne udstedte nu et jublende Hyl og vendte tilbage 
til deres Kammerater, sikkre paa, at Ddelceggelsesvcerket 
var begyndt. Mabel vedblev at see ned, neppe istand til 
at rive sig bort fra Stedet, saa stor og gribende var den 
Interesse, hun folte ved Ildens Fremgang. Da hele Stab
len var i Brand, steg Flammerne alligevel saa ncer imod 
hendes Dine, at hun blev nodt til at trcekke sig tilbage. 
I  det Dieblik hun naaede den modsatte Side af Vcerelset, 
hvorhen hun i sin Angst var tyet, fljod Flammen op gjen- 
nem Skydehullet, hvis Lem hun havde ladet staae aaben, 
og oplyste det simple Vcerelse, tilligemed Mabel og hendes 
Eensomhed. Vor Heltinde troede nu ganske naturligt at 
hendes Time var kommen; thi Dsren, det eneste Middel 
til Frelse, var bleven spcerret af Ovistene og Ilden, med 
djcevelfl Opfindsomhed, og, som hun troede, henvendte hun 
sig for sidste Gang til Gud i Bon. Hendes Dine vare 
lukkede, og i mere end een Minut var hendes Sind for-
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virret, men de verdslige Interesser havde altfor stor en Deel 
i hendes Folelser, til at hun skulde vcere fuldkommen son- 
derknuust, og da hun atter ufrivillig aabnede Dinene, op
dagede hun, at Flammens Tunge ikke lamger blussede i 
Vcerelset, stjondt Troeetrundt om den lille Aabning var antoendt, 
og Flammen hcevede sig langsomt under den Luftstroms 
Indvirkning, der trak ind i Vcerelset. I  en Krog af Væ
relset stod der en Tonde Vand, og Mabel, der handlede 
mere af Jnstinct end ifolge Eftertanke, greb et Kar, fyldte 
det, og idet hun med stjcelvende Haand gjod det over Trceet, 
lykkedes det hende at flakke Ilden paa det Sted. Rogen 
forhindrede hende i atter at see ned, i et Par Minutter- 
men da hun gjorde det, flog hendes Hjerte lydeligt af Gloede 
og Haab, da hun fandt at den opstablede Riishob var om
styrtet og adsplittet, og at der var bleven gydt Vand paa 
Dorens Stammer, der endnu rog, fkjsndt de ikke broendte.

„Hvem er derd" sagde Mabel med Munden ved Skyde
hullet. „Hvilken venlig Haand har det medlidende Forsyn 
sendt til min Frelse?"

Et let Fodtrin hortes nedenunder, og et af hine lem
pelige Stod mod Doren blev hort, der netop var istand 
t il at bevcrge de massive Hcengfler paa Stablerne.

„Hvem onfler at komme ind? Er det Dig, kjoere, 
kjoere Onkel?"



„L>altvand ikke her. S t. Lawrence fersk Vand," var 
Svaret. „Aabn hurtig; rusker at komme ind."

Mabels Skridt havde aldrig varet lettere, eller hen
des Bevcegelser hurtigere og naturligere, end medens hun 
steg ned af Stigen og bortdrog Skodderne; thi alle hendes 
Bevagelser vare nidkscere og levende. Denne Gang tankte 
hun kun paa at undkomme, og hun aabnede Doren med 
en Hurtighed, der ikke tillod hende at anvende Forsigtighed. 
Hendes forste Tilskyndelse var at styrte ud i den fri Luft 
i det blinde Haab, at forlade Blokhuset; men June mod
satte sig Forsoget, og idet hun traad ind, stangede hun 
koldblodig for Doren, forend hun tog Notice af Mabels 
ivrige Bestræbelser for at omfavne hende.

„Gud velsigne Dig, Gud velsigne Dig, June!" raabte 
vor Heltinde med megen Ive r; „Forsynet har sendt Dig 
som en beflyttende Engel!"

„Ikke omfavne saa haardt," svarede Tuscaroraqvinden. 
„Blege Ansigters Qvinder, bar Graad, eller bar Latter. 
Lad June lukke Dor."

Mabel blev mere fornuftig, og efter faa Minutters 
Forlob sad de igsen begge, som for, Haand i Haand, da 
enhver Folelse af Skinsyge eller Had var forjaget, paa den 
ene Side ved Overbevisningen om de modtagne Gunst-
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beviisninger, og paa den anden ved Bevidstheden om de 
ydede Tjenester.

„S iig  mig, June," begyndte Mabel, efter at de bavde 
omfavnet hinanden, „har Du seet eller hort noget til min

Onkel?"
„Veed ikke. Ingen seet ham; Ingen hort ham; In 

gen vide noget om ham. Saltvand loden i Flod, tanker 
jeg; thi jeg ikke finde ham. Qvarteermester ogsaa gaaet. 
Jeg saae og saae og saae; men ikke see ham, hverken den
Ene eller den Anden, ingensteds."

„Oud vare lovet! De kan vare undkomne, uagtet oi
ikke kjende Midlerne. Jeg troede at jeg saae en Franskmand 
paa Den, June?"

„Ja, fransk Capitain kom, men han gaaet ogsaa. Mange 

Indianere paa D -" , .
„Oh, June, June! er der ingen Midler til at forhmdre, 

at min elskede Fader falder i Fjendens Hander?"
„Veed ikke; tanker at Krigere vente i Baghold, og

Aangeese maa miste Skalp."
„June, Du som har gjort saameget for Datteren, M

visseligen ikke uagte at hjalpe Faderen d"
„Kjender ikke Fader, holder ikke af Fader. June bjcelpe 

sine egne Folk, hjalpe Arrowhead — Husbond holde a

Skalp."



„June, dette ligner Dig ikke. Jeg kan ikke, vil ikke 
troe at Du onfler at see vore Folk myrdede."

June vendte sine morke Dine roligt mod Mabel, og 
et Dieblik var hendes Blik bistert, fljondt det snart gik 
over t il at udtrykke sorgmodig Medlidenhed.

„Lilie, Jangeese-Piged" sagde hun sporgende.
„Ja visselig, og som en Jangeesepige vilde jeg srelse

mine Landsmcend fra at myrdes."
„Meget godt, naar kan. June ingen Jangeese; June 

Tuscarora — faaet Tuscarora-Mand — Tuscarora-Hjerte 
— Tuscarora-Folelser — altsammen Tuscarora. Lilie 
vilde ikke lobe og sige Franskmand, at hendes Fader kom 
for at vinde Seier?"

„Maasiee ikke," gjensvarede Mabel, idet hun trykkede 
Haanden mod Issen, som om hun folte sig forvirret, 
„maastee ikke; men Du har tjent mig, hjulpen mig, har 
frelst mit Liv, June! Hvorfor har Du gjort dette, naar
Du blot foler som en Tuscarora?"

„Foler ikke alene som Tuscarora, foler som Pige, foler 
som Squaw. Elsier smukke Lilie, og scetter den paa min 
Barm."

Mabel henflsd i Taarer, og trykkede det hengivne 
Vcesen til sit Hjerte. Det varede noesten en Minut forend 
hun var istand til at fornye Samtalen, men derpaa lykke



des det hende at tale med mere Rolighed, og mere sam
menhængende.

„Lad mig vide det voerste, June," sagde hun. „ I  
Nat holde Eders Folk Gilde, hvad har de i Sinde at gjore 
imorgen ?"

„Veed ikke; frygter for at see Arrowhead, frygter for 
at sporge, troer skjult, til Jangeese komme tilbage."

„V il de ikke forsoge noget mod Blokhuset? Du har 
seet, hvorledes de kan true, naar de vil."

„Altfor meget Rum, Arrowhead sove, ellers ikke turde; 
fransk Capitain gaaet bort, ellers ikke turde. Alle gaaet 
at sove nu."

„Og Du troer at jeg er sikker, idetmindste for denne 
Nat?"

„Altfor meget Rum. Dersom Lilie var som June, 
kunde gjsre meget for hendes Folk."

„Jeg er som D u, June, dersom Dusket om at tjene 
mine Landsmcend kan udgjsre Sammenligningen med En, 
der er saa modig, som Du."

„Nei, nei, nei," mumlede June i en lav Tone; „ikke 
faaet Hjerte, og June heller ikke vilde lade Dig, om faaet. 
Junes Moder een Gang Fange, og Krigere bleve fulde; 
Moder tomahawked dem alle. Saadan Rodhud - Ovinder 
gjore, naar Folk i Fare og mangle Skalp."



„Det er sandt hvad Du siger," gjensvarede Mabel, 
idet hun gyste og ubevidst flap Junes Haand. „Det kan 
jeg ikke gjore. Jeg har hverken Kraft, Mod eller Villie 
til at dyppe mine Hcender i Blod."

„Troer det ogsaa; da blive hvor Du er — Blokhuus 
godt, har ikke faaet Skalp."

„D u troer altsaa at jeg er fikker her, idetmindste til 
min Fader og hans Folk komme tilbaged"

„Veed det. Ingen tor rore Blokhuus om Morgenen. 
Hor! alt stille nu - -  drikke Rum til Hoved falde ned, og 
sove som Trcestamme."

„Kunde jeg ikke undkomme? er der ikke adskillige Ca- 
noer paa Den? — kunde jeg ikke faae een, at jeg kunde 
gaae og give min Fader Underretning om hvad der er 
foregaaetd"

„Veed hvordan pagaied" spurgte June, idet hun ka
stede et stjaalent Blik paa sin Ledsagerfle.

„Maafiee ikke saa godt, som D u; men nok til at komme 
ud af Sigte for Morgenen."

„Hvad gjore saa d — kunde dog ikke pagaie ser til 
otte M iil!"

„Det veed jeg ikke; jeg vilde gjore meget for at ad
vare min Fader, og den fortræffelige Stifinder, og alle de 
Andre, for den Fare vi ere i."



„Holde af Stifinder?"
„Alle, som kjende ham, holde af ham — Du vilde 

ogsaa holde af ham, ja elske ham, dersom Du blot kjendte
hans Hjerte!"

„S let ikke holde af ham. Altfor god Riffel — Mor 
godt Die -  altfor meget flyde Jrokeser og Junes Folk.
Maa faae hans Skalp, om kan."

„Og jeg maa frelse den, om jeg kan, June. I  denne
Henseende ere vi altsaa ikke enige. Jeg vil gaae og finde 
en Canoe, naar de sove alle, og forlade Den."

„Ikke kan, June vil ikke lade Dig det. Kalde Ar-

rowhead."
„June, Du vilde ikke forraade mig — Du kunde me 

forsage mig, ester alt hvad Du har gjort for mig!"
„Netop det," gjensvarede June, idet hun gjorde en 

Beveegelse med Haanden og talte med en Varme og Alvor, 
som Mabel hidtil ikke havde vcrret Vidne til. „Kalde Ar- 
rowhead med hoi Nost. Eet Raab af Kone vcekke Kriger. 
June ikke vil lade Lilie hjcrlpe Fjende — ikke lade Jndi- 
aner stade Lilie."

„Jeg forstaaer D ig , June, og foler det naturlige og 
retfeerdige i Dine Anskuelser, og naar alt kommer til alt, 
var det bedre, om jeg blev her, thi jeg har sandsynligviis 
overvurderet min Styrke. Men siig mig een Ting, dersom



min Onkel kommer i Nar og forlanger at blive indladt, 
v il Du da lade mig aabne Doren paa Blokhuset, for at 
lukke ham ind?"

„Vistnok. — Han Fange her, og June holde mere af 
Fange end af Skalp; Skalp god for Wre, Fange god for 
Folelser. Men Saltvand skjult saa godt, han ikke selv veed 
hvor er."

Her lo June paa hendes barnlig overgivne Maade; 
thi hun var altfor fortrolig med voldsomme Scener, t il at 
de skulde efterlade noget Indtryk, der var tilstrækkelig dybt, 
til at forandre hendes naturlige Charakteer. En lang Sam
tale paafulgte nu, i hvilken Mabel bestrabte sig for at er
holde et tydeligere Begreb om sin Onkels S tilling, i det 
svage Haab, at hun muligen kunde blive sat istand til at 
benytte nogle af de Oplysninger hun fik, til sin Fordeel. 
June besvarede ligefrem alle hendes Sporgsmaal, men 
med en Forsigtighed, der fuldkommen viste, at hun fkjelnede 
mellem hvad der var uvæsentligt, og det, som kunde satte 
hendes Venners Sikkerhed i Fare, eller forstyrre deres frem
tidige Operationer. Vor Heltinde var ikke istand til at 
sorsoge paa at lagge nogen Snare for sin Ledsagerfie, 
skjondt hun tydeligt martede, at om hun kunde have gjort 
sig skyldig i en saadan Lavhed, vilde hun have fundet Fore
tagendet overordentlig vanskeligt. June behovede alligevel



kun med Klogflab at vcelge hvad hun vilde meddele, og 
det væsentligste af Underretningen var omtrent fslgende.

Arrowhead havde loenge staaet i Forbindelse med Fransk
mandene, fljondt dette var den forste Leilighed, ved hvilken 
han nogensinde ganske havde afkastet Masken. Han havde 
ikke lcenger i Sinde at vove sig blandt Englanderne, thi 
han havde mcerket Spor af Mistanke, i Særdeleshed hos 
Stifinder, og med indiansk Skrpderi onflede han nu snarere 
at udbasune end at skjule sit Forroederi. Han havde anfort 
den Afdeling Krigere ved Angrebet paa denne D, dog un
derlagt den omtalte Franskmands Overkommando; fljondt 
June undslog sig for at sige, om han havde vceret Midlet 
t il at opdage Stedets Beliggenhed, som man havde troet 
at vcere saa fuldkommen skjult for Fjenden. Angaaende 
dette Punkt vilde hunikke sige noget; men hun indrommede, 
at hun og hendes Husbond havde passet paa tlre 8eu6s 

Afreise, paa den Tid de bleve indhentede og tagne af Kut
teren. Franskmandene havde fsrst ganske nylig erfaret Sta
tionens noiagtige Beliggenhed, og Mabel fslte et Stik, 
som af et skarpt Instrument, gjennembore hendes Hjerte, 
da hun troede at Jndianerindens Tale indeholdt skjulte 
Hentydninger, der skulde tilkjendegive, at Underretningen 
hidrorte fra et blegt Ansigt, der stod i Duncan af Lundies 
Tjeneste. Dette blev der alligevel snarere hentydet til, end



det blev sagt, og da Mabel havde Tid til at overtcenke sin 
Ledsagerfles Ord, og at erindre hvor korte og afbrudte 
hendes Sætninger vare, opstod det Haab, at hun havde 
misforstaaet hende, og at Jasper Western endnu vilde staae 
udenfor Sagen, befriet for enhver fornærmelig Bestyldning.

June betcenkte sig ikke paa at tilstaae, at hun var 
bleven sendt t il Den, for at forvisse sig om det nsiagtige 
Antal af dem, der vare blevne tilbage paa Den, og hvad 
deres Beflceftigelse var, stjondt hun ogsaa paa sin naive 
Maade forraadte, at Dnstet om at tjene Mabel, voesentlig 
havde bidraget t il at hun kom. Jfolge hendes Beretning, 
og Kundskab, der paa anden Maade var indhentet, kjendte 
Fjenden noiagtig den Styrke, der kunde stilles imov dem. 
De vidste ogsaa Antallet paa de Folk, som vare gaaede 
med Sergeant Dunham, og vidste hvad han havde til Hen
sigt, stjondt de vare uvidende om Stedet, hvor han ven
tede at mode de franske Baade. Det vilde have vceret 
interessant, at bemcerke begge disse to oprigtige Qvinders 
ivrige Begjcerlighed, efter at forvisse sig om alt, hvad der 
kunde vcere af Vigtighed for deres respective Venner, og 
dog den medfodte Delicatesse, hvormed Enhver af dem af
holdt sig fra at forcere den Anden, til at aabenbare noget, 
som vilde have vcrret upassende, — saavelsom den Om
hyggelighed, hvormed Enhver undgik at sige noget, der



kunde have stadelige Holger for hendes egen Nation. Med
Hensyn t il deres indbyrdes personlige Forhold, var der fuld
kommen Fortrolighed; med Hensyn til deres respektive Folk,

fuldkommen Troflab. ««<.<'
June var ncesten ligesaa begjcrrlig, som Madel i

andre Henseender kunde vcere det, ester at vide hvor Ser- 
geanten var gaaet hen, og naar han ventedes tilbage; 
men hun afholdt sig fra at opkaste Sporgsmaalet, med en 
Delicatesse, der vilde have gjort den hoieste Dannelse Arre. 
Heller ikke fremkom hun en eneste Gang med noget andet 
Sporgsmaal, der indirekte kunde lede til at sorraade den 
hoiligen attraaede Underretning i dette Punkt, stjondt hnn, 
naar Mabel as egen Tilskyndelse berorte een eller anden 
Ting, der muligen kunde kaste et Lys over Gjenstanden, 
lyttede med en Begærlighed, der ncesten standsede Aande-

draget.
Paa denne Maade gik Timerne ubem-erket hen, M 

Begges Interesse var sormeget vcekket, t il at tanke paa 
Hvile. Naturen krcrvede alligevel sin Net henimod Mor
genen, og Mabel lod sig overtale t il at lcrgge sig hen M  
een as Soldaternes Straasenge, hvor hun snart faldt i en 
dyb Sovn. June laae i Ncerheden af hende, og der her
stede en saa dyb Ro over den hele D , som om dens Skov 
aldrig var bleven betraadt as noget Menneske.



Da Mabel vaagnede, strommede Solens Lys ind igjen- 
nem Skydehullerne, og hun fandt at Dagen var betydelig 
fremrykket. June laae endnu ncer ved hende, sovende saa 
trygt, som om hun hvilede paa — vi vil ikke sige Dun, 
thi vor egen Tidsalders ophoiede Civilisation trcekker paa 
Smilebaandet — men paa en fransk Madrasse, og saa 
trygt, som om hun aldrig havde sslt Bekymring. Mabels 
Bevægelser vaagnede alligevel snart hende, der var saa 
vant t il Aarvaagenhed, og derpaa undersogte de begge hvad 
der foregik omkring dem, ved Hjcelp as de venlige Aab- 
ninger.

Niende Kapitel.

§  agens Bevægelser lignede den foregaaende Nats Rolig
hed. Skjsndt Mabel og June gik til ethvert Skydehul, 
var der ikke et eneste Tegn til levende Vceseners Ncervce- 
relse paa hele Den at see i de fsrste Dieblikke, dem selv 
undtagne. Der var antcendt en dcempet I ld  paa det Sted, 
hvor M'Nab og hans Kammerater havde kogt, som om



Rogen, der steg op fra den, var bestemt til Lokkemad for 
de Fraværende. Mabel foer nfrivilligt sammen, da hendes 
Dine endelig faldt paa en Gruppe af tre Mamd, kloedt i 
det 55des rode Uniformer, siddende i Groesset, i magelige 
Stillinger, som om de fladdrede i stjodeslos Sikkerhed, og 
hendes Blod stivnede, da hun, ved noiere at betragte dem, 
sporede de Dodes blege Ansigter og glasagtige Dine. De 
vare ganske noer ved Blokhuset, ja saa noer, at de ved den 
forste ivrige Undersogelse vilde voere blevne overseete, og 
der var en skuffende Frihed i deres Stillinger og Lader, 
thi deres Legemer vare blevne stivnede i forskjellige Stillin
ger, beregnet paa at efterligne Levende, der oprsrte Sjelen. 
Dog rcedsomme som disse Gjenstande vare for dem, der 
vare ncer nok til at opdage den frygtelige Forstjel mellem 
deres paatvungne og virkelige Charakteer, var Arrangemen
tet udfort med saa megen Kunst, at det vilde have skuffet 
en stjodeslos Tilskuer, i et hundrede Nards Afstand. Efter 
at June omhyggelige« havde undersogt Strandbredderne, 
udpegede hun den fjerde Soldat for sin Ledsagerste. Han 
var sat, med Fodderne hcengende ud over Vandet, Ryggen 
fastbunden til et ungt Troe, og holdende en Medestang i 
Hoenderne. Det skalperede Hoved var bedoekket med en 
Hue, og alle Spor af Blod var omhyggelige« vasket as 
hans Ansigt.



Mabels Hjerte blev sygt ved dette Syn, der ikke alene 
i saa hot Grad oprorte hendes Folelse for det Sommelige, 
men, som i sig selv var saa vederstyggeligt, og de naturlige 
Folelser saa ganske modstridende. Hun trak sig tilbage til 
et S<rde, og i flere Minutter skjulte hun Ansigtet med sit 
Forklcede, indtil et svagt Raab af June atter kaldte hende 
til Skydehullet. Den Sidste udpegede nu Jennies Legeme, 
der tilsyneladende, i Hyttens D er, lcenende sig forover, 
som om hun saae paa Mcendenes Gruppe; hendes Hoved- 
toi flagrede for Vinden, og i Haanden holdt hun en Kost. 
Afstanden var for stor til noiagtigen at kunne fljelne Trek
kene; men det forekom Mabel, som om Kjcebebenet var 
tvunget ned, som for at fordreie Munden til en Slags 
rcrdsom Latter.

„June! June!" udbrod hun, „dette overgaaer alt hvad 
jeg nogensinde har hort, eller tcenkt mig muligt, af Eders 
Folks forræderiske Kunster."

„Tuscarora meget listig," sagde June paa en Maade, 
der viste, at hun snarere bifaldt end fordomte den Brug, 
hvortil de dsde Legemer vare blevne anvendte. „G jor 
Soldat ingen Skade nu, gjor Jrokees godt; faaet Skalp 
forst, nu Legeme gjsre Nytte. Om nogen Tid brcende 
dem."

Denne Tale viste Mabel, hvor stor Forffjel der var



mellem hendes og Venindens Charakteer, og det varede 
flere M inutter, inden hun igjen var istand ttl at tale Nt 
hende. Men denne oieblikkelige Afsty mcerkede ^une ikke, 
der gik ivccrk med at tilberede deres simple Frokost, paa en 
Maade, der viste, hvor lidet hun deelte den Andens Fs- 
lelier, hvilke hendes egne Scrdvaner larte hende at pr- 
kaste. Mabel spiste kun lid t, hendes Ledsagerste dernno 
som om intet var sorcfaldet. Derefter havde de WN 
Tid til at eftertcenke, og til fremdeles at underssge D-n. 
Omendfljondt vor Heltinde folte en feberagtig Attraa °,m 
bestandig at vcere ved Skydehullerne, gik hun dog sfelM 
til dem, uden hun strar med Afsty forlod dem. .hvor - 
hendes Frygt drev hende til, efter faa M mutters 8 orl b, 
at vende tilbage til dem igjen, idet hun blev h.dkal 
Bladenes Raslen eller Vindens Suk. Det var . Sand 
hoitideligt at betragte dette ode S ted , befolket me 2 «  

i de Levendes fulde Rustning, og henkastede . '
der betegnede sorglos Munterhed og raa Nydel,e. - "  ' 
ningen paa vor Heltinde lignede meget den hun v.lde h 
solt, om hun havde v«ret Vidne t.l Damenernes Lyst g

^ ^ H e le  den lange Dag saaes ikke en Indianer eller Fransk
mand, og Natten lukkede sig over den frygtelige, men rolig



Maskerade, med den stadige og uforanderlige Fremgang, 
hvormed Jorden adlyder dens Love, ligegyldig for de smaa 
Acteurer og smaa Scener, som dagligen ere i Bevcegelse, 
og daglig foregaae paa dens Barm. Natten var endnu 
langt roligere end den foregaaende, og Mabel sov med 
foreget Tryghed, thi hun sslte sig nu overbeviist om, at 
hendes egen Skjebne ikke vilde blive afgjort, ferend hendes 
Faders Tilbagekomst. Den paafslgende Dag ventedes han 
alligevel, og da vor Heltinde vaagnede, lob hun begjcerlig 
til Skydehullerne, for at forvisse sig om Veirets Tilstand 
og Skyernes Udseende, saavelsom om Dens Tilstand. Der 
dssede den rcedsomme Gruppe i Grcesset, Fisteren hang 
endnu ud over Vandet, tilsyneladende ivrig beflceftiget med 
sin Fangst, og Jennies fordreiede Ansigt stirrede ud fra 
Hytten i en frygtelig Skikkelse. Men Veiret havde for
andret sig; det blceste frist af sydlig Vind, og stjsndt Luften 
var mild, var den opfyldt af Stormens Bestanddele.

„Dette bliver vanskeligere og vanskeligere at udholde, 
June," sagde M abel, da hun forlod Aabningen. „Jeg 
kunde endog foretrcekke at see Fjenden, for lcenger at see 
denne frygtelige Opstillen af de Dsde."

„T y s ! der komme de. June troede hore et Skrig, lig 
en Krigers Naab, naar han tage Skalp."
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„Hvad mener Du? Der er ikke mere Slagteri, der 

kan ikke voere mere."
„Saltvand!" udbrod Zune, idet hun lo medens hun 

kikkede ud af Skydehullet.
„M in kjcere Onkel! Gud voere lovet! Han lever da! 

O h , June! June! Du vil ikke tillade dem at gjore ham 

Fortred?"
„June stakkels Squaw. Hvad toenke Kriger om hvad

hun sige? Arrowhead bringe ham her."
Nu var Mabel ved Skydehullet, og ganste rigtig, der 

var Cap og Qvarteermesteren i Indianernes Hoender, as 
hvilke otte eller ti forte dem til Foden af Blokhuset; thi 
ved denne Fangst vidste Fjenden nu godt, at der ikke kunde 
voere nogen Mand i Bygningen. Mabel aandede neppe, 
forend hele Selskabet stod ordnet lige udenfor Doren, da 
hun havde den Gloede at see, at den franske Ofsicier var 
iblandt dem. En sagte Samtale paafulgte, i hvilken baade 
den hvide Anforer og Arrowhead talte alvorligt til Fan
gerne, hvorpaa Qvarteermesteren raabte saa hsit, at hun 

kunde hore det:
„Smukke Mabel! smukke M abel! see ud af etaf Skyde

hullerne, og hav Medlidenhed med vor Stilling. Vi blive 
truede med oieblikkelig Dod, dersom De ikke aabner Doren 
for Seierherrerne. G iv derfor efter, eller vi vil ikke boere



vor Skalp lcrngere en halv Time efter dette velsignede 
Dieblik."

Mabel troede at der var Gjcekkeri og Letsindighed i 
denne Anmodning, og den Maade, paa hvilken den blev 
fremfort, bestyrkede snarere end svcekkede hendes Beslutning, 
at holde Pladsen saa lcenge som muligt.

„Tal til mig, Onkel," sagde hun med Munden ved 
Aabningen, „og siig mig, hvad jeg bor gjore."

„Gud voere lovet! Gud vcere lovet!" udbrod Cap; 
„Lyden af D in  sode Stemme, Magnet, letter mit Hjerte 
for en svcer Byrde; thi jeg frygtede for at D u  havde deelt 
stakkels Jennies Skjebne. Z  de sidste fire og tyve Timer 
har det vceret, som om et Bjerg har hvilet paa mit Bryst. 
Du sporger mig hvad D u bor gjore, B arn , og jeg veed 
ikke hvorledes jeg skal raade D ig, skjondt D u  er min egen 
Sosters Datter! Det hoieste jeg kan sige, min stakkels Pige, 
er af Hjertet at forbande den Dag, D u eller jeg saae denne 
Smule fersk Vand."

„Men, Onkel, er D it  Liv i Fare — troer Du at jeg 
bor aabne Doren?"

„Et Rundtorn og to Halvstik er en forsvarlig Tilkast
ning, og jeg vilde ikke raade Nogen, der er ude af disse 
Djcrvles Hcender, at aabne nogen Ting, for at falde i dem. 
Hvad Qvarteermesteren og jeg selv angaaer, da ere vi

18*



begge aldre M and, og der ligger ikke meget Magt paa os, 
for Menneskeslægten i Almindelighed, som årlige Stifinder 
vilde sige, og det kan omtrent vare ham ligegyldig, om han 
dette eller naste Aar opgjor Balancen i Proviantsorvalterens 
Bog, og hvad mig selv angaaer, nu, dersom jeg var om
bord, saa vidste jeg hvad jeg havde at gjore; men her oppe 
i denne vandagtige Drken, kan jeg kun sige, at dersom jeg 
var bagved den Stump B ulvark, vilde det medtage en 
stor Deel indiansk Logik at faae mig ud derfra.'

„De maa ikke bryde Dem om alt hvad Deres Dnkel 
siger, smukke M ab e l," faldt M u ir ind, „thi det er tydeligt 
at Noden har forstyrret hans Evner, og det er langtfra at 
han beregner alle Omstændighederne i denne Nod. Bi 
ere her i Hamderne paa meget betænksomme og gentleman- 
mcefige Personer, det maa jeg indromme, og man har kun 
liden Grund til at befrygte ubehagelige Voldsomheder. ' e 
tilfældige Hccndelser, som ere forefaldne, er Krigens alminde
lige Medfor, og kan ikke forandre vort Omdomme om Fjen
den, thi det er langtfra at de tilkjendegive, at der vil blive 
udovet nogen Uretfærdighed mod Fangerne. Jeg er vis 
paa at hverken Master Cap eller jeg har nogen Grund til 
at klage, siden vi selv har overgivet os til Arrowhead, der 
ved hans Dyder og Maadehold minder mig om en Romer 
eller Spartaner; men De v il erindre at Skikke forandre



sig, og at vore Skalpe kan vcere et lovmcesigt Offer for de 
faldne Fjenders Manes, med mindre De vil frelse dem ved 
at kapitulere.

„Jeg vil handle klogere i at forblive i Blokhuset, til 
Dens Skjcrbne er afgjort," gjensvarede Mabel. .„Vore 
Fjender kan ikke fole nogen Bekymring for mig, da de vide 
at jeg ikke kan gjore dem nogen Skade, og jeg foretrækker 
meget at blive her, da det er meest passende for mit Kjon 
og min Alder.

„Dersom det ikke angik andet end Eders Beqvemme- 
lighed, Mabel, skulde vi alle med Glcede samtykke i Eders 
Dnfke; men disse Gentlemen troe, at Stedet vil under
stotte deres Operationer, og de snske meget at vcere i Be
siddelse deraf. Naar jeg stal vcere cerlig tilstaaer jeg, da jeg 
finder at jeg og Deres Onkel ere i en ganske sceregen S t i l 
ling, har jeg, for at forebygge Folgerne, paataget mig den 
Myndighed, der folger med hans Majestcets Udncevnelse, 
og har indgaaet en verbal Capitulation, hvorved jeg har 
lovet at overgive Blokhuset og hele Den. Det er K ri
gens Luner, og dem maa vi underkaste os, aabn derfor 
strar Doren, smukke Mabel, og betroe Dem til dem, som 
vide hvorledes de skulde behandle Dyd og Skjonhed i Nod. 
Der er ingen Hofmcend i Skotland, der er hofligere end



denne Anforer, eller som er mere fortrolig med Velan- 
stcendighedens Love."

„Ikke forlade Blokhuus," mumlede June, der stod ved 
M abelsSide, og opmcerksom lyttede til alt hvad der fore
gik. „Blokhuus godt, ikke faaet Skalp.

Vor Heltinde kunde bave overgivet sig, dersom denne 
Advarsel ikke var kommen; thi det begyndte at forekomme 
hende, at den klogeste Adfcerd vilde voere, at vinde Fjenden 
ved Eftergivenhed, istedenfor at forbittre ham ved Modstand. 
De maatte vide at M u ir og hendes Onkel vare i deres 
Magt, at der ikke var nogen Mand i Bygningen, og hun
tcrnkte sig at det kunde lykkes dem, at staae Dsren ind,
eller ogsaa ved Hjcelp af D rer at bane dem en Vei ind i 
Huset, ifald hun haardnakket ncegtede dem fredelig Ind
gang, da der ikke loenger var Grund til at frygte Riflen.
Men Junes Ord bragte hende til at betcenke sig, og hen
des Ledsagerfles varme Haandtryk og bonlige Blik bestyrkede 
en Beslutning, som var ivoerk med at vakle.

„Ikke Fange endnu," hviskede hun, „lad dem gjore Fange 
inden de tage Fange — tale store O rd; June styre dem.

Mabel begyndte nu at tale med mere Kjcekhed til Muir, 
thi hendes Onkel syntes tilbsielig til at berolige sin Sam
vittighed ved at tie, og hun erklcerede reent ud at det var 
hendes Hensigt ikke at overgive Bygningen.



„De glemmer Capitulationen, Miss M abel," sagde 
M u ir; „een af hans Majestcets Tjeneres A§re er med L 
Spillet, og hans Majestcets LEre ved Tjeneren. De maae 
erindre al den Delicatesse og Finesse der staaer i For
bindelse med M ilita ir ZEre."

„Jeg veed nok, M r . M u ir, til at forstaae, at De ikke 
har noget at befale i denne Erpedition, og kan derfor ikke 
have nogen Ret til at overgive Blokhuset, og jeg erindrer 
ydermere at have hort min kjcrre Fader sige, at saalcenge 
en Mand er Fange har han tabt al sin Autoritet."

„Lutter Sophisterie, smukke Mabel, og Forrcederi mod 
Kongen, saavelsom Vancere mod hans Udncevnelse, og For
agt for hans Navn. De vil ikke fremture i Deres Hen
sigter, naar De har havt Ro til bedre Eftertanke, og over
vejer Sagerne og Omstændighederne bedre."

„ J a / '  faldt Cap ind, „dette er en Omstcendighed, og
Fanden tage ved den!"

„Ikke bryde om hvad Onkel sige," udbrod June, der 
var beflceftiget i en fjern Krog af Voerelset. „Blokhuus 

godt, ikke faaet Skalp."
„Jeg agter at blive hvor jeg er, M r . M u ir , indtil 

jeg har faaet Efterretning fra min Fader. Han vil vende 
tilbage i Lobet af de paafolgende ti Dage."

„Ah! M abel, dette Kunstgreb vil ikke fluffe Fjenden,



der ved M id ler, som vilde vcere ubegribelige, dersom ikke 
vor Mistanke, med al for megen Sandsynlighed, hvilede 
paa en ulykkelig ung Mand, der er sortrolig med alle vore 
Handlinger og P laner, og veed godt at Solen ikke vil 
gaae ned, forend den voerdige Sergeant og hans Fslge vil 
vcere i deres Magt. G iv derfor efter, thi at underkaste sig 
Forsynets Villie er en sand Christens Pligt!"

„Det lader til M r . M uir, at De er i Vildfarelse med 
Hensyn til dette Forts Styrke, og at De anseer det for 
svagere end det er. Dnsker De at see hvad jeg er istand 
til at udfore for at forsvare det, naar det er min Agt?"

„Det bryder jeg mig ikke videre om," svarede Qvar- 
teermesteren.

„Hvad toenker De da om denne? See op til Skyde
hullet i anden Etage."

Saasnart Mabel havde ta lt, vare alles Dine vendt 
opad, og saae Mundingen af en Riffel, forsigtigen skudt ud 
af et H u l; da June igjen havde taget Tilflugt til en List, 
der allerede for havde viist sig saa heldig. Udfaldet skuffede 
ikke Forventningen. Ikke saasnart fik Indianerne Die 
paa det truende Vaaben, forend de sprang til Side, og i 
kortere Tid end en M inut havde de alle sogt Skjul. Den franske 
Officier holdt D ie med Rifflens Munding, for at overbe
vise sig om, at den ikke netop pegede paa ham, og han tog



ganske rolig en Prise Tobak. D a  hverken M u ir eller Cap 
havde noget at frygte fra den Kant, som truede de andre, 
bleve de staaende.

„Vcer klog, min smukke M abel, voer klog!" udbrod 
den forfte, „og vcek ikke unodvendig Trcette. I  alle Konger 
af Albions N avn, hvem har De lukket ind hos Dem , i 
det Trcrtaarn, der synes at vcere saa blodtsrstig? Der er 
Troldom med i Spillet, og vi kunne alle blive indviklede 
i Forklaringen."

„Hvad synes De om at have Stifinder til Garnison 
paa saa stcerk en Post! M r . M u ir ,"  raabte Mabel, idet 
hun tog sin Tilflugt til en Tvetydighed, som Omstændig
hederne gjorde meget undskyldelig. „Hvad vilde alle Eders 
franske og indianske Ledsagere synes om, at Stifinders Riffel 
peger paa dem?"

„Far lempelig med de Ulykkelige, smukke Mabel, og 
forverl ikke Kongens Tjenere — Gud velsigne ham og hele 
hans kongelige Slcegt! —  med Kongens Fjender. Dersom 
Stifinder virkelig er i Blokhuset, saa lad ham tale, og vi 
vil underhandle directe med ham. Han kjender os som 
Venner, og vi frygte intet Ondt fra hans Haand, og mindst 
af alle jeg; thi en cedelmodig Sjcel er tilboielig til baade 
at agte og elske sin Medbeiler, da Beundring for den samme
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Qvinde beviser en Overensstemmelse i vore Folelser og 
vor Smag."

Fortrsstningen til Stifinders Venflab udstrakte fig al
ligevel ikke lcenger, end til Qvarteermesteren og Cap; thi 
endog den franske Officier, der hidtil saa godt havde holdt 
Stand, gjos tilbage ved det frygtelige Navn. Saa nodig 
syntes i Sandhed dette Individ, en Bland med Jernnerver, 
der saa lange var vant t il den såregne Krigssoring, hvori 
han tog Deel, at onfle at vare udsat for Hfortedrceberens 
Angreb, hvis Rygte var ligesaa godt grundet overalt paa 
Grcrndserne, som Marlboroughs i Europa, at han ikke for
agtede at soge et Skjul, idet han paastod at hans to Fanger 
skulde folge ham. Mabel var altfor glad over at vare 
bleven sine Fjender qvit, t il at beklage Vennernes Bort
gang, skjondt hun kyssede paa Fingeren ud igjennem Skyde
hullet til Cap, og talte kjcerligt t il ham, idet han langsomt 
og uvilltgt fjernede sig.

Fjenden syntes nu bestemt paa at opgive alle Forlog 
paa Blokhuset for Nutiden, og June, der var steget op til 
en Lem i Taget, hvorfra man havde det bedste Udkik, be
rettede, at hele Partiet havde samlet sig for at spise, paa 
en fjern og skjult Deel af Den, hvor Muir og Cap roligen 
deeltoge i Nydelsen af de gode Sager, der vare for Haan
den, som om intet nedtyngede deres Sind. Denne Efter-



retning glcedede Mabel meget, og hendes Tanker vendte 
atter tilbage til Midlerne t il at ivcerkscette sin Flugt, eller 
idetmindste t i l at advare sin Fader om de Farer, der truede 
ham. Man ventede Sergeanten tilbage om Eftermiddagen, 
og hun vidste, at et Dieblik vundet eller tabt kunde afgjsre 
hans Skjebne.

Tre eller fire Timer forlob. Den var Lgjen nedsunken 
i dyb Ro, Dagen gik hen, og endnu havde Mabel ikke 
fattet nogen Beslutning. June var i det underste Rum 
for at tilberede deres tarvelige Maaltid, og Mabel var 
steget op til Taget, hvilket var forsynet med en Lem, der 
satte hende istand til at gaae ud paa det sverste af Byg
ningen, hvorfra hun bedst kunde oversee de omgivende Gjen- 
ftande, som Den frembod; dog var den begrcendset og 
meget afbrudt af Troetoppene. Den cengftelige Pige vovede 
ikke at lade fin Person komme tilsyne, da hun godt vidste, 
at en eller anden Vilds ustyrlige Lidenskaber kunde bevcege 
ham til at sende hende en Kugle gjennem Hjernen. Hun 
holdt derfor kun Hovedet ud af Lemmen, hvorfra hun, i 
Lobet af Eftermiddagen, tog ligesaa mange Overblik af de 
forfljellige Kanaler omkring Den, som „Anna, Ssster Anna", 
tog over Kastellet Blac Beards Omegn.

Solen var gaaet ned, man havde ingen Efterretning 
fra Baadene, og Mabel steg op t il Loftet for at tage det



sidste Overblik, da hun haabede at Partiet vilde komme 
tilbage i Msrkningen, hvilket idetmindste vilde forhindre 
Indianerne i at gjore deres Baghold saa farligt, som det 
ellers kunde blive, og som muligen kunde scette hende istand 
t il at give et eller andet tydeligere Signal, ved Hjalp as 
I ld , end det ellers vilde vcere hende muligt. Hendes Dine 
havde omhyggeligen undersogt hele Horizonten, og hun 
vilde netop til at troekke sig tilbage, da en Gjenstand, der 
forekom hende ny, tiltrak sig hendes Opmærksomhed. Derne 
vare saa teet grupperede, at ser eller otte Kanaler, eller 
Passager mellem dem, vare synlige, og i een af de meest 
doekkede og forstsrstedelen skjult af Bustene paa Strandbred
den, laae, saavidt hun kunde see, en Barkcanoe. Den 
indeholdt et menneskeligt Vasen, det var udenfor al Tvivl. 
I  den Forvisning, at hendes Signal, hvis det var en 
Fjende, ikke kunde gjore nogen Skade, og at det, om det 
var en Ven, kunde vcere til Gavn, vinkede den ivrige Pige 
med et lille Flag, som hun havde paa rede Haand til Fa
deren, mod den Fremmede, idet hun iagttog, at det ikke 
kunde sees fra Den.

Mabel havde sorgjeves gjentaget Signalet otte a ti 
Gange, og hun begyndte at tvivle om at det vilde blive 
bemcerket, da der blev givet et Tegn til Gjengjald, ved 
at vinke med Pagaien, eg Manden lod sig see saameget,



at hun opdagede at det var Chingachgook. Her var da en
delig en Ven, og det ydermere en Ven, som var paalidelig, 
og som hun ikke tvivlede om var beredvillig til at hjcelpe 
hende. Fra dette Dieblik gjenoplivedes hendes Mod og 
hendes Geist. Mohikaneren havde seet hende, maatte have 
gjenkjendt hende, da han vidste, at hun var med Afdelingen, 
og der var ingen Tviv l om, at han, saasnart det var t i l 
strækkelig morkt, vilde foretage de nodvendige Skridt for 
at frelse hende. Det var tydeligt af den store Forsigtighed, 
han iagttog, at Fjendens Ncervcerelse var ham bekjenvt, og 
hun havde den storfte T illid til hans Klogflab og Snildhed. 
June udgjorde nu den storste Vanskelighed; thi Mabel havde 
seet for mange Prover paa hendes Troskab mod hendes 
eget Folk, uagtet hendes Sympathi for Mabel, t il at troe, 
at hun vilde samtykke i at en fjendtlig Indianer kom ind i 
Blokhuset, eller at hun forlod det, i den Hensigt at kuld
kaste Arrowheads Planer. Den halve Time, der fulgte efter 
Opdagelsen af Storflanges Ncervcrrelse, var den piinligfte 
i Mabel Dunhams Liv. Hun saae saa at sige Midlerne 
til at ivcrrkscette alt hvad hun onflede, ligge aabenlyst for 
sig, og dog var hun ikke istand til at gribe dem. Hun 
kjendte tilfulde Junes Bestemthed og Koldsindighed, 
uagtet al hendes Blidhed og qvindelige Folelse, og endelig 
kom hun, ihvorvel ugjerne, t il den Slutning, at der ikke



var nogen anden Udvei t il at opnaae sin Hensigt, end ved 
at bedrage sin provede Ledsagerfle og Beflytter. Det var 
oprorende for et Vcesen, der var saa oprigtig og naturlig, 
saa reen af Hjertet og saa meget hengiven til Frimodighed, 
som Mabel Dunham, at udove Svig mod en Veninde, 
som Zune; men hendes egen Faders Liv var paa Spil, 
der vilde ikke vederfares hendes Ledsagerfle nogen positiv 
Ulempe, og der vare Folelser og Interesser, som stode i 
saa ncrr Forbindelse med hende selv, som vilde have over
vunden storre Betænkeligheder.

Saasnart det var bleven morkt, begyndte Mabels Hjerte 
at banke med fornyet Voldsomhed, og hun fattede og for
andrede sine Hensigter, idetmindste et Dusin Gange, i Lobet 
af en eneste Time. Zune var altid Kilden til hendes storste 
Forlegenhed; thi for det forste indsaae hun ikke godt, 
hvorledes hun skulde faae at vide, naar Chingachgook var 
ved Dsren, hvorhen hun ikke tvivlede om at han snart 
vilde komme, og derncest hvorledes hun skulde lukke ham 
ind, uden at hendes aarvaagne Veninde mcerkede det. Det 
var imidlertid et afgjorende Dieblik; thi Mohikaneren kunde 
komme og gaae igjen, naar hun ikke var rede til at mod
tage ham. Det vilde vcere altfor voveligt af Delawareren 
at forblive loenge paa Den, og det blev en absolut Nod- 
vendighed at fatte en bestemt Beslutning, om den endog



var uforsigtig. Efter at have overtcenkt flere Midler, gik 
Mabel derfor til sin Ledsagerfle og sagde, med saamegen 
Rolighed, som hun var istand til at opdrive:

„Frygter Du ikke, June, at D it Folk, nu da de troe, 
at Stifinder er i Blokhuset, v il komme og prove paa at 
afbrcende detd"

„Ikke toenke saadan noget. Ikke broende Blokhuus. 
Blokhuus godt, ikke faaet Skalp."

„Det kan vi ikke vide, June. De skjulte sig, fordi de 
troede hvad jeg sagde dem, at Stifinder var hos os."

„Troer frygte. Frygt komme snart, gaae snart. Frygt 
faae til at lobe bort; Forstand bringe tilbage. Frygt gjore 
Kriger til Nar, saavelsom unge Pige."

June brast derpaa i Latter, som hendes Kjon pleier at 
lee, naar noget soerdeles snurrigt falder dem ind.

„Jeg er meget urolig, June, og onfler at Du igjen 
vilde gaae op paa Taget og see ud over Den, for at over
bevise Dig om, at de ikke have noget for imod os; Du 
kan bedre sijonne af de forfljellige Tegn, hvad Eders Folk 
have i Sinde, end jeg."

„June gaae, naar Lilie onfler, men veed meget godt, 
at Indianer sove; venter paa Fader. Krigere spise, drikke, 
sove altid, naar ikke flaaes og gaae paa Krigssti. Da 
aldrig sove, spise, drikke — aldrig fole. Kriger sove nu."



,Gud give det maatte vcere saaledes! men gaae op, 
kjcrre June, og see Dig godt om. Faren kan komme naar 
vi mindst vente den."

June stod op og vilde til at stige op til Taget; men 
hun standsede med Foden paa det forste Trin af Stigen. 
Mabels Hjerte flog saa voldsomt, at hun frygtede for at 
dets Slag skulde kunde hores, og hun troede at Veninden 
havde opdaget noget af hendes Hensigt. Hun havde til
deels Ret, da Jndianerinden virkelig var standset, for at 
overtamke, om der var noget uforsigtigt i, hvad hun var i 
Begreb med at gjore. I  Forstningen faldt den Mistanke 
hende ind, at Mabel havde i Sinde at undflye; derpaa 
forkastede hun den, af den Grund, at det blege Ansigt ikke 
havde noget Middel til at komme bort fra Den, og at 
Blokhuset var det allersikkreste Sted hun kunde finde. Den 
naste Tanke var, at Mabel havde opdaget et eller andet 
Tegn, paa hendes Faders ncere Ankomst. Denne Tanke 
varede ogsaa kun et Oieblik; thi June ncerede omtrent saa- 
danne Tanker om hendes Ledsagerskes Evne til at forstaae 
saadanne Tegn — Tegn som vare undgaaede hendes egen 
Skarpsindighed — som et Fruentimmer af den finere Dan
nelse, noerer om fin Piges Fuldkommenheder. Da der ikke 
faldt hende mere ind af denne Slags, begyndte hun lang
somt at stige op af Trappen.



I  det Dieblik hun naaede det overste Gulv, opstod der 
en lykkelig Tanke hos vor Heltinde; og ved at udtale 
den skyndsomt, men paa en naturlig Maade, vandt hun en 
stor Fordeel til at udfore sin forehavende Plan.

„Jeg v il gaae ned," sagde hun, „og lytte til Dsren, 
June, medens Du er oppe paa Taget; og vi ville begge 
paa een og samme Tid vcere paa vor Post, oppe og nede."

Skjondt det forekom June, som om dette smagte af 
alt for megen Forsigtighed, da hun godt vidste at ingen 
kunde komme ind i Bygningen, uden at blive hjulpen ind
vendig fra, og at der heller ikke truede dem nogen væsent
lig Fare udenfra, uden at give dem tilstrækkelig Varsel, saa 
tilskrev hun Forflaget Mabels Uvidenhed og Frygt; og da det 
blev gjort med tilsyneladende Aabenhjertighed blev det op
taget uden Mistanke. Vor Heltinde var herved sat istand 
til at stige ned til Doren, medens hendes Veninde steg op 
til Taget; og June folte ingen usædvanlig Tilskyndelse til 
at bevogte hende. Afstanden mellem de to var nu for 
stor til at Samtalen kunde vedligeholdes, og i tre eller 
fire Minutter, var den ene beskæftiget med at see sig om, 
saa godt som Morket vilde tillade det, og den anden med 
at lytte t il Doren, med saa megen Opmærksomhed, som 
om alle hendes Sandser vare sammentrcrngte i den ene 
Evne, Horelsen.

Stifinderen, 2 D . 19



Hune opdagede Intet fra At ophoiede Standpunkt, da 
Morket ncrsten forhindrede i at udrette noget i dette Die- 
med; men det vilde ikke vcere let at beskrive den Folelse 
der overkom Mabel, idet hun troede at moerke et let og 
varsomt Stod imod Doren. Frygtsom sor at alt ikke 
skulve vare, som hun onskede det, og bekymret sor at lade 
Chingachgvvk vide at hun var nar, begyndte hun, ihvorvel 
med skalvende og dampet Stemme, at synge. Roligheden 
var i dette Sicblik saa dyb, at den skalvende Lyd steg op 
t il Loftet, og June begyndte strar at stige ned. Et sagte 
Slag paa Doren hortes strar efter, Mabel var forvirret, 
thi der var ingen Tid at spilde. Haabet viiste sig at vare 
storre end Frygten, og med usikker Haand begyndte hun at 
tage Skodderne fra Doren. Junes Mokkasin hortes paa 
Gulvet ovenover hende, da kun den forske Skodde var 
skudt fra. Den anden var frataget da hendes Skikkelse
var naaet halvvejs »ed af den underste Trappe.

„Hvad gjor D u !"  udbrod June heftig. „Lsbebort- 
afsindig — forlade Blokhuset? Blokhuset godt." Begges 
Hernder havde sat paa den sidste Skodde, og den vilde 
have vceret loftet ud as Hagen, dersom der ikke var Lleven 
trykket haardt paa udvendig fra. En kort Strid paa- 
sulgte, skjondt begge vare u.-illige til at ove Voldsomhed. 
June vilde rimeligviis have seiret, hvis ikke et andet, og



endnu voldsommere Tryk udvendig fra, havde tvungen Skod
den ud af den ubetydelige Hindring, der holdt den, og Do
ren aabnedes. En Mands Skikkelse saaes komme ind, og 
begge Pigerne styrtede op af Trappen, som om de lige- 
meget frygtede for Folgerne. Den Fremmede stcengede for 
Doren, og efter at han forst havde undersogt det nederste 
Rum med megen Omhyggelighed, steg han forsigtig op af 
Trappen. Saasnart det var bleven msrkt, havde June luk
ket Skydehullerne i Hovedetagen, og toendt et Lys. I  denne 
dunkle Belysning stod de to Piger nu i spoendt Forvent
ning, for at overbevise sig om hvem deres Bessger var, 
hvis varsomme Opstigen af Trappen tydelig hortes, om- 
endfljondt den skeete med tilstrækkelig Forsigtighed. Det 
vilde ikke vcere let at sige hvem der var meest forbavset, 
da den Fremmede var kommen op gjennem Lemmen, ved 
at finde at Stifinder stod for dem.

„Gud vcere lovet!" udbrod Mabel, thi den Tanke at 
Blokhuset vilde voere uindtageligt, med saadan en Garnison, 
var Mabel strar ioinefaldende. „O !  Stifinder, hvad er 
der bleven af min Fader?"

„Sergeanten er endnu i god Behold og seierrig, stjondt 
det ikke er givet noget Menneske at sige hvad Enden kan 
blive. Er det ikke Arrowheads Kone, der lurer der henne 
i Krogen?"
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„T a l ikke med Foragt om hende, S tifinder; jeg skylder 
hende m it riv , min noervarende Sikkerhed. S ig  mig hvor
ledes er det gaaet min Faders Afdeling — hvorfor De er 
her, og jeg skal meddele Dem alle de roedselssuloe Begiven

heder, som ere forefaldne paa denne D -"
„D e r  behoves kun faa O rv t i l  det sidste, Nobel; thi 

Een der er vant t i l  indianske Djccvelskunster, behover kun 
liden Forklaring over saadanne Gienstande. A lt angaaende 
Erpeditionen fa ld t ud efter vort Dnfke; thi Swrflangen 
va r paa Udkik, og han bragte os al den Underretning, som 
v i kunde onfke os. V i overraskede tre Baade, kastede Fransk
mandene ud af dem, toge dem i Besiddelse og nedsankede 
dem, ifolge O rd re , i den dybeste Deel af Kanalen, og - 
B ilde  i ovre Canada v i l  kun vare flet forsynede med indi
ansk G ods, i denne V inter. Endog Krudt og Kugler vi 
der vare knappe« T id  paa blandt dem, end flinke M e re  
og active Krigere kunde onske sig det. V i have ikke »'>!« 
en eneste M and, og ingen har faaet det ringeste Saar, ,e- 
ler ikke troer jeg at Fjenden har lid t noget, der er var 
at tale om. Kort sagt, M abe i, det har netop varet -n 
saadan Erpedition, som rundie holder af, megen Skade M

Fjenden og liden illa d e  fo r os felv.
„ A h ,  S tifind e r, jeg frygter fo r at naar M ajor Dun-



can erfarer den hele sorgelige Historie, v il han finde Grund 
til at fortryde, at han nogensinde foretog Affairen."

„Jeg veed hvad I  mener, jeg veed hvad I  mener; 
men ved at fortcelle min Historie ligefrem, vil I  bedre 
forstaae mig. Saasnart Sergeanten fandt at han havde 
vceret heldig, sendte han mig og Storflange bort i Canoer, 
for at sige Eder hvorledes Sagerne vare faldne ud, og 
han folger med de to Baade, der, da de ere saa meget 
tungere, ikke kan komme forend i Morgenstunden. Jeg 
skiltes fra Chingachgook i Formiddags, da vi vare komne 
overeens om at han skulde folge een Kanal og jeg en anden, 
for at see om Stien var reen. Senere har jeg ikke seet 
Anforeren."

Mabel forklarede nu paa hvilken Maade hun havde 
opdaget Mohikaneren, og hendes Forventning at han nu 
vilde komme til Blokhuset.

„Han ikke, han ikke, en ordentlig Speider gaaer aldrig 
bag Mure eller Trcestammer, saalcenge som han kan holde 
sig i det Fri og finde nyttig Beskæftigelse. Jeg var ikke 
kommen selv, Mabel, men jeg lovede Sergeanten at trsste 
Eder og at sorge for Eders Sikkerhed. Ak! det var med 
et tungt Hjerte jeg gjensaae Den denne Formiddag; og 
der var et bittert Dieblik da jeg forestillede mig at I  
kunde vcere blandt de Drcebte."



„Ved hvilken lykkelig Heendelse blev De forhindret i 
at pagaie dristig op til D en , og fra at falde i Fjendens

Hander?"
„Ved saadan en Hamdelse, Mabel, som Forsynet bru

ger til at sige Hunden hvor han stal sinde Dyret, og Dyret 
hvorledes det stal slippe fra Hunden. Nei, nei! Disse 
Kunster og Djcevelsflaber med de dode Legemer kan bedrage 
Soldaterne af det 55de, og Kongens Officierer; men de 
ere alle spildte paa Folk, som have tilbragt deres Dage i 
Skovene. Jeg kom ned ad Kanalen lige imod den fore
givne Fifler, og fljondt dette Kryb har opstillet den Stakkel 
med Kunst, var det dog ikke snildt »ok t i l 'a t  fluffe et ovet 
Die. Medestangen blev holdt for hoit, thi det 55de har 
lcrrt at fiste paa Oswego, om de ikke har vidst det for, og 
dertil var Manden altfor rolig, for Een der hverken saaer 
Fangst eller Bid. Men vi gaae aldrig blindthen ind mod 
en Post; og jeg har ligget en heel Nat udenfor en Garni
son, fordi de havde forandret deres Skildvagter og deres 
Maneer at staae paa Post. Det er ikke rimeligt at hverken 
Storflange eller jeg vilde lade os narre af disse plumpe 
Paafund, der sandsynligviis meest vare beregnede paa 
Skotterne, der ere snilde nok i nogle Henseender, fljondt de 
ere langt fra at voere Heremestere, naar indiansk Opfind
somhed er med i Spillet."



„Troer De at min Fader og hans Folk endnu kunne 
blive bedragne," spurgte hun hurtig.

„Ikke ifald jeg kan forhindre det, Mabel. I  siger 
ogsaa at Storflange er paa Udkik, der er altsaa en dobbelt 
Sandsynlighed for at det vil lykkes os at underrette ham 
om Faren, fljondt det paa ingen Maade er afgjort, gjennem 
hvilken Kanal Afdelingen v il komme."

„Stifinder," sagde vor Heltinde hoitideligt, thi de frygte
lige Scener hun havde vceret Vidne til, havde ifort Doden 
uscedvanlig Rcedsel. „Stifinder, De har erklceret at De 
elsier mig, og at De onsier jeg flulde blive Deres Kone?"

„Jeg vovede at tale om den Gjenstand, Mabel, og 
Sergeanten har endog nylig sagt at I  er venlig stemt 
mod mig; men jeg er ikke den Mand der forfolger den Ting
jeg elfler."

„Hor mig, Stifinder — jeg har Mrbodighed for Dem, 
jeg Erer, jeg agter Dem — frels min Fader fra denne 
frygtelige Dod, og jeg kan tilbede Dem. Her er min Haand, 
som et helligt Pant for min Tro, naar De kommer og for
langer den."

„Gud velsigne Eder, Gud velsigne Eder, Mabel, dette 
er mere end jeg fortjener — mere frygter jeg, end jeg sial 
vide at drage Fordeel af som jeg bor. Det var aligevel 
ikke nodvendigt for at bringe mig til at tjene Sergeanten.



B i ere gamle Kammerater og flplde hinanden vort Liv; 
men jeg frygter Mabel at det, at vcere en Faders Kammerat, 
ikke altid er den bedste Anbefaling hos Datteren."

„De behover ikke nogen anden Anbefaling end Deres 
egne Handlinger, Deres Mod og Deres Trostab. Alt hvad 
De gjor og siger, Stifinder, bifalder min Forstand, og 
Hjertet vil, jeg stal folge."

„Dette er en Lyksalighed jeg kun lidet ventede i Aften; 
men vi ere i Guds Haand og han vil beskytte os, som han 
bedst finver det tjenligt. Dette er sode Ord, Mabel, men 
de behovedes ikke for at faae mig til at gjore alt hvad jeg 
formaaer, under ncervcerende Omstændigheder; de ville heller 
ikke formindske mine Bestræbelser."

„Nu da vi forstaae hinanden, Stifinder," tilfoiede Mabel, 
lad os ikke spilde eet af de kostbare Dieblikke der kan vcere 
af uberegnelig Vcerdie. Kan vi ikke gaae i Eders Canoe 
og gaae ud for at mode Fader d"

„Det er ikke den Forholdsregel jeg vilde tilraade. Zeg 
veed ikke ad hvilken Kanal Sergeanten vil komme, og der 
er tyve; stol paa at Storflange v il snoe sig gjennem dem 
alle. Nei, nei, mit Raad er at blive her. Stammerne i 
dette Blokhuus ere endnu grsnne, og det vil ikke vcere let 
at stikke I ld  paa dem, og jeg kan forsvare Stedet og flukke 
Zlden mod en heel Stamme. Jrokeserne ere ikke istand til at



drive mig ud af dette Fort, saa lcenge vi kan holve Flammerne 
borte fra det. Sergeanten kamperer nu paa een eller anden 
D, og v il ikke komme tilbage forend Morgenen. Dersom 
vi holde Blokhuset, kunne vi give ham betimelig Advarsel, 
for Erempel ved at affyre Rifler, og dersom han flulde 
beflutte sig t il at angribe de Vilde, hvilket nok kan ligne 
en Mand af hans Temperament, v il Besiddelsen af denne 
Bygning vcere af stor Betydning i Affairen. Nei, nei, min 
Dommekraft tilsiger mig at blive, naar Hensigten er at tjene 
Sergeanten, stjondt det ikke vilde vcere nogen vanskelig Sag 
for os To at undkomme."

„B liv ,"  sagde Mabel, „b liv, for Guds Skyld S ti
finder; Alt, Alt for at frelse min Fader!"

„Ja, det er Natur. Det glceder mig at hore Eder 
sige dette, Mabel; thi jeg tilstaaer, det er mit Ariske at 
Sergeanten stal blive eftertrykkelig understottet. Saaledes 
som Sagerne nu staae har han indlagt sig Hcrder, og kunde 
det en Gang lykkes ham, at bortjage disse Vantro, og gjore 
et hcederligt Tilbagetog, idet han lagde Hytterne og Blok
huset i Aste, er der ingen Tvivl om, at Lundie vilde erindre 
det og tjene ham til Gjengjceld. Ja , ja, Mabel, vi maa 
ikke alene frelse Sergeantens Liv; men vi maa frelse hans 
Rygte."



„Der kan ikke hvile nogen Dadel paa min Fader, an-
gaaende at Den blev overrasket."

„Det kan der Ingen sige, det kan der Ingen sige; 
militair Hader er en meget usikker Tina. Jeg har seet Dela- 
marere drevne paa Flugt, naar de have fortjent mere Re- 
rommelse end de til andre Tider have fortjent, naar de ere 
gaaede af med Seieren. Man maa i intet Tilfcelde satte 
sin Lid til Lykken, og mindst af alt til Krigslykken. Jeg 
kjender kun lidet til Colonierne, eller til de Meninger Fol
kene i dem have; men endogsaa heroppe omkring vurdere 
Indianerne en Krigers Charakteer efter hans Lykke. Den 
væsentligste Ting for en Soldat, er aldrig at blive flagen; 
heller ikke, troer jeg at Menneskeslægten dvceler lange ved 
Betragtningen over hvorledes Dagen blev tabt eller vunden. 
Hvad mig angaaer Mabel, har jeg gjort mig det til Regel, 
naar jeg staaer ligeoverfor Fjenden, at banke ham saa godt 
jeg kan, og at gjore mig Flid for at vare saa umådeholden 
som muligt, naar jeg har Overmagten. Hvad det angaaer, 
at vi stal vare umådeholdende i vore Folelser, efter et Nederlag, 
behoves der kun at siges lidet om den Ting, da en Lusing 
er een af de meest ydmygende Ting i Naturen. Prasterne 
pradike om Ydmyghed i Garnisonerne; men dersom yd
myghed skulde gjore Folk t il Christne, burde de kongelige 
Tropper vare Helgene, thi de have i denne Krig kun ud̂



rettet lidet, undtagen at tage Lectioner af Franskmandene, 
idet de begyndte ved Fort de Quesne og endte ved Ty."

„M in  Fader kunde ikke have troet at Dens Position 
var Fjenden bekjendt," gjensvarede Mabel, hvis Tanker 
dvcelede ved Virkningen af Sergeantens sidste Hcendelser.

„Det er sandt, og heller ikke kan jeg godt indsee, hvor
ledes Franskmandene har funden den. Stedet er godt valgt, 
og det er ikke nogen let Sag at finde det, endog for dem 
der have tilbagelagt Veien frem og tilbage. Jeg frygter 
for at der har vceret Forroederi, ja, ja, der maa have vcrret 
Forrcederi."

„O , Stifinder! kan det vcere muligt!"
„ In te t er lettere, Mabel, thi Forroederi er ligesaa 

naturligt for somme Mennesker, som at spise. Finder jeg 
nu en Mand, hvis Tale beftaaer af lutter glatte Ord, seer 
jeg noie paa hans Handlinger; thi naar Hjertet er som det 
stal vcere, og virkelig vil det Gode, er det scedvanlig t i l
freds med at lade Handlingen tale, istedetfor Tungen."

„Jasper Western er ikke een af disse," sagde Mabel 
heftigt. „Ingen Ingling kan vcere mere oprigtig i sit Voesen, 
eller mindre stikket til at lade Tungen handle for Hovedet."

„Jasper Western! baade Tunge og Hoved ere begge 
som de stal vcere hos den Knos, stol paa det Mabel, og 
den Jdee som Lundie har faaet, og Qvarteermesteren og



Sergeanten, og Eders Onkel med, er lige saa falsk, som 
det vilde vcere at troe, at Solen skinnede om Natten og 
Stjernerne om Dagen. Nei, nei, jeg vil svare for Jasper 
Lau-6ouee8 Retskaffenhed med min egen Skalp, eller om 
det skulde behoves med min egen R iffe l/'

„Gud velsigne Dem, Gud velsigne Dem, Stifinder!" 
udbrod Mabel idet hun rakte ham Haanden, og trykkede sin 
Ledsagers Jernfingre under Folelser, hvis Styrke langt over
gik hendes egen Bevidsthed. „De besidder alt hvad der er 
ædelmodigt, alt hvad der er cedelt; Gud vil lonne Dem 
derfor."

„Ah! Mabel, jeg frygter for at hvis dette var sandt, 
skulde jeg ikke begjcere en saadan Kone, som Eder; men over
lod Eder t il en af Garnisonens Gentlemen, som det til
kommer Eders Fortjenester."

„Lad os ikke tale mere herom i Aften," svarede Mabel 
med en Stemme der var saa dcempet, at den ncesten syntes 
qvalt. „V i maa for Dieblikket toenke mindre paa os selv, 
Stifinder, og mere paa vore Venner. Men jeg er hjertelig 
glad over at De troer Jasper er uskyldig. Lad os nu tale 
om andre Ting, burde vi ikke losgive June?"

„Jeg har tcenkt paa hende; thi det vilde ikke vcere 
sikkert at lukke vore Dine og lade hendes vcere aabne, paa 
denne Side af Blokhusets Dor. Dersom vi satte hende op



i det overste Vcerelse og tog Stigen fra hende, vilde hun
idetmindste vcrre en Fange."

„Jeg kan ikke behandle den saaledes, som har frelst 
mit Liv. Det vilde vcere bedre at lade hende gaae, thi jeg 
troer at hun holder for meget af mig, til at ville gjore
noget der kunde stade mig."

„ I  kjender ikke den Race, Mabel, I  kjender ikke 
den Race. Vel er hun ikke en fuldblods Mingo, men hun 
holder til med disse Vagabonder, og maa have lcert nogle
af deres Kneb. — Hvad er det?"

„Det lyder ligesom Aarer; een eller anden Baad pas
serer gjennem Kanalen."

Stifinder lukkede Lemmen der forte til det underste Rum, 
for at forhindre June i at undslippe, stukkede Lyset og skyndte 
sig til Skydehullet, idet Mabel saae over hans Skulder i 
aandelos Nysgjerrighed. Disse forfljellige Bevcegelser med
tog en Minut eller to, og da Speiderens Die havde faaet 
et dunkelt Overblik over Tingene udenfor, vare to Baade 
roede forbi, og stjsd op mod Strandbredden, paa et Sted 
der var nogle og halvtredsindstyve Nards fra Blokhuset, 
hvor der var et regelmcessigt Landingssted. Msrket hindrede 
i at der saaes mere, og Stifinder hviskede til Mabel, at det 
var ligesaa rimeligt at de Nykomne vare Fjender, som 
Venner; thi han troede det ikke muligt, at hendes Fader



kunde vcere kommen saa snart. Et Antal Folk saaes nu 
forlade Baadene, og derpaa fulgte tre hjertelige engelske 
Hurraraab, som ikke loenger efterlod nogen Tvivl om Par
tiets Charakteer. Stifinder sprang til Lemmen, loftede den 
op, gled ned ad Stigen og begyndte at tage Skodderne fra 
Doren, med en Iver, der viste hvor kritisk han ansaae Die
blikket for at vcere. Mabel havde fulgt ester ham; men 
hun snarere hindrede end hjalp hans Anstrengelser, og kun 
een eneste Skodde var endnu for, da en heftig Riffelsalve 
hortes. De stode endnu i den aandelose Forventning, da 
Krigshylet rungede gjennem alle de omgivende Tykninger. 
Dsren var nu aaben, og baade Stifinder og Mabel styrtede 
ud i det Frie. Alle menneskelige Lyd vare ophorte. Efter 
at have lyttet i en halv Minut, troede Stifinder alligevel 
at han horte nogle saa qvalte Suk, noer ved Baadene; men 
det blceste saa friskt, og Bladenes Raslen blandede sig saa 
meget med Luftstrsmmens Susen, at han var langt fra at 
vcere vis i sin Sag. Men Mabels Folelser rev hende med 
sig og hun soer forbi ham, idet hun rettede sine Skridt 
henimod Baadene.

„D et gaaer aldrig an, Mabel," sagde Speideren i en 
alvorlig men dcempet Tone, idet han greb hendes Arm, »det 
gaaer aldrig an. Den visse Dod vilde fslge og det uden 
at tjene Nogen. BL maa vende tilbage til Blokhuset."



„Fader! min stakkels, kjcere, myrdede Fader," sagde 
Pigen vildt, skjondt tilvant Forsigtighed, endog i dette P ry
delsens Dieblik, bragte hende til at talesagte. „Stifinder, 
dersom De elsker mig, saa lad mig gaae til min kjeere 
Fader."

„D e t gaaer aldrig an, Mabel. Det er besynderligt at 
Ingen taler; Ingen fra Baadene besvarer Ild en , og jeg 
har ladet Hjortefalder blive i Blokhuset! men til hvad Nytte 
vilde en Riffel vare, naar der Ingen er at see?"

I  det Dieblik opfangede Stifinders skarpe D ie , som, 
medens han fastholdt M abel; aldrig havde ophort at streife 
over den dunkle Scene, et fjernt Blik af fire eller fem morke 
krybende Skikkelser, der bestrabte sig for at snige sig forbi 
ham, udentvivl i den Hensigt at afskjare hans Tilbagetog 
til Blokhuset. Ide t han tog Mabel under den ene Arm, 
som om hun var et spadt B arn , anstrangte den senerige 
Skovmand sine Krafter til det yderste, og det lykkedes ham 
at komme ind i Bygningen. Hans Forfolgeres Fodflag 
syntes at folge ham lige i Hcrlene. Idet han lod sin Byrde 
falde, vendte han sig, lukkede Dsren og havde skudt en 
Skodde for, da et Anlob mod den solide Masse truede med 
at tvinge den af sine Hcengfler. At sikkre de to andre 

Skodder var et Diebliks Arbeide.



Mabel steg nu op i forste Etage, medens Stifinder 
blev som Skildvagt nedenunder. Vor Heltinde var i den 
Tilstand, hvori Legemet anstroenger sig, tilsyneladende uden 
Sjoelens Medvirkning. Hun toendte mekanisk atter Lyset, 
som hendes Ledsager havde onsiet, og gik ned med det, hvor 
han ventede hende. Ikke saasnart var Stifinder i Besiddelse 
af Lyset, fsrend han omhyggeligt undersogte Stevet, for at 
forvisse sig om at der ikke var Nogen skjult i Fcestningen, 
idet han fteeg fra det ene Stokvcerk til det andet, og over
beviste sig om at der ingen Fjende forblev bag ved ham. 
Resultatet var Overbevisningen om at Blokhuset nu ikke 
indeholdt Andre end Mabel og ham selv, da June var 
flygtet. Da han var fuldkommen sikker i dette væsentlige 
Punkt, samledes Stifinder med vor Heltinde i Hovedvoerelset, 
idet han satte Lyset fra sig, og undersogte Fcengkrudtet paa 
Hjortefcrlder, forend han tog Scede.

„D e t vi frygtede meest er indtruffen!" sagde Mabel, 
for hvem de sidste fem Minutters Sjcels- og Sindsbevægelse 
forekom at indeholde et heelt Aars Bevægelser. „Min elstede 
Fader, og hele hans Parti ere droebte eller fangne!"

„D et vide vi ikke. Morgenen v il sige os det, jeg troer 
ikke at Affairen er saa afgjort som saa, thi ellers vilde vi 
hore disse Landstryger-Mingoer udhyle deres Triumf rundt 
om Blokhuset. Een Ting kan vi vcere sikker paa, dersom

/



Fjenden virkelig har faaet Overmagten, vil det ikke vare 
lcenge inden han forlanger at vi sial overgive os. Squawen 
vil meddele ham Hemmeligheden om vor Stilling, og da 
de godt veed, at de ikke kan stikke I ld  paa Bygningen om 
Dagen, saalcrnge Hjortefcelder vedbliver at fortjene sit Rygte, 
kan De stole paa, at de ikke vil undlade at gjore deres 
Forsog medens Natten begunstiger dem."

„Jeg horer ganske vist Suk!"
„D et er Indbildning, Mabel, naar Sjallen begynder 

at blive syg, isser Fruentimmernes Sjcel, forestiller den sig 
ofte Ting, som ikke ere virkelige. Jeg har kjendt dem der 
troede at der var Sandhed i Dromme."

„N e i, jeg bedrager mig ikke, der er ganske vist Een 
underneden som lider."

„Stifinder blev nodt til at indrsmme, at Mabels hur
tige Sandser ikke havde bedraget hende. Han advarede 
hende alligevel om at undertrykke sine Folelser, og mindede 
hende om at det var de Vildes Scedvane, at gribe til ethvert 
Kunstgreb for at naae deres Maal, og at intet var rime
ligere end at Sukkene vare forstilte, i den Hensigt at lokke 
dem ud af Blokhuset, eller idetmindste til at forfore dem 
til at aabne Dsren.

„Nei, nei, nei!" sagde Mabel skyndsomt, der er ingen
Stifinr>(rett. 2. D . 20



Bedrageri i hine Lyd, og be hidrore fra legemlig Smerte, 
om ikke fra Sjcrleqval: de ere frygtelig naturlige."

„Godt, vi skal faae at vide om det er en Ven eller 
ikke. Skjul Lyset igjen, Mabel, og jeg vil tale med Per
sonen, ud igjennem Skydehullet."

Overeensstemmende med Stifinders Dommekraft eg 
Erfaring var det nodvendigt at anvende megen Forsigtighed, 
endog ved at udfore denne simple Handling; thi han vidste 
at de Skjodeslose vare blevne drcebte, fordi de ikke havde 
taget tilborligt Hensyn, t il hvad der forekom dem overflodige 
Sikkerhedsmidler. Han anbragte ikke Munden ved selve 
Skydehullet, men saa noer veddet, at han kunde blive hort, 
uden at hoeve Stemmen, og den samme Forsigtighed blev
iagttaget med Hensyn til Dret.

„Hvem er dernede!" spurgte Stifinder, da han havde 
faaet Alt indrettet efter sit Hoved. „Er der Nogen i Vaande? 
Dersom det er en Ven saa tal dristigt og stol paa vor
Hjoelp."

„Stifinder!" svarede en Stemme, som baade Mabel 
og den tiltalte Person strar vidste var Sergeantens. „Sti
finder, siig mig i Guds Navn, hvad er der bleven af min
Datter?" -  - .

„Fader, jeg er her! ufladt og sikker, o! gid jeg vidste
at det samme var Tilfceldet med D ig !"



Det Udbrud af Taksigelse der fulgte, var tydeligt nok 
for de To; men det var ogsaa tydeligt nok blandet med 
Smertessuk.

„Mine vcerste Ahnelser ere indtrufne!" sagde Mabel, 
med en Slags fortvivlet Rolighed. „Stifinder, Fader maa 
bringes ind i Blokhuset, om ogsaa vi vove Alt for at ud
fore det."

„Dette er Natur, og det er Guds Lov. Men Voer 
rolig, Mabel, og bestrceb Eder for at vcere fattet. Alt hvad 
den menneskelige Ofindelsesevne er istand til at opbyde stal 
blive ivcerksat for at frelse Sergeanten. Jeg beder Eder 
blot om at vcere fattet."

„Det er jeg, det er jeg, Stifinder. Jeg har aldrig i 
mit Liv vceret roligere, mere fattet, end i dette Dieblik. 
Men hust hvor farligt ethvert Dieblik kan voere, for Him
lens Skyld, hvad vi end gjsre, saa lad os gjore det firår."

Mabels bestemte Tone var Stifinder paafaldende, og 
maastee blev han fort noget bag Lyset, af den tvungne Ro
lighed og Selvbeherskelse, hun havde paataget sig. I  alle 
Tilfcelde antog han ikke, at der behovedes videre Forkla
ringer; men steeg ned og begyndte at skyde Skodderne fra 
Doren. Denne kildne Sag blev udfort med den scedvan- 
lige Forsigtighed; men da han varligen tillod den svoere 
Tommermasse at dreie sig paa sine Hcengfler, folte han et



Tryk imod den, der noer havde bragt ham til at lukke den 
igjen. Men da han gjennem Aabningen opdagede Aarsagen, 
blev Doren aabnet, da Sergeant Dunhams Legeme der 
har stemmet imod den, tildeels faldt ind i Blokhuset. At 
troekke Benene ind og sikkre Doren, medtog kun et Iieblik 
for Stifinder, og nu var der intet der hindrede dem i at 
offre den saarede Mand deres ndeelte Opmoerksomhed.

Mabel teede sig under denne provelsesfulde Scene med 
den Slags unaturlig Energie, som hendes Kjon, naar den 
bliver voekket, er saa tilboielig til at loegge for Dagen. Hun 
bragte Lyset, forte Band til Faderens brcendende Loeber, og 
hjalp Stifinder med at rede en Straaseng til Leie for ham, 
og en Bylt Klcrder tjente til Hovedpude. Alt dette blev 
udfort med Nidkjoerhed og noesten uden at tale, heller ikke 
udgjod Mabel en eneste Taare, forend hun horte Faderens 
Velsignelser fremmumlede over hendes Hoved, for denne 
Vmhed og Omhu. Hele denne Tid havde Mabel kun gjettet 
fig til Faderens Tilstand; men Stifinder havve viist Ser- 
geantens physifle Fare mere Opmoerksomhed. Han havde 
overbeviist sig om, at Kuglen var gaaet gjennem den saa
rede Mands Legeme, og han var tilstroekkeligen bekjendt med 
Saar af denne Natur, t il at han var vis paa, at Sand
synligheden for at at han vilde overleve Saaret, var meget 
ringe, om der i det Hele var nogen.
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Tiendt Kapitel.

sergeant Dunhams Dine havde ikke ophort at folge sin 
Datters yndige Skikkelse, fra det Dieblik Lyset blev bragt. 
Derncest underssgte han Blokhusets Dsr, for at overbevise 
sig om at den var sikkret; thi han var forbleven i det nederste 
Rum, da der ikke vare de tilstrækkelige Midler til at bringe 
ham op til det overste Gulv. Derpaa ssgte han Mabels 
Ansigt; thi ligesom Livet flygter hurtig bort, vinder Kær
ligheden i Styrke, og vi begynde at siatte det hoist, som 
vi fole at vi ere ivcrrk med at tabe for bestandig.

„Gud vcere lovet! mit Barn, Du idetmindste har und- 
gaaet deres morderiske Rifler," sagde han; thi han talte 
med Kraft, og tilsyneladende uden at fole Smerte. „Med- 
deel mig Beretningen om denne sorgelige Begivenhed, 
Stifinder."

„Ak! Sergeant, den har vceret ssrgelig, som I  siger; 
at der har voeret Forrcrderi, og at Dens Beliggenhed er 
bleven forraadt, er nu efter min Mening ligesaa sikkert, 
som at vi endnu ere i Besiddelse af Blokhuset. Men —"

„Major Duncan havde Ret," afbrsd Dunham, idet 
han lagde Haanden paa den Andens Arm.

„Ikke saaledes, som I  mener, Sergeant, — nei, ikke



saaledos, aldrig! idetmindste ikke efter min Overbevisning. 
Jeg veed at Naturen er svag -  den menneskelige Natur 
mener jeg — og at der ingen af os skulde prale af vore 
Gaver, hverken Rode eller Hvide, men jeg troer ikke at der 
lever en trofastere Knos end Jasper Western."

„Gud velsigne Dem! Gud velsigne Dem derfor, Sti
finder," udbrod Mabel af sit fulde Hjerte, medens en Taare- 
strom staffede hendes Folelser, der vare ligesaa omvexlende, 
som de vare stcrrke, Luft. „O ! Gud velsigne Dem, Sti
finder, Gud velsigne Dem! De Brave skulle aldrig svigte 
de Brave — de LErlige flulle underststte de LErlige."

Faderens Dine vare crngsteligen fcestede paa hans 
Datters Ansigt, indtil den sidste bedcrkkede det med sit For
klæde, for at skjule sine Taarer; og derpaa vendte de hg 
sporgende t il Veiviserens haarde Trock. De sidste bar kun 
deres sædvanlige Udtryk af Frimodighed, Oprigtighed og 
Ligefremhed; og Sergeanten vinkede til ham at han skulde

vedblive.
„ I  kjender det Sted hvor Storflange og jeg forlod 

Eder, Sergeant," fortsatte Stifinder, „og jeg behever ikke 
at omtale hvad der foregik for den Tid. Det er nu for 
seent at fortryde hvad der er steet; men jeg trocr, at der
som jeg var bleven ved Baadene, vilde dette ikke have 
hoendtes. Andre kan vcere ligesaa gode Veivisere, jeg tvivler



ikke om at de ere det; men Naturen uddeler sine Gaver, 
og nogle maa vcere bedre end andre. Jeg tor nok sige, at 
stakkels Gilbert, der indtog min Plads, har lidt for sin 
Fejltagelse."

„Han faldt ved min Side," sagde Sergeanten i en lav, 
men sorgelig Tone. „V i har i Sandhed Alle lidt for vor 
Feiltagelse."

„Nei, nei, Sergeant, jeg meente ikke nogen Bebrejdelse 
mod Eder; thi aldrig er noget Mandskab blevet bedre an- 
fort end Eders paa denne Expedition. Jeg saae aldrig 
nogen smukkere Flankering; og den Maade paa hvilken I  
forte Eders Baad mod Fjendens Haubits, kunde have loert 
Lundie selv en Lectie."

Sergeantens Dine bleve klarere, og hans Ansigt frem- 
vifte endog Udtrykket af militair Triumf, fljondt kun i en 
Grad, der passede sig til den ydmyge Daad, hvori han 
havde voeret Deeltager.

„Det var ikke flet gjort, min Ven," sagde han, „og vi 
tog deres lange Brsstvcern med Storm."

„Det var hæderligt udfort, Sergeant, fljondt jeg frygter 
for, at naar hele Sandheden kom for Dagen, vil det findes, 
at disse Landstrygere have faaet deres Haubits tilbage igjen. 
Godt, godt, fat Mod i Mands Hjerte, og prsv paa at 
glemme Alt hvad der er ubehageligt, og kun at erindre den



behagelige Deel af Sagen. Det er Eders bedste Philosophi, 
ja og tillige Eders bedste Religion. Dersom Fjenden har 
faaet Haubitsen igjen, har de kun faaet hvad der tilhorte 
dem i Forveien, og hvad vi ikke kunde forhindre dem i at 
faae. De har endnu ikke faaet Blokhuset, heller ikke er 
det rimeligt at de v il faae det, med mindre de i Morket 
stikke I ld  vaa det. Godt, Sergeant, Storflange og jeg 
siiltes ad omtrent ti Mile nede ad Floden; thi vi troede 
det klogest ikke at ncerme os en vensiabelig Leir, uden med 
den scedvanlige Forsigtighed. Hvad der er bleven af Chin- 
gachgook kan jeg ikke sige, sijondt Mabel siger mig at han 
ikke er langt borte, og der er ingen Sporgsmaal om, at 
den cedle Delawarer gjor sin Pligt, sijondt han ikke nu er 
synlig for os. Lceg mcerke til hvad jeg siger, Sergeant, 
forend denne Sag er tilendebragt vil vi hore fra ham i et 
eller andet kritisk Dieblik, og det paa en Maade der vil 
gjore ham 2Ere. Ah! Storflange er i Sandhed en klog og 
dygtig Anforer, og enhver hvid Mand kunde misunde ham 
hans Gaver, sijondt hans Riffel ikke er flet saa sikker som 
Hjortefcelder, det maae man indromme. Godt, da jeg kom 
narmere mod Land savnede jeg Rogen, og dette bragte mig 
paa min Post; thi jeg vidste at Folkene af det 55de ikke 
vare snilde nok til at skjule dette Tegn, uagtet alt hvad der 
er sagt dem om dets Farer. Dette gjorde mig mere for-



figtig, indtil jeg kom i Sigte af denne forlorne Fifler, som 
jeg nylig har sagt Mabel, og da laae alle deres infernalske 
Kunster ligesaa tydelige for mig, som om jeg havde seet 
dem paa et Landkort. Jeg behover ikke at sige Eder, Ser- 
geant, at min fsrste Tanke var Mabel, og da jeg fandt at 
hun var i Blokhuset, kom jeg her hen for at leve eller do 
med hende."

Faderen saae tilfreds paa Datteren, og Mabel fslte 
sit Hjerte synke paa en Maade, hun ikke havde troet muligt 
i et saadant Dieblik, da hun gjerne vilde troe at alle hendes 
Tanker vare beskæftigede med Faderens Tilstand. Da ven 
sidste rakte hende Haanden, tog hun den i sine og kyssede 
den. Derpaa kncelede hun ved hans Side og groed, som 
om hendes Hjerte skulde briste.

„Mabel," sagde han roligt, „Guds Villie maa flee. 
Det nytter ikke noget at ville bedrage enten Dig eller mig 
selv; min Time er kommen, og det er mig en Trsst at do 
som en Soldat. Lundie vil lade mig vedfares Retfærdig
hed; thi vor gode Ven Stifinder vil sige ham hvad der er 
foregaaet, og hvordan alt er gaaet til. Du har ikke glemt 
vor sidste Samtaled"

„Nei, Fader, min Time er sandsynligvis ogsaa kommen," 
udbrod Mabel, hvem det nu forekom, som om det vilde 
voere en Lykke at do. „Jeg kan ikke haabe at undflippe, og



Stifinder vilde gjore vel i at forlade os, og vende tilbage 
t il Garnisonen med de sorgclige Nyheder, saalcenge det
endnu staaer i hans Magt."

„Mabel Dunham," sagde Stifinder bebrejdende, fkjondt 
han greb hendes Haand med Venlighed, »dette har jeg ikke 
fortjent. Jeg veed at jeg er vild, usleben og »indtagende 

„Stifinder!"
„Godt, godt, vi v il glemme det; I  meente det ikke, 

I  kunde ikke tcenke det. Det nytter ikke noget, nu at 
tcenke paa at undflippe; thi vi kan ikke faae fat paa Stor
flange og Blokhuset maa forsvares, det koste hvad det vil. 
Maaskee Lundie vil faae Efterretning om vor Ulykke, og 
sende en Afdeling for at hceve Belejringen."

„Stifinder, — Mabel!" sagde Sergeanten, der havde 
krympet sig af Smerte indtil den kolde Sved stod paa hans 
Pande, „kom begge hen til mig, jeg haaber at I  forsteme

hinanden."
„Tal ikke derom, Fader; det er alt som Du onfker. 
„Gud vcere takket! Giv mig Din Haaud, Mabel, her 

Stifinder, tag den. Jeg kan ikke gjsre mere end at give 
Eder Pigen paa denne Maade. Jeg veed at I  vil vare 
hende en kjerrlig Husbond. Vent ikke, paa Grund af min 
Dod; men der v il vcere en Kapellan i Fortet forend Aars- 
tiden er endt, og lad ham vie Eder strar. Dersom min



Broder lever, har han i Sinde at vende tilbage til sit Skib, 
og saa v il Barnet ingen Beskytter have. Mabel, Din Hus
bond har vceret min Ven, og det haaber jeg v il vcere Dig 
til nogen Trost."

„Overlad dette til mig, Sergeant," faldt Stifinder ind, 
„overlad det Altsammen i mine Hcender, som Eders 
doende Forlangende, og stol kun paa at Alt v il gaae som 
det bor."

„Det gjor jeg, jeg har al mulig Tillid til Eder, min 
trofaste Ven, og bemyndiger Eder til at handle, som jeg 
selv kunde have handlet i enhver Henseende. Mabel, mit 
Barn -  rcek mig Vandet — Du vil aldrig fortryde denne 
Nat. Gud velsigne Dig, min Datter! Gud velsigne Dig, 
og holde sin Faderhaand bestjcermende over D ig!"

Denne Dmhed var uudsigelig rorende for Mabels Fo- 
lelser; og det forekom hende i det Dieblik, som om hendes t i l
kommende Forening med Stifinder havde erholdt noget hoi- 
tideligt, som ingen Kirkens Ceremonie kunde gjore mere 
hellig. Dog hvilede der endnu en Vcegt, som as et Bjerg 
paa hendes Hjerte, og hun betragtede det som en Lyksalig
hed at dse. Nu fulgte en kort Pause, hvorefter Sergeanten 
i afbrudte Scetninger korteligen fortalte hvad der var fore- 
gaaet, siden han stiltes fra Stifinder og Delawareren. Vin
den var bleven gunstigere, og istedenfor at folge den oprinde



lige Plan, at kampere paa Den, havde han besluttet at 
soriscette, og naae Stationen den Nat. Han troede deres 
Ncermelse vilde vcere bleven ubemcerket, og en Deel af 
Ulykken undgaaet, dersom de ikke havde stodt paa Grund 
paa Pynten af Nabooen, hvor Folkenes Larm ved at faae 
Baaden af Grund, udentvivl forraadte deres Ncrrmelse, og 
satte Fjenden istand til at vcere beredt paa at modtage dem. 
De vare landede uden at have den ringeste Mistanke om 
Fare, ihvorvel de vare forundrede over ikke at finde en 
Skildvagt, og havde virkelig efterladt deres Vaaben i Baaden, 
da de havde i Sinde forst at sikkre deres Randsler og Pro
visioner. Ilden havde vceret saa tcrt, at den, Morket uagtet, 
havde vceret meget drcebende. Hver Mand var falden, 
fijondt to eller tre efterhaanden reiste sig og forsvandt. Fire 
eller fem af Soldaterne vare blevne drcebte, eller vare Ds- 
den saa ncer, at de kun overlevede i faa Minutter, uagtet 
Fjenden, af en eller anden Grund, ikke gjorde det sædvan
lige Anlob for at faae Skalper. Sergeant Dunham faldt 
med de Andre, og han havde hort Mabels Stemme, da hun 
styrtede ud af Blokhuset. Hendes fortvivlede Raab havde 
vcekket alle hans faderlige Folelser, og satte ham istand til 
at krybe saa langt, som hen til Bygningens Dor, hvor han 
havde hcevet sig op mod Stammerne, paa den Maade, som 
allerede er anfort.



Efter at have givet denne simple Forklaring, var Ser- 
geanten saa svag, at han trcengte til Ro, og hans Ledsagere 
lod nogen Tid hengaae i Taushed, medens de sorgede for 
hans Mangler. Stifinder greb Leiligheden til at recogno- 
cere fra Skydehullerne og Taget, og han eftersaae Riflerne, 
hvoraf der var et Dousin i Bygningen, da Soldaterne havde 
brugt deres Regimentsmusketter paa Erpeditionen. Men 
Mabel forlod ikke sin Faders Side et eneste Dieblik, og 
naar hun af hans Aandedrag sluttede sig til at han sov, 
bsiede hun sine Knce og bad.

Den halve Time der paafulgte var frygtelig, hoitidelig 
og rolig. Ovenover hortes kun Stifinders Moccasiner, og 
nu og da Lyden af en Riffelkolbe sat imod Gulvet, thi ban 
var bestceftiget med at underssge Vaabnene, for at for- 
sikkre sig om at deres Ladninger og Fcengkrudt var i Orden. 
Foruden dette hortes ingen hsiere Lyd, end den saarede Mands 
Aandedrag. Mabels Hjerte lcengtes inderligt efter at tale 
med den Fader, hun saa snart skulde miste, og dog vilde 
hun ikke forstyrre hans tilsyneladende Ro. Men Dunham 
sov ikke; han var i den Tilstand i hvilken Verden taber 
sine Tillokkelser, sine Illusioner og sin Magt; og det Ube- 
kjendte Tilkommende opfylder Sjallen med dets Gisninger, 
dets Aabenbarelser, og dets Uendelighed. For en Mand i 
hans Livsstilling, havde han voeret en Mand af Moral; men



han havde kun toenkt lidet paa dette saare vigtige Dieblik. 
Havde Slagets Larm runget i hans Dren, vilde hans ejen
dommelige Iver have holdt ud til det sidste; men der, i 
det ncesten ode Blokhuses Stilhed, hvor der ikke var nogen 
Lyd der kunde opmuntre ham, intet der kunde oplive hans 
Fslelser, intet Haab om Seier, begyndte Tingene at vise 
sig for ham i deres sande Farve, og denne Tilvoerelse at 
bedommes efter dens sande Vcerd. Han vilde have osfret 
Skatte for religieus Trost, og dog vidste han ikke hvorhen 
han skulde vende sig, for at soge den. Han tænkte paa Sti
finder, men han tvivlede om hans Kundskab. Han tcenkte 
paa Mabel, men for en Fader at henvende sig til Datteren 
om saadan Hjcrlp, forekom ham det samme, som at vende 
op og ned paa Naturens Orden. Nu folte han tilfulde 
den faderlige Charakteers hele Ansvarlighed, og havde nogle 
klare Overblik over den Maade, paa hvilken han selv havde 
opfyldt sine Pligter, mod det moderlose Barn. Medens 
Tanker som disse fremstillede sig for hans Sjcel, horte 
Mabel, der bevogtede den ringeste Forandring i hans Aande
drag, en varsom Banken paa Doren. Da hun troede det 
kunde vcere Chingachgook, reiste hun sig, tog de to af skod
derne fra Doren og holdt den tredie i Haanden, da hun 
spurgte hvem det var. Det var hendes Onkel der svarede, 
og han bad om oieblikkeligen at blive lukket ind. Uden at



betcenke sig et Dieblik stjsd hun Skodden fra og Cap traadte 
ind. Neppe var han kommen gjennem Aabningen, forend 
Mabel lukkede Doren, og sikkrede den som for, thi Dvelse 
havde gjort hende flink i Udforelsen af denne Deel af hendes 
Pligter.

Den djerve Somand var, da han havde overbeviist sig 
om sin Svogers Tilstand, og at Mabel, saavel som han 
selv vare sikkre, ncrsten blsdgjort til Taarer. Hans egen 
Tilstedeværelse forklarede han ved at sige, at han var bleven 
sijodeslost bevogtet, da man troede at han og Qvarteer- 
mesteren sov trygt, under Indvirkningen af det Vrcendeviin, 
hvormed man havde trakteret dem, for at holde dem rolige 
under det forventede Angreb. Han havde forladt Muir 
sovende, eller tilsyneladende sovende, og var loben ind i 
Bustene under Alarmen ved Angrebet, og da han havde 
funden Stifinders Canoe, var det lykkedes ham i det Die- 
blik at komme over t il Blokhuset, alene i den kjoerlige Hen
sigt at undfly t il Vands med sin Niece. Det er neppe nod- 
vendigt at sige, at han forandrede sin Plan, da han erfarede 
Sergeantens Tilstand, og hans ncervcerende Opholdssteds 
tilsyneladende Sikkerhed.

„3 det vcerste Tilfcelde, Master Stifinder," sagde han, 
„maa vi stryge, og det v il berettige os til at faae Qvarteer. 
Vi skylde vor Mandhaftighed at holde ud i passende lang



Tid, og os selv at stryge Flaget saa betimeligt, at vi kan 
betinge os betryggende Vilkaar. Jeg bad Master Muir 
gjore det samme hos disse Knegte, som I  kalder Land
strygere, da vi bleve tagne til Fange, og dette Navn for
tjene de virkelig, thi vcrrre Landstrygere findes der ikke paa 
Jordens Overflade."

„ I  har lcert deres Charakteer at kjended" afbrod Sti
finder, der altid var lige saa rede til at rive ned paa Min- 
goerne, som til at rose sine Venner. „Var I  nu falden 
i Hamderne paa Delawarerne, vilde I  have lcert noget 
ganske modsat."

„Godt, mig forekomme de tilhobe at vcere de allerstorste 
Skurke baade for og agter, bestandig med Undtagelse af vor 
Ven Storflange, der er en Gentleman, af en Indianer at 
vcere. Men da disse Vilde angreb os, og drcebte Corporal 
M'Nab og hans Folk, som om de havde vceret ligesaa 
mange Kaniner, sogte Lieutenant M uir og jeg Tilflugt i et 
af denne Des Huller, af hvilke der er saa mange mellem 
Klipperne — regelmcessige, geologiske, underjordiske Kanin
huller, dannede af Vandet, som Lieutenanten siger — og 
der forbleve vi henstuvede, ligesom to Lceggerser i et Skibs 
Last, indtil vi maatte ud, af Mangel paa Fode. Man kan 
med Rette sige at Fode er den menneskelige Naturs Grund
lov. Jeg bad Qvarteermesteren om at gjore Betingelser,



men det afflog han af den Grund, at Knegtene ikke vilde 
holde Ord, om nogen af dem bleve saarede, og saa kunde 
det ikke hjcelpe at sporge dem. Jeg samtykkede af to Grunde 
i at stryge, for det forste, fordi man kunde sige at vi alle
rede havde ftroget, thi naar man lober ned om Lcr ansees 
det for at man har opgivet Skibet, og for det andet havde 
vi en Fjende i vore Maver, der i sine Angreb var frygte
ligere end den paa Dcekket. Hunger er en fordomt Om
stændighed, hvilket ethvert Menneske, der har tceret paa den 
i otte og fyrgetyve Timer, vil indromme."

„Onkel," sagde Mabel i en sorgfuld og bekymret Tone, 
„min stakkels Fader er haardt, haardt saaret!"

„Sandt, Magnet, sandt, jeg vil sidde hos ham og gjore 
mit Bedste for at troste ham. Ere Skodderne godt sat for, 
Piged Thi ved saadan en Leilighed skulde Sindet vcere 
roligt og uforstyrret."

„Jeg troer vi ere stkkre for A lt, undtagen for dette, 
Forsynets haarde Slag."

„Godt da, Magnet, gaae Du op paa Gulvet oven
over og forsog at fatte D ig, medens Stifinder lober op 
paa SLcengesahlingen, paa Udkik. Din Fader kan have noget 
at sige mig under fire Dine, og det er bedst at lade os 
vcere ene. Dette er hoitidelige Scener, og uerfarne Folk, 
som jeg, holde ikke af at alt hvad de sige bliver overhort."

Stifinderen. 2. D .  21



Omendsijondt den Tanke aldrig havde paatvungen sig 
Mabel, at hendes Onkel stulde yde religieus Trost ved 
hendes Faders Dodsleie, troede hun dog der kunde vare 
noget Soeregent i dette Forlangende, hvormed hun var ukjendt, 
og hun samtykkede folgelig. Stifinder var allerede steget op 
til Taget for at holde Udkik, og Svogrene vare nu ene 
sammen. Cap sad sig ved Sergeantens Side, og over- 
toenkte med Alvor den sorgelige Pligt der nu paalaae ham. 
Flere Minutters Stilhed paafulgte, i hvilket korte Tidsrum 
Somanden grundede over Indholdet af den tilsigtede Samtale.

„Jeg maa sige, Sergeant Dunham," begyndte endelig 
Cap paa sin eiendommelige Maade, „at der paa en og 
anden Maade er begaaet Feilgreb, ved denne ulykkelige 
Erpedition, og da dette er en Leilighed hvor der bor tales 
Sandhed, og intet uden Sandhed, foler jeg det min Pligt 
at sige saameget uden Forbehold. Kortsagt, Sergeant, i 
dette Punkt kan der ikke godt vare to Meninger; thi So- 
mand, som jeg er, og ikke Soldat, kan jeg selv see flere 
Feil, som der ikke behsves Opdragelse for at opdage."

„Hvad vil Du, Broder Cap!" svarede den anden med 
svag Stemme; „hvad fleet er, det er sieet, og det er nu for 
seent at raade Bod derpaa."

„Meget sandt, Broder Dunham, men ikke til at fortryde 
det, den hellige Skrift siger os, det er aldrig for seent at



fortryde; og jeg har altid hort at dette er det kostbare Die
blik. Dersom der er Noget der tynger paa D it Sind, 
Sergeant, saa los det kun frit ud, thi Du veed at Du 
fortroer Dig til en Ven. Du var min egen Sosters Mand, 
og stakkels lille Magnet er min egen Softerdatter, og enten 
levende eller dod, stal jeg altid betragte Dig som en Broder. 
Det er en stor Ulykke at Du ikke dreiede bi med Baaden, 
og sendte en Canoe forud for at recognosere, i hvilket T il
falde Din Commando vilde have voeret frelst, og denne 
Ulykke vilde ikke vcere kommen over os Alle. Godt, Ser
geant, vi ere Alle dodelige, det er nogen Trsft, det tvivler 
jeg ikke om, og om Du gaaer lidt forud, nuvel, vi Andre 
maa fslge efter. Ja, det maa give Dig Trost."

„Det veed jeg Altsammen, Broder Cap, og haaber at 
jeg er beredt paa at imodegaae en Soldats Skjebne — 
der er stakkels Mabel —"

„Ja, ja, jeg veed det er noget der tynger haardt; men 
Du vilde dog ikke tage hende med, om Du kunde, Sergeant, 
og derfor er det bedst at gjore Adskillelsen saa let, som 
mulig. Mabel er en god Pige, og det var hendes Moder- 
for hende; hun var min Soster, og jeg stal drage Omsorg 
for at hendes Datter faaer en god Mand, dersom vore Liv 
og Skalper blive flaanede; thi jeg troer neppe at Nogen



vilde flytte om at indlade sig med e» Familie, der ingen 
Skalv havde."

„Brodér, mit Barn er forlovet, hun vil blive Stifin
ders Kone."

„Godt, Broder Dunham, hver Mand har sin Mening 
og sin Maave at see Tingene paa, og efter min Mening 
v,l dette Par,i blive alt andet end behageligt for Mabel. 
Jeg har ikle noget at indvende mod Mandens Alder, ieg 
er ikke as dem, der troe at det er nodvendigt at vare en 
Dreng, for at gjore en Pige lykkelig; men jeg foretrakker 
overhovedet en Mand yaa Halvtreds til Wgtemank; men 
dog bor der ikke vare nogen Dmfiandighed mellem Par
terne, for at gjore dem ulykkelige. Omftandighever Piller 
Diavlen i Wgteflaber, og jeg anforer den som een, at 
Stifinder ikke vred saa meget som min Niece. Du har kun 
seet lidet til Pigen, Sergeant, og isender ikke til bendes 
Kundskaber, men lad -ende aabcnbare dem, som hun ved 
noiere at kjendes vil gjore, og Du v il kun finde faa Skole- 
mestere, som kunde holde Luven med hende, naar det kem
an paa en Prsve."

„Hun er et godt Barn, et kjart, godt Barn," mumlede 
Sergeanten, idet hans Dine fyldtes med Taarer, „og de! 
er min Ulykke at jeg har seet faa lidet af hende."

„Hnn er i Sandhed en god Pige, og veed nasten alt



for meget for stakkels Stifinder, fom paa fin Maade er en 
fornuftig og erfaren Mand; men som ikke har mere Begreb 
om Hovedsagen, end Du har om den sphcerisie Geometrie, 
Sergeant."

„Ah! Broder Cap, havde Stifinder voeret med os i 
Baaden, var denne sorgelige Omstændighed maastee ikke 
hcendres."

„Det er rimeligt nok; thi hans vcerste Fjende vil ind- 
romme, at Manden er en god Beiviser; men, Sergeant, 
naar jeg saa skal folge Sandheden, har Du ledet denne 
Erpeditien meget skjodeslost. Du burde have dreiet bi 
udenfor Din Havn, og som jeg sagde Dig for, iendt en 
en Baad ind for at rceognoeere. Det er noget, Du maa 
fortryde, og jeg siger Dig det, fordi Sandheden i et saa- 
dant Tilfcelde bor siges."

„Jeg har bodet haardt for min Feil, Broder, og jeg 
frygter at stakkels Mabel vil blive den Lidende. Jeg troer 
alligevel at Ulykken ikke vilde have rammet, dersom der 
ikke havde vceret Forrcederi. Jeg frygter, Broder, at Jas
per Lcm-ckorioe har spillet et falskt Spil med os."

„Det er netop min Mening; thi dette Ferskvandsliv 
maa tidligere eller senere underminere en Mands Moralitet. 
Lieutenant Muir og jeg talte om denne Sag, medens vi 
raae i en Smule Hul herude paa denne D , og vi kom



begge til den Slutning, at intet uden Jaspers Forraden 
kunde have bragt os Alle i denne infernalske Knibe. Godt, 
Sergeant, Du gjorde bedre i at fatte Dig, og tanke paa 
andre Ting; thi naar et Skib fkal t il at lobe ind i en 
fremmed Havn, er det bedre at tanke paa Ankerpladsen 
indenfor, end at overhale alle de Hcrndelser, der er fore- 
faldet paa hele Reisen. Der er nu Logbogen, der udtryk
kelig er indrettet til at notere alle disse Sager i, og hvad 
der staaer i den, maa danne den Nakke Figurer, der vil 
blive opstillet for eller imod os. Hvad uu, Stifinder! er 
der noget paafarde, siden I  kommer ned af Stigen, som 
en Indianer i Kjolvandet af en Skalp

Veiviseren havede en Finger til Tegn paa Taushed, 
og derpaa bad han Cap stige op af den forste Trappe, og 
at lade Mabel indtage hans Plads ved Sergeantens Side.

„V i maa vare kloge, og vi maa tillige vare forsig
tige," sagde han med dampet Stemme. „Krybene have for 
Alvor i Sinde at stikke I ld  paa Blokhuset; thi de vide nu, 
at der er intet at vinde ved at lade det staae. Jeg horer 
denne Landstryger Arrowheads Stemme iblandt dem, og 
han overtaler dem til at ivarksatte deres djavelske Hensigt 
endnu i denne Nat. V i maa vare aarvaagne, S altvand , 
og handle tillige. Lykkeligviis er der fire eller fem Tender 
Vand i Blokhuset, og dette er noget mod en Beleiring.

t



Og dersom jeg ikke gjor feil Regning, flal vi ogsaa hoste 
nogen Nytte af, at den oerlige Karl Storflange er i Frihed."

Cap ventede ikke paa en anden Indbydelse, men idet 
han listede sig bort, var han snart i det ovre Vcerelse hos 
Stifinder, medens Mabel indtog hans Plads ved Siden af 
Faderens ydmyge Leie. Stifinder havde aabnet et Skyde
hul, da han havde fiju lt Lyset saa meget, at det ikke kunde 
udscette ham for et forræderisk Skud, og da han ventede at 
blive tiltalt, stod han med Ansigtet ncer ved Hullet, fcerdig 
til at svare. Roligheden blev endelig afbrudt ved Muirs 
Stemme.

„Master Stifinder," raabte Skotlcenderen, „en Ven 
onfler at tale med Dem. Kom kun dristig til et af Skyde
hullerne; thi De har intet at frygte, saalcenge De taler 
med en Officier af det 55de."

„Hvad onfler I ,  Qvarteermesterd Hvad vil I d  
Jeg kjender det 55de, og troer at det er et tappert Regi
ment, fljondt jeg foretrækker det 60de som min Favourit, 
og Delawarerne fremfor alle; men hvad vil I ,  O-var- 
teermesterd Det maa vcere et presserende ZErinde, der 
bringer Eder under et Blokhuses Skydehuller, paa denne 
Tid af Natten, med Visheden om at Hjortefcelder er 
indeni det."

„Oh! De vil ikke flade en V en , det er jeg vis paa,



Stifinder, og det er min Sikkerhed. De er en Mand med 
Dommekraft og har paa disse Grcendser vundet for ftort 
et Navn for Tapperhed, t il at fole en naragtig Mand
haftighed nodvendig, for at erhverve Dem en Charakteer. 
De vil meget godt kunde fatte, min gode Ven, at der er 
ligesaa megen Berommelse ved en hcederlig Underkastelse, 
naar Modstand bliver umulig, som tvertimod Krigsbrug, 
haardnakket at staae imod; Fjenden er os altfor stcerk, min 
tappre Kammerat, og jeg kommer for at raade Dem til at 
opgive Blokhuset, under den Betingelse, at blive behandlet 
som Krigsfange."

„Jeg takker Eder for dette Raad, Qvarteermester, der 
er saameget mere modtageligt, da det intet koster; men jeg 
troer ikke at det horer til mine Gaver at overgive et Sted 
som dette, saalcenge Fode og Vand varer."

„Godt, Stifinder, jeg vilde vcere den sidste til at an
befale noget, der stred imod saa tapper en Beslutning, der
som jeg kunde indsee Midlerne til at forsvare det. Men 
De v il erindre at Master Cap er falden."

„Han ikke, han ikke," brolede det omhandlede Individ 
gjennem et andet Skydehul, „saa langt derfra, Lieutenant, 
at han er steget op t il denne Fortifikations Hoide, og har 
ikke isiude atter at give  ̂ sit Hovedhaar i Hcrnderne paa 
saadanne Barbere, saalcenge han kan undgaae det. Jeg



betragter dette Blokhuus som en Omstændighed, og jeg har 
ikke isinde at bortkaste den."

„Dersom det er en Levendes Stemme," gjensvarede 
Muir, „saa glceder det mig at hore den; thi vi troede Alle, 
at Manden var falden i den sidste frygtelige Forvirring. 
Men uagtet De nyder Deres Ven Caps Selskab, Master 
Stifinder, og jeg veed at det er en stor Gloede, efter to 
Dages og een Nats Erfaring, som vi tilbragte i et Hul i 
Jorden, saa have vi mistet Lergeant Dunham, der er fal
den, med alle de tappre Mceud, han anforte paa den sidste 
Erpedition. Lundie vilde nu have det saaledes, skjondt det 
vilde have voeret fornuftigere og mere passende at sende 
en Officier, som den Commanderende. Dunham var ikke- 
deftomindre en tapper Mand, og hans Minde stal veder
fares Retfærdighed. Kort sagt, vi have Alle gjort vort 
Bedste, og det er saa meget som der kunde siges til Gunst 
for Prinds Eugene, Hertugen af Marlborough og den store 
Greve af Stair selv."

„ I  tager igjen fe il, Qvarteermester, I  tager igjen 
feil," svarede Stifinder, idet han tog sin Tilflugt til en 
List, for at foroge sin Styrke. „Sergeanten er ogsaa sikker 
i Blokhuset, hvor man kan sige at hele Familien er samlet."

„Godt, det glcrder mig at hore det, thi vi havde af
gjort regnet Sergeanten blandt de Dode. Dersom den



smukke Mabel endnu er i Blokhuset, saa lad hende for 
Himlens Skyld ikke tove et Dieblik med at forlade det; 
thi Fjenden v il stikke I ld  paa det. De kjender hint Ele
ments frygtelige Magt, og De v il handle mere i Over
ensstemmelse med den Charakteer, De saa almindelig har 
erhvervet Dem, som en klog og erfaren Kriger, i at over
give Stedet, som De ikke kan forsvare, end ved at nedkalde 
Ddelceggelse over Dem selv og Deres Ledsagere."

„Jeg kjender Ildens Magt, som I  kalder det, Qvar- 
teermester, og man dehover ikke at fortcelle mig, saa gam
mel jeg er, at den kan druges til andet end til at koge 
Middagsmad ved. Men jeg tvivler ikke om, at I  har 
hort om Hjortefcelders Magt, og den Mand, der forsoger 
paa at lcegge et Bundt Qvas imod disse Stammer, vil 
smage dens Magt. Hvad Pile angaaer, da er det ikke 
deres Gave at scette I ld  paa denne Bygning, thi vi har 
intet Spaanetag, men gode solide Stammer med gron Bark, 
og for Resten Vand i Overflodighed. Taget er desuden, som 
I  selv veed, Qvarteermester, saa fladt, at vi kan gaae 
paa det; altsaa er der ingen Fare fra den Kant, saalcenge 
vi har Vand. Jeg er fredelig nok sindet, naar jeg er ene; 
men den, som prover paa at ville brcende dette Blokhuus 
as over mit Hoved, v il finde Branden udstukket med hans 
eget Blod."



„Dette er forfængelig og romantisk Tale, Stifinder, 
og De v il ikke udfore den, naar De kommer til at over- 
toenke Deres virkelige Stilling. Jeg haaber at De ikke 
modfiger det 55des Troskab og Mod, og jeg foler mig 
overbeviist om, at et Krigsraad vilde finde det passende at 
overgive Stedet firår. Nei, nei, Stifinder, naragtig Mand
haftighed har ikke mere Lighed med Wallaces og Bruces 
Tapperhed, end Albany ved Hudson ligner den gamle By 
Edingburg."

„Da hver af os synes at have taget sin Beslutning, 
Ltvarteermefier, ere flere Drd unyttige. Dersom Krybene 
i Eders Noerhed have isinde at udfore deres djcrvelske Gjer- 
ning, saa lad dem kun begynde firår. De kan brcrnde Trce, 
og jeg v il broende Krud. Dersom jeg var en Indianer 
bunden til Poelen, troer jeg at jeg kunde prale saa godt 
som de ovrige af dem; men da baade mine Gaver og min 
Natur ere hvide, saa holder jeg mere as at handle end as 
at tale. I  har allerede sagt nok, naar man tager Hen
syn til Eders kongelige Bestalling, og skulde vi Alle blive 
brcendte, er der Ingen af os der v il boere Nag til Eder."

„Stifinder, De v il ikke udscrtte Mabel, smukke Mabel, 
sor saadan en Ulykke!"

„Mabel Dunham er ved sin saarede Faders Side, og 
Gud vil vaage over et fromt Barns Sikkerhed. Der skal



ikke krummes et Haar vaa hendes Hoved, saalcenge min 
Arm og mit Syn forblive mig tro, og stjondt I  kan stole 
paa Mingoerne, Master M u ir, saa har jeg ingen Tillid 
til dem. I  har en slyngelagtig Tuscarora i Eders Sel
skab der, som besidder Lumsthed og Ondstab nok til at for
dærve enhver Stammes Charakteer, med hvem han holder 
til, stjondt jeg frygter for at han allerede fandt Mingoerne 
fuldt fordærvede, da han stedte t il dem. Men der er talt 
nok. Lad nu hvert Parti benytte sig af sine Midler og 
sine Gaver."

Under hele denne Dialog havde Stifinder boldt sit Le
geme skjult, for at ikke et forræderisk Skud skulde sigtes 
efter Skydehullet, og han anmodede nu Cap om at stige 
op til Taget, for at vcere rede til at mode det fsrste An
greb. Omendstjondt den Sidste anvendte tilstrækkelig Flid, 
fandt han ikke mindre end ti flammende Pile hcengende i 
Barken, medens Luften var opfyldt af Fjendens Krigshyl. 
En hurtig Risielsalve paafulgte, og Kuglerne kom hvinende 
gjennem Skydehullerne, paa en Maade, som viste at Stri
den virkelig var begyndt for Alvor.

Dette var alligevel L.'d, der hverken tiltalte Stifinder 
eller Cap, medens Mabel var altfor opfyldt af Sorg til 
at fole Uro. Hun havde ogsaa Indsigt nok til at satte 
Forsvarets Natur og til al fatte dets Vigtighed. Hvad



hendes Fader angik, da oplivede den fortrolige Larm ham, 
og det smertede hans Barn i et saadant Dieblik at see, at 
hans glasagtige Dine begyndte at funkle, og at Blodet 
vendte tilbage til den Kind, det havde forladt, da han 
lyttede til Tummelen. Det var forft nu at Mabel opda
gede, at hans Forftanv begyndte at forvirres.

„De lette Compagnier stal marfchere op," mumlede 
han, „og lad Grenadererne give I ld !  Tor de vove at an
gribe os i vort Fort? Hvorfor aabner ikke Artilleriet Styr
kerne mod dem?"

I  det Dieblik hortes det svccre Knald af en Kanon, 
og det splintrede Troe hortes knage, da en svcer Kugle 
sondersplittede Stammerne i Rummet oven over, og hele 
Blokhuset rystede ved en Bombes Magt, som var tramgt 
ind i Troevoerket. Stifinderen undgik med Nod og Neppe 
det frygtelige Slag, da den trcengte ind; men da den sprang, 
kunde Mabel ikke undertrykke et Skrig; thi hun troede, at 
Alt over hendes Hoved, enten det var besjelet eller ikke, 
var odelagt. For at foroge hendes Ncedsel, raabte hendes 
Fader med vanvittig Nost: „Fyr!"

„Mabel," sagde Stifinder med Hovedet ved Lugen, 
„dette er rigtig Mingo - Arbeid, mere Stoi end Skade. 
Landstrygerne have faaet Haubitsen, vi tog fra Franskman
dene, og have affyret den mod Blokhuset; men lykkeligviis



have de affyret den eneste Bombe vi havde, og der er ikke 
mere Brug for den for Dieblikket. Der er lidt Forvirring 
mellem Forraadet oppe paa dette Loft, men Ingen er saaret. 
Eders Onkel er endnu paa Taget, og hvad mig selv an- 
gaaer, da har jeg kastet Handsken til altfor mange Rifler, 
t il at bryde mig om saadan en Ting, som en Haubits, og 
det ovenikjobet i Indianernes Hcender."

Mabel fremmumlede sin Tak og forsogte paa at hen
vende sin Opmærksomhed paa sin Fader, hvis Anstrengelser 
for at reise sig, kun blev modvirket af hans Kraftloshed. 
I  de frygtelige Dieblikke, som paafulgte, var hun saameget 
beskæftiget med at have Omsorg for Invaliden, at hun 
neppe mcerkede Tummelen rundt om sig. Oproret var 
i Sandhed saa stort, at dersom hendes Tanker ikke 
havde vceret anderledes beskæftigede, vilde Evnernes For
virring, snarere end Frygt, sandsynligvis have vceret
Folgerne.

Cap vedligeholdt beundringsværdig sin Koldblodighed. 
Han havde en dyb stigende Respect for Indianernes Magt, 
og endog for det ferste Vands Majestcet, det er sandt, men 
hans Frygt for de forste hidrorte mere fra Frygten for at 
blive skalperet og martret, end fra nogen umandig Frygt 
for Doden, og da han nu var paa et Huses Dcek, om ikke 
paa et Skibs Doek, og vidste at der kun var liden Fare



for en Entring, bevoegede han fig med en Frygtloshed, og 
udsatte sin Person med saamegen Koekhed, at Stifinder, om 
han havde vidst det, vilde have vceret den fsrste til at for
domme den. Jftedetsor at holde sit Legeme skjult, overeens- 
stemmende med Skikkene i indiansk Krigsforing, kunde han 
sees paa ethvert Sted af Taget, idet han osede Vand til 
Hoire og Venstre, tilsyneladende med ''amme Stadighed og 
Omhu, som han vilde have viift, dersom han havde havt 
med Seilenes Regjering at bestille under et Soflag. Synet 
af ham var een af Aarsagerne til det overordentlige Raab 
mellem Angriberne, der uvante med at see deres Fjender 
saa ligegyldige, gik los paa ham med Munden, som et 
Kobbel Hunde, der har faaet Rceven at see. Det forekom 
endog som om hans Liv var fortryllet; thi skjondt Kuglerne 
hvinede rundt om ham paa alle Sider, og hans Klceder 
paa flere Steder var skudt i Laser, var han dog ikke bleven 
saaret. Da Bomben gik igjennem Stammerne nedenunder, 
kastede den gamle Somand sin Spand, svingede med Hat
ten og gav tre Hurraraab; med hvilken heltemodige Hand
ling han var beskæftiget, da det farlige Projectil sprang. 
Denne charakteristiske Bedrift frelste formodentlig hans Liv; 
thi fra det Dieblik ophorte Indianerne at fyre paa ham, 
ja endog at afskyde deres brcendende Pile mod Taget, da 
de eenstemmigen havde fattet den Jdee, at Saltvand var



gal, og deres Stormodighed forbod dem nogensinde at lofte 
Haand mod dem, som de troede vare Forstanden berovede.

Stifinders Adfcrrd var heel forfkjellig; enhver Ting, 
han foretog sig, var ordnet ifolge den noiagtigste Beregning, 
Resultatet af lang Erfaring og tilvant Eftertcrnksomhed. 
Han holdt sig omhyggelig ud af Linie med Skydehullerne, 
og det Sted, han valgte til sit Udkik, var udenfor al Fare. 
Denne beromte Veiviser havde ledet Foretagender, som 
maatte ansees for at voere fortvivlede; han havde een Gang 
vcrret bunden til Poolen, martret ved hele den indianske 
Opfindsomheds vedvarende Grusomheder, Spot og vilde 
Voldsomhed, og Fortællinger om hans Foretagender, Kold
blodighed og Mod kunde hores overalt paa hiin udstrakte 
Grcendse, eller hvorsomhelst der boede og foordedes Men
nesker. Men ved denne Leilighed kunde den, der ikke kjendte 
hans Historie og Charakteer, have troet, at hans forogede 
Omhu og udtoonkte Opmærksomhed for at beskytte sig, hid- 
rorte fra en uvoordig Bevooggrund. Men den, der domte 
saaledes, vilde ikke have forstaaet hvad han havde til Hen
sigt; Stifinder tcenkte paa Mabel og hvad der muligen 
kunde blive Folgerne for den stakkels Pige, dersom noget 
flulde tilstode ham. Men Besindelsen flcerpede snarere hans 
Forstand, end den forandrede hans sædvanlige Forsigtighed. 
Han var virkelig een af dem, der kjendte saa lidet til



Frygt, at han aldrig toenkte over hvad Andre kunde domme 
om hans Opforsel. Men medens han i Farens Dieblikke 
handlede med Storflangens Viisdom, handlede han tillige 
med et Barns Uskyldighed.

I  de forste ti Minutter af Angrebet hcevede Stifinder 
ikke sin Riffelkolbe fra Gulvet, undtagen naar han stiftede 
Plads; thi han vidste godt, at Fjendens Kugler vare bort- 
odflede paa Bygningens svcere Stammer, og da han havde 
vceret med at erobre Haubitsen, var han vis paa, at de 
Vilde ikke havde andre Bomber end den, der fandtes i den, 
da den blev tagen. Der var derfor ingen Grund til at 
befrygte Fjendens I ld ,  undtagen naar en Kugle tilfceldig 
maatte finde Vei gjennem Skydehullerne. Een etter to 
Gange var dette ogsaa Tilfceldet; men Kuglerne kom ind 
i en Vinkel, hvor der ikke var nogen Sandsynlighed for 
at de kunde gjore nogen Skade, saalamge Indianerne vare 
saa noer ved Blokhuset, og naar de vare affyrede i en Af
stand, var der neppe Mulighed i, at een af hundrede vilde 
ramme Aabningerne. Men da Stifinder horte Trin af 
Moccasiner og Raslen af Qvas ved Foden af Bygningen, 
vidste han, at man igjen vilde forssge paa at opreise et 
Baal mod Stammerne. Han kaldte nu Cap ned fra Ta
get, hvor al Fare virkelig var ophort, og anviste ham at
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staae rede med Vand ved et Hul, der var lige over det 
angrebne Sted.

Een, der var mindre fortrolig med Omstændighederne, 
end vor Helt, vilde ogsaa havt mere Hastvcerk med at til- 
bageflaae dette farlige Forsog, og vilde i Utide have siredet 
til Arbeidet; men vet var ikke Tilfoeldet med Stifinder. 
Det var ikke alene hans Hensigt at flukke Ilden, for hvil
ken han kun folte liden Frygt; men at give Fjenden en 
Lectie, ver vilde gjore ham forsigtig den ovrige Deel af 
Natten. For at Lvcerkscette den sidste Hensigt, blev det 
nodvendigt at vente til Lysningen af den paatcenkte Brand 
kunde lede hans Sigte, da han godt vidste, at en ringe 
Prsve paa hans Dygtighed vilde vcere tilstrækkelig. Det 
blev tilladt Jrokeserne at samle deres Dynge af terre 
Qviste, at stable dem op mod Blokhuset, at tcende Ild  i 
dem og at vende tilbage til deres Skjul, uden at blive 
foruroligede. Alt hvad Stifinder vilde tillade Cap at gjore, 
var at rulle en Tonde Vand hen til Hullet lige over Ste
det, fccrdig t il at bruges i det passende Dieblik. Dette 
Dieblik kom alligevel, efter hans Mening, ikke forend Flam
men oplyste de omgivende Buste, og der havde vceret Tid 
for hans skarpe og svede Die, t i l at opdage Skikkelserne af 
tre eller fire lurende Vilde, der holdt Die med Flammernes 
Fremstriden, med den rolige Ligegyldighed, som Mennesker,
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der cre vanke til at betragte menneskelig Elendighed med 
doleSloshed. Men da lod han ogsaa hore fra sig.

„E r I  soerdig, Ven Cav?" spurgte han. „Heden be
gynder at stryge gsennem Sproekkerne, og sksondt disse 
gronne Stammer ikke ere af nogen hidsig Natur, kunne de 
dog ar en Ildesindet blive sat i Flamme, om man Pirrer 
dem for meget. Er I  fcrrdig ved Tonden? See til at 
den er rigtig stillet og at intet as Bandet bliver spildt."

„A lt er klart," svarede Cap, paa den Maade, som 
Soma-nd pleie at besvare et saadant Sporgsmaal.

„Vent da paa Ordet. Bar ikke altfor utaalmodiq i 
ritiske Dieblikke, heller ikke dumdristig forvoven i Bataille. 

Bent paa Ordet."

Medens Stifinder gav disse Anviisninger, gjorde han
t-ll-ge sine egne Forberedelser; thi han saae at det var Tid
at handle. Hiortefoelder blev betoenksomt havet, lagt an og
affyret. Den hele Proces medtog omtrent en halv Minut,
og da-Riflen blev draget ind, satte Skytten Diet til 
Hullet.

„Der er eet Kryb mindre," mumlede Stifinder for sig 
selv. „Jeg har seet den Landstryger for, og veed at han 
var en ubarmhjertig Djcrvel. Godt, godt, Manden hand
lede overensstemmende med sine Gaver. Endnu een af
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Naardisse Knegte, og det v il vcere nok for denne Nat.
Dagen gryer, kan vi faae varmere Arbeide."

Imidlertid var en anden Riffel gjort fcerdig, og da 
Stifinder var fcerdig, var en anden Vild falden. Dette 
var i Sandhed tilstrækkeligt, thi da de ikke havde Lyst at 
vente paa en tredie Hjemsogelse fra denne Haand, sprang 
den hele Bande, der havde skjult sig i Bustene rundt om 
Blokhuset, uvidende om hvem der var og hvem der ikke 
var udsat for at sees, bort fra deres Skjul, og flygtede 
til forstjellige Steder for at finde Sikkerhed.

„Lad nu lobe, Master Cap," sagde Stifinder, „jeg har 
mcerket Slynglerne, og vi v il ikke faae flere Brandstiftelser

i Nat."
„Lad gaae!" raabte Cap, idet han drejede Tonden 

med en Omhyggelighed, der paa eengang fuldkommen ud
slukkede Flammen.

Saaledes endte dette mcerkvcerdige Sammenstod, og 
den svrige Deel af Natten hengik roligt. Stifinder og Cap 
skiftedes med at holde Vagt, men ingen af dem kunde siges 
at have sovet. Sovnen syntes dem virkelig ncrften und
værlig, thi begge vare vante til fortsat Vaagen, og der 
var Aarstider og Tider, da den Forste, i Ordets egent
lige Forstand, syntes at vcere ufslsom for Hungerens og



Torstens Fordringer og hcerdet mod Virkningerne af An
strengelser.

Mabel vaagede ved sin Faders Leie, og begyndte at 
fole, hvormeget vor Lyksalighed i denne Verden afhcenger 
endog af indbildte Ting. Hidtil havde hun virkelig levet 
uden nogen Fader, da hendes Forbindelse med den efter
levende as hendes Foroeldre snarere var indbildt end virke
lig; men nu, da hun skulde miste ham, troede hun for Die
blikket, at Verden, efter hans Dod, vilde blive et Dde, og 
at hun aldrig mere kunde blive Lykkelig.

Ellevte Kapitel.

§!a Dagslyset vendte tilbage, steg Stifinder og Cap Lgjen 
op til Taget, i den Hensigt endnu engang at recognocere 
Tilstanden paa Den. Denne Deel af Blokhuset havde et 
lavt Brystvoern rundtom det, der forskaffede en betydelig 
Beskyttelse for dem, der stode i dets Centrum, da Hensigten 
havde vceret at soette Skytter istand til at ligge bag ved 
det, og at flyde ud over dets Nand. Ved derfor at gjore
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passende Brug af dette ringe Forsvar — ringe med Hen- ! 
syn til Hoiden, stjondt hoit nok for det Sted, bvor de 
stode — havde de to Udkiksmcend en temmelig god Udsigt 
over Den, dens Skjul undtagne, og over de fleste Kanaler, 
som forte til Stedet.

Det blceste endnu frisk fra Syd, og der vare Steder i 
Floden, hvor dens Overflade saae gron og vredladen ud, stjondt 
Kulingen neppe havde Styrke nok til at bringe Vandet til at 
stumme. Den lille Des Form var ncesten oval og dens 
storste Lcengde var fra Dst t il Vest. Ved at holde i de 
Kanaler, som beflyllede den, vilde det, ifolge deres for- 
fljellige Courser og Vindens Retning, have vceret muligt 
for et Skib at lobe langs med Den, paa begge dens lcengste 
Sider, og bestandig at holde Vinden meget ncrr tvers. Det 
var de Kjendsgjerninger, som Cap forst bemcerkede og for
klarede sin Kammerat; thi begges Haab grundede sig nn 
paa den Sandsynlighed, der var for, at faae Hjcelp fra 
Oswego. I  detDieblik, de saaledes stode og saae dem ccngstelig 
om, raabte Cap paa sin sædvanlige lystige, hjertelige Viis:

„En Seiter i Sigte!"
Stifinder vendte sig hurtig i den Retning, hans Kam

merat saae, og der var ganske rigtig den Gjenstand synlig, 
som havde fremkaldt hans Kammerats Udraab. Hoiden 
salte de To istand til at oversee det lave Land af flere af



de omliggende Der, og et Fartens Seil saaes igjennem 
Bustene, der omkrandsede Strandbredden af en D, der laae 
i Sydvest. Den Fremmede gik for hvad Somcend kalve 
Smaaseil, men Kulingens Heftighed var saa ftor, at deres 
hvive Contour saaes flyve forbi Aabningerne mellem Troeerne, 
med samme Hurtighed, som en Heft i ftoerk Trav — lig
nende en Sky, der driver affted paa Himlen.

„Det kan ikke vcere Jasper," sagde Stifinder skuffet; 
thi han gjenkjendte ikke fin Vens Kutter i den hurtig hen- 
farende Gjenftand. „Nei, nei, Knosen kan ikke vcere saa 
vidt, og det er et eller andet Fartoi, som Franflmccndene 
have sendt deres Venner, de fordomte Mingoer."

„Denne Gang er I  ude af Eders Bestik, Ven S ti
finder, om I  aldrig for har voeret det," gjensvarede Cap, 
i en Tone, som det Kritiske i deres Stilling ikke, - havde 
bragt t il at tabe noget af det Dogmatiske. „Ferskvand eller 
salt, det er det sverste af tke 8eu68 Storseil; thi det er 
staaren med mindre Vinge end det scrdvanlig er Skik, og 
derncrst kan I  see, at Gaflen er bleven flaalet, meget net 
gjort, det indrommer jeg, men ffaalet."

„Jeg kan ikke see noget af dette, det tilstaaer jeg," svarede 
Stifinder, for hvem endog Kammeratens Termince var grcefl.

„Ikke? godt, jeg tilstaaer det forundrer mig; thi jeg 
troede at Eders Dine kunde see enhver Ting! Nu, for mig



er intet tydeligere, end den Vinge og den Skaalning, og 
jeg rnaa sige min cerlige Ven, at jeg i Eders Sted vilde 
frygte for at mit Syn begyndte at tabe sig."

„Dersom Jasper virkelig kommer, frygter jeg kun lidet. 
V i kan holde Blokhuset mod hele Mingonationen i de nceste 
otte eller ti Timer, og med Lau-6oue6 til at dcekke T il
bagetoget, vil jeg ikke fortvivle over noget. Gud give at 
Knosen ikke maa lobe paa den Sandbanke, og falde i et 
Baghold, som det gik Sergeanten!"

„Ja deri stikker Faren. Der burde have voeret ind
rettet Signaler og en Ankerplads afbsiet, ja endog en 
Quarantaine-Anstalt og et Lazareth vilde have voeret nyt
tigt, dersom vi kunde have faaet disse Mingoer t il at re- 
spectere Lovene. Dersom Knosen torner, som I  siger, et 
eller andet Sted i Noerheden af denne D ,  kan vi ansee 
Kutteren for tabt. Og naar alt kommer t il alt, Stifinder, 
bor vi ikke ansee denne samme Jasper for en hemmelig 
Allieret af Franskmandene, snarere end for en Ven af os? 
Jeg veed, at Sergeanten seer Sagen i dette Lys, og jeg 
maa sige, at hele denne Affaire smager af Forrcederi."

„V i vil snart faae det at see, vi v il snart faae det at 
see, Master Cap; thi der kommer i Sandhed Kutteren klar 
ud fra den anden D, og fem Minutter maa afgjsre Sagen. 
Det vilde imidlertid ikke voore mere end billigt, om vi kunde
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give Kutteren et eller andet Tegn til Advarsel. Det var 
ikke ret, om han skulde falde i en Snare, uden at blive 
advaret om at den er bleven lagt."

LEngstlighed og Tviv l forhindrede dem alligevel begge 
i at gjsre noget Signal. Det var vistnok ikke let at ind- 
see, hvorledes det skulde blive gjort; thi ttte 8eri6 kom 
strygende gjennem Kanalen til luvart af Den, med en Fart, 
der neppe levnede den fornodne Tid. Heller ikke var der 
noget Mennefle synligt paa dens Doek, til hvem man kunde 
gjsre Signal; endog dens Nor syntes at vcere forladt, stjsndt 
dens Cours var ligesaa stadig, som dens Fremgang var hurtig.

Cap henfaldt i stum Beundring over det uscedvanlige 
Syn. Men ligesom ttte 8eutt kom noermere, opdagede 
hans svede Die, at Noret bevoegedes ved en Natline, 
stjsndt Personen, der styrede, var skjult. Da Kutteren 
havde Skandsklceder af nogen Hoide, var Hemmeligheden 
forklaret; thi der kunde ikke vcere nogen Tvivl om, at dens 
Folk laae bagved de sidste, for at vcere beskyttet mod Fjen
dens Rifler. Da denne Omstcendighed viste, at ingen 
Styrke, foruden Kutterens lille Mandflab, kunde vcere om
bord, modtog Stifinder sin Kammerats Forklaring med en 
betydningsfuld Hovedrysten.

„Dette beviser, at Storflange ikke har naaet Oswego," 
sagde han, „og at vi ikke kan vente Hjcelp fra Garnisonen.



Jeg haaber at Lundie ikke har faaet det Indfald at aflose 
Knosen; thi Jasper Western vilde vcere hans Krigsbcer i 
et Strcede som dette. V i tre, Master Cap, bor udgjore en 
mandhaftig Krigsmagt; I ,  som Somand, for at vedlige
holde Samqvem med Kutteren, Jasper som Jndsomand, 
der kjender til alt det, som der nodvendigviis stal udfores 
paa Vandet, og jeg, med Gaver, der ere ligesaa gode som 
nogen blandt Mingoerne, lad mig saa vcere hvad jeg er i 
andre Henseender. Jeg siger, vi bor udgjore en mand
haftig Krigsmagt til Gunst for Mabel."

„Det bor vi, og det v il vi," svarede Cap hjerteligt; 
thi han begyndte at faae mere Tillid til sin Skalps Sik
kerhed, nu, da han igjen saae Solen. „Jeg cmforer tke 
8enci8 Ankomst som en Omstcendighed, og Sandsynligheden 
for 0k-(leriee'8 LErlighed, som en anden. Denne Jasper 
er en ung forsigtig Mand, som I  seer, thi han holder sig 
i tilstrækkelig Afstand, og synes bestemt paa at vide, hvor
ledes Sagerne staae paa Den, forend han vover at dreie bi."

„Jeg har det! jeg har det!" udbrod Stifinder med 
Begejstring. „Der ligger Storflanges Canoe paa Kutterens 
Dcek, og Ansoreren er kommen ombord og har udentvivl 
givet en tro Beretning om vor S tilling ; thi ulig en Mingo, 
kan man vcere vis paa, at en Delawarer sortceller en Hi
storie rigtig, eller ogsaa tier han stille."



Stifinders Tilboielighed t il at tcenke godt om Dela- 
warerne, og ondt om Mingoerne, maa nu vcrre Lceseren 
tydelig. For de Forstes Sanddruhed nccrede han den hoieste 
Agtelse, medens han tcenkte om de Sivste, som de mere 
iagttagende og intelligente Klasser i dette 2and, temmelig 
almindelig begynde at tcenke om visse Skriblere iblandt 
os, der ere bekjendte sor saa lcenge at have voeret vante 
t il Falskhed, at man troer de ikke lcrnger ere istand til at 
sige Sandhed, om de endog alvorlig bestrcebe sig derfor.

„Den Canoe tilhorer maaskee ikke Kutteren," sagde den 
trcrttekjcere Somand. „Ok-deuee havde een ombord, da 
vi seilede."

„Meget sandt. Ven Cap; men naar I  kjender Eders 
Seil og Master paa deres Vinger og Skaaler, saa kjender 
jeg mine Canoer og Stier af Grcrndseerfaring. Naar I  
kan see ny Dug i et Seil, kan jeg see ny Bark i en Canoe. 
Det er Storflanges Baad, og den hcederlige Karl er gaaet 
til Garnisonen, saasnart han sandt at Blokhuset var be- 
leiret; har truffen paa tlre 8eucl, og efter at have fortalt 
fin Historie, har han bragt Kutteren herned, for at see hvad 
der kunde udrettes. Gud give at Jasper Western endnu 
maa vcere ombord paa den!"

„J a , ja, det kunde ikke voere saa galt; thi Forrceder 
etter loyal, er Knos en flink i en Storm, d et maa man lade ham."



„Og i at soette over Vandfald!" sagde Stifinder, idet 
han puffede sin Kammerats Ribbeen med Albuen, og lo paa 
fin stille, hjertelige Maade. „V i v il lade Knosen veder
fares Retfærdighed, om han ogsaa med egen Haand skal
perer os alle."

8eu6 var nu saa noer, at Cap ikke gav noget 
Svar. Scenen var netop i det Dieblik saa ejendommelig, 
at den fortjener en soeregen Beskrivelse, hvilken ogsaa vil 
tjene t il at danne Loeseren et tydeligere Begreb om det 
Maleri, vi nu v il fremstille.

Det blceste endnu haardt. Mange af de mindre Trceer 
boiede deres Topppe, som om de vare fcerdige til at kysse 
Jorden, medens Vindens Susen gjennem Trceernes Grene 
lignede Rumlen af fjerne Vogne.

Luften var opfyldt med Blade, som i denne sene Aars- 
tid letteligen bleve revne fra deres Grene, og floi fra D  
til D , som Fugleflokke. Med Undtagelse heraf syntes Stedet 
roligt og majestætisk. At de Vilde endnu vare der, kunde 
sees deraf at Canoerne tillige med Baadene, som horte til 
det 55de, laae i en Gruppe i en lille Vig der var bleven 
valgt til Havn. Forovrigt var der ikke et Tegn paa deres 
Ncervoerelse at opdage. Omendskjondt de vare fuldkom
men overraskede af Kutteren, hvis pludselige Tilbagekomst 
var ganske uforudseet, var deres Vaner og Forsigtighed



medens de vare paa Krigsstien, saa overensstemmende og 
saa indgroede, at enhver af dem, i det Dieblik der blev 
givet Alarm, var af Instinkt tyet t il sit Skjul, og havde 
med en Rcevs Listighed sogt sit Hul. Den samme S til
hed herskede i Blokhuset; thi fljondt Stifinder og Cap havde 
Udsigt over Canalen, jagttoge de de nodvendige Forsigtigheds
regler for at ligge skjulte. Den usædvanlige Fraværelse 
as alt hvad der kunde ligne animalsk Liv, ombord i tks 
8eust, var endnu mere mcrrkvcerdig. Da Indianerne be
mærkede dens tilsyneladende srivillige Bevægelser, fik en 
Folelse as Gru Indpas hos dem, og nogle as de dristigste 
blandt dem begyndte at fatte M istillid  t il Udfaldet af en 
Erpedition, der var begyndt saa lovende. Endog Arrow- 
head, vant som han var t il Samqvem med de Hvide, paa 
begge Sider af Indsoen, troede at der var noget varsels
fuldt i dette ubemandede Skibs Narvocrelse, og han vilde 
den Gang med Glade have havt Foden paa Fastlandet.

Kutterens Fremgang var imidlertid stadig og hurtig. 
Den holdt midt i Canalen, nu krcengende over for Bygerne 
og nu reisende sig igjen, ligesom Philosophen der boier sig 
under Livets Besværligheder og atter, naar de ere svundne, 
indtager sin oprette S tilling ; men bestandig optaarnende 
Vandet i Skuminasser foran Bougen. Uagtet den gik for 
Smaaseil var dens Fart betydelig, og der kunde ikke vare
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forlsben ti Minutter mellem den Tid, da dens Seil fsrst 
blev seet fare forbi Trcrer og Buste i det Fjerne, og det 
Dieblik den var tvers for Blokhuset. Cap og Stifinder 
boiede sig forover, da Kutteren kom nedenunder Bryst
værnet, ivrige for at faae et bedre Overblik af Dcrkket, 
da til begges Glcede, Jasper Luu-douee sprang op og 
gav tre Hurraraab. Ringeagtende alle Farer, sprang Cap 
op paa Trwstamme-Brystvcrrnet, og gjengjceldte Hilsenen 
med ^urra for Hurra. Lykkeligviis frelste Fjendens Poli
tik den sidste; thi de laae endnu rolig og ikke een Riffel 
blev affyret. Paa den anden Side havde Stifinder det 
nyttige for D ie , idet han ikke i ringeste Grad tog Hensyn 
paa den dramatiske Deel af Krigen. I  det Dieblik da han
faae sin Ven Jasper, raabte han til ham med Stentor
stemme.

„Staae os bi min Gut, og Dagen er vor! giv dem 
en Dosis i hine Buste, og I  v il jage dem op, som en 
Flok Agerhons."

Endeel heraf naaede Jaspers Dren, men storste Parten 
drev over i Lce paa Vindens Vinger. Paa den Tid det 
blev yttret var tde 8eu6 loben forbi, og i nceste Dieblik
var den skjult fo r Synet, af den Trcrgruppe hvori Blok
huset tildeels var skjult.

To Minutter fulde af Angst paafulgte, men da dette



korte Tidsrum var forlob et, saaes Seilene iglen mellem 
Trceerne, da Jasper havde kovendt, gibbet Storsejlet og 
dreiet t il i Loe af Den, over den anden Boug. Vinden 
var, som allerede forklaret, rum nok til at denne Manoeuvre 
kunde udfores, og da Kutteren fik Strsmmen under lce Boug 
luvede den saaledes op til sin Cours, at det var tydeligt 
at den vilde komme ud igjen til Luvart af Den, uden nogen 
Vanskelighed. Denne hele Evolution blev udfort med den 
storste Lethed, ikke et Skjode blev rort da Seilene satte 
sig selv kant, og det allene var Roret der styrede den be
undringsværdige Maskine. Hensigten syntes kun at vcere 
en Necognoscering. Dog, da tke 8eu6 havde omseilet hele 
Den og igjen havde indtaget sin Stilling til Luvart, i den 
Kanal gjennem hvilken den forst havde ncrrmet sig, blev 
Roret lagt ned og den stagvendte. Den S to i Storsejlet 
gjorde medens det levede og fyldte, klodsrebet som det var, 
lsd ligesom Knaldet af en Kanon, og Cap fljcelvede af 
Frygt fer at Naadderne skulde skjore.

„Hans Majestcet leverer godt Seildug, det maa man 
indromme," mumlede den gamle Somand, „og det maa 
ogsaa Lndrommes at Knosen haandterer sit Fartoi som en 
cegte Somand! Fanden skal tage mig, Master Stifinder, 
om jeg troer, efter alt hvad der er sagt om denne Sag, at



denne Master Oh-Deuce har faaet sin Opdragelse paa denne 
Smule Ferskvand."

„Det har han, ja det har han. Han har aldrig seet 
Oceanet, og har heelt og holdent erhvervet sin Dygtighed 
her oppe paa Ontario. Jeg har ofte troet at han har en 
naturlig Gave, med Hensyn t il Skonnerter og Slupver, 
og har som Folge beraf havt Agtelse for ham. Hvad For
ræderi, Logn og nedrige Laster angaaer, Ven Cap, er Jas
per Western lige saa fri, som den dydigste Delavarrekriger; 
og naar I  onfler at see en rigtig oerlig Mand, maa I  
gaae til den Stamme for at opdage ham."

„Der kommer han rundt!" udbrod Cap fornoiet, da 
Ike 8eud i dette Vieblik fyldte over den oprindelige Boug, 
„og nu stal vi see hvad Knosen har for, han kan ikke have 
i Sinde at lobe op og ned i denne Kanal, ligesom en Pige 
der troeder en Contredands."

Id e  8eu6 bar saa meget af, at de to Tilskuere paa 
Blokhuset, et Dieblik frygtede for, at Jasper havde i Sinde 
at dreie t i l,  og de Vilde kikkede fra deres Skjul ud paa 
den, med en overvoettes Gloede, som man kan toenke sig den 
lurende Tiger foler, naar han seer det umistcenksomme 
Bytte noerme sig hans Leie. Men Jasper havde ingen saa- 
dan Hensigt, fortrolig med Strandbredden og kjendt med 
Vandets Dybde, paa ethvert Sted omkring Den, vidste han



godt at tke 8oncl let kunde stode paa Banken og han vovede 
st3 srygtlos saa noer, at han, da han passerede gjennem 
den lille Vig, rev de to af Soldaternes Baade los fra 
deres Fortoining og tvang dem ud i Canalen, idet han 
burerede dem med Kutteren. Da alle Canoerne vare gjort 
fast til Dunham-Baadene, vare de Vilde, ved dette dristige 
og heldige Forjog, paa Eengang berovede Midlerne til at 
forlade Den, undtagen ved at svomme, og det lod til at 
de strar bleve denne Omstændighed var. Idet de stod op 
i Masse, opfyldte de Luften med Hyl, og gav I ld  uden 
at foraarsage nogen Skade. Medens de vare oppe i denne 
ubevogtede Stilling bleve to Nister affyrede af deres Mod
standere. Een fra Tinven af Blokhuset og en Jrokeser 
styrtede dod til Jorden med gjennemskudt Hjerne. Den 
anden kom fra rke 8euc>. Den sidste var Delavarerens 
Riffel; men mindre sikker end Vennens, mcrrkede den kun 
en Fjende for Livstid. Folkene i tlre 8ou6 jublede, og 
de Vilde sank, een og hver, som i Jorden.

./Det var Storstanges Stemme," sagde Stifinder, saa- 
snart den anden Bssse var affyret. „Jeg kjender ligesaa- 
godt Knaldet af hans Riffel, som jeg kjender Hjortefcrlders, 
det er et godt Lob, men dråber ikke sikkert. Godt, godt, 
med Chingachgook og Jasper paa Vandet, og I  og jeg i 
Blokhuset, Ven Cap, skulde det vcrre haardt om vi ikke 
lcrrte disse Mingoer Rimelighed."

lire  8cucl var imidlertid bestandig i Bevcrgelse. Saa- 
snart den havde »aaet Enden af Den, lod Jasper sine 
Priser gaae i D r if t ,  og de gik ned sor Vinden, indtil de 
strandede paa en Pynt en halv M iil i Lce. Herpaa ko
vendte han og kom, idet han stcrvnede Strommen, tilbage 
gjennem den anden Passage. De som vare paa Blokhusets
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Tinde, kunde nu opdage at der var noget i Bevoegelse paa 
tke 8eu(i8 Dcek, og til deres store Gloede blev, netop som 
Kutteren kom tvers for Hovedvigen, paa det Sted, hvor 
de fleste af Fjenderne laae, Houbitsen, der dannede deres 
eneste Bevcebning, demafleret og en Hagl af Kartester blev 
sendt ind imellem Bustene. En Flok Vagtler kunde ikke have 
reist sig hurtigere, end denne uventede Jernhagl fik Jro- 
keserne paa Benene, da en anden Jrokeser faldt for Hjorte- 
fcelders Sendebud, og en anden humpede bort formedelst 
et Besog fra Chingachgooks Riffel. Ny Skjul bleve allige
vel sieblikkeligen fundne, og begge Partier syntes at for
berede sig paa at fornye Striden i en anden Skikkelse. Men 
da June kom til Syne, luerende et hvidt Flag og ledsaget 
af den franske Officier og M u ir, standsede alle, da dette 
var Forlsberen paa en Parlementering.

De Underhandlinger der fulgte bleve holdte nedenfor 
Blokhuset, og saa noer ved det, at det paa een Gang udsatte 
dem, der ikke vare i Skjul, for Stifinders aldrig feilende 
Sigte. Jasper ankrede tvers ud for Stedet, og Houbitsen 
var ogsaa stillet mod Underhandlerne, saa at de Beleirede 
og deres Venner, med Undtagelse af Manden ved Lunten, ikke 
behovede at tage i Betamkning at udsoette deres Personer. 
Chingachgook var den eneste der laae i Baghold, dog mere 
af Vane end af M istillid.

„ I  har triumpheret, Stifinder," raabte Qvarteer- 
mesteren, „og Capitain ganglier er kommen i egen Person 
for at tilbyde Vilkaarene. I  v il ikke noegte en tapper 
Fjende et hoederligt Tilbagetog, naar han har slaaedes oerlig 
og gjort sin Konge og sit Foedreneland LEre. I  er selv 
en alt for loyal Undersaat, til at hjemsoge Loyalitet med 
en haard Dom. Jeg er paa Fjendens Vegne bemyndiget 
til at tilbyde Dens Rsmning, en gjenfidig Udvexling af



^  Skalper. Medens Ar- 
agage ere borte, er der kun lidet mere at qjore." 

naturligyiis maatte fores hoit, baade 
Kul,ugen og Afstanden, blev alt hvad der 

Kutteres ^  ^  dem i Blokhuset, og af dem i

3 dertil, Jasper?" raabte Stifinder. „ I  
horer forslaget, skal vr lade Landstrygerne lobe? eller skal 
vi mccrke dem, lige,om de mccrke Faar i Eolonierne, for 
at vi kunde hende dem igfen?"

"Hvad er der bleven af Mabel Dunham?" spurgte ven 
unge Mand, idet hans smukke Ansigt antog et saa bistert 
Udleende, at det endog var tydeligt for dem i Blokhuset 
„Der,om der er krummet et Haar paa hendes Hoved, saa 
v il det times den hele Jrokeserstamme ilve."

„die,, nei, hun er i Sikkerhed underneden og pleier fin 
doende pjader, ,om det stikker sig for hendes Kson. Vi bor 
ikke bcere noget Nag i Anledning af Sergeantens Dod, der 
kun er en Folge af Krigsbrug, og hvad Mabel angaaer —" 

„Her er hun!" udbrod Pigen, der var steget op t il Ta
get, ,aa,nart hun havde mcrrket hvad Retning Sagerne 
toge. Her er hun, og i vor hellige Religions Navn, og 
i den Guds Navn hvem vi tilsammen dyrke, lad der ikke 
blive udgydt for meget B lod ! Der har allerede flydt nok 
og naar dis,e Folk vil gaae bort, Stifinder -  dersom de 
vil gaae fredeligt, Jasper -  oh! da hold ikke een af dem 
tilbage. Min stakkels Fader »armer sig sit Endeligt og 
det var godt om han kunde drage sit sidste Aandedrat i 
p,red med Verden. Gaa, gaa. Franskmand og Indianere 
vi ere ikke langer Eders Fjender, og v il ikke flade nogen 
af Eder."

„E'ab, bab, A?aHnei," fakdi Eap ind, „dekie kiinarer
23*



maaflee religieuft eller som en poetisk Bog , men det lyder 
ikke som almindelig Menneskeforstand. fjenden er netop 
rede til at slaae t i l ,  Jasper er ankret saa at hans glatte 
Lag bcrrer, og uden al Tvivl med Svring paa Kabel- 
touget; Stifinders Haand og Die er ligesaa trofast som 
Magnetnaalen, og vi v il faae Prispenge, Penge for hvert 
Hoved og bvert Dre ovenikjobet, om Du ikke vil lcegge 
Dig derimellem i den nceste halve Time." ^

„Godt," sagde Stifinder, „jeg helder til Mabels Tcrnke- 
maade. Der er bleven udgydt Blod nok for at svare lll 
vort Diemev, og for at tjene Kongen, og hvad 2Eren an- 
gaaer, saa vil den passe bedre for unge Famdrikker og Re
krutter, end for rolige iagttagende christne Mennesker. Der 
er LEre i at gjore hvad der er ret og Vancrre i at gjore 
hvad der er uret, og jeg troer det er urigtigt at bereve 
endog en Mingo Livet, uden at tilsigte noget nyttigt der
med, gjor jeg, og rigtigt at hore Fornuftgrunde tu 
enhver Tid. Lad os derfor, Lieutenant Muir, vide hvad 
Eders Venner Franskmandene og Mingoerne have at sige
for dem selv."  ̂ . . . .

„Mine Venner!" sagde M uir studsende, „ I  vtt da ikke 
kalde Kongens Fjender mine Venner, Stifinder, fordr Kri
gens Luner har kastet mig i deres Hcender? Nogle af baade 
Fortidens og Nutidens storste Krigere have vceretKrigsfanger, 
og hist er Master Cap, der kan bevidne om vi ikke gjorde 
Alt hvad Mennesket formaaer at udrette, for at undfly denne 
Ulykke."

„Ja, ja," svarede Cap tort; „undfly er det rette Ud
tryk. V i lob ned og skjulte os, og det saa forsigtigt, at vl 
kunde have forblevet i Hullet t il denne Time, dersom det 
ikke havde vceret fordi vi vare blevne nodte til at stuve 
Brodkamrene paany. De krob ved denne Leilighed, ligesaa



behcendigt i Kaninhullet, Ovarteermester, som en Ncev, og 
hvor Djcrvelen De saa behoendigt vidste at finde Stedet 
undrer mig endnu. En rigtig Krumholtsgast ombord i et 
Skib, lifter sig ikke mere behcendig agterud, naar Klyveren 
sial beslaaes, end De smuttede ind i bemeldte Hul."

„Og fulgte De ikke efter? Der gives Dieblikke i det 
menneskelige Liv, da Forstanden stiger ned til at blive Instinkt."

„Og Mennesker stige ned i Huller,"^ asbrod Cap, idet 
han lo vaa sin ftoiende Maade, medens stifinder istemmede 
paa sin eiendonunelige Viis. Omendsijondt Fasper var 
opfyldt as Bekymring for Mabel, kunde endog han ikke bare 
sig for at smile. „Man siger at Fanden kunde ikke blive 
Matros naar han ure saae tilveirs, eg nu senes det at han 
ikke kan blive Soldar, naar han ikke seer nedad!"

Skjonvt dette Udbrud af Munterhed var alt andet end 
behageligt for M u ir, saa bidrog det dog betydeligt til at 
vedligeholde Freden. Cap troede at han havde sagt noget 
uscedvanligt godt, og det bevcegede ham til at give efter i 
Hovedpunktet, saalcenge han stod i den Formening, at hans 
Ledsagere ansaae ham for et vittigt Hoved. Ester en kort 
Discussion bleve alle de Vilde paa Den samlede i en Klynge, 
uven Vaaben, i et hundrede Uards Afstand fra Blokhuset, 
og under tlre 8eri(i8 Kanon, medens Stifinder steg ned til 
Blokhusets Dor, og afgjorde de Vilkaar, under hvilke Den 
endelig skulde rommes af Fjenden. Naar der tages Hensyn 
til alle Omstændigheder, vare Vilkaarene ikke synderlig van
drende for nogen af Parterne. Indianerne bleve nodte til 
at afgive alle deres Vaaben, endog til deres Knive og 
Tomahawker, som en Forsigtighedsregel, da deres Styrke 
endnu var fire Gange faa ftor som deres Fjendes. Den 
franske Officier, Monsieur Sanglier, som han soedvanligt 
kaldtes, og som han fandt for godt at kalde sig selv, remon-
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strerede mod denne Handling, der kunde ansees som mere 
vandrende fordans Commando, end nogen anden Deel af 
Affairen; men stifinder, der havde vcrret Lidne til to eller 
tre indianske Blodbad, og vidste hvor vcerdilsse Gidsler 
bleve, naar de kom i Modsætning med Interesser, hvor de 
Vilde vare med i Spillet, var haardnakket. Den anden 
Bestemmelse var ncesten af lige saa stor Vigtighed, den tvang 
Capitain Sanglier til at frigive alle sine' Fanger, der blev 
holdt, vel bevogtede, i det samme Hul eller Hule, hvori Cap 
og Muir havde sogt Tilflugt. Da disse Folk bleve forte 
frem, fandtes det, at fire af dem vare uskadte, de vare kun 
faldne for at frelse deres Liv, et scedvanligt Kunstgreb i den 
Slags Krig, og af de ovrige vare to saa let saarede, at 
de ikke vare sat ud af Stand til at gjore Tjeneste. Da de 
bragte deres Musketter med dem blev Stifinder beroliget ved 
denne Forogelse af hans Styrke; thi da han havde samlet 
alle Fjendens Vaaben i Blokhuset, beordrede han disse Folk 
at tage Blokhuset i Befiddelse, idet han posterede en Skild
vagt ved Doren. De ovrige Soldater vare dode, da de 
haardt saarede strar vare blevne erpederede for at erholde 
de saa meget eftertragtede Skalper.

Saasnart Jasper blev underrettet om Vilkaarene og 
PrelrmLnairerne vare bragte saa vidt istand, at hans Fra- 
vcrrebe ikke kunde vcere fa rlig , lettede han med tde 8eucl 
og lob ned til Pynten hvor Baadene vare strandede; han 
og dem tgjen paa Slcebetoug og efter at have gjort nogle 

kaa Llag bragte han dem ind i den lce Passage? Her ind- 
^  ^rlde fig strar, da Jasper for tredie Gang 

g Baadene paa slcebetoug, og efterat vcere loben ned for
i D r ift, omtrent en M iils  Af- 

L ^udlånerne havde kun en eneste Aare
r hver Baad tll at styre med, da den unge Somand godt



vidste at de ved at holde for Vinden, vilde lande paa Ca
nadas Kyst i Lobet af Morgenen.

Kun Capitain Sanglier, Arrowhead og June forbleve 
tilbage, efterat denne Disposition var tagen med de ovrige 
af Partiet; da den Forste havde visse Papirer at opsottte 
og undertegne i Forening med Lieutenant Muir, der i hans 
Dine besad de Dyder, der folge med et Officierspatent, og 
den Sidste foretrak, af visse Grunde, ikke at afgaae i Sel
skab med hans sidste Venner, Jrokeserne. Canoer vare t i l
bageholdte til disse tre Personers Afreise, naar det passende 
Dieblik dertil vilde indtrcrffe.

Medens tlre 8eu6 lob nev med Baadene paa Slcebe- 
toug, beskæftigede Stifinder og Cap med passende Assi
stance, sig med at tilberede en Frokost, da de fleste af Sel
skabet ikke havde spiist i de sidste fireogtyve Timer. Det 
korte Tidsrum ver forlob paa denne Maave, forend tke 
8euci kom tilbage, blev kun lidet afbrudt af Samtale, skjondt 
Stifinder fandt Lejlighed til at aflcegge et Besog hos Ser- 
geanten, for at sige Mabel et Par venlige Ord, og for at 
give saadanne Anviisninger, som han troede kunve lindre 
den doende Mands Bortgang. Hvad Mabel angik, da paa
stod han at hun skulde indtage lidt let Forfriskning, og da 
der ikke lamger var nogen Nodvendighed for at holde Vagt 
der, fjernede han Skildvagten fra Blokhuset, for at der ikke 
skulde vcere Datteren Nogen til Hinder, i at vise Faderen 
sin Opmærksomhed. Da disse smaa Arrangements vare 
fuldendte, vendte vor Helt tilbage til Ilden, omkring hvilken 
ban fandt alle de andre af Selskabet forsamlede, Jasper 
inclufive.
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Tolvte  Kapitel.

olk der ere fortrolige med Krige, som den vi have be
skreven, ere ikke meget tilboielige til at hengive sig til de 
blidere Folelser, medens de endnu ere i Felten. Deres 
Scrdvaner uagtet, var alligevel mere end eet Hjerte hos 
Mabel i Blokhuset, medens de Begivenheder vi ere i Vcerk 
med at fortcrlle foregik, og endog det uundværlige Maal- 
tid blev nydt med mindre Velbehag, af de meest hcerdede 
blandt Soldaterne, end det vilde vnre bleven, dersom ikke 
Sergeant Dunham havde vcrret sit Endeligt saa noer.

Da Stifinder kom tilbage fra Blokhuset, modte ban 
M u ir, der tog ham tilside for at have en privat Samtale 
med ham. Der var i Qvarteermesterens Vanen denne 
overflodige Heftighed, som noeften uadskillelig betegner List; 
thi medens Physiognomik og Phrenologie i det hoieste kun 
ere haltende Videnstaber, og maaflee lede til ligesaa mange 
falste som rigtige Slutninger, antage vi at der ikke er 
noget ufeilbarligere Vidnesbyrd paa falske Hensigter, aaben- 
bare Handlinger undtagne, end et Ansigt der smiler naar 
der ingen Anledning er dertil, og en Tunge der er over
mande glat. Muir havde scedvanligviis meget af dette 
Vcesen, blandet med en tilsyneladende Aabenhjertigbed, som 
hans Stemmes stotste Intonation, hans skotske Dialect, og 
skotske Udtryksmaade, vare soerligen flikkede til at understotte. 
Hans Forfremmelse skyldte han i Sandhed en i lang Tid 
udvilst Underdanighed mod Lundie og hans Familie, thi 
medens Majoren var altfor skarpsindig til at lade sig fore 
bag Lylet, af^Een der stod saa langt under ham i virkelige 
talenter og Fuldkommenheder, ere dog de fleste Mennesker 
vant tll at indromme Smigreren visse Friheder, om endog



de mistvivle om hans LErlighed, og ere fuldkommen over
beviste om hans Bevoeggrunde. Ved ncervcerende Leilig- 
hev siulde to Mennesker, der vare hinanden saa fuldkommen 
modsatte i alle de væsentlige Dele i deres Charakteer, som 
man kan toenke sig, prove Styrke i Snildhed. Stifinder var 
ligesaa eenfoldig, som Ovarteermesteren var durkdreven, 
han var oprigtig, som den anden var falsk og saa diskret 
som den anden var smidig. Begge vare kolde og beregnende, 
begge vare tappre, fljondt paa forfljellige Maaver og i for
skellig Grad; va M uir aldrig udsatte sin Person uden for 
Effectens Skyld, medens Veiviseren henforte Frygt til de 
rationale Lidenstaber, eller som en Folelse, der kun maatte 
tyes til, naar den kunde medfore noget godt.

„M in  kjcrreste Ven," begyndte M uir, „thi I  v il vcere 
os alle syv og havfjerdsindstyve Fold kjcerere, efter Eders 
sidste Opsorsel, end I  nogensinde har vceret, I  har netop 
stadfceftet Eders Rygte i disse sidste Forhandlinger. Det 
er sandt, man vil ikke give Eder noget Officierspatent, thi 
den Slags Forfremmelse passer sig ikke for Eder, og svarer 
heller ikke til Eders Dnster, formoder jeg; men som Vei- 
viser, Raadgiver og tro Undersaat og en udmcerket Skytte, 
kan Eders Berommelse siges at vcere fuldkommen. Jeg 
tvivler om, at den Hoistcommanderende v il bringe saa me
gen Berommelse med fra Amerika, som der falder i Eders 
Lod, og I  burde netop vcere tilfreds og nedscette Eder, og 
nyde Eders ovrige Dage i Ro. Gift Eder, Mand, uden 
Ophold, og sorg for Eders dyrebare Lyksalighed; thi I  
har ingen Grund til lcenger at sorge for Eders Hceder. Tag 
for Himlens Skyld Mabel Dunham til Eders Barm, og I  
vil baade have en smuk Brud og et smukt Rygte."

„Nu, Qvarteermefter, det er et ganske nyt Slags Naad,



fra Eders Mund. Man har sagt mig at jeg havde en R i
val i Eder."

„Og det havde I ,  Mand, og en frygtelig Een oveni- 
kjobet, det kan jeg sige Eder. Een der endnu aldrig har 
beilet forgjeves, og dog Een, som har beilet tre Gange. 
Lundie kaster mig fire i Ncrsen; og jeg benegter Paaftan- 
den; men han toenker kun lidet paa at Sandheden vilde 
overgaae hans Arithmetik. Ja , ja, I  havde en Rival, 
Stifinder; men I  har ikke loenger nogen i mig. I  har 
mine hjerteligste Dnsier for Eders Held med Mabel; og skulde 
den cerlige Sergeant leve, kan I  ganske sikkert ogsaastole 
paa min Forbon hos ham."

„Jeg foler Eders Venskab, Qvarteermester, jeg foler 
Eders Venskab, stjondt jeg ikke stort behover at scettes i 
Gunst hos Sergeanten, der lcenge har vceret min Ven. 
Jeg troer vi kan betragte den Ting for at voere lige saa 
sikker, som de fleste Ting i Krigstid; thi naar Mabel og 
hendes Fader samtykke, kunde hele det 55de ikke ret vel 
forhindre det. Ak! den stakkels Fader vil neppe leve for 
at see hvad hans Hjerte saa lcenge har attraaet."

„Men han vil have den Trost doende at vide at det 
v il skee. Ah! det er en stor Trost, Stifinder, for den 
henfarende Aand at fole sig overbeviist om, at der vil blive 
serget for den elskede Efterladte. Alle Mistres Muirs have 
virkelig udtrykt den Folelse i deres Dodsstund."

„Alle Eders Koner, Qvarteermester, have rimeligviis 
felt denne Tro ft."

„T i stille, Mand! jeg troede ikke I  var saadan en 
Skalk. Godt, godt, spogende Ord ere ikke saarende mel
lem gamle Venner. Naar jeg ikke kan cegte Mabel, v il I  
ikke kunde have noget imod at jeg agter hende, og taler 
godt om hende, og tillige om Eder selv ved enhver pas-
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sende Lejlighed, og i alle Selskaber. Men Stifinder, Z 
vil let forstaae at en stakkels Djcevel, der mister saadan en 
Brud, sandsynlgiviis v il trcenge til nogen Trost."

„Ganske rimeligt, ganske rimeligt, Qvarteermester," 
gjen, varede den eenfoldige Vejviser; „jeg veed, at Mabels 
Tab vilde blive tungt for mig at boere. Det maa tynge 
haardt paa Eders Folelser at see os gifte; men det er 
rimeligt, at Sergeantens Dod vil udscette det, og I  v il 
have Tid til at overtcenke det mandigere, vil I . "

„Jeg vil boere det, ja, jeg v il boere det, om mit Hjerte 
ogsaa skulde sonderrives, og De kunde hjoelpe mig, Mand, 
ved at give mig noget at bestille. De v il forstaae, at denne 
Erpedition har vceret af en ganske sceregen Natur; thi her 
er jeg, der borrer Kongens Udnorvnelfe, saa at sige, netop 
som en Volontair, medens en Underordnet har havt Eom- 
mandoen. Jeg har underkastet mig af adskillige Grunde, 
skjondt mit Blod har kogt af Lamgsel efter Myndighed, 
medens De floges for Landets ZEre og Kongens Rettig
heder."

„Qvarteermester," afbrod Vejviseren, „ I  faldt saa 
tidlig i Fjendens Hcender, at Eders Samvittighed bor fole 
sig fri i den Retning, fslg derfor mit Raad og tal ikke 
videre derom."

„Det er netop min Mening, Stifinder; godt, Ingen 
taler noget derom. Sergeant Dunham er ftoi-8 fte eombat."

„Hvorledes?" sagde Veiviseren.
„Nu, Sergeanten kan ikke lcenger commandere, og det 

vil neppe passe sig at overlade en Corporal Commanvoen 
over en seierrig Afdeling, som denne; thi Blomster, der 
vil trives i en Have, vil do paa en Hede, og jeg tcenkte 
netop paa, at jeg vilde gjore Paastand paa den Myndighed, 
der tilhorer den, som er i Besiddelse af en virkelig Be-



stalling. Hvad Mandstabet angaaer, da tor de ikke frem
komme med nogen Indvending, og med Hensyn til Eder, 
min kjcere Ven, formoder jeg, nu, I  har saa megen Her
der, og Mabel, og Bevidstheden om at have opfyldt Eders 
P ligt, der er det dyrebareste af a lt, at jeg snarere i Eder 
v il finde en Allieret end en Modstander i denne Plan."

„Hvad det angaaer, at commandere Soldaterne af det 
55de, da er det Eders Rettighed, formoder jeg, og det er 
ikke rimeligt, at Nogen her v il modsige Eder, stjondl Z 
har vceret Krigsfange, og der ere dem, der kunde modscrtte 
sig at overgive deres Myndighed til en Fange, hvem de 
ved egen Daad har befriet. Dog er det ikke rimeligt, at 
Nogen af de herværende v il have noget at indvende mod 
Eders Dnster."

„Det er netop det, Stifinder, og naar jeg kommer til 
at opscette Rapporten om vort Held mod Baadene og Blok
husets Forsvar, tilligemed de almindelige Operationer, Ea- 
pitulationen iberegnet, vil I  finde enhver Jndrommelse 
af Eders Fordringer og Fortjenester."

„En god Dag for mine Fordringer og Fortjenester, 
Qvarteermester! ^undie veed hvad jeg er i Skoven, og 
Generalen veed det endnu bedre end han. Frygt ikke for 
mig; fortcel kun Historien paa Eders Maade, lad kun Ma- 
bels Fader vederfares Netfcerdighed, der i een Betydning 
er den connnanderende Officier, endnu i dette Dieblik."

Muir tilkjendegav sin fuldkomne Tilfredshed med dette 
Arrangement, saavelsom sin Beslutning at lade Alle veder
fares Retfærdighed, og de To vendte tilbage tit Gruppen, 
der var forsamlet om Ilden. Her begyndte Qvarteermeste- 
ren for forste Gang siden de forlod Oswego, at paatage 
sig noget af den Myndighed, der med Rette kunde formodes 
at hore til hans Rang. Idet han forte den tilbageblevne



Corporal til Side, tilkjendegav han denne Subalterne, at 
han i Fremtiden maaite ansee ham som den Commande- 
rende, og paalagde ham at underrette sine Undergivne om 
denne Tingenes nye Tilstand. Denne Forandring i Dyna
stiet foregik uden nogen af de sædvanlige Symptomer paa 
en Revolution; thi da Alle godt kjendte Lieutenantens lov
lige Fordringer paa Commandoen, folte Ingen af dem sig 
befoiet t il at modscctte sig Befalingen. Af Grunde, som 
vare dem felv bedst bekjendte, havde Lundie og Qvarteer- 
mesteren oprindelig gjort en ganske anden Bestemmelse, og 
nu havde den Sidste af egne Grunde fundet det passende 
at forandre den. Dette var tilstrækkelig Raisonnement for 
Soldater, fljendt Lergeant Dunhams Saar tilstrcekkeligen 
vilde have forklaret Omstændigheden, dersom en Forklaring 
var bleven fordret.

Capitain 'Langlier var imidlertid beflcrftiget med Fro
kosten, med en Philosophs Resignation, en Veterans Ro
lighed, en Franskmands Skarpsindighed og Videnstab, og 
en Strudses Graadighed. Denne Person havde nu vceret 
i Colonierne i nogle og tredive Aar, da han havde forladt 
Frankrig omtrent i famme Stilling, som M uir indtog i det 
55de. En Jernconstitution, fuldkommen forhcerdet i Fo- 
lelser, en vis Behcendighed, der var godt stikket til at haand- 
tere de Vilde, og et uomtvisteligt Mod, havde tidlig ud
peget ham t il Hoistcommanderende, som en passende Agent 
til at benyttes til at lede hans indianske Allieredes Opera
tioner. I  denne Egenstab var han altsaa steget t il en 
Capitains Rang, og med hans Forfremmelse havde han t i l
egnet sig en Deel af hans Stalbrodres Vaner og Meninger, 
med en Lethed og Beqvemhed, der i denne Deel af Verden 
ansees for at vcere hans Landsmcend ejendommelig. Han 
havde ofte anfort Jrokees - Partier paa deres roveragtige



Erpeditioner, og hans Opforsel ved saadanne helligheder 
udviste de modsigende Resultater as baade at mildne de 
Elendigheder, som denne Slags Krigsfsring medforte, og 
at soroge dem ved Civilisationens storre Diemed og rigere 
Midler. Med andre Ord, han udkastede Planerne til Fore
tagender, som i deres Vigtigbed og Folger langt overgik 
Indianernes sædvanlige Politik, og stred derpaa til at for
mindske nogle af de Onder, han selv havde afstedkommet. 
Han var kort sagt en Eventyrer, hvem Omstændighederne 
havde kastet i en Stilling, hvor de hcerdede Egenstaber hos 
en Mand as hans Klasse letteligen kunde aabenbare sig, 
som gode eller onde, og han var ikke as den Charakteer, 
at han vilde fluffe Lykken ved utidig Delieatesse paa tid
ligere Indtryks Bekostning, eller spoge med dens Gavmild
hed, ved unodvendigt at trodse dens Vrede, ved kaad Gru
somhed. Da hans Navn alligevel var uadskillelig forbunden 
med mange as de Excesser, der bleve begaaede as hans 
Parti, blev han i de amerikanfle Provindser s Almindelighed 
anseet for en Usling, der glcrdede sig ved Blodsudgydelse, 
og som fandt sin ftorste Lykke i at pine de Hscelpelose og 
de Uflyldige, og Sangliers Navn, som var et Ogenavn, 
ban ielv havde antaget, eller Flintehjerte, som han i Al- 
mrndelighed kaldtes paa Grcendserne, var bleven saa frygte
ligt for Qvinderne og Dornene i den Deel af Landet, som 
Butlers og Brandts blev i sildigere Dage.

Modet mellem Stifinder og Sanglier havde nogen 
Llghed med den beromte Sammenkomst mellem Wellington 
og Blucher, der saa ofte og omstamdeligen er bleven fortalt, 
^.et fandt ^ted ved Ilden, og Begge stod og betragtede 
hmanden r mere end en Minut, forend de talte. Hver af

^  -?'! ' den Anden saae en frygtelig Fjende, 
og hver af dem solte, at medens han behandlede den An



den med den mandige Liberalitet, der passede sig for en 
Kriger, var der kun lidet tilfcelles mellem dem, saavel med 
Hensyn til Charakteer, som Interesser. Den Ene tjente 
for Penge og Forfremmelse, den Anden fordi hans Liv var 
bleven kastet hen i Drkenerne, og fordi hans Fodeland 
tramgte til hans Arm og hans Erfaring. Det Dnfle at 
hceve sig op over hans ncervcerende S tilling, forstyrrede 
aldrig Stifinders Ro; heller aldrig havde han kjendt nogen 
cergjerrig Tanke, da LErgjerrighed scedvanligviis forraader 
fig selv, fsrend han blev bekjendt med Mabel. Fra den 
Tid af havde rigtignok M istillid til sig selv, LErbodighed 
for hende, og det Dnske at scette hende i en Stilling, der 
var over den, han dengang indtog, forvoldet ham nogle 
urolige Dieblikke; men hans ligefremme og eenfoldige Cba- 
rakteer havde tidlig forflaffet ham den nodvendige Hjcelp, 
og han kom snart t il den Overbevisning, at den Qvinde, 
der ikke vilde betcenke sig paa at tage ham til Mand, vilde 
heller ikke gruble over at dele hans Lykke, hvor ydmyg den 
end maatte vcere. Han agtede Sanglier som en tapper 
Kriger, og han besad formegen af den Liberalitet, der er 
Resultatet af praktisk Kundskab, til at troe Halvdelen af 
det han havde hort til hans Dadel; thi de, som ere meest 
overtroiske og meest illiberale med Hensyn til enhver Gjen- 
stand, ere sawvanligviis Saadanne, som ikke kjende noget 
til den; men han kunde ikke bifalde hans Egenkærlighed, 
koldblodige Beregninger, og mindst af alt den Maade, 
paa hvilken han forglemte sine hvide Gaver, for at antage 
de rode. Paa den anden Side var Stifinder en Gaade 
for Capitain Sanglier. Den Sidste kunde ikke fatte den 
Andens Bevceggrunde, han havde ofte hort om hans Uegen
nyttighed, Retfærdighed og Sanddruhed, og i flere Tilfoelde 
havde de ledet ham ril alvorlige Vildfarelser paa det Prin



cip, ifslge hvilket en ligefrem og aabenmundet Diplomat 
siges at bevare sine Hemmeligheder bedre end den, der er 
taus og trcedfi.

Efterat de to Helte havde betragtet hinanden paa den 
omtalte Maade, tog Monsieur Sanglier til Huen; thi 
Groendselivets Naahed havde ikke ganske udflettet de heftige 
Manerer, han havde erhvervet sig i Ungdommen, heller ikke 
udslukket det Udseende af Bonhomie, der synes at vcere 
Franskmandene medfodt.

„NoriLieni- 8tilrnclelrr," sagde han med en meget be
stemt Betoning, stjendt med et venligt L m iil, „un in ili- 
taire cerer le eoura§e et la lo^alite. De tale Iro^uoiL?"

„Ja , jeg forstaaer dette Krybs Sprog, og kan ved 
given Leilighed flaae mig igjennem dermed," gjensvarede 
den indtil Bogstavet sandhedelskende Veiviser; „men hverken 
Tungemaalet eller Stemmen er efter min Smag. Jhvor 
I  saa finder Mingoblod, Master ^linty-lreart, finder I  
efter min Mening en Kjeltring. Godt, jeg har seet Eder 
ofte, skjondt det var i S lag, og jeg maa sige, at det var 
altid i Spidsen. I  maa kjende de fleste af vore Kugler 
ved at have seet dem?"

„Aldrig, 8air, Deres egen; une dullo fra Deres ceder
lige Aand, vcere sikkre Dod. De drcebt min bedste Kriger 
paa en D ."

„Det kan vcere, det kan vcere, fljondt jeg tor sige, 
naar Sandheden kom for Dagen, det vilde vise sig, at de 
vare nogle store Slyngler. Ingen Forncermelse mod Eder, 
Master b'liutx-keart, men I  soger fortvivlet flet Selskab."

„Ja , 8air," gjensvarede Franskmanden, der stemt for 
jelv at vcere hoflig og kun vanskelig opfattede hvad der 
blev sagt, var tilboielig til at troe, at der blev sagt ham 
en Complmient, „De altfor god. Men uu krave altid



gjme"?«^' betyve ? H a! hvad den jeans liomms

Sangliers Haand og Die rettede Stifinders 
t mod,atte Side af Ilden, hvor Jasper netop

Dtebltk, paa en raa Maade, var bleven greben as to 
Soldater >om bandt hans Arme under Muirs T ilsyn/

„Hvad betyder dette?" raabte Stifinder, idet ban traad
^  to Menige tilside med en Muskelstyrke, 

der lkke var tll at modstaae. „Hvem bar Hierte til at 
Store dette mod Jasper Lsn-elouoe? og hvem er saa dri
stig at gjore det lige for mine Dine?«

"Det er ifolge mine Ordre, Stifinder,« svarede Qvar- 
teermestereii, „og icg betaler det paa eget An- og Tilsvar 
De v ll dog vel ikke bestride Lovligheden af Ordrer, givne
Soldater?«^ Bestalling, givne til Kongens

»Jeg vilde bestride Kongens Ord, vin de kom fra 
Kongens egen Mund, dersom han sagde, at Jasper havde

"etop Knosen frelst alle vore 
skalpe? frelst os fra Nederlag og givet os Seier? Nei 
nei, Lieutenant, deriom dette er den forste Brug, I  a,or
af Eders Myndighed, saa v il jeg for Een 'ikke res'vek- 
tere den."

„Dette smager lidt af Jnsubordination," svarede Muir 
„men v, kan taale meget af Stifinder. Det er sandt, denne 
^asper her syntes at tjene os i denne Affaire, men vi 
bor ikke overser forudgaaede Transactioner. Antydede ikke 
c ^^or »c«a, >/lv ham for Sergeant Dunham, forend vi
forlod Posten? Have vi ikke med egne Dine seet tilstrcrkkeliqt 
til at overbevise os om, at vi ere blevne forraadte? oa er 
det ikke naturligt, ja mrsten nodvendigt at troe, at denne 

Slifiiltercii, 2. D .



unae Mand har v ire t Forrideren? Ah! Stifinder, De 
vil aldrig blive nogen stor Statsmand eller nogen stor 
Capitain, dersom De sitter altfor megen Tillid til Skmnet. 
Gud forlade mig! Gud forlade mig! dersom leg ikke troer, 
oaar Sandheden kom for Dagen, som De saa ofte selv 
siger, Stifinder, at Hykleri endog er en langt mere alimn- 
delig Last end Misundelse, og den er den menneskelige Na
turs Fordærvelse."  ̂  ̂ . .

Capitain Sanglier trak paa Skuldrene, derpaa saae 
han alvorligt fra Jasper t il Qvarteermesteren og fra Qvar-

teermestere^ om Eders Misundelse eller Eders
hykleri, eller endog om Eders menneflelige Natur," svarede 
Stifinder. „Jasper Luu-clouee er min Ven, Jasper Lau- 
6ouee er en brav Knos, og en ir l ig  Knos, og en loyal 
Knos, og ingen Mand af det 55de stal ligge Haand paa
ham, undtagen ifolge Lundies egen Ordre, stralinge leg er
istand t il at forhindre det. I  kan have Myndighed over 
Eders Soldater, men I  har ingen over Jasper eller nng,
Master M uir." . ^   ̂ -  -

„Bon!" udbrod Sanglier, idet Struben og Ni^en
havde lige megen Deel i Lyden.  ̂ ^

„V il De ikke hore Fornuft, Stifinder? De har dog 
ikke glemt vor Mistanke og vor Formodning; og her er 
endnu en Omstindighed, der foroger og forvirrer dem alle. 
De seer denne Stump Haardug; godt, hvor blev den vel 
sundet? af Mabel Dunham, paa en Green af et T r i  paa 
denne selvsamme D , netop en Time eller saa omtrent forend 
Fjendens Angreb, og dersom I  v il gjore Eder den Menig
hed at see paa Flugten af lire 8eu68 Flag, vil I  netop 
sige, at Dugen er bleven flaaret ud deraf. Omstindtugt 
Vidnesbyrd var aldrig ftirkere."



Ma. toi, e'68t un pen fort, ceei," mumlede Sanalier 
mellem Teenderne. ^

„Fortcel mig ikke noget om Flage og Signaler, naar 
teg hender Hjertet," vedblev Stifinder. „Jasper har 8Er- 
kghedens Gaver; og det er altfor sjelden en Gave til at 
spege med, ligesom en Mingos Samvittighed. Nei, nei, 
bkv mig fra Livet, eller vi flal see, hvem der kan flaaes 
bedst, I  og Eders Folk af det 55de, etter Storslange her, 
og Hjortefilder med Jasper og hans Mandsiab. I  over
vurderer Deres Styrke, Lieutenant Muir, ligesaameget som 
I  undervurderer Lnu-cionee8 Trofasthed."

„15'68-don!"
„Godt, naar jeg stal tale reent ud, Stifinder, og det 

bor jeg. Capitain Sanglier her og Arrowhead, denne brave 
Tuscarora, have begge underrettet mig om, at denne ulyk
kelige Knos er Forrideren. Efter saadanne Vidnesbyrd 
kan De ikke lamger modsitte Dem min Net til at straffe 
ham, saavelsom Nsdvendigheden af denne Handling."

„Skurk," mumlede Franskmanden.
„Eapitain Sanglier er en tapper Soldat, og v il ikke 

bagtale en ir l ig  Ssmands Opforsel," faldt Jasper ind. 
„Er der nogen Forrider blandt os, Eapitain ^ lin tv- 
deart?"

„l)u i -  ja, 8aii-, dien 8nr."
„Altfor megen Logn!" sagde Arrowhead med en Tor- 

denroft, idet han med Bagen af Haanden i en Slags ustyr
lig Gestikulation flog M uir for Brystet; „hvor mine K ri
gere? - hvor Jangeese Skalp? Altfor megen Logn!"

Muir manglede ikke personligt Mod, heller ikke en vis 
Folelse af personlig 2Ere. Den Heftighed, der kun var 
en Folge af Gestikulationen, misforstod han for et Slag; 
thi Samvittigheden blev pludselig vikket hos ham, og han



 ̂ i - l
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traad et Skridt tilbage, idet han udstrakte Haanden efter 
en Bosse. Hans Ansigt vidnede om Forbittrelse, og bans 
Miner udlrykte hans Hjertes grusomme Hensigter. Men 
Arrowhead var ham altfor hurtig; Tuscaroraen saae sig 
om med et vildt B lik , derpaa stak han Haanden under sit 
Belte, fremdrog en stjult Kniv og begravede den lige til 
Hceftet i Ovarteerm esterens Hjerte. Da den Sidste faldt 
om for hans Fodder med det tamme Blik af En, hvem 
Doden har overrasket, tog Sanglier en Priis Tobak, og 
sagde i en rolig Tone:

„Voila, l'ailairo knie; mais," idet han trak paa Skul
drene, „66 n'68t gu'uri 866161 at rnoiri8."

Handlingen var altfor pludselig t il at blive forhindret, 
og idet Arrowhead udftodte et Hyl, sprang han ind i Bu
stene; de hvide Manid vare altfor forvirrede t il at folge 
ham. Men CHLngachgook var mere fattet, og Buskene havde 
neppe lukket sig efter Tuscaroraens forbifarende Skikkelse, 
fsrend de igjen aabnede sig for Delawarerens i fuld For
øgelse. ^

Jasper Western talte flydende Fransk, og gangliers 
Ord og Visen var ham paafaldende.

„Tal, Monsieur," sagde han paa Engelst, „er jeg For
rideren d"

„Do voila," svarede den koldblodige Franskmand, „han 
er vor 68pion — vor Agent — vor Ven — n ia  t'oi — 
e'otait uri §rairrl 866l6rat — voi8i."

Vledens han talte, boiede Sanglier sig over det dode 
Legeme, og stak Haanden nev i en af Qvarteermefterens 
Lommer, ud af hvilken han drog en Pung. Idet han uv- 
tomte Indholdet paa Jorden, rullede flere dobbelte Louis- 
dorer henimod Soldaterne, der ikke vare sene til at sanke 
dem op. Idet Lykkejægeren kastede Pungen bort med For



agt, vendte han sig ttl den Suppe, han havde tillavet med 
saamegen Omhyggelighed, med en Mine, saa ligegyldig, som 
den meest stoiske indianske Kriger kunde have misundt ham.

Trettende Kapitel.

Kceseren maa forestille sig nogle as de Begivenheder, der 
fulgte paa Muirs pludselige Dod. Medens hans Legeme 
var i Soldaternes Hcender, der semmeligen lagde det til 
Side, og bedoekkede det med en Kappe, indtog Chingacbqook 
rgjen rolrg stn Plads ved Ilden, og baade Sanglie? og 
Stifinder bemcerkede, at han bar en frist og blodende Skalp 
ved fit Belte. Ingen opkastede noget Sporgsmaal, og 
stjondt den Fsrfle var meget godt tilfreds med at Arrow- 
head var falden, robede han dog hverken Nysgjerrigbed 
eller Folelse. Han vedblev uforstyrret at spise sin Suvpe, 
som omMaaltidet havde voeret roligt som sædvanlig. Der 
var en ^lags Stolthed og en paatagen Ligegyldighed for 
Skjebnen i alt dette, fom var en Efterligning af Indianerne; 
men der varmere, som hidrorte fra Praris, tilvant Selv
beherskelse og naturlig ttforsagthed. Med Stifinder forholdt 
det sig lidt anderledes med Hensyn til Folelserne, stjondt 
det Idre var noget noer det samme. Han holdt ikke af 
Muir, hvis glattungede Hoflighed kun stemmede lidet over- 
eens med hans egen frimodige og oprigtige Natur; men 
hans uventede og voldsomme Dod havde flaaet ham, stjondt 
han var vant til lignende Scener, og han var bleven for-



bauset over hans Forrådenes Affloring. I  den Hensigt at 
forvisse sig om det sidstes Omfang, begyndte han, saasnart 
Legemet var bortfjernet, at udsporge Capitainen om denne 
Gjenstand. Da den Sidste ingen soerlig Grund havde til 
Taushed, nu da hans Agent var dod, meddeelte han under 
Frokosten folgende Omstcendigheder, der ville tjene til at 
opklare nogle af vor Fortcellings ringere Begivenheder.

Kort efterat det 55de lod sig see paa Grccndserne, 
havde M uir tilbudt Fjenden sin Tjeneste. Idet han frem
kom med sit Tilbud, pralede han af sit fortrolige Penflab 
med Lundie, og de Midler det tilbod til at forsyne med 
mere vigtige og noiagtige Underretninger end sædvanlig. 
Hans Vilkaar vare blevne modtagne, og Monsieur Sanglier 
havde adskillige Sammenkomster med ham i Omegnen af 
Fortet Oswego, og havde endog tilbragt en Nat skjult i 
Fortet. Arrowhead var alligevel den sccdvanlige Commu- 
nicatiens-Kanal, og det anonyme Brev til Major Duncan 
var oprindelig flrevet af Muir, overfort t il Frontenac, af
skrevet og sendt tilbage med Tuscaroraen, der vendte til
bage fra dette Mrinde, da han blev fanget af tUe 8eucl. 
Det er neppe nodvendigt at tilfoie, at Jasper skulde virre 
Offeret, for at skjule Qvarteermesterens Forrcederi, og at 
Dens Beliggenhed var bleven forraadt Fjenden af den 
Sidste. Et overordentligt Vederlag, det som blev fundet 
i Pungen, havde bevceget ham til at ledsage Partiet under 
Sergeant Dunham, for at give Signalerne, der skulde hiv- 
fore Angrebet. Muirs Forkjcerlighed for det smukke Kjon 
var en naturlig Svaghed, og han vilde have cegtet Mabel, 
eller enhver Anden, der vilde have modtaget hans Haand; 
men hans Beundring for hende var i en hor Grad forstilt, 
for at han kunde have et Paaskud til at fslge Partiet, uden 
at dele Ansvarligheden for dets Nederlag, eller lobe Fare



for ikke at have nogen anden stcerk og tilsyneladende t i l
strækkelig Bevoeggrund. Meget heraf vidste Capitain San
glier, i Scerdeleshed den Deel, der stod i Forbindelse med 
Mabel, og han forsomte ikke at indvie sine Tilhorere i den 
hele Hemmelighed, idet han hyppig lo paa en sarkastisk 
Maade, naar han fortalte om den uheldige Qvarteermefters 
forskjellige Raad.

„Doueke2-Ia," sagde den koldblodige Partisan, idet 
han rakte Stifinder den senesulde Haand, da han havde 
endt sine Forklaringer, „De er Ironnete, og det er deau- 
eoux. V i tage Spion, som vi tage In mecteeine, for det 
Gode; nanm le detene! toueder-ln."

„Jeg v il ryste Eders Haand, Capitain, det v il jeg; 
thi I  er en lovlig og naturlig Fjende," gjensvarede S ti
finder, „og en mandhaftig Fjende; men Qvarteermesterens 
Legeme skal aldrig vancere Englands Grund. Jeg havde 
i Sinde at bringe det tilbage til Lundie, for at han kunde 
lade blcese paa Scekkepibe over det; men nu skal det ligge 
her paa det Sted, hvor han udforte sin Skurkestreg, og have 
sit eget Forrcederi til Liigsteen. Capitain jeg
formoder at denne Omgang med Forrcedere er en Deel af 
Soldatens regelmæssige Beskæftigelse; men ft g siger Eder 
å rlig t, det er ikke efter min Smag, og jeg onfler hellere 
at det er Eder, end mig, der har denne Asfaire paa Sam
vittigheden. Hvilken gruelig Synder! at gjore hemmelige 
Anslag til hoire og venstre, imod Fodeland, Venner og Gud! 
Jasper, min Gut, et Ord i Eenrum for et Dieblik."

Stifinder forte nu den unge Mand til Side, og idet 
han med Taarer i Dinene trykkede hans Haand, ved
blev han: . ^

„ I  kjender mig, Lun-cloues, og leg ftender Eder,
og disse Nyheder har i ingen Henseende forandret min Me-



rn'ng om Eder. Jeg troede aldrig vaa disse Historier, 
fljondt de i eet Dieblik havde et hoitideligt Udseende, det 
maa jeg indromme, ja de havde et hoitideligt Udseende, 
og de medfsrte en hoitidelig Folelse. Jeg mistoenkte Eder 
aldrig een Minut, thi jeg vidste at Eders Gaver vare ikke 
as den Slags; men jeg maa tilstaae, at jeg heller ikke mis- 
tcenkte Ovarteermesteren."

„Og han havde en kongelig Bestalling, Stifinder!"
„Det er ikke saameget det, Jasper Western; det er ikke 

saameget det. Han havde en Bestalling sra Gud, at handle 
ret og Lerligt mod sine Medskabninger, og han har feilet 
syndigt mod sin Pligt."

„Og at tcenke sig at han foregav at fole Kjcerlighed 
for Mabel, uagtet han ikke folte nogen!"

„Det var visseligen flet, der maa have flydt Mingo- 
blod i Karlens Aarer. Den Mand der handler uredeligt 
mod et Fruentimmer kan kun vcere en Skurk, min Gut, 
thi Herren har med Forscrt gjort dem hjcelpelose, for at vi 
kan vinde deres Kjcerlighed og Hengivenhed. Her ligger 
nu Sergeanten, stakkels Mand, paa sit Dodsleie, han har 
givet mig sin Datter t il Kone, og Mabel den kjcere Pige, 
hun har samtykket, og det bringer mig t il at fole at jeg 
har to Velfcerd at sorge for, to Nature at varetage og to 
Hlerter at gloede. Ak! Jasper, jeg foler undertiden at jeg 
rkke er god nok for det sode Barn!"

Lnu-clouee havde ondt ved at drage Aande, da han 
forst horte denne Efterretning, og stjondt det lykkedes ham 
at undertvinge ethvert andet ydre Tegn paa Bevægelse, var 
hans Kinder nisten bleven dodblege. Han fandt alligevel 
Energie ^ u e  at svare med Bestemthed, men med

„S iig  ikke det, Ltisinder, I  er god nok for en Dronning."



^ a ,  ja, min Gut, ifolge Eders Ideer og Eders God
hed, det v il sige jeg kan foelde et Dyr, eller endog en Mingo, 
naar det kniber, saa godt som nogen Mand paa Grcrnd- 
Arie, eller jeg kan fslge en Skovsti med ligesaa sikkert et 
Dre, eller lirse i Stjernerne naar ingen anden forftaae 
dem. Der er ingen Tviv l om, der er ingen Tvivl om, Ma- 
bel v il have Vildt nok, og Fist nok, og Duer nok; men 
vll hun have Kundskab nok, og v il hun have Ideer nok, og 
nok af behagelig Samtale, naar Livet begynder at blive 
lidt eensformigt og vi begge begynde at gjcelde for vor 
sande Vierdi?"

„Naar I  gjcelder for Eders sande Bcerdi, Stifinder, 
vilde den storste Dame i Landet vcrre lykkelig med Eder. 
2 den Henseende har I '  ingen Grund til at frygte."

„Nu Jasper, jeg tor nok sige at Z tcrnker saaledes, nei 
leg veed at I  gjor det, for det er naturligt og overens
stemmende med Venskab, for Folk at see dem, som de elste 
i et gunstigt Lys. Jasper dersom jeg skulde oegte Eder, 
min Dreng, vilde jeg ikke have nogen Bekymring for at 
blive godt anseet, thi Z har altid viist Tilboietighed til at 
betragte mig, og alt hvad jeg foretager mig, med venlige 
Dine. Men naar alt kommer til alt, maa en ung Pige 
onfle at oegte en Mand der staaer hende ncermere i Alder 
og Tilboieligheder, end at have Een der er gammel nok 
til at vcrre hendes Fader, og raa nok til at stroemme hende. 
Det undrer mig, Jasper, at Mabel ikke fatteoe Godhed for 
Eder, snarere end at scette sin Hu til mig."

„Fatte Godhed for mig! Stifinder," gjensvarede oen 
unge Mand, idet han bestrcebte sig for, at hans Stemmes 
Usikkerhed ikke skulde forraade ham, „hvad er der hos mig, 
som kunde behage en Pige, som Mabel Dunham? Jeg har 
alle de Feil som I  troer at finde hos Eder selv, uden



nogen af de Fuldkommenheder, som endog bringer Gene
raler til at agte Eder." . . ^

„Godt, godt, det er altsammen Slumpelykke, l hvad 
vi saa sige derom. Her har jeg reist og ledsaget Qvinde 
efter O-vinde gjennem Skovene, og hast Samqvem med dem 
i Garnisonerne, og endnu har jeg aldrig solt Tilboielighed 
for nogen, sorend jeg saae Mabel Dunham. Det er sandt, 
den stakkels Sergeant fik mig rigtignok forst til at tcenke 
paa hans Datter, men efter at vi vare blevne lidt be- 
kjendte, behovede der ingen at tale t il mig, for at faae mig 
t il at tcenke paa hende Nat og Dag. Jeg er seig, Jasper, ja 
jeg er meget seig, og jeg er bestemt nok, som I  alle vide, 
og dog troer jeg at det vilde odelcegge mig i Bund og 
Grund, dersom jeg nu skulde miste Mabel Dunham^!"

„N i v il ikke tale mere herom, Stifinder," sagde Jasper, 
idet han gjengjceldte Vennens Haantrvk, og vendte tilbage 
henimod Ilden, fljondt langsomt og som Een der ikke brod 
sig om hvorhen han gik, „v i v il ikke tale mere derom. I  
er Mabel voerdig, og Mabel er Eder vcrrdig — I  holder 
as Mabel og Mabel holder as Eder — hendes Fader har 
valgt Eder til hendes Husbond og der er ingen der har 
Net t il at lcegge sig derimellem. Hvad Qvarteermesteren 
angaaer, saa var hans forstilte Kjccrlighed for Mabel endog 
vccrre end hans Forrcederi mod Kongen."

De vare nu saa ncer ved Ilden at det var nodvendigt 
at forandre Samtalen. Heldigviis lod Cap, der havde 
vceret i Blokhuset hos den dsende Svoger, og ikke vidste 
noget as hvad der var soregaaet siden Capitulationen, sig 
nu see, idet han med tankefuld og ssrgmodig Mine vendte 
sine Skridt hen mod Gruppen. Meget as den hjertelige 
Dogmatisme, der endog udbredte sig over hans sædvanlige 
Mine og Adfcerd, et Udseende af noget der lignede Foragt



for alt rundt om ham, var forsvunden, og han syntes tanke
fuld, om ikke sagtmodig.

„Denne Dod, Gentlemen," sagde han, da han var 
kommen ncer nok, „er i alle Tilfcelde en sorgelig Begiven
hed. Her er nu Sergeant Dunham, en meget god Soldat, 
det tvivler jeg ikke om, Lvcrrk med at stikke sitKabeltoug fra sig, 
og dog holder han fast ved Tampen, som om han yavde 
besluttet at det aldrig skulde lobe ud afKlydset, og det, som 
det synes, blot fordi han elsker sin Datter. Naar en Ven 
virkelig er i den Nodvendighed at foretage en lang Reise, 
saa onster jeg ham for mit Vedkommende godt og lykkelig 
afsted."

„ I  vilde dog vel ikke drcebe Sergeanten forend hans 
Tid er kommen?" svarede Stifinder bebreidende. „Livet er 
sodt, endog for de Gamle, og for den Sags Skyld har 
jeg kjendt dem, der syntes at scette meest Priis paa det, 
naar det var bleven af mindst Voerd."

Intet havde vceret fjernere fra Eaps sande Tanker, end 
det Dnfle at fremstynde hans Svogers Dod. Han havde 
vceret beflceftiget med at mildne et Dodsleie, og alt hvad 
han meente var, at udtrykke det oprigtige Dnfle, at Ser
geanten lykkeligen havde faaet Ende paa sine Tvivls og 
Lidelser. Da han derfor folte sig lidt slaaet ved den For
tolkning man havde givet hans Ord, gjensvarede han med 
noget af Mandens Skarphed, fljondt irettesat ved Bevidst
heden om ikke at have ladet sine egne Drister vederfares 
Netfcerdighed.

„ I  er for gammel og forstandig, Stifinder," sagde 
han, „ t i l  at lade en Mand luve op paa en So, naar han, 
saa at sige, i Noden stikker sine Ideer fra sig. Sergeant 
Dunham er baade min Svoger og Ven, — det vil sige, 
saa intim en Ven, som en Soldat vel kan vcrre med en



Ssmand, og jeg baade cerer og agter ham folgeligen. Jeg 
tvivler ydermere ikke om at han har sort et Liv, der passer 
sig for en Mand, og der kan, naar A lt kommer til Alt, 
ikke voere noget Ondt i, at man snfker en Mand godt til 
Ankers i Himlen. Godt! de Bedste as os ere dodelige, det 
kan I  ikke ncegte; og det burde vcere os en Advarsel, at 
vi ikke fole os stolte i vor Kraft og Skjonhed. Hvor er 
Qvarteermesteren? Stifinder. Det er passende, at han tog 
Assted med den stakkels Sergeant, som kun gaaer lidt sorud 
for os."

„ I  har talt sandere end I  veed, Master Cap, hvilket 
ikke er saa besynderligt, i hvordan det saa gaaer; da Men
neskene ofte sige bidende Sandheder, naar de mindst vide 
det. I  kunde alligevel have gaaet videre og sagt, at vi 
ere dodelige, de Vcerste blandt os, der nccsten er ligesaa 
sandt og en heel Deel sundere, end at sige vi ere dodelige, 
de Bedste blandt os. Hvad det angaaer, at Qvarteer- 
mefieren skulde tale et Asstedsord med Sergeanten, er det 
ganske uden for Sporgsmaalet, da I  seer," at han er gaaet 
rsorveien, og det ovenikjobet uden at give synderlig Varsel 
om sin Afsted, hverken til sig selv eller Andre."
— Eders Tale er ikke siet saa tydelig, som scedvanlig, 
^tlsinder. Jeg veed, at vi Alle bor have hoitidelige Tanker 
ved denne Lejlighed; men jeg indseer ikke hvortil det nvtter 
at tale i Gaader."

„Dersom mine Ord ikke ere Lydelige, saa er Tanken 
det. Kort uigt, Master Cap, medens Sergeant Dunham 
har forberedt sig paa en lang Reise, som en samvittigheds
fuld og cerlig Mand, det han er, med Betamksomhed og 
langsomt, er Qvarteermesteren i en Fart styrtet soran ham, 
og stjondt det er en Sag, som det ikke passer sig sor mig



at afgjore mev Bestemthed, saa er det dog mm Mening, 
at de reise ad saa forstjellige Veie, at de aldrig v il modes."

„Forklar Eder, min Ven," sagde den forvirrede So- 
manv, idet han saae sig om sor at ssge M uir, hvis Fra- 
vcrrelse begyndte at vcekke hans Mistanke. „Jeg seer intet 
til Q-varteermesteren, men jeg anseer ham for at virre for 
meget Mand til at lobe bort nu, da Seiren er vunden. 
Dersom vi havde Slaget forud, istedenfor i Kjolvandet, vilde 
det vcere en anden Sag."

„Der ligger Alt hvad der er tilbage af ham, under 
den Kappe/' gjensvarede Veiviseren, som derpaa i Korthed 
fortalte hvorledes Lieutenamen var vod. „Tustaroraen var 
ligesaa giftig i sit Stod, som Klapperslangen, fljondt han 
undlod at give Varselet/' vedblev Stifinder. „Jeg harseet 
mangen en fortvivlet Kamp og flere as disse Udbrud af vild 
Grusomhed, men aldrig har jeg seet en menneskelig Sjel 
forlade Legemet mere uventet, eller i et ulykkeligere Dieblik 
for den Doendes Haab. Hans Aandedrag standsede med 
Lognen paa hans Lceber, og Aanden kunde siges at fare 
bort i Nederdrægtighedens Brynde."

Cap lyttede med aaben Mund, og han rommede sig 
hoeftigt to eller tre Gange, da den anden sluttede, ligesom 
Een, ver ikke stoler paa sit eget Aandedrag.

„Det er et usikkert og uhyggeligt Liv I  forer, Master 
Stifinder, halv ferskvands og halv v ild t," sagde han, „og 
jeg skulde onfle snart at kunne trcekke mig ud deraf. Nu, 
da I  omtaler det, skal jeg anfore, at Manden lob for at 
soge den Ankerplads mellem Klipperne, da Fjenden^-srst 
holdt ned paa os, med et Slags Instinkt, som var mig 
paafaldende hos en Officier, men jeg havde altfor travlt 
med at folge, til at tcenke rigtig over Sagen. Gud bevare 
mig! Gud bevare mig! en Forrader siger I ,  og rede til



at scelge sit Fodeland, og det ovenikjobet til en slyngelagtig 
Franskmand!"

„T il at scelge enhver Ting; Fodeland, S je l, Legeme, 
Mabel og alle vore Skalper, og jeg tor nok sige uden at 
tage Hensyn paa Kjoberen. Capitain ^Iirit^-Ueurt8 Lands- 
mcend vare denne Gang de betalende."

„Det ligner dem netop, altid fcerdige til at kjobe naar 
de ikke kan beklippe, og at smore Haser naar de ikke kan 
nogen af Delene."

Monsieur Sanglier loftede paa Huen med ironist Gra- 
vitet, og gjengjcrldte Complimenten med et Udtryk af hoflig 
Foragt, der var aldeles spildt paa den ufolsomme Gjen- 
stand. Men Stifinder besad altfor megen medfodt Hoflig
hed, og havde altfor megen Retfcerdighedsfolelse, til at t il
lade at Angrebet gik ubemcrrket hen.

„Godt, godt," faldt han ind, „efter min Mening er der, 
naar Alt kommer t il Alt, ikke stor Forstjel paa en Engelst- 
mand og en Franskmand. De tale forstjellige Tungemaal 
og leve under forstjellige Konger, det indrommer jeg; men 
begge ere menneskelige og fole som menneskelige Vcrsner, 
naar der er Leilighed dertil. Er en Franskmand undertiden 
noget noieregnende, saa er en Engelskmand det ogsaa, og 
hvad det angaaer at smore Haser, nu, saa gjor et Menneske 
det nu og da, saa godt som en Hest, lad ham saa vcere af 
hvilket Folkeslag han v il."

Capitain som Stifinder kaldte ham, bukkede
atter; men denne Gang var Smilet venligt og ikke ironisk; 
thi han folte at Hensigten var god, hvad end Udtryksmaaden 
kunde vcore. Men alt for philosophifl t il at lcegge sig paa 
Hjertet hvad en Mand, som Cap kunde sige og tcenke, endte 
han sin Frokost, uden oftere at lade sig forstyrre i denne vig
tige Forretning.



„M in Forretning her gjaldt vcesemlig Qvarteermesteren," 
vedblev Cap, saasnart han var fcerdig med at betragte Fan
gens Pantomime. „Sergeanten maa vcere sit Endeligt ncer, 
og jeg har troet at han kunde snske at sige et eller andet 
t il sin Merfolger i Commando, forend han lukker sine Dine 
for stedse. Det er nu for sildigt, og, som I  siger, S t i
finder, Lieutenanten er virkelig gaaet forud."

„Det er han, skjondt ad en forfijellig S ti. Hvad Myn
dighed angaaer, da troer jeg at Corporalen nu har Net til 
at commandere hvad der er tilbage af det 55de, skjondt det 
er et lille og sonderlemmet, for ikke at sige modlost Parti. 
Men dersom der er noget at udrette, da er der den storste 
Rimelighed for, at man henvender sig til mig, for at ud
fore det. Jeg formoder alligevel, at vi kun har at begrave 
de Dode, og at stikke I ld  paa Blokhuset og Hytterne, thi ifolge 
deres Beliggenhed, om ikke ifolge Loven, staae de paa 
Fjendens Territorium, og bor ikke efterlades til Gavn for 
dem. At vi igjen kunne faae Nytte af dem, kan der ikke 
vcere Sporgsmaal om; thi nu da Franskmandene vide hvor 
de skulle finde Den, vilde det vcere det samme, som med 
aabne Sine at stikke Haanden i en Ulvefcelde. Denne Deel 
af Arbeidet vil Storslange og jeg paatage os, thi vi ere 
ligesaa ovede i Tilbagetog, som i Fremrykning."

„A lt det er meget godt, min gode Ven; og hvad nu 
min stakkels Svoger angaaer, saa kan v i, skjondt han er 
Soldat, efter min Mening, ikke lade ham forlade os uden 
et Trostensord, og uden at tage Afsted. Dette har i en
hver Henseende vceret en ulykkelig Affaire, stjondt jeg for
moder, at det er ikke mere end hvad man havde Ret til at 
vente, naar man seer hen t il Tiderne og Navigationen. V i 
maa gjore vort Bedste, og forssge paa at hjoelpe den vår
dige Mand med at lette Fortoiningen, uden at sproenge hans



Cabellaring. Doden er en Omstændighed, naar alt kommer 
til a lt, Master Ltistnder, og den er tillige al en meget 
scrdvanlig Charakteer, da vi see at vi Alle, tidligere eller 
senere maa underkaste os den."

„ I  taler Sandhed, I  taler Sandhed, og af den 
Orund holder jeg det for klogt altid at veere rede. Jeg 
har ofte tcenkt, Saltvand, at den er lpkkeligst, som har mindst 
at efterlade, naar Doden kalder. Her er nu jeg, en Jceger 
og en Speider og en Veiviser, og stjondt jeg îkke eier en 
rzodbred ^and paa horden, npder eg eier jeg mere end den 
store Albanp-Palron.^ Med Himlen over mit Hoved, til at 
enndre mig om den stdste store Jagt, og det torre?ov under 
nnne Fodder, trwder jeg saa frit paa Jorden, som om jeg 
var dens Herre og Eier, og hvad mere kan Hjertet beqjeere? 
ẑeg stger lkke, at jeg ikke elsker Noget der horer til Jorden;

Priis paa, stjondt de ere for stoiende til Krig, og derfor 
ere vl nodsagede til at leve adskilte for en Tid, og derncest 
ttoer /eg det vllde bedrove mig at stilles fra Hjortefcelder;

^  ^ ^ 6 lb r  jeg, stjondt ikke meget, med mindre det skulde 
vcrre Mabel Dunham, hvem jeg ikke kan tage med mig. 
^ 6  har nogle Hvalpe i det hoiereFort, som jeg scetter stor
vcrre Mabel Dunham, hvem jeg ikke kan tage med mig

men jeg ;eer ingen Grund t il,  at vi ikke skulde blive be-



beskæftiget med deres respective Moralitet, t il i det Dieblik 
at erindre det sorgelige ZErinde de gik i, „det er netop den 
Maade paa hvilken jeg foler og raisonnerer. Hvor ofte har 
jeg ikke, naar jeg var noer ved at forlise, folt hvor stor en 
Trost det var, at jeg ikke eiede Skibet; dersom det gaaer 
tabt, har jeg sagt t il mig selv, nu, saa gaaer mit Liv med 
det; men ikke min Eiendom, og deri er der stor Trost. Jeg 
har opdaget, medens jeg har baret mig Lgjennem Verden, 
fra Cap Horn t il Nordcap, ikke at tale om en Seillads 
paa en Smule Ferstvand, at naar et Menneske har nogle 
faa Dollars, og putter dem i en Kiste, under Laas og Lukke, 
kan han voere temmelig sikker paa at lukke sit Hjerte inde 
med dem, og derfor bcerer jeg saa godt som Alt, hvad jeg 
eier, i et Belte rundt om Livet, for, som jeg siger, at holde 
Livsdelene paa det rette Sted. Fanden stal gale mig, S ti
finder, naar jeg troer, at et Menneske uden Hjerte er bedre 
end en Fist uden et Hul i sin Luftbloere."

„Jeg veed ikke hvorledes det kan voere, Master Cap; 
men en Mand uden Samvittighed er kun en stakkels Skab
ning, det giver jeg mit Ord for at Enhver v il opdage, der 
har med en Mingo at gjore. Jeg bryder mig kun meget 
lidet om Dollars og halve Johannisser, thi disse ere Favorit
mynterne i denne Verdensdeel, men jeg kan letteligen troe, 
af hvad jeg har seet af Menneskeslægten, at naar en Mand 
har en Kiste fuld af dem, kan han siges at indelukke sit 
Hjerte i den samme Kiste. Jeg jagede en Gang i to Som- 
mere, under sidste Fred, og jeg samlede saameget Pelsvcerk, 
at jeg fandt, at mine rette Folelser begyndte at vige for 
Attraaen efter Eiendom, og dersom det forvolder mig Be
kymring at crgte Mabel, saa er det fordi jeg kan komme
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t il at elfle saadanne Ting altfor hoit, blot for at gjore 
hende det hyggeligt."

„ I  er en Philosoph, det er tydeligt, Stifinder, og jeg 
kan ikke sige andet end at I  er en Christen."

„Jeg kunde ikke blive i god Forstaaelse med den Mand, 
der vovede at modsige det sidste, Master Cap. Jeg er ikke 
bleven dobt af Moravianerne, som faa mange af Dela- 
warerne, det er sandt, men jeg holder mig til Christen- 
dommen og hvide Gaver. I  mine Dine er det ligesaa van
drende for en hvid Mand ikke at vcere en Christen, som det 
er for en Rodhud ikke at troe paa hans lykkelige Jagtegne; 
dog, naar man fraregner Forfkjellen i Traditionerne, og nogle 
Afvigelser om Maaden paa hvilken Aanden vil blive be
skæftiget efter Doden, holder jeg for at en god Delawarer 
er en god Christen, om han end aldrig har seet en Mora- 
vian, og en god Christen en god Delawarer, saavidt det 
angaaer Natur. Storflange og jeg tale ofte om disse Gjen- 
stande, thi han foler Lcengsel efter Christendommen -  "

„Fanden heller!" afbrod Cap. „Og hvad har han i 
Sinde at gjore i Kirken, med alle de Skalper han tager?"

„Lad ikke en falsk Forestilling lobe vcek med Eder, Ven 
Cap; lad ikke en falfl Forestilling lobe vcek med Eder. Dette 
ligger kun i Farven, og alt beroer kun paa Opdragelse og 
naturlige Gaver. See Eder om blandt Menneskene, og stig 
mig, hvorfor I  seer en rod Kriger her, en sort der, og 
hvide Armeer paa andre Steder? Alt dette, og meget mere, 
som jeg kunde udpege, er bleven anordnet saaledes i een 
eller anden speciel Hensigt, og det tilkommer ikke os at 
ncegte Sandheden af Kjenvsgjerninger. Nei, nei, enhver 
Farve har sine Gaver og sine Love, og sine Traditioner, 
og man bor ikke fordomme den ene, fordi man ikke noi- 
agtig forftaaer den."



„ I  maa have lcest meget. Stifinder, for at kunne see 
Tmgene r et saa klart Lys, som dette," gjensvarede Cap, 
der ikke var lidt forvirret over hans Ledsagers simple Troes- 
bekjendelse. „Det er mig nu Altsammen saa klart som Dagen, 
fljondt jeg maa sige, at jeg aldrig for har truffen paa disse 
Memnger. Hvilken Denomination horer I  til, min Ven2"

„Hvordan?"
„Hvilken Sect holder I  Eder til?  Hvilken scereaen 

Kirke soger I ?" "
„See Eder om, og dom selv. Jeg er i Kirke nu; jeg 

spiser i Kirken, drikker i Kirken, sover i Kirken, Jorden er 
Guds Tempel, og jeg besoger ham hver Time, daglig, uden 
Ophor, som jeg haaber i Idmyghed. Nei, nei, jeg vil ikke 
forncegte mit Blod og min Farve; jeg er en fodt Christen, 
og stal do i samme Tro. Moravianerne provede mig haardt, 
og een af Kongens Kapellaner gjorde ogsaa sit Bedste, fljondt 
det er en Klasse, der paa ingen Maade ere mandhaftige i 
den Henseende, og en Missionair, sendt fra Rom, talte og
saa meget med mig, medens jeg viste ham Vei gjennem 
Skoven, under sidste Fred; men jeg har havt eet Svar t il 
dem Alle: jeg er allerede en Christen, og behover hverken 
at vcere Moravian, eller Kirkemand, eller Papist. Nei, nei, 
jeg stal ikke forncegte min Fodsel eller mit Blod."

„Jeg toenker et Ord af Eder maatte kunne lette Ser- 
geanten over Dodens Grunde, Master Stifinder. Han har 
ingen anden hos sig end stakkels Mabel, og hun, veed I ,  
er, naar Alt kommer t il Alt, kun en Pige og et Barn."

„Mabels Legeme er strobeligt, Ven Cap, men i Sager 
af denne Natur tvivler jeg om, hun ikke kunde vcere ftcerkere 
end de fleste Mcend. Men Sergeant Dunham er min Ven, 
og han er Eders Svoger; altsaa da vor Kamp og Haand-



hcevelsen af vore Rettigheder er forbi, er det passende at 
vi begge gaae og ere Vidne til hans Endeligt. Jeg har 
staaet hos mangen en doenve Mand, og seet hans sidste 
Aandedrag og hort hans sidste Duk; thi naar Slagets For
virring og Tummel er forbi, er det godt at tcenke paa de 
Ulykkelige, og det er mcerkvcerdigt at voere Vidne til hvor 
forskjelligt den menneskelige Natur foler, i saadanne hoitide- 
lige Dieblikke. Nogle gaae bort ligesaa dumme og uvidende, 
som om Gud aldrig havde givet dem Forstand, i en T il
stand, som de In tet havde at svare for; medens andre for
lade os tilfredse, som Mennesker der afvcelte svcere Byrder. 
Jeg troer at Sjelen seer klart i saadanne Dieblikke, min 
Ven, og at svundne Gjerninger staae tydeligt for vor Er
indring."

„Det v il jeg svare for de gjor, Stifinder. Jeg har 
selv vceret Vidne t il noget lignende, og haaber at jeg har 
havt godt deraf. Jeg erindrer een Gang, da jeg troede 
min Tid var kommen, og Logbogen blev overhalet med en 
Flid, som jeg ikke troede mig selv istand til, forend det 
Dieblik. Jeg har ikke vceret nogen meget ftor Synder, Ven 
Stifinder, det v il sige, aldrig efter en stor Maalestok, skjondt 
jeg, naar Sandheden kom for Dagen, tor sige at en heel 
Deel Smaating kunde blive anfort imod mig, saavelsom 
imod andre Mennesker; men saa har jeg aldrig begaaet 
Soroveri, heller ikke Hoiforroederi eller nogen af den Slags 
Ting. Hvad smugling og deslige Ting angaae, nu, da 
er jeg Ssmand, og jeg formoder at alle Fag har sine svage 
Sider. Jeg tor nok sige, at Eders Haandtering heller ikke 
er uden Dadel, hcederlig og nyttig, som den synes at voere."

„Mange af Speiderne og Vejviserne ere fortvivlede 
Skjelmer, og tage, ligesom Qvarteermesteren her, Penge 
fra begge Sider. Jeg haaber, at jeg ikke er een af dem,

s



fijondt alle Forretninger lede til Fristelser. Tre Gange i 
mit Liv er jeg bleven haardt provet, og een Gang var jeg 
lidt svag, fijondt jeg haaber at det ikke var i en Sag, der 
skulde forstyrre en Mands Samvittighed i hans sidste 
Dieblikke. Den forste Gang var, da jeg i Skoven fandt 
en Pakke Skind, som jeg vidste tilhorte en Franskmand, der 
jagede paa vor Side af Linien, hvor han intet havde at 
gjsre, serogtyve saa smukke Bceverffind, som nogensinde 
frydede et menneskeligt Die. Godt, det var en svcer Fri
stelse, thi jeg troer ncrften at Loven havde vcrret med mig, 
fijondt det var i Fredstid. Men saa erindrede jeg at saa- 
danne Love vare ikke flabte for os Zcegere, og betcrnkte at 
den stakkels Mand kunde have bygget store Forhaabninger 
for ncrste Vinter, paa Salget af hans Skind, og jeg lod 
dem ligge hvor de laae. De fleste af vore Folk sagde, at 
jeg handlede uret, men ven Maade paa hvilken jeg sov den 
Nat, overtydede mig om, at jeg havde gjort ret. Den ncrste 
Fristelse var da jeg fandt Riflen, der vistnok er den eneste 
i denne Deel af Verden, man kan gjore ligesaa sikker Reg
ning paa, som paa Hjortefcrlder, og jeg vidste, at ved at 
tage den, eller endog kun at skjule den, kunde jeg paa een 
Gang stige t il den forste Skytte i denne Egn. Jeg var den 
Gang ung, og langt fra saa dygtig, som jeg senere er 
bleven, og Ungdommen er cergjerrig og kappelysten; men 
Gud vcere lovet, jeg blev Herre over mine Folelser, og 
Ven Cap, hvad der ncesten er ligesaa godt, jeg blev Herre 
over min Rival i saa cerlig en Skiveskydning, som nogen
sinde blev seet i Garnisonen, han med sin Riffel og jeg med 
Hjortefcelder, og det ovenikjobet i Generalens Ncrrvcerelse!" 
Her standsede stifinder for at lee, idet hans Triumph endnu 
lyste af hans D ine, og hans solbrcrndte og brunede Kind 
glodede. „Godt, det ncrste Sammenstod med Djcrvlen var



det haardeste af dem alle, og det var da jeg kom pludselig 
bag paa en 2eir af ser Mingoer, sovende i Skoven, med 
deres Bosser og Krudthorn opstillede saaledes, at jeg var 
istand til at bemcegtige mig dem, uden at vcekke eet af 
disse Umennester. Hvilken Leilighed vilde det ikke have 
vcrret for Storflange, der vilde have erpederet dem med 
sin Kniv, den Ene efter den Anden, og havt deres ser Skalper 
ved sit Belte, i lige saa kort Tid, som jeg bruger til at 
sortcclle Historien. Oh! han er en tapper Kriger, den Chin- 
gachgook, og ligesaa oerlig, som han er brav, og saa god, 
som han er Erlig!"

„Og hvad gjorde I  da ved denne Leilighed, Master 
Stifinder?" spurgte Cap, der begyndte at fole Interesse for 
Udfaldet, „det forekommer mig, at I  enten havde faaet 
en meget heldig, eller meget uheldig Landkjending."

„Det var heldigt og det var uheldigt, dersom I  kan 
forjtaae det. Det var uheldigt, fordi det viste sig, at vcere 
en fortvivlet Fristelse, og dog var det, naar man tager alle 
Ting i Betragtning, til Slutningen heldigt. Jeg rsrte ikke 
et Haar paa deres Hoveder; thi en hvid Mand har ingen 
naturlige Gaver t i l at tage Skalper, heller ikke fikkrede jeg 
mig en eneste af deres Rifler. Jeg havde M istillid til mig 
selv, da jeg vidste at en Mingo ikke var nogen Favorit i 
mine Dine."

„Med Hensyn til Skalperne troer jeg I  har fuld
kommen Net, min vcrrdige Ven; men med Hensyn til Vaab- 
nene og Forraadet, vilde de have vceret condemnerede for 
enhver Prisret i Christenheden."

„Det vilde de, det vilde de, men saa vilde Mingoerne 
vcere slupne f r i ,  da de saae at en hvid Mand ikke mere 
kan angribe en ubevæbnet, end en sovende Mand. Nei, 
nei, jeg lod mig selv, min Farve og min Religion veder-



fares Retfærdighed. Jeg ventede til deres Luur var ud
sovet, og de Lgjen vare paa Krigsstien, og ved der at falde 
dem i et Baghold, og flankere dem, pebrede jeg dem saa 

. tilstrækkeligt, at kun een af dem kom tilbage til sin Landsby 
og han kom endda haltende til sin Vigwam. Heldigt, som 
det viste sig at vcere, havde den store Delawarer kun standset 
for at forlcegge noget V ild t, og fulgte mit Spor, og da 
han stodte t il mig, havde han fem af Slynglernes Skalpe 
hcengende hvor de burde vcere. I  seer altsaa, at der Intet 
var tabt i at handle ret, hverken med Hensyn til LEren eller 
t il Fordelen."

Cap tilmumlede ham fit B ifa ld , fijondt det maa ind
rommes, at hans Forstand ikke fuldkommen klart opfattede 
Distinktionerne i hans Kammerats Moral. De To havde, 
medens de samtalede, ncermet sig Blokhuset, og derpaa 
standsede de igjen, da een eller anden Sag af mere end 
almindelig Interesse bragte dem til at staae. De vare 
alligevel saa ncer ved Bygningen, at ingen af dem tcenkte 
paa lcengere at fortscette Gjenstanden; men begge forberedte 
fig paa Slutningsscenen med Sergeant Dunham.

/jo rten d e  K apitel.

^mendfljondt Soldaten maa betragte Farer, og endog 
Doden, med Ligegyldighed i Slagets Tummel, naar Sjelens 
Overgang bliver forhalet t i l  Dieblikke af Ro og Betragt-



nirig, medbringer Forandringen dog det sædvanlige Folge 
af hoitidelige Betragtninger; af Anger over det Forbigangne 
og af Tviv l og Ahnelser om det Tilkommende. Mangen 
en Mand er dod med et heroisk Udtryk paa sine Lcrber; men 
med et tungt og mistvivlende Hjerte; thi hvad end For- 
stjellen kan vcere i vore religieuse Troesbekjendelser, enten 
vi stole paa Christi Mcegling, Mahomets Dogmer, eller 
Dstens fuldendte Allegorier, saa er der en Overbeviisning, 
fcelleds for alle Mennesker, at Doden kun er Dortrinet 
mellem denne og en mere ophoiet Tilstand. Sergeant Dun
ham var en tapper Mand, men han stundede til et Land, 
hvor Bestemthed ikke nyttede ham til noget, og ligesom han 
gradeviis folte sig losreven fra Verdens Greb, tog hans 
Tanker og Folelser den naturlige Retning; thi dersom det er 
sandt, at Doden er den store Udjcevner, da er det ikke san
dere i Noget, end deri, at den bringer Alle t il samme Be
tragtning as Livets Forfængelighed.

Skjondt Stifinder var en Mand af samvittighedsfulde 
og ejendommelige Scedvaner og Meninger, var han altid 
tankefuld og tilboielig til at betragte Tingene rundt om sig, 
med et Anstrog af Philosophi, saavelsom med Alvor. Hos 
ham voekkede derfor Scenen i Blokhuset ikke meget nye Fo
lelser. Men det var anderledes med Cap, raa, egensindig, 
dogmatisk og larmende, var den gamle Ssmand lidet vant 
t il at see Dodens Ncrrmelse med den Alvor, som dens 
Vigtighed udfordrer, og uagtet Alt hvad der var foregaaet, 
og hans oprigtige Agtelse for Svogeren, gik han nu ind i 
den Doendes Vcerelse med meget af den forhcerdede Lige
gyldighed, der var Frugten af en lang Trainering i en 
Skole, som, medens den dog giver saa'mange Loerdomme 
i de sublimeste Sandheder, i Almindelighed bortodfler fine



Formaninger paa Elever, der kun ere lidet flikkede til at 
hoste Fordeel af dem.

Det forste Beviis paa at Cap ikke saa fuldkommen, 
som de der vare samlede om ham, deeltog i Dieblikkets 
Hoitidelighed, var ved at begynde Fortællingen om de Be
givenheder, som nylig havde fremkaldt Muirs og Arrow- 
heads Dod. »Begge lettede deres Ankre i en Fart, Broder 
Dunham," sluttede han, „og Du har den Trost at vide, at 
Andre ere gaaede forud for Dig paa den store Reise, og 
det ovenikjobet Mcend, som Du ikke har nogen såregen 
Grund til at elske, hvilket, dersom jeg var i D it Sted, vilde 
vcere en stor Kilde t il Trost for mig. Min Moder sagde 
altid, Master Stifinder, at doende Folks Aand aldrig burde 
gjores nedflaaet, men at de burde opmuntres ved alle 
passende og fornuftige Midler, og disse Nyheder v il vcere 
den stakkels Karl til stor Lettelse, dersom hans Fslelser for 
de Vilde i ringeste Maade ligne mine."

June reiste sig ved denne Efterretning og stjal sig med 
lydlose Skridt ud af Blokhuset. Dunham lyttede med tomt 
Blik, thi Livet havde allerede tabt saa mange af dets Baand, 
at han virkelig havde forglemt Arrowhead, og ikke brod sig 
noget om M u ir; men han spurgte med svag Stemme efter 
Lau-6ouee. Den unge Mand blev ftrar kaldt, og kom oie- 
blikkelig. Sergeanten stirrede venligt paa ham, og hans 
Dine udtrykte Fortrydelse over den Uret han i Tankerne 
havve gjort ham. Selskabet i Blokhuset bestod nu af S ti
finder, Cap, Mabel, Jasper og den doende Mand. Med 
Undtagelse af Datteren stod Alle rundt om Sergeantens 
Leie, og ventede hans sidste Dieblik. Mabel kncelede ved 
hans Side, nu trykkende den klamme Haand til sit Hoved, 
nu sugtende Faderens brcendende Laber.

„Det v il snart vcere forbi med Eder, Sergeant," sagde



Stifinder, der neppe kunde siges at vcere forbauset over denne 
Scene, thi dertil havde han altfor ofte vceret Vidne til 
Dsdens Ncermelse og Seir; men fom tilfulde folte For- 
ffjellen mellem hans Triumf i Slagets Hede og i den bus
lige Kredses Ro; „og jeg tvivler ikke om at vi stal modes 
igjen hisset. Arrowhead er gaaet bort, det er sandt; men 
det kan aldrig vcrre ad en cerlig Indianers Vei. I  har 
seet ham for sivste Gang; thi hans Vei kan ikke vcrre de 
Retfcerdiges. Fornuften strider mod denne Tanke, og ifolge 
min Dommekraft er den ogsaa imod Lieutenant Muirs Ad- 
fcerd. I  har opfyldt Eders Pligter i Livet, og naar en 
Mand gjor det, kan han med et let Hjerte og hurtige Skridt 
begive sig paa den lcengste Reise."

„Det haaber jeg, min Ven; jeg har forsogt at opfylde 
mine Pligter."

„3a, ja, faldt Cap ind, Hensigten udgjor det Halve 
af et Slag, ogfljondtDu vilde have gjort bedre, dersom Du 
var dreiet bi i Aabningen, og havde sendt et Fartsi ind for 
at fole hvorledes Landet laae, kunde Udfaldet vcrre bleven 
anderledes, Ingen blandt os her tvivler om, at Du havde 
de bedste Hensigter, hvilket jeg ffulde troe heller ikke er T il- 
fceldet noget andetsteds, saavidt jeg har seet af denne Verden 
og lcest om den anden."

„3a, jeg havde, jeg havde de bedste Hensigter."
„Fader! oh! min elstede Fader!"
„Magnet faaer bakke S e il, ved dette Slag, Master 

Stifinder, og formaaer kun at sige eller gjore lidet for at 
bringe sin Fader over Grundene; vi maa derfor Alle desto 
kraftigere forsoge paa at give ham et kjoerligt Torn."

„Talte Du, Mabel?" spurgte Dunham, idet han vendte 
Blikket i den Retning hvor Datteren var, thi han var alle
rede for svag t il at vende Legemet."



„Ja, Fader; stol ikke paa Medlidenhed og Frelse, for 
noget Du selv har udrettet, stol ene og alene paa Guds 
Sons hellige Forbon."

„Kappellanen har sagt os noget lignende, Broder. Det 
kjoere Barn kan have Ret."

„Ja, ja, det er en Lcerescrtning, derom er ingen Tvivl, 
Han v il vcere vor Dommer og holder Logbog over vore 
Handlinger, og v il opsummere dem alle paa den sidste Dag, 
og da vil han sige hvem der har handlet ret og hvem der 
har handlet ilde. Jeg troer Mabel har Ret; men da be
hover Du ikke at vcere bekymret, da der ikke er nogen Tvivl 
om at Regnstabet er rigtig holdt."

„Onkel! — kjcrreste Fader! Dette er forfcengelige I l lu 
sioner! oh! soet al Din T illid t il den hellige Forlosers 
Mcegling! Har Du ikke ofte folt Din egen Uformuenhed 
til at ivcrrkscette Dine egne Drister i de sædvanligste Ting, 
og hvorledes kan Du troe Dig istand til, ved egne Hand
linger, at ophoie en syndig og flrobelig Natur tilstrækkeligt 
til at fremstilles forden fuldkomneste Reenheds Aasyn? Der 
er ikke Haab for Nogen uden ved Christi Forbon!"

„Dette er hvad Moravianerne pleiede at sige os," sagde 
Stifinder sagte til Cap; „stol paa at Mabel har Ret."

„Ret nok, Ven Stifinder, i Distancerne, men Uret med 
Hensyn t il Coursen. Jeg frygter for at Barnet v il faae 
Sergeanten til at rage LDrift, netop i det Dieblik vi havde 
ham stot, og i den reneste Deel af Kanalen."

„Overlad det til Mabel, overlad det til Mabel, hun 
veed mere end nogen af os, og kan ikke gjore nogen Skade."

„Jeg har hort dette fo r," svarede endelig Dunham. 
„Ak! Mabel, det er besynderligt for en Fader at lcere af 
Barnet, i et Dieblik, som dette."

„Scet Din Lid til Gud, Fader; stot Dig til hans hellige



og forbarmende Son. Bed kjcrreste, kjcrreste Fader, bed 
om hans almcegtige Bistand."

„Jeg er ikke vant t il at bede, Broder, Stifinder, — 
Jasper, kan I  hjoelpe mig t il Ord."

Cap vidste neppe hvad Bonnen betod, og han kunde 
ikke svare. Stifinder bad ofte, daglig, om ikke hver Time, 
men det var i hans stille Sind, i hans egne uskyldige Tanker, 
og ganske uden Hjcclp af Ord. I  dette Punkt var han der
for ligesaa unyttig som Somanden, og havde intet Svar 
at give. Skjondt Jasper Lau-ctouee gjerne vilde have 
hjulpen til at flytte et Bjerg, for at lindre Mabel, var dette 
at forlange Hjcelp, som det ikke stod i hans Magt at yde, 
og han solte en Skamfuldhed, som kun altfor ofte overkomme 
de Unge og Kraftfulde, naar de blive opfordrede t il at ud
fore en Handling, som i Taushed aabenbarer deres virkelige 
Svaghed og Afhængighed af overordnede Krcrfter.

„Fader!" sagde Mabel, idet hun torrede sine Dine, og 
bestrcebte sig for at lcegge et roligt Udtryk i fine blege Trcrk, 
og afBevcegelse skfirlvende Legeme, „jeg v il bede med Dig, 
for Dig, for mig selv og for os Alle. Den Svagestes og 
meest Idmyges Paakaldelse bliver aldrig ubonhort."

Der var noget ophoiet, saavelsom noget overordentlig 
rorende i denne barnlige Gudsfrygt. Den rolige, men 
alvorlige Maade, paa hvilken dette unge Vcesen forberedte 
fig paa at udfore denne P lig t; den Selvovervindelse med 
hvilken hun forglemte sit Kjons Frygtsomhed og Undseelse, 
for at underftotte sin Fader i dette provelsesfulde Dieblik, 
den Hoihed, der laae i Hensigten, hvormed hun rettede al 
fin Styrke mod det store Diemed der forelaae hende, med 
en Ovindes Andagt og Overlegenhed over Smaating, naar 
hendes Kjcrrlighed paakaldes, og den hellige Ro i hvilken, 
hendes Sorg var sammentrængt, gjorde hende for Dieblikket
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til Gjenstand for noget der lignede ZEresrygt og ZErbsdig- 
hed hos hendes Omgivelse.

Mabel havde faaet en religieus og fornuftig Opdragelse, 
uden Overdrivelse og uden at troe sig klogere end hun var. 
Hendes T illid t il Gud var frimodig og fuld af Haab, medens 
den var af den meest ydmyge og afhcrngige Natur. Hun 
havde fra Barndommen vcrret vant til at henvende sig til 
Gud i Bon, idet hun fulgte Christi guddommelige Bud, der 
befaler sine Tilbedere at afholde sig fra forfængelige Gjen- 
tagelser, og som har efterladt sig en Bon der i Ophoiethed 
og Jndholdsrighed ikke har sin Lige, som om den forscet- 
ligen var opsat for at tilrettevise Menneskets Tilboielighed 
t il at fremsoette sine egne lose og vaklende Tanker, som de 
velbehageligste Offre. Den Sect blandt hvilken hun var 
bleven oploert, havde meddeelt dens Efterfolgere nogle af 
Sprogets fljsnneste Vcerker, som et passende Hjelpemiddel 
for deres Andagt og Bon. Vant til denne Slags offent
lige og endog private Andagt, havde vor Heltindes Aand 
naturligviis hengivet sig til dens ophsiede Tanker, hendes 
Smag var bleven forbedret ved dens Studium, og hendes 
Sprog ophoiet og beriget ved dens Talemaade. Mabel var, 
kort sagt, i denne Henseende, et Beviis paa den Indflydelse, 
som Fortrolighed med det passende i Tankegangen, Dygtig
hed i Sproget, og Vetanstcendighed i Adfcerd, har, endog 
paa deres Vaner og Udtryk, som kunde antages for ikke 
stedse at vcere modtagelige for hoiere Indtryk af denne Natur. 
Da hun kncelede ned ved Siden af sin Faders Leie, for- 
beredede endog hendes cerbodige Stilling og Vaflen T il
horerne paa hvad der vilde komme, og da hendes kjcrrlig- 
hedsfulde Hjerte tilskyndede hendes Tale, og Hukommelsen 
kom begge t il Hjcelp, vare de Bonner og Lovprisninger hun 
opsendte, af den Beskaffenhed, som vcerdigen kunde have ledet



Englenes Aander. Skjondt Ordene ikke vare flavisi laante, 
vidnede Udtrykkene om den simple Voerdighed af den Kirke
ceremoni t il hvilken hun var bleven vant, og vare sand
synligvis det Vcesen, til hvem de vare henvendte, ligesaa 
vcerdige, som nogen menneskelig Magt nogensinde kunde gjsre 
dem. De frembragte deres fulde Indtryk paa Tilhorerne; 
thi det bor bemcerkes, at uagtet den haardnakkede Virkning 
af en falsk Smag, der loenge er bleven noeret, er det sande 
Ophoiede og Skjonne saa noie forbunden med Naturen, at 
det i Almindelighed finder et Echo i ethvert Hjerte.

Men da vor Heltinde kom til at berore den doende 
Mands Stilling, blev hendes Tale meest indtroengende, thi 
da var hun i Sandhed meest nidkjoer og naturlig. Sprogets 
Skjonhed var bevaret; men dette blev understottet af den 
uskyldige Kjoerligheds Styrke, og hendes Ord bleve begeistrede 
af en hellig I ld , der noermede sig den sande Veltalenheds 
Storhed. V i kunde gjengive nogle af hendes Udtryk; men 
vi tvivle om det Passende i at underkaste et saa helligt 
Thema en altfor fortrolig Udvikling, og afstaae derfra.

Virkningen af denne soeregne men hsitidelige Scene, 
var forskjellig paa de forskjellige Individer der vare tilstede. 
Dunham tabte sig snart i Bormen, og han folte en saadan 
Trost, som den, der vaklende paa Randen af en Af
grund, under en Byrde der er vanskelig at boere, kan an
tages at fole, naar han uventet moerker at Byrden er bort
taget, for at loegges paa en Andens Skuldre, der ere bedre 
istand til at boere den. Cap var fuld af Forbauselse og 
ZErefrygt, skjondt Virkningen paa hans Sjoel ikke var meget 
dyb eller meget varig. Han undrede sig lidt over sine egne 
Folelser, og havde sine egne Tvivl, om de vare saa man
dige og heroiske, som de burde voere; men han folte altfor 
godt Indflydelsen af Sandhed, Idmyghed, religieus Under-



W

kaftelse og menneskelig Afhængighed, til at tcenke paa at af
bryde med nogen af sine raa Indvendinger. Jasper knceleve 
ligeover for Mabel, tilhyllede sit Ansigt, og fulgte hendes 
Ord, med et alvorligt Dnfle om at understotte hendes Bonner 
med hans egne, skjondt det er et Sporgsmaal, om hans 
Tanker ikke dvcelede ligesaa meget ved hendes blode, blide 
Toner, som ved Gienstanden for hendes Bon.

Virkningen paa Stifinder var paafaldende og synlig; 
synlig fordi han stod opret, ogsaa ligeoverfor Mabel, og 
Bevægelsen i hans Trcek forraadte, som sædvanligt Be
vægelsen i hans Sind. Han lamede sig paa sin Riffel og 
i enkelte Dieblikke omklamrede hans senefulde Fingre Lsbet 
med en Styrke, der syntes at sammenknuge Vaabnet, medens 
han een eller to Gange, da Mabels Sprog oploftede fig i 
inderlig Forbindelse med hendes Tanker, hcevede sit Blik t il 
Loftet ovenover ham, som om han ventede at finde eet eller 
andet synligt Beviis paa det frygtede Vcesens Ncervcerelse, 
t il hvem Ordene vare henvendte. Derpaa vendte igjen hans 
Folelser tilbage t il det yndige Voesen, der saaledes lod Aan
den udftrsmme i ivrige, men rolige Bonner til Gunst for 
en doende Fader; thi Mabels Kind var ikke lamger bleg, 
men glodede af en hellig Begejstring, medens hendes blaa 
Dine vare vendte op mod Lyset, saa at hun lignede et af 
Guidos Malerier. I  dette Dieblik glodede hele Stifinders 
cerlige og mandige Hengivenhed i hans kloge Trcek, og hans 
Blik paa vor Heltinde var saaledes, som det, den kjcerligste 
Fader kunde fcefte paa et elsket Barn.

Sergeant Dunham lagde fin Haand blidt paa Mabels 
Hoved, da hun endte Bsnnen og skjulte fit Ansigt i hans 
Teppe.

„Gud velsigne D ig , mit elstede Barn, Gud velsigne



D ig !" Han hvifiede dette snarere, end han yttrede dethoit, 
„dette er sand Trost; gid at ogsaa jeg kunde bede!"

„Fader, Du kjender Herrens Bon, Du loerte mig den 
selv, medens jeg var et Barn."

Der gik et Sm iil over Sergeantens Ansigt; thi han 
erindrede, at han idetmindste havde efterkommet denne fader
lige P lig t; og Bevidstheden derom forskaffede ham uudsigelig 
Tilfredshed i dette hoitidelige Dieblik. Han var derpaa 
taus i flere Minutter og alle Tilstedeværende troede at han 
bad t il Gud.

„Mabel, mit B arn !" yttrede han tilsidst med en Stemme 
der syntes at leve op paany, „Mabel, jeg forlader Dig." 
Aanden synes altid, ved denne store og endelige Vandring 
at betragte Legemet som et In te t; „jeg forlader D ig, mit 
Barn, hvor er D in Haand."

„Her, kjcereste Fader — her ere de begge — oh! tag 
dem begge!"

„Stifinder," tilfoiede Sergeanten, idet han famlede paa 
den modsatte Side af Sengen, hvor Jasper endnu kncelede, 
og fik ved en Fejltagelse en af den unge Mands Hcender, 
„tag den — jeg efterlader Eder som hendes Fader —som 
I  og hun maa finde for godt — Gud velsigne Dig — 
Gud velsigne Eder begge!"

I  dette JErefrygt indgydende Dieblik, vilde Ingen 
plumpt gjore Sergeanten opmoerksom paa hans Fejltagelse, 
og han dode en Minut eller to senere, holdende Mabels 
og Jaspers Hcender i begge sine. Vor Heltinde var uvidende 
om det Hele, indtil et Udraab af Cap forkyndte hendes 
Faders Dod; da hun oploftede fit Ansigt saae hun Jaspers 
Dine fcestede paa hendes, og folte hans Haands varme Tryk. 
Men een eneste Folelse var den fremherskende i dette Die
blik, og Mabel trak sig tilbage for at groede, fig selv neppe



bevidst hvad der var foregaaet. Stifinder tog Lau-Uouees 
Arm og begge forlod Blokhuset.

De to Venner gik i Stilhed forbi Ilden, langs med 
den aabne Plaine, og naaede ncesten Dens modsatte Strand
bred i dyb Taushed. Her standsede de eg Stifinder talte.

„Dette er Altsawmen forbi, Jasper," sagde han; „det 
er Altsammen forbi. Ak! stakkels Sergeant Dunham har 
fuldendt sin Marsch, og det ovenikjobet ved en giftig M in- 
goes Haand. Godt, vi vide aldrig hvad der vil flee, og 
hans Lykke kan blive Eders eller min, imorgen, eller Dagen 
efter."

„O g Mabel? hvad sial der blive af Mabel? S ti
finder."

„ I  horte den dsende Sergeants Ord, han har efter
ladt sit Barn til min Omsorg, Jasper, og det er et meget 
hoitideligt Ansvar, er det; ja det er et meget hoitideligt 
Ansvar."

„Det er et Ansvar, Stifinder, som enhver Mand med 
Gloede vilde befrie Eder for," gjensvarede Inglingen med 
et bittert Sm iil.

„Jeg har ofte troet at det er falden i urette Hoender. 
Jeg er ikke indbildsk, Jasper; jeg er ikke indbildfl, det troer 
jeg ikke jeg er; men dersom Mabel Dunham er villig til 
at oversee alle mine Ufuldkommenheder og min Uvidenhed, 
vilde jeg feile om jeg stred imod, paa Grund af nogen
somhelst Vished jeg selv kan have om min egen Mangel 
paa Fortjeneste."

„Ingen vil dadle Eder, Stifinder, fordi I  oegter Mabel 
Dunham, ikke mere end de vilde dadle Eder for at boere 
en kostbar Juveel paa Eders Bryst, som en Ven af egen 
Tilskyndelse havde givet Eder."

Stifinderen, 2. D. 26
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„Troer I  at de vilde dadle Mabel? Knos —  jeg har 
ogsaa havt mine T v iv l derom; thi alle Menneskene eremaaskee 
ikke saa tilboielige til at betragte mig med samme Dine som 
I  og Sergeantens Datter." Jasper Luu-douee studsede 
som en Mand der farer sammen ved en pludselig legemlig 
Smerte; men forovrigt vedligeholdt han sin Selvbeherskelse. 
„Og Menneskene ere misundelige og onde, i Scerdeleshed 
i og omkring Garnisonerne. Jeg onsker undertiden, Jasper, 
at Mabel kunde have fattet Godhed for Eder, ojor jeg, for 
at Een som I ,  naar Alt kom til A lt, kunde gjore hende 
lykkeligere end jeg nogensinde kan."

„V i vil ikke tale derom, Stifinder," afbrod Jasper 
kort og utaalmodig —  „ I  vil blive Mabels Husbond, og 
det er ikke ret at tale om nogen Anden i den Egenskab. 
Hvad mig angaaer, da vil jeg folge Master Caps Raad og 
prove paa at danne mig til en Mand, ved at see til hvad 
der er at udrette paa det salte Vand."

„ I ,  Jasver Western! — I  forlade Indsoerne, Sko
vene og Grcendserne, og det ovenikjobet for Byerne og de 
unyttige Coloniers Skyld, og lidt Forskjel i Vandets Smag! 
Har vi ikke Saltslikkerierne, dersom S a lt er Eder nsdven- 
vendigt? og bor ikke Mennesket lade sig noie med bvad der til
fredsstiller de andre Guds Skabninger? Jeg gjorde Reg
ning paa Eder, Jasper — jeg gjorde Regnina paa Eder, 
gjorde jeg —  og tcenkte, nu da Mabel og jeg have i Sinde 
at boe i vor egen Hytte, at I  en Dag ogsaa kunde fristes 
til at vcelge en Ledsagerste, og komme og nedscette Eder i 
Noerheden af os. Der er et yndigt Sted, omtrent halvtreds- 
findstyve M ile  vesten for Garnisonen, som jeg i Tankerne 
har valgt til min egen Bolig, og der er en fortræffelig Havn, 
omtrent en M ii l  paa denne Side deraf, hvor I ,  naar 
Eders Lerlighed var, kunde lobe ind og ud med Kutteren,



har endog forestillet mig Eder og Eders Kone i Be- 
fiddelie af det ene Sted, og Mabel og jeg i Besiddelse af 
det andet. V i vilde der ganske have det for os selv, oa 
deriom Forsynet nogensindehar bestemt nogen af sine Skab-

^  at vLre lykkelige paa Jorden, kunde ingen blive 
lykkeligere end vi Fire."

„ I  glemmer, min V en ," svarede Jasper, idet han 
greb Velviierens Haand, og fremtvang et venligt S m iil 
„at jeg mangler den fjerde Person til at elske og pleie oa 
jeg tvivler meget om at jeg nogensinde vil komme til at 
elske Nogen, ,om leg elster Eder og Mabel."

„Tak, min Dreng; jeg takker Eder as mit ganske Hjerte: 
men hvad I  kalder Kjcerlighed til Mabel er kim Venstab 
og en meget forskjellig Ting fra hvad jeg soler. Jstedenfor 
at sove lige,aa ,odt, som Naturen ved Midnat som jea 
pleiede at kunne, drommer jeg hver Nat om Mabel D un
ham. De unge Daadyr spoge ligefor mine Dine, og naar 
,eg lofter Hjortefcrlder for at udpege mig et Stykke V ildt 
see Dyrene sig om, og det forekommer 'm ig, som de alle 
havde Mabels sode Aasyn, lee mig op i Vinene, og see 
ud som om de sagde. Skyd mig om D u  tor! Saa horer 
jeg hendes sode Stemme blandt Fuglenes Sang, oq det er 
ikke loenger siden, end den sidste Luur jeg stk mig, da troede 
jeg i indbildningen at gaae over Niagara, omslyngende 
Mabel med mine Arme, for ikke at stilles fra bende De 
bittreste Dieblikke jeg i mit Nv har kjendt, vare de i hvilke 
Djocvlen, eller maaskee een eller anden ond Mingo-Trold- 
inand, havde sat mig det i Hovedet, i Dromme at indbilde 
mig, at Mabel ved een eller anden uberegnelig Ulykke var 
gaaet tabt for mig, enten formedelst Ustadighed eller ved 
Nlagt."



„O ! Stifinder, naar I  anseer dette for saa bittert i 
en Drom, hvad maa det da ikke vcere for ven, der foler 
det i Virkeligheden, og veed at det alt er sandt, fandt, sanvt. 
Saa sandt, at der ikke er andet Haab tilbage end Fortvivlelse!"

Disse Ord strommede fra Jasper, som Vandet ftrommer 
ud af et Kar, der nylig er sonderbrudt. De bleve ufri
villige«, ncesten ubevidst yttrede, men med en Sandhed og 
Folelse, der oieblikkeligen medfsrte Overbevisningen om 
deres dybe Oprigtighed. Stifinder studsede, stirrede ncesten 
en M inut paa sin Ven, som om han var forstyrret, og da 
var det at Sandheden, uagtet hans hele ^enfoldighed, op
klaredes for ham. Enhver veed hvor bestyrkende Beviser 
trcenge ind paa Sjcelen, saasnart den ahuer en hidtil ufor
modet Sandhed, hvor hurtig Tankerne flyde, og de forud 
fattede Domme lede til deres rette Slutninger, under saa- 
danne Omstændigheder. Bor Helt var af Naturen saa til
lidsfuld, saa retfærdig, og saa meget tilboielig til at troe 
at alle hans Venner onsteve ham den Lyksalighed, som han 
snflede dem, at en Mistanke om Jaspers Hengivenhed for 
Mabel, indtil dette Dieblik aldrig var bleven vcekket i hans 
Barm. Han havde alligevel nu for megen Erfaring om de 
Sindsbevægelser, der charakteriserer Lidenskaben, og dette 
Udbrud afFolelser hos hans Ledsager, var altfor heftigt og 
altfor naturligt, til at efterlade nogen T v iv l om Gjenstanden. 
Den Folelse, der forst fulgte paa denne Forandring i hans 
Mening, var dyb Idmyghed og overordentlig Smerte. Han 
forestillede sig Jaspers Ungdom, hans hoiere Fordringer med 
Hensyn til personligt Ådre, og al den scedvanlige Sandsyn
lighed, der kunde vcere for at en saadan Beiler vilde vcere 
Mabel mere behagelig, end han selv nogensinde kunde vcere. 
Derncest udsvede den cedle Retfcerdighedsfolelse, hvorfor 
han var saa bekjendt, sin M agt; den blev underftsttet af



den Idmyghed, med hvilken han betragtede sig selv, og al 
den ZErbodighed for Andres Rettigheder og Folelser, som 
syntes at vcere indpodet i hans Natur. Ide t han tog Jaspers 
Arm, forte han ham til en Trcebul, hvor han, med et Slags 
uimodstaaeligt Herredomme over sine Ansigtsmuskler, bad 
den unge Mand tage Scede, og sad sig selv ved hans Side.

Saasnart Lau-doueeZ Folelser havde saaet Lust, var 
han baade urolig og skamfuld over deres Heftighed. Han 
vilde have givet alt hvad han eiede paa Jorden, dersom de 
:re sidste Minutter kunde blive kaldte tilbage; men han var 
altfor crrlig, og altfor vant til at handle redeligt mod sin 
Ven, til noget Dieblik lamger at lcegge Skjul paa sine Folelser, 
eller at undvige en Forklaring, som han vidste vilde blive 
ham affordret. Endog medens han fljcelvede i Forudsolelsen 
as hvad der vilde komme, opstod der ikke den fjerneste Tanke 
om Tvetydighed hos ham.

„Jasper," begyndte Stifinder i en saa hoitidelig Tone, 
at den fik enhver Nerve til at skjcelve i hans Tilhorers 
Legeme, „dette har overrasket m ig! I  ncerer ommere Folelser 
for Mabel end jeg havde troet, medmindre min egen fejl
agtige Forfængelighed grusomt har bedraget m ig; jeg beklager 
Eder, min Dreng, af mit inderste Hjerte, gjor jeg! Ja jeg 
troer jeg veed at have Medynk med den, der har hengivet 
sit Hjerte til en Skabning, som Mabel, med mindre han 
har Haab om at hun vil betragte ham paa samme Maade 
som han betragter hende. Denne Sag maa opklares, Luu- 
clouee, som Delawarerne siger, indtil der ikke bliver en Sky 
mellem os."

„Hvilken Opklaring kan den mangle, Stifinder? Jeg 
elsker Mabel Dunham, og Mabel Dunham elsker ikke mig; 
hun foretrækker Eder til Husbond, og den klogeste Ting jeg



kan gjore er, jo for jo heller at begive mig til det salte 
Vand, og forsoge paa at glemme Eder begge."

„Glemme mig, Jasper! — det vilde vcere en Straf, 
som jeg ikke fortjener. Men hvoraf veed I ,  at Mabel fore
trækker mig? —  hvorledes kan I  vide det, Knos? mig fore
kommer det en Umulighed!"

„Skal hun ikke cegte Eder, og vilde Mabel crqte en 
Mand, som hun ikke elsker?"

„Hun er bleven haardt tilskyndet af Sergeanten, er hun, 
og et lydigt Barn kan have fundet vet vanskeligt at mod- 
ftaae en doende Faders Dnfler. Har I  nogensinde sagt 
Mabel, at I  foretrak hende, Jasper? at I  ncerede disse 
Folelser for hende?"

„Aldrig, Stifinder! jeg vilde ikke begaae den Uret mod 
Eder."

„Jeg troer Eder, Knos, jeg troer Eder; og jeg troer 
I  nu vilde drage bort til det salte Vand, og lade Fcrrten 
do med Eder; men saaledes maa det ikke vcere. Mabel 
skal vide Alt, og hun sial have Lov til at gjore hvad hun 
vil, om ogsaa mit Hjerte stal briste under Provelsen, det 
stal hun. Der er altsaa ikke vexlet noget Ord mellem Eder, 
Jasper?"

„In tet af Betydning, intet direkte. Dog vil jeg til- 
staae al min Daarflab, Stifinder; thi jeg bor tilstaae det 
for en cedelmodig Ven, som Eder, og saa vil det vcere forbi. 
^  vnd hvorledes unge Folk forstaae hinanden, eller troe at 
forstaae hinanden, uden derfor at tale derom med rene Ord, 
og lcere at kjende hinandens Tanker, eller tro at kjende dem 
paa hundrede forfljellige Maader."

„vZkg ikke, hasper, jeg ikke," svarede Vejviseren tro- 
siyldig; thi tandt at sige var hans Beilen aldrig blevet 
imsdekommet af huie sove og dyrebare Opmuntringer, der



i Stilhed betegner Sympathi forenet med Lidenskab. „Jeg 
ikke, Jasper; jeg kjender intet til alt dette. Mabel har 
altid behandlet mig redeligt og sagt hvad hun havde at sige, 
ligesaa tydeligt, som Tungen kunde udtale det."

„ I  har havt ven Gloede at hore hende sige, at hun 
elskede Eder, Stifinder?"

„Nu, nei, Jasper, just ikke med rene Ord. Hun har 
sagt mig, at vi aldrig kunde, aldrig burde oegte hinanden, 
at hun ikke var god nok for mig, fljondt hun sagde at hun 
oerede mig, og agtede mig. Men saa sagde Sergeanten, at 
det altid var saaledes med de Unge og de Frygtsomme, at 
hendes Moder sagde saa og gjorde saa for hende, og at jeg 
under ethvert Vilkaar burde vcere tilfreds, naar hun vilde 
samtykke i, at oegte mig, og derfor har jeg sluttet, at Alt 
var i Rigtighed, har jeg."

T il  Trods for alt hans Venskab for den heldige Beiler, 
til Trods for alle hans cerlige og oprigtige Dnsker for hans 
Lyksalighed, vilde vi voere en utro Kronikeskriver, dersom vi 
ikke indrommede, at Jasper folte sit Hjerte hoppe med ustyrlig 
Gloedesfolelse ved denne cTilstaaelse. Det var ikke fordi 
han saae eller folte noget Haab i Forbindelse med denne 
Omstændighed; men det var behageligt for ubegroendset K æ r
ligheds skinsyge Begjcrrlighed, saaledes at erfare, at ingen 
andre Dren havde hort Tilstaaelser, som vare hans egne 
noegtede.

„S iig  mig noget mere om denne T ing, at tale uden 
Tungen," vedblev Stifinder, hvis Ansigt begyndte at blive 
alvorligt, og som nu udspurgte sin Kammerat, som den der 
synes at ahne noget ondt i Svaret. „Jeg kan og har talt 
med Chingachgook og hans Son Uncas, ogsaa, paa den 
Maade, for den sidste faldt; men jeg troede ikke, at unge 
Piger udsvede denne Kunst, og mindst as alle Mabel Dunham."



„Ikke saaledes, Stifinder. Jeg mener kun et Blik, et 
S m iil, eller et Diekast, eller en Arms eller Haands Skjcelven, 
naar det unge Fruentimmer leilighedsviis er kommen til at 
berore mig; og fordi jeg har vceret svag nok til at fljcrlve 
endog ved Mabels Aandedrag, eller naar hun er kommen 
til at berore mig med sine Kloeder, saa har mine forfænge
lige Tanker vildledet mig. Jeg har aldrig yttret mig tyde
ligt for M abel, og nu behoves det heller ikke, siden det er 
tydeligt at der ikke er noget Haab."

„Jasper," gjensvarede Stifinder ligefrem, men med en 
Værdighed, der udelukkede videre Bemoerkninger for Die
blikket, „vi vil tale om Sergeantens Begravelse, og om vor 
Afreise fra denne D . Naar disse Ting ere ordnede vil der 
blive Tid nok til at tale om Sergeantens Datter. Denne 
Sag maa bringes i Rigtighed; thi Faderen efterlod Barnet 
til min Omsorg."

Jasper var godt tilfreds med at forandre Gjenstanden, 
og Vennerne siiltes ad, hver bebyrdet med de Pligter, der 
passede sig bedst for hans Stilling og Scedvaner.

Den Eftermiddag bleve alle de Dode begravede, idet 
Sergeant Dunhams Grav indtog Midten af den aabne 
Plaine, under en stor Elms Skygge. Mabel grad bitterlig 
ved Ceremonien, og hun fandt Lindring ved saaledes at 
udose sin Sorg. Natten hengik roligt, saavelsom hele den 
folgende Dag, da Jasper havde erklceret at det kulede for 
haardt til at vove sig ud paa Indsoen. Denne Omstæn
dighed opholdt ogsaa Capitain Sanglier, der ikke forlod 
Den, forend tredie Dagens Morgen efter Dunhams Dod, 
da Veiret var bleven taaleligere, og Vinden var bleven 
gunstig. D a  afseilede han, efterat have taget Afsted med 
stifinder paa en Maade, fom den der troede at han i den 
fenere Tid havde vceret i Selskab med en udmcerket Eha-



rakteer. De to skiltes ad, som dem der agte hinanden, 
medens hver af dem folte at den anden var ham en Gaade.

Femtende Kapitel.

§ e  sidste saa Dages Hcendelser havde vceret altfor an
gribende, og havde gjort altfor megen Krav paa vor Helt
indes Styrke, til at henkaste hende i hjelpelos Sorg. Hun 
sorgede over fin Fader, og hun gyste nu og da, naar hun 
gjenkaldte sig Jennies D o d , og alle de gruelige Scener, 
hun havde vcrret Vidne til, men i det Hele havde hun taget 
sig sammen, og folte ikke den dybe Modloshed, som i A l
mindelighed ledsager Sorgen. Maastee den overvceldende, 
nceften bedsvende S org , som havde sonderknuust stakkels 
June, og henkastet hende, i ncesten tyve Timer, i en Slags 
bedovet Tilstand, hjalp Mabel i at overvinde sine egne 
Folelser; thi hun havde solt det sin Pligt at yde den unge 
Jndianerinde Trost. Dette havde hun gjort paa den rolige, 
blide, indsmigrende Maade, paa hvilken hendes Kjsn i A l
mindelighed udover sin Indflydelse, ved saadanne Lejligheder.

Den tredie Dags Morgen var bestemt til den paa hvilken 
tke 8euci skulde asgaae. Jasper havde gjort alle sine For
beredelser, de forfljellige Effecter vare indskibede, og Mabel 
havde taget Affled med June, en smertelig og om Assked. 
Med eet Ord, Alt var fcerdigt og hver S je l havde forladt 
Den, undtagen det indianske Fruentimmer, Stifinder, Jasper 
og vor Heltinde. Den ssrste var gaaet ind i Tykningen



for at groede, og de tre sidste noermede sig et Sted, hvor 
der laae tre Canoer, af hvilke den ene var Junes Eiendom 
og de andre to laae i Beredskab til at bringe de andre ud 
t il ttie 8 eud. Stifinder gik foran; men da han noermede 
sig Strandbredden vinkede han, istedenfor at tage Veien lige 
t il Baadene, t il sine Ledsagere, og fortsatte Veien til det om
faldne Troe, som laae ved Randen af Plainen og ude af Sigte 
for Kutteren. Zdet han satte sig paa Stammen pegede han 
t il Mabel at Lage Plads paa hans ene Side og Jasper 
paa den anden.

„S id ned her, Mabel, sid ned der, Lem-douoe," be
gyndte han, saasnart han selv havde taget Scede, „der er 
noget der ligger mig tungt paa Hjerte, og nu er det Tid 
at tage det bort, dersom det nogensinde stal stee. Sid ned, 
Mabel, og lad mig lette mit Hjerte, om ikke min Samvittig
hed, medens jeg har Styrke til at gjore det."

Den Pause der paafulgte varede to eller tre Minutter, 
og begge de unge Mennesker undrede sig over, hvad der 
vilde folge. Den Tanke, at noget kunde tynge paa S ti
finders Samvittighed, forekom dem begge lige usandsynligt.

„Mabel," begyndte endelig vor Helt, „v i maa tale reent 
ud med hinanden, fsrend vi forene os med Eders Onkel 
ombord i Kutteren, hvor Saltvand har sovet hver eneste 
Nat siden det sidste Sammenstod; thi han siger, at det er 
det eneste Sted hvor en Mand kan vcere sikker paa at be
holde Haaret paa sit Hoved, gjor han — Ak! hvad har jeg 
nu med disse Daarskaber og Historier at gjore, jeg prover 
paa at vcere spogefuld og fole mig let om Hjertet, men 
Menneskets Magt kan ikke faae Vandet t il at lobe op mod 
Strommen. Mabel, I  veed, at Sergeanten, forend han 
forlod os, havde afgjort vet mellem os to, at vi skulde blive 
Mand og Kone, og at vi skulde leve sammen og elske hin



anden, saalcrnge det var Guds Villie, at vi begge vare paa 
Jorden; ja, og sidenefter ogsaa."

Mabels Kinder havde gienvundet lidt af deres gamle 
Farve, i den friste Morgenluft, men ved denne uventede 
Tiltale blegnede de igjen, ncesten i samme Grad som Sorgen 
saa nylig havde bevirket. Dog saae hun venlig men alvorlig 
paa Stifinder og bestrcrbte sig endog for at fremtvinge et Sm iil.

„Meget sandt, min fortræffelige Ven," svarede hun; 
„dette var min stakkels Faders Vnste, og jeg foler mig over- 
beviist om, at et heelt Liv helliget Eders Velvcere og T il
fredshed, kunde neppe gjengjcelde Eder A lt hvad I  har gjort 
for os."

„3eg frygter for, Mabel, at Mand og Kone behove at 
vcere bundne sammen med stcerkere Baand, end saadanne 
Folelser, gjsr jeg. I  har ikke gjort noget for mig, eller 
noget der er vcerd at tale om, og dog lcenges jeg af mit 
inderste Hjerte efter Eder, gjsr jeg, og derfor synes det 
rimeligt, at disse Folelser komme fra noget foruden det at 
frelse Skalper og vise Vei gjennem Skovene."

Mabels Kinder havde igjen begyndt at glode, og stjsndt 
hun stred haardt for at smile, stjcelvede hendes Stemme lidt, 
da hun svarede.

„Gjorde vi ikke bedst i at opscette denne Samtale, S t i
finder," sagde hun; „v i ere ikke ene, og intet er saa ube
hageligt for tredie Mand, siger man, som Familiesager, for 
hvilke han ikke foler nogen Interesse."

„Det er fordi vi ikke ere alene, Mabel, eller snarere 
fordi Jasper er hos os, at jeg onfler at tale om denne 
Sag. Sergeanten troede, at jeg kunde vcere et passende 
Parti for Eder, og fljondt jeg havde mine Tviv l derom — 
ja jeg havde mange Tviv l overtalte han mig endelig 
t il denne Tanke, og Tingen kom istand mellem os, som I



veed. Men da I  lovede Eders Fader at cegte mig, Mabel, 
og gav mig Eders Haand saa beskedent, men saa venligt, 
var der een Omstændighed, som Eders Onkel kaldte det, 
som I  ikke kjendte, og jeg har troet det rigtigt at sige Eder 
den, sorend Sagen er endelige« afgjort. Jeg har oste taget 
et magert Dyr t il min Middagsmad, naar godt Vildt ikke 
var til at finde, men det er saa naturligt, at man ikke tager 
det fletteste, naar man kan faae det bedste."

„Det er vanskeligt at forftaae Eders Tale, Stifinder. 
Dersom denne Samtale virkelig er nodvendig, haaber jeg 
at De vil vcere mere tydelig "

„Godt da, Mabel, jeg har tcenkt at det var ganske 
rimeligt at I ,  da I  gav ester for Sergeantens Dnsker, ikke 
kjendte Jasper Westerns Folelser for Eder."

„Stifinder!" og Mabels Kinder bleve nu saa blege, 
som Dsden, derpaa blussede de i den hoiefte Rodme, og 
hele hendes Legeme skjcrlvede. Stifinder var alligevel alt
for ivrig i fin Hensigt, til at lcegge Mcrrke til denne Be
vægelse, og Lau-ltouee havde tilhyllet sit Ansigt med sine 
Hcender, saa betimeligt, at han heller ikke saae det.

/,Jeg har talt med Knosen, og ved at sammenligne 
hans Dromme med mine Dromme, hans Fslelser med mine 
Folelser og hans Dnsker med mine Dnsker, frygter jeg, at 
vore Tanker ere for eens angaaende Eder, t il at vi beaae 
kunne blive lykkelige."

„Stifinder, I  forglemmer, I  skulde erindre, at vi ere 
forlovede!" sagde Mabel hurtig, og med en Stemme saa 
jagte, at den fordrede en skarp Opmærksomhed hos T il
horerne, for at opfange Ordene. Det sidste Ord var i 
sandhed ikke ganske tydeligt for Veiviseren, og ban tilstod 
fin Uvidenhed ved det bekjendte: '

„Hvorledes d"



„3  forglemmer at vi stal giftes, og saadanne Hentyd
ninger ere upassende saavelsom smertelige*"

„A lt hvad der er Ret er passende, Mabel, ogalt hvad 
der er Ret, leder t il Retfærdighed og oerlig Adfard, ffjondt 
det er smerteligt nok, som I  siger, hvilket jeg mcerker ved 
at prove det, gjor jeg. Nu, Mabel, dersom 3 havde vidst, 
at Lan-douee tcenker paa Eder paa den Maade, vilde I  
maasiee ikke have samtykket i at gifte Eder med Een, der 
er saa gammel og saa hceslig, som jeg er."

„Hvorfor denne grusomme Provelse, Stifinder? Hvortil 
kan dette fore? 3asper Western tcenker ikke paa noget.saa- 
dant, han siger 3 ntet, han foler 3 ntet."

„Mabel!" udraabte den unge Mand paa en Maade, 
der forraadte hans Bevcegelsers ubeherflelige Natur, sijondt 
han ikke tilfoiede et eneste Ord.

Mabel skjulte sit Ansigt med begge Hcender, og de sad 
begge som et Par skyldige Versener, der pludseligen vare 
robede i Udforelsen af en eller anden Forbrydelse, der gik 
ud paa en fcelleds Beskytters Bekostning. 3 det Dieblik var 
maaflee selv 3asper tilboielig til at benoegte sin Lidenskab, 
for ikke at bedrove fin Ven; medens Mabel, paa hvem 
denne bestemte Erklccring af en Sandhed, som hun snarere 
ubevidst havde haabet end troet, kom saa uventet, at hun i 
Dieblikket folte sig forvirret, og hun vidste neppe om hun 
skulde grcede eller fryde sig. Dog var hun den forste der 
talte, da Lau-ctouee ikke var istand til at yttre noget, der 
kunde rede hende ud af Forlegenheden, eller, som vilde smerte 
hans Ven.

„Stifinder," sagde hun, „3  taler vildt. Hvorfor vil 
3 i det Hele berore dette?"

„Godt, Mabel, dersom jeg taler vildt, er jeg halvvild, 
veed 5, af Natur frygter jeg, saavelsom af Vane." Da



han sagde dette sorsogte han paa at lee paa sin soedvanlige 
lydloseMaade; men det frembragte en besynderlig skurrende 
Lyd, og syntes ncesten at qveele ham. „Ja, jeg maa vcere 
vild, jeg vil ikke prove paa at nccgte det."

„Kjcrreste Stifinder! min bedste, ja nocsten min eneste 
Ven, De kan ikke, v il ikke troe at jeg tamker paa at sige 
det!" afbrod Mabel nocsten aandelos, for skyndsomst at be
frir ham for den Ydmygelse. „Dersom Mod, Sandbruhed, 
en eedel Sjcel og en ocdel Vandel, urokkelige Grundscrt- 
mnger, og hundrede andre fortræffelige Egenstaber kan gjore 
en Mand ceret, agtet eller elflet, ere Eders Fordringer der- 
paa ikke ringere end noget andet menneskeligt Vcrsens."

„Hvilke omme og fortryllende Stemmer de have, Jasper," 
A d e  Vejviseren nu, idet han lo hoit og naturligt. „Ja, 
Naturen synes at have flabt dem til at trylle vore Sren 
med Sang, naar Skovens Musik tier. Men vi maa komme 
lir Al svrstaae hiNAildkN ret, MAA Vi. Jkg sp0rger Edkr 
igjen, Mabel, dersom I  havde vidst at Jasper elfler Eder, 
ugesaa hoit som jeg, eller maaflee hoiere, fljsndt det neppe 
er mulrgt; at han i sine Dromme seer Eders Ansigt paa 

^  Êl Eder og om Eder, naar han sover,
forestiller sig Alt hvad der er fljont, at ligne Mabel Dun- 
ham, som alt hvad der er godt og dydigt; Lroer at han 
aldng har hendt Lyksalighed, fsrend han kjendte Eder, kunde

hvorpaa I  har traadt, og forglemme alle sit 
Kalds Glceder, for at toenke paa Eder og paa den Glcrde
v Eders Skjonhed, og i at lytte t il Eders Stemme,'
vilde 5̂ da have samtykket i at cegte mig^"

kunde ikke have besvaret dette Svorgsmaal om 
hun vilde, men fliondt hendes Ansigt var skjult i hendes 
H inder, var dog det tilstrommende Blods Farve svnlig 
mellem Aabmngerne, og Tilstromningen syntes at strcrkke
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sig lige til hendes Fingre. Dog understottede Naturen hen
des Kraft, thi der var et eneste Dieblik da den forbausede, 
nceften forskrækkede, Pige kastede et stjaalent Blik paa Jas
per, som om hun ikke troede Stifinders Historie om hans 
Folelser, og hun lceste Sandheden af alt hvad han havde 
sagt, i det stjaalne Blik, og bedcrkkede sit Ansigt strax Lgjen, 
som om hun for bestandig vilde skjule det for andres Aasyn.

„G iv Eder Tid til at overtcenke, Mabel," vedblev 
Veiviseren, „thi det er en hoitidelig Ting at tage en Mand 
til Husbond, medens Tankerne og Dnskerne dvcele ved en 
anden. Jasper og jeg have droftet denne Sag, frit og 
som gode Venner, og skjondt jeg altid vidste at vi betrag
tede de fleste Ting temmelig noer paa samme Maade, kunde 
jeg ik̂ e have troet at vi betragtede en soeregen Gjenftand, 
saa at sige med samme Die, forinden vi aabnede vore Sjoele 
for hinanden angaaende Eder. Nu vedgaaer Jasper, at 
fra det forste Dieblik han saae Eder, troede han at I  var 
den sodefte og meest indtagende Skabning han nogensinde 
havde truffen paa; at Eders Stemme lod for hans Dren 
som det rindende Vand, at han troede at hans Seil var 
Eders Klcrder, flagrende for Vinden, at Eders Latter for
fulgte ham i Ssvne, og at han atter og atter frygtsom er 
faret op, fordi han indbildte sig, at een eller anden vilde 
tvinge Eder t il at forlade tke 8 eu6 , hvor han forestillede 
sig at I  havde opflaaet Eders Bolig. Ja Knosen havde 
endog tilstaaet at han ofte grceder ved Tanken om, at det 
er rimeligt at I  vil tilbringe Eders Dage med en anden, 
og ikke med ham."

„Jasper?"
„Det er en hellig Sandhed, Mabel, og det er rigtigt 

at I  bor vide det. Staae nu op og vcelg mellem os. 
Jeg troer at Lau-llouee elsker Eder lige saa hoit som jeg,



han har sogt at overbevise mig om at han elsker Eder hoi- 
ere, men det v il jeg ikke indromme, thi jeg troer ikke det 
er muligt, men jeg v il tilstaae at Knosen elsker Eder med 
Hjerte og Sjcel, og han har Ret t il at blive hort. Serge- 
anten efterlod mig, som Eders Beskytter, og ikke som 
Eders Tyran. Jeg sagde ham at jeg vilde vcere Eder en 
Fader, saavel som en Husbond, og det forekommer mig 
at ingen solende Fader vilde ncegte sit Barn dette lille 
Privilegium. Staae derfor op Mabel og udtal Eders Tan
ker ligesaa fr it, som om jeg var Sergeanten selv, da jeg 
v il Eders Bedste og intet andet."

Mabel lod sine Hcender synke, reiste sig og stod Ansigt 
til Ansigt med sine to Beilere, skjondt denne feberagtige 
Rodme paa hendes Kind snarere vidnede om Sindsbevæ
gelse end Skamfuldhed.

„Hvad v il De, Stifinder?" spurgte hun, „har jeg ikke 
allerede lovet min stakkels Fader at gjore alt hvad De 
forlanger!"

„Da forlanger jeg dette. Her staaer jeg, en Skovens 
Mand, og af ringe Lårdom, skjondt jeg frygter, med en 
LCrgjcerrighed, der overgaar mine Fortjenester, og jeg vil 
bestrcrbe mig for at vise Retfærdighed til begge Sider. For 
det forste er det indrommet, at med Hensyn til Folelser 
for Eder, elste vi Eder lige hoit, Jasper troer at hans 
Folelser maa vcere de stcrrkeste, men dette kan jeg ikke sige, 
naar jeg stal vcere cerlig, thi det forekommer mig at det 
ikke kan vcere sandt, ellers vilde jeg frank og frit tilstaae 
det, vilde jeg. Altsaa i denne Henseende, Mabel, staae vi 
her for Eder paa ligeVilkaar. Da jeg er den celdste, saa 
v il jeg forst sige det lidet jeg kan fremfore t il Gunst for 
mig, saavel som hvad jeg kan anfore mod mig. Som 
Jceger ttoer jeg at der ikke er nogen Mand i Ncerheden af



mangle r vor Hytte, vrlde det vcere rimeligere, at det var 
Naturens og Forsynets Skyld, end min Feil. Det fore
kommer mrg, kort sagt, at det Fruentimmer der er afhcrn- 
glg af mrg rmieligviis aldrig v il mangle Fode. Men 
zeg er frygtelig uvidende. Vel taler jeg flere Tungemaal, 
saadanne, som de ere, medens jeg er langtfra at vcere 
ftw r mtt eget. Derncrst er jeg langt crldre end Eder,Ma- 
bel, og den Omstoendrghed at jeg saa lcenge var Sergeantens 
Kammerat, kan ikke vcere nogen ftor Fortjeneste i Eders 
Vme. ẑeg onfler ogsaa at jeg var mere tcekkelia, ajor 
^ 6 , men ^  bre alle som Naturen flabte os, og den Tina 
b? ^bnnefle mmdft bor beklage, undtagen ved meget spe- 
crelle ^biligheder, er hans Udseende. Alt tilsammentaget, 
Alder, Udseende, Lcerdom og Vaner, Mabel, siger Samvit
tigheden mrg at jeg bor bekjende, at jeg er aldeles uflikket 
for Eder, om ikke ligefrem uvcerdig, og jea vilde ovaive 
Haabet i dette Dieblik, vilde jeg, dersom jeg ikke folte no
get drage r Mit Hjertes Fibrer, som det falder haardt at 
losne."

„Stifinder, fortræffelige, cedelmodige Stifinder!" raabte 
vor Heltinde, idet hnn greb hans Haand, oa kyssede den 
med en Slags hellig EErbodighed. „De gjor Dem selv 
Uret. — De forglemmer min stakkels Fader oa Deres 
Lofter. — De kjender mig ikke ret!"

„Her er nu Jasper," vedblev Vejviseren, uden at lade 
fig afvende fra sin Hensigt, ved Pigens Kjcertegn, „hos 
ham er Sagen en ganfle anden. Med Hensyn til at under- 
holde og at elfle, er der ikke megen Forfljel mellem os; 
thi Knosen er tarvelig, vindflibelig og flittig. Derncest er 

Stifinderen. 2 D . ^  -



dan ncesten lcrrd, han kftnder det franfle Tungemaal, lirser 
mange Boger, og deriblandt nogle, som jeg veed selv 
holder af at lcese, han kan ved enhver Leilighed forstaae 
Eder, hvilket maafle er mere end jeg kan sige om mig selv."

„Hvad om alt det," afbrod Mabel utaalmodig, „hvor
for nu tale derom, — hvorfor i det Hele tale derom?"

„Derncrst har Knosen Gaver t il at gjore sine Tanker 
forstaaelige, i hvilken Henseende jeg frygter at jeg aldrig 
kan maale mig med ham. Dersom der var nogen Tmg r 
Verden der kunde gjore min Tunge dristig og overtalende, 
Mabel, troer jeg at det er Eder selv; og dog har Jasper 
L vor sidste Samtale endog overgaaet mig i dette Punkt, 
saa at jeg har flammet mig over mig selv. Han har sagt 
mig hvor uskyldig I  er og hvor trohjertet og godmodrg, 
oa hvorledes I  ringeagtede Forfængelighed; thi shondt 
flere end een Officier har onfiet Eder t il Kone, saa troer 
han dog at I  hcenger fast ved Eders Folelser, og vilde 
hellere blive Eder selv og Naturen tro, end at blive en 
Oberstes Frue. Han bragte mit Blod ordentlig i Kog, 
gjorde han, da han talte om at I  besad Skjonhed, uden endog 
at synes at have lagt Mcerke dertil, og om den Maade 
paa hvilken I  bevcegede Eder, ligesom en ung Fee, saa 
naturligt, og yndigt, uden selv at vide det, og Eders Tan
kers Sandhed og Retsoerdighed, og Eders varme og ædel
modige Hjerte —"

„Jasper!" afbrod Mabel, idet hun gav efter for Fo
lelser der havde vunden en ubetvingelig Styrke, ved saa 
loenge at have voeret indesperrede, og idet hun sank om i 
den unge Mands aabne Arme groed hun, og var noesten lige- 
saa hjoelplos som et Barn. „Jasper! Jasper! hvorfor har 
Du flju lt dette for mig?"

Lau-6 ouee8 Svar var ikke meget tydeligt, heller ikke
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Minutter af det daglige Liv, for saavtdt Tidsregningen 

og da Mabel fattede sig, og kom i Hu at der var 
andre tilstede, gik hendes Onkel op og ned ad Dcekket med 
hurtige Skridt, L stor Utaalmodighed, og undrede sig over 
at rasper jpildte wa meget af den gunstige Vind. Hen- 
des forste Tanke faldt paa ham, da det var saa rimeligt
at han let vilde opdage, at hendes sande Folelser nu vare 
blevne forraadte.

„O ! Jasper," udbrod hun, ligesom i Selvbebrejdelse, 
»Stifinderen!" '

Lnu-clonoe fljcrlvede virkelig, ikke af umandig Frygt, 
men i den pinlige Overbeviisning om den Smerte, han 
havde forvoldet sin Ben, og han saae sig om til alle Sider 
for at opdage ham. Men Stifinder havde trukken sig t i l 
bage med en Takt og Delikatesse, der kunde have gjort 
en Hofmands Folelser og Opdragelse ALre. De to Elskende 
sad i flere Minutter rolig og ventede hans Tilbagekomst, 
uvisse om hvad Sommeligheden fordrede af dem, under 
saa såregne Omstændigheder. Endelig saae de deres Ben 
komme langsomt hen imod dem, med en tankefuld ja endog 
tungsindig Mine.

„Jeg sorstaaer nu hvad I  nieente, Jasper, med at 
tale uden Tunge, og at hore uden Aren," sagde han, da 
han var saa noer at de kunde hore ham. „Ja jeg for- 
staaer det nu, gjor jeg, og en meget behagelig Samtale 
er det, naar man kan fore den med Mabel Dunham. Ak! 
jeg sagde Sergeanten, at jeg ikke passede for hende, at jeg 
var alt for gammel, alt for uvidende, og ligesom alt 
for v ild ; men han vilde have det anderledens.



Jasper og Mabel sad, lignende Miltons Fremstilling 
af vore forste Forceldre, da Bevidstheden om Synd forst 
lagde sin blytunge Vwgt paa deres Sjoele. De hverken 
talte eller endog bevcrgede sig, fljondt de begge i det Dieblik ind
bildte sig, at de kunde skille sig ved deres nyfundne Lyk
salighed, for at tilbagegive deres Ven hans Sindsro. Jas
per var bleg, som Doden; men hos Mabel havde den 
jomfruelige Beskedenhed foraarsaget, at Blodet var strom- 
met til hendes Kinder, indtil Farven havde naaet en Rig
dom, der neppe blev overgaaet i hendes letsindigste og 
gladeste Dieblikke. Da den Folelse, som for hendes Kjon 
bestandig ledsager Visheden om gjengjeldt Kjoerlighed, ud
bredte sin Blidhed og Dmhed over hendes Ansigt, var hun 
paafaldende smuk. Stifinder stirrede paa hende, med en 
Attraa, han ikke forsogte paa at skjule, og da lo han endog 
paa sin sædvanlige V iis , og med en Slags vild Begejst
ring, som Mennesker uden Dannelse pleier at udtrykke de
res Gloede. Denne oieblikkelige Eftergivenhed blev allige
vel forsonet, ved den Smerte der fulgte paa den pludselige 
Overbevisning om, at denne herlige unge Skabning var 
tabt for ham, for bestandig. Det varede en heel Minut, 
forend dette naturlige Vcrsen kunde komme sig, efter det 
Slag, som denne Overbevisning havde givet ham, og da 
gjenvandt han sit vcerdige Valsen, idet han talede med Al
vor, ja ncesten hoitideligt.

„Jeg har altid vidst, Mabel Dunham, at Menneskene 
have deres Gaver," sagde han, „men jeg havde forglemt 
at det ikke horte til mine, at behage de Unge, de Skjonne 
og de Loerde. Jeg haaber at Fejltagelsen ikke har vceret 
nogen meget stor Synd, og om den var det, er jeg bleven 
haardt straffet derfor, er jeg. Nei, Mabel, jeg veed hvad 
I  v il sige, men det er unodvendigt, jeg foler det altsam-



men, og det er lige saa godt, som om jeg horte det alt
sammen. Jeg har havt en bitter Time Mabel, jeg har 
havt en meget bitter Time, min Dreng."

„T im e!" gjentog Mabel, da den anden forst brugte 
dette Ord, i det det sladderagtige Blod, der var begyndt at 
stromme tilbage til Hjertet, igjen soer i vild Bevcegelse 
heelt op t il hendes Tindinger; „sikkerlig, ikke en Time, 
Stifinder."

„Time!" udbrod Jasper, i samme Dieblik, „nei, nei, 
min vcrrdige Ven, det er ikke ti Minutrer siden I  forlod os!"

„Godt, det kan vcere, fljondt det forekommer mig at 
voere en heel Dag. Jeg begynder alligevel at troe, at de 
Lykkelige beregner Timer i Minutter, og de Ulykkelige i 
Maaneder. Men vi v il ikke tale mere herom, det er nu 
altsammeil forbi, og mange Ord derom vil ikke gjore Eder 
lykkeligere, medens de kun v il sige mig hvad jeg har tabt, 
og rimeligviis hvormeget jeg fortjente at tabe hende. Nei, nei, 
Mabel, det nytter ikke noget at afbryde mig, jeg indrom- 
mer det altsammen, og Deres Modsigelse kan, fljondt den 
er saa godt meent, ikke forandre min Beslutning. Godt, 
Jasper, hun er Eders eg fljondt det er haardt at tamke 
derpaa, troer jeg, at I  v il gjore hende lykkeligere end jeg 
kunde, thi Eders Gaver ere bedre flikkede dertil, fljondt 
jeg vilde have stridt haardt for at gjore det, vilde jeg, 
dersom jeg ellers kjender mig selv. Jeg burde have vidst 
det bedre end at troe Sergeanten, og jeg burde havt Tillid 
t il hvad Mabel sagde mig oppe ved Enden af Indsoen, 
thi Forstand og Dommekraft burde have viist mig det sande 
deri; men det er saa behageligt at troe hvad vi onfle, og 
Menneskene overtale os saa let, naar vi overtale os selv. 
Men hvad nytter det at tale derom, som jeg sagde for? 
Mabel syntes rigtignok at samtykke, men det kom altsam-
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men af det Dnfle at gloede hendes Fader, og fordi hun var 
bleven frygtsom for de Vilde —"

„Stifinder!"
„Jeg forstaaer Eder, Mabel, og mine Fslelser ere ikke 

haarde, ere de ikke. Jeg troer sommetider at jeg skulde 
holde af at boe i Eders Noerhed, for at jeg kunde see 
Eders Lyksalighed, men i det hele taget er det bedst at 
jeg forlader det 55de ganske, og gaaer tilbage til det 60de, 
der saa at sige er mit naturlige Regiment. Det vilde maafle 
have vceret bedre om jeg aldrig havde forladt det, fljondt der 
var stor Trang til min Tjeneste i denne Egn, og jeg har 
for flere Aar siden vceret sammen med nogle af det 5 5de, 
f. Er. Sergeant Dunham, da han stod ved et andet Corps. 
Dog, Jasper, fortryder det mig ikke at jeg har kjendt 
Eder —"

„Og mig, Stifinder!" afbrod Mabel ivrigen; „fortry
der De at De har lcert mig at kjende? dersom jeg kunde 
troe det vilde jeg aldrig blive tilfreds med mig selv 

„Eder, Mabel!" svarede Vejviseren, idet han greb vor 
Heltindes Haand, og saae hende i Dinene med reen Uskyl
dighed, men inderlig Hengivenhed, „hvor kunde jeg fortryde 
at en Solftraale oplyste en sorgelig Dags Morke? at Ly
set har afbrudt Morket, fljondt det kun varede saa kort 
en Tid? Jeg smigrer mig ikke med at kunne vcere istand 
t il at vandre med lige saa let et Hjerte, som jeg een 
Gang pleiede at kunne, eller for det forste at sove saa 
sodt, men jeg skal altid erindre hvor ncer jeg var ved ufor
tjent at blive lykkelig, skal jeg. Saa langt fra at dadle 
Eder, Mabel, dadler jeg mig kun selv, for at vcere saa for- 
foengelLg at troe det muligt, at jeg kunde behage saadan en 

, Skabning; thi vistnok sagde I  mig hvorledes det var, 
da vr talte derom paa Bjerget, og jeg burde den Gang



have troet Eder; thi jeg formoder at det er naturligt at unge 
Ovinder skulde kjende deres eget Sind bedre end deres Fcedre. 
Ak! det er nu afgjort, og der staaer intet andet tilbage 
for mig, end at tage Afsked med Eder, at I  kan afseile; 
jeg foler at Master Cap maa voere utaalmodig, og vi kan 
befrygte at han vil komme i Land og see efter os alle."

„A t tage Afsted!" udbrod Mabel.
„Afsked!" gjentog Jasper, „det er dog ikke Eders

Mening at forlade os, min Ven?"
„Det er det bedste, Mabel, det er i ethvert Tilfcelde 

det bedste, Lau-clouee, og det er det klogeste. Jeg kunde 
leve og do i Eders Selskab, naar jeg kun fulgte mine 
Folelser; men naar jeg folger Fornuften, stal jeg forlade 
Eder her. I  v il gaae tilbage til Oswego, og blive 
Mand og Kone, saasnart som I  komme dertil; thi alt 
det er afgjort med Master Cap, der lcenges efter Soen 
iajen, og som veed hvad der v il flee, medens jeg vender 
tilbage til min Skabers Drkener. Kom Mabel," vedblev 
Stifinder, idet han reiste sig og med alvorlig Sommelighed 
gik hen t il vor Heltinde, „Kys m ig; Jasper v il ikke mis
unde mig et eneste Kys, saa v il vi stilles ad."

„Oh ! Stifinder!" udbrod Mabel, idet hun sank i hans 
Arme og kyssede hans Kinder, atter og atter, med en Fri
hed og I ld ,  som hun havde vceret langt fra at lcegge for 
Dagen, medens hun laae ved Jaspers Barm; „Gud vel
signe Dem, kjcereste Stifinder! De kommer til os igjen. 
V i vil see Dem igjen. Naar De bliver gammel v il De 
komme til vor Bolig og lade mig vcere Deres Datter?"

„Ja ! saaledes er det," gjensvarede Veiviseren, der neppe 
kunde drage Aande. „Jeg vil forssge paa at betragte det 
paa den Maade. I  passer bedre t il at vcere min Datter, 
end til at vcere min Kone, gjor I .  Farvel, Jasper.



Nu vil vi gaae til Kanoen, det er Tid al I  komme 
ombord."

Den Maade paa hvilken Stifinder forte dem ned til 
Strandbredden, var hoitidelig og rolig. Saasnart, som de 
naaede Canoen, greb han Lgjen Mabels Haand, holdt hende 
lidt fra sig og betragtede hendes Ansigt med Opmærksom
hed, indtil Taarerne randt ud af Folelsernes Kilder, og lob 
i Stromme ned over hans furede Kinder.

„For Guds Skyld, Stifinder," sagde Mabel, idet hun 
med LErbodighed kncelede ned for hans Fodder. „Oh! vel
sign mig i det Mindste forend vi stilles!"

Dette udannede og ædelsindede Vcesen gjorde, som 
hun onflede; og idet han hjalp hende med at stige i Ca
noen, syntes han at rive sig los, som Een der sonderriver 
en ftoerk og modstridende Streng. Forend han trak sig t i l 
bage, tog han alligevel Jasper under Armen, og idet han 
forte ham lidt til Side, talte han folgede Ord t il ham.

„ I  har et kjerligt Hjerte og en blid Natur, Jasper, 
men vi ere begge raa og vilde, i Sammenligning med hin 
kjcere Skabning, vcrr omhyggelig for hende, og lad aldrig 
hendes blide Sindelag fole Mandens raa Natur. I  vil 
med Tiden komme til at forstaae hende, og Herren der 
hersker over Indsoen og Skoven tillige, der seer paa Dy
den med et Sm iil og paa Lasten med Vredens Blik, gjore 
Eder lykkelig og vcerdig til at vcere det!"

Stifinder gjorde et Tegn til sin Ven, at han skulde 
gaae og han stod, lamende sig til sin Riffel, indtil Canoen 
havde naaet tde 8 eu68 Side. Mabel groed, som om hen
des Hjerte skulde briste, heller ikke vendte hendes Dine 
sig een eneste Gang fra det aabne Sted, hvor Stifinders 
Skikkelse saaes, forend tke 8 eu6  havde passeret en Pynt, 
der fuldkommen skjulte Sen. Da han sidst saaes stod



denne overordentlige Mands senefulde Skikkelse saa ube
vægelig, som om det var en Statue, hensat paa et eensomt 
Sted, for hoitideligen at minde om de Scener, som den 
saa nylig havde vceret Vidne til.

Skkteildr Kapitel.

stifinder var vant t il Eensomhed; men da tlle 8eud 
virkelig var forsvunden, overmandede Folelsen af hans For
ladthed ham noesten. Aldrig for havde han vceret sig sin 
isolerede Tilstand i Verden bevidst, thi hans Folelser havde 
efterhaanden vcennet sig t il det selskabelige Livs Smiger og 
Mangler; iscerdeleshed da de sidste traadte i Forbindelse 
med huslig Kjcerlighed. Nu, var saa at sige Alt, i eet Die
blik forsvundet, og han stod tilbage ligesaa blottet for Sel
skab, som for Haab. Endog Chingachgook havde forladt 
ham; skjondt det var kun for en Tid, blev hans Ncrrvcerelse 
dog savnet netop i et Dieblik, der kunde siges at vcere det 
meest kritiske i vor Helts Liv.

Stifinder stod, lamende sig til sin Riffel, i den i det fore- 
gaaende Capitel beskrevne Stilling, lcenge efter at ttre 8eu6 
var forsvunden, hans Stilling var fuldkommen uforandret, 
og ingen uden en Mand, der var vant til at scrtte sine 
Muskler paa de haardeste Prover, kunde have vedligeholdt 
den Stilling, med dens marmoragtige Ufolsomhed, i saa lang 
Tid. Endelig gik han bort fra Stedet, idet Legemets Be-



vcegelse hlev forudgaaet af et Suk, der syntes at trcenge 
sig frem fra hans Barms Inderste.

Det var en Ejendommelighed hos dette overordentlige 
Vcesen, at hans Sandser og Lemmer, i enhver praktisk Hen
seende aldrig forsagede, om end Sjcelen var opfyldt af 
andre Interesser, saameget som den vilde. Ved denne Lej
lighed flog ingen af disse store Hjelpetropper ham feil; men 
skjsndt hans Tanker vare udelukkende beskæftigede med Mabel, 
hendes Skjonhed, hendes Forkjerlighed for Jasper, hendes 
Taarer, og hendes Afsked, gik han i lige Linie t i l det Sted, 
hvor June endnu var, nemlig hendes Mands Grav. Den 
Samtale der paafulgte, blev holdti Tufkarorasproget, hvilket 
Stifinder talte flydende; men da det Tungemaal kun for- 
staaes af de meget Lcerde, v il vi overscette det frit i vort 
Modersmaal, idet vi, saavidt som muligt, ville bevare en
hver af de Samtalendes Tone og Tanker, saavel som Enkelt
hederne og Maaden.

Junes Haar var falden ned over hendes Ansigt, og 
hun sad paa en Steen, der var opgravet ved at opkaste 
Graven, og hun heldede sig over det Sted, der indeholdt 
Arrowheads Legeme, ubevidst om nogen Andens Tilstede
værelse. Hun troede virkelig at Alle, med Undtagelse af 
hende selv, havde forladt Den, og Vejviserens Trin vare, 
da han bar Moccasiner, altfor lydlose til at bringe hende 
ud af Vildfarelsen.

Stifinder stod i flere Minutter og betragtede Fruen
timmeret i stum Opmærksomhed. Betragtningen af hendes 
Sorg, Erindringen om hendes uerstattelige Tab, og Synet 
af hendes Forladthed, havde en velgjsrende Indflydelse paa 
hans egne Folelser; da hans Fornuft sagde ham, hvor langt 
dybere Sorgens Kilder laae hos en ung Kone, som pludselige« 
og voldsomt var bleven sin Mand bersvet, end hos ham selv.



„Den ok ^uire," sagde han hoitideligt, men med et 
A lvor, der tilkjendegav Styrken af hans Medfolelse, „ I  
er ikke ene i Eders Sorg. Vend Eder og lad Eders Dine 
hvile paa en Ven."

„June har ikke lamger nogen Ven!" svarede Fruen
timmeret, „Arrowhead er gaaet til de lykkeligere Jagtegne, 
og der er ingen bleven tilbage sor at tage sig af June. 
Tufkaroraerne v il jage hende fra deres Vigvammer; Jro- 
keserne ere hadefulde i hendes Dine, og hun kunde ikke see 
paa dem. N ei! lad June vansmcegte paa sin Mands Grav."

„Dette kan aldrig gaae an, dette kan aldrig gaae an. 
Det er imod Fornuften og hvad der er ret. I  troer paa 
Manitoud June."

„Han har skjult sit Ansigt for June, fordr han er vred. 
Han har ladet hende blive ene, for at do."

„Lyt til en Mand, ver har havt et langt Bekjendtskab 
med rov Natur, fljondt han er af hvid Natur og har hvide 
Gaver. Naar et blegt Ansigts Manitou onster at ^frem- 

.bringe godt i et blegt Ansigts Hjerte, paaforer han det Sorg ; 
thi det er i vor Sorg, June, at vi see med det sandeste 
Die ind i os selv, og tillige med de langt seende Dme. 
Den store Aand v il vort Vel og han har taget Anfsreren 
bort, for at I  ikke skulde ledes vild af hans falske Tunge 
og blive til en Mingo i Eders Sindelag, som I  allerede
var vet i Eders Selskab." , . ,

„Arrowhead var en stor Anforer," gjenjvarede Fruen
timmeret stolt. ^

.Han havde sine Fortjenester, havde han, og han havde 
-gsaa sine Feil. Men, June, I  er ckke forladt, heller ikke 
v il I  blive det saa snart. Giv Eders Sorg snt Lob, giv 
den Lob ifolge Naturen, og naar den passende Tld kommer, 
stal jeg have mere at sige Eder."



Stifinder gik nu til sin egen Canoe, og han forlod Den. 
^ Lovet af Dagen horte June Knaldet af hans Riffel, een 
eller to Gange, og da Solen gik ned lod han sig atter fee, 
medbringende Fugle, fcrrdigkogte og af en saa behagelig 
Lugt, at de kunde have fristet en Epicurceers Appetit. Dette 
Slags Lw varede en Maaned, da June haardnakket affloq 
at forlade sin Husbonds Grav i al den T id , sijondt hun 
endnu modtog sin Beskytters venlige Hjcelp. Nu og da 
modtes de og samtalede, idet Stifinder udspeidede Tilstanden 
af Qvlndens Folelser; men Sammenkomsterne vare korte 
og langtfra hyppige. June sov i een af Hytterne, og hun 
^gde sit Hoved ttl Hvile med Tryghed, thi hun var sig 
Vennens Beskyttede bevidst, sijondt Stifinder uforanderlig 
hver giflen trak sig ttlbage til een af de omliggende Der, 
hvor han havde bygget sig en Hytte.

Ved Maanedens Ende var alligevel Aarstiden rykket 
taa langt frem, at den ikke kunde gjore Junes Stilling  
behagelig. Trcrcrne havde mistet deres Blade, oa Ncctterne 
vare blevne kolde og vinterlige. Det var Tid at tage bort.

Paa denne Tid lod Chingachgook sig atter see. Han 
havde en lang og fortrolig Samtale med sin Ben paa Den. 
^une ,aae deres Foretagender og hun saae at hendes Be- 

bekpmret. Id e t hun stjal sig hen til hans Side
U E e  " ^  nnldne hans Sorg, med en Qvindes 
Blidhed og med en Qvmdes Instinkt.

„Tak, ^une, Tak!" sagde han, „det er vel meent, sijondt 
det er unyttigt. Men det er Tid at forlade dette Sted.
^morgen afgaae vi. D u  v il folge med os thi nu er Du  
kommen paa bedre Tanker." ' ^
^  2 ^  samtykkede med en Jndianerindes Sagtmodiqhed, 
og hun trak sî  tilbags for at tilbringe den ovnae Tid ved 
Arrowheads Grav. Ligegyldig for Timen og Aarstiden,



lagde den unge Enke ikke sit Hoved til Hvile den Efteraars- 
nat. Hun 'ad noer ved det Sted, der indesluttede hendes 
Husbonds Levninger, og bad ifolge sit Folks Skik, for hans 
Held paa den uendelige S t i ,  hvorhen han saa nylig var 
vandret, og for deres Gjenforening i de Retfoerdiges Land. 
Idm yg og fornedret, som hun vilde have forekommet i de 
Spidsfindiges og Hensynsloses Dine, var dog Guds Billede 
i hendes Sjcel, og den haandhcevede sin guddommelige O p
rindelse ved inderlige Dufter og Folelser, der vilde have 
forundret dem, som idet de foregive mere, fole mindre.

Om  Morgenen afreiste de Tre, Stifinder alvorlig og 
forstandig, i alt hvad han foretog sig, Storflange taus og 
efterlignende, og June sagtmodig, resigneret og sorgfuld. 
De gik i toCanoer, da den som tilhorte Fruentimmeret blev 
ladt tilbage. Chingachgook forte an og Stifinder fulgte, da 
Coursen gik op ad Strommen. I  to Dage pagaiede de 
Vester efter, og ligesaa mange Ncetter tilbragte de paa Derne. 
Lykkeligviis blev Veiret mildt, og da de naaede Indsoen, 
var den smuld og glat, som en Dam . Det var den indianske 
Sommer, og den stille Tid, og Juni Maaneds Mildhed op
fyldte ncesten Atmosphoeren.

Den tredie Dags Morgen passerede de forbi Mundingen 
af Oswego, hvor Fortet og det dsdt nedhængende Flag 
forgjceves indbod til at lobe ind. Uden at kaste et Blik 
til Siden, pagaiede Chingachgook forbi Flodens morke Vand, 
og Stifinder fulgte ham stadigt med rolig Flid. Voldene 
vare opfyldte med Tilskuere; men Lundie, der kjendte sine 
gamle Venner, ncegtede endog Tilladelse til at praie dem.

Det var Middag, da Chingachgook lob ind i en lille 
Bugt, hvor tke 8euct laae til Ankers, paa en Slags Rhed. 
Paa Strandbredden var der en lille gammel Rydning, og 
noer ved Indsoens Bred var der et Stolpehuus, nyt og



færdigbygget, sijondt raat sammensat. D er var et Udseende 
af Grcendsehyggelighed og Groendseoverflodighed, rundt om 
Stedet, fljondt det nodvendigviis var vildt og eensomt. 
Jasper stod paa Strandbredden, og da Stifinder fteeg i 
Land, var han den forste der rakte ham Haanden. Modet 
var uskyldigt men meget hjerteligt. Ingen Sporgsmaal 
bleve opkastede, da det var tydeligt at Chingachgook havde 
meddeelt de nodvendige Forklaringer. Stifinder rystede 
aldrig sin Vens Haand mere hjerteligt, end ved dette Mode, 
og der var endog en hjertelig Latter synlig paa hans An- 
stgt, da han sagde ham hvor lykkelig og godt han saae ud.

„Hvor er hun? hvor er hun?" hviskede Veiviseren 
endelig; thi i Forskningen lod det, som om han frygtede at 
fremkomme med dette Sporgsmaal.

„Hun venter paa os inde i Huset, min kjwre Ven, 
hvorhen I  seer at June allerede har skyndt sig for os."

„June kan bruge lettere Skridt for at mode Mabel, 
men hun kan ikke boere et lettere Hjerte. Og saa, min Gut, 
fandt I  altsaa Kappellanen i Garnisonen, og Alt var snart 
bragt istand?"

„V i bleve viede efter kortere Tids Forlob end en Uge, 
efterat vi havre forladt Eder, og Master Cap forlod os 
ncrste Dag. I  har glemt at sporge til Eders Ven Saltvand."

"3Eke jeg, ikke jeg, Storflange har fortalt mig alt det, 
og saa holder jeg saa meget af at hore meget om Mabel 
og hendes Lyksalighed, gjor jeg. Smilede Barnet eller groed 
hun, da Ceremonien var forbi?"

„Hun gjorde begge Dele, min Ven; men — — "
,,^a, det er deres Natur, taarefulde og frydefulde! ak! 

b^ ^kget behagelige for os fra Skovene; og jeg troer 
jeg vilde ansee alt hvad Mabel g jor, for at v^re rigtigt.



Og troer I ,  Jasper, at hun i det hele taget teenkte paa mig
ved denne frydefuld? Lejlighed?"

„Det veed jeg, at hun gjorde, Stifinder, og hun tcenker 
paa Eder, og taler om Eder, daglig, ncesten hver Time.
Ingen elsker Eder som vi." . . .   ̂ .

„Jeg kjendcr kun Faa, der elsker mig hoiere end I ,  
Jasper; Chingachgook er maaskee nu den eneste Skabning 
om hvem jeg kan sige det. G odt, det nytter ikke at ud
satte det lamger, det maa skee og kan ligesaa godt skee strar, 
saa, Jasper, gaae nu foran, og jeg vil forsoge paa at see
hendes sode Ansigt endnu engang."

Jasper gik foran og de vare snart derefter inde hos 
Mabel. Hun modte sin forrige Beilcr med e» dyb Rsdmen, 
oa hendes Lemmer skjcelvede saa at hun neppe kunde staae, 
dog var hendes V-rsen kjeerligt og frimodigt. I  den Tune 
Stifinders Besog varede (thi skjondt han spiste , sin Ben« 
Huus, varede det ikke langer) kunde den, der var stcerk r 
at spore den menneskelige S ja ls  Virksomhed, have seet et 
tro Register over Mabels Folelser, i hendes Adfard mod 
Stifinder og hendes Husbond, Mod den Sidste havde hun 
endnu lidt af den Tilbageholdenhed, som i Almindelighed 
ledsager unge LSgteflaber; men hendes Stemmes Toner vare 
endog kjarligere end sadvanlig, hendes Dies Glands var 
blidere, og hun saae sjelden paa ham, uden at den Gled, 
som farvede hendes Kind, forraadte Tilvarelsen af Folelser, 
som Vane og Tid endnu ikke havde mildnet til absolut 
Rolighed. Med Stifinder var alt Alvor, Oprigtighed, endog 
LEngstlighed; men Stemmen skjalvede aldrig, D iet sank 
aldrig ned, og om Kinden blussede, saa var det med den 
Sindsbevagelse, der staaer i Forbindelse med Bekymring.

Endelig kom Vieblikket da Stifinder maatte gaae. Chin
gachgook havde allerede forladt Canoerne og stod ved de



yderste Troeer, hvorfra en S t i  forte ind i Skoven. Her 
ventede han rolig paa at hans Ven fkulde stode til bam. 
Saasnart den Sidste fik Vished herom, reiste han fiq hoi- 
tideligt og tog Afsked.

„Jeg har undertiden troet at minSkjebne var lidt haard," 
sagde han; „men, M abel, dette Fruentimmers Skjebne har 
bragt mig til at stamme mig og til Fornuft — "

„June forbliver og boer hos m ig," afbrod vor Helt- 
ende ivrig.

„Det tcrnkte jeg nok. Dersom Nogen kan rive hende 
ud af sin Sorg, og faae hende til at onfle at leve, kan I  
gtore det, M abel; fljondt jeg endog har mine T v iv l om 
l.ders Held. Den stakkels Skabning har ingen Stamme og 
mgen Husbond, og det er ikke let at forsone hendes Folelser 
med begge Tab. Ak! — hvad har jeg at gjore med andre 
Menneskers Elendigheder, som om jeg ikke havde nok i mine 
egne Hlemsogelser? T a l ikke til mig, Mabel, — tal ikke til 
nug, Jasper, lad mig gaae min Vei i Fred, og som en 
Mand. ẑeg har seet Eders lyksalighed, og det er alt meget, 
hg jeg vil herved voere istand til at boere min egen Sorg 
faa meget deslettere. Nei, -  jeg stal aldrig kysse Eder 
ŝtfen, Mabel; jeg vil aldrig kysse Eder igjen. — Her er 

mm Haand, Jasper, tryk den, min Dreng, tryk den, 
frygt ikke for at den stal svigte, thi det er en Mands Haand, 

og nu Mabel, tag ^  den, nei, ikke saaledes — " idet
han forhindrede Mabel i at kysse den og bade den men fine 
Taarer, — „Saaledes maa I  ikke gjore"
i g j e n M a b e l ,  „naar stal vi see Eder

--Jeg har ogsaa toenkt derpaa, ja , jea bar toenkt der
på«, har leg. Dersom den Tid nogensinde ffulde komme 
da leg ganske kan betragte Eder som en Soster, Mabel, eller



som et Barn, — det v il vcere bedre at sige som et Barn, siden I  
er ung nok til at vcere min Datter, saa kan I  stole paa, 
at jeg vil komme tilbage; thi det vilde lette mit Hjerte at 
vcere Vidne t il Eders Tilfredshed. Men dersom jeg ikke 
kan, — farvel, farvel. — Sergeanten havde Uret, — ja, 
Sergeanten havde Uret!"

Dette vare de sidste Ord Jasper Western og Mabel 
Dunham nogensinde horte af Stifinder. Han vendte sig 
bort, som om Ordene qvalte ham, og var snart efter ved 
sin Vens Side. Saasnart den sidste saae ham ncerme sig, 
tog han sin egen Byrde paa Skulderen og gled ind imellem 
Trceerne, uden at vente paa at blive tiltalt. Mabel, hendes 
Husbond og June holdt alle Die med Stifinder, i Haab 
om at faae et Affledstegn, eller et stjaalent Diekast; men 
han saae sig ikke tilbage. Een eller to Gange troede de at 
see ham ryste paa Hovedet, som Een der stjcrlver i sin^jcels 
bittre Folelser, og han vinkede med Haanden, som om han 
vidste at der blev holdt Die med ham; menen Gang, hvis 
Kraft ingen Sorg kunde svcekke, bragte ham snart ud af 
Syne, og han forsvandt i den dybe Skov.

Hverken Jasper eller hans Kone saae nogensinde S ti
finder igjen. De forbleve endnu det nceste Aar ved On- 
tarios Banker, og da overtalte Caps paatrcengende Bonner 
dem til at stode t il ham i New Aork, hvor Jasper endelig 
blev en heldig og agtet Kjobmand. Tre Gange, med flere 
Aars Mellemrum, erholdt Mabel kostbare Forceringer af 
Pelsvcerk, og hendes Folelser sagde hende hvorfra de kom, 
ftjondt intet Navn ledsagede Gaven. I  hendes senere Liv, 
da hun var Moder til adskillige Anglinge, havde hun Lei- 
lighed til at bessge det Indre, og hun befandt sig ved Mo- 
hawks Banker, ledsaget af sine Sonner, as hvem den celdste
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var istand t il at vcere hendes Beflytter. Ved denne Ulighed 
bemcerkede hun en Mand i en besynderlig Forkloednmg, der 
i nogen Afstand holdt Die med hende, med en ^ver, der 
bragte hende til at erkyndige sig om denne Mands Haand- 
tering og Charakteer. Man sagde hende, at han var den 
meest beromte Joeger i den Deel as Staten det var ener 
Revolutionen — et Voesen af den reneste Charakteer, og 
ligesaa fremstikkende Ejendommeligheder, og at han var be- 
kjendt i den Deel af Landet under Navn af I-eLtker-stoekinZ, 
Om mere end dette kunde Mrs. Western ikke forvisse sig. 
fljondt de fjerne Glimt og denne Jcegers ejendommelige 
Adfcerd, foraarsagede hende sovnlsse Ncetter og kastede en 
sorgmodig Skygge over hendes endnu elskelige Ansigt, der
ikke forsvandt i mange Dage. ^  ^  .

Med Hensyn til June, da frembragte det dobbelte Tab 
af Husbond og Stamme, den Virkning, Stifinder havde 
forudseet. Hun dode i Mabels Hytte paa Indsoens Bred, 
og Jasper bragte hendes Lig t i l Den, hvor han jordede det 
ved Arrowheads Side.

Lundie levede for at cegte sin gamle Jnclination, og 
trak sig tilbage som en Veteran, troet af Krigen og dens 
Medfor; men hans Navn er bleven forherliget i vor egen 
Tid, ved en yngre Broders Heltedaad, der efterfulgte ham 
i hans territoriale Titel, hvilken dog snart atter blev sat i 
Skygge af een, som hans Tapperhed tilsoes forskaffede ham.

Ende.
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